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OyHKII0HANBHICTh MIEKCHIPIBCHKOTO 1HTEpTEKCTY B poMaHi O. ['akcini «Brave New World»

Xpucruna ®@inak 306
IpoHnis sk ko 1st po3yMiHHS pobaemaTiku pomany Beponiku Pot «/luBeprent

Miana XapkiB 308
’KanpoBo-mioeTnuHa B3a€MOIisl ICTOPUYHOTO Ta COIIAIbHOTO BUMIpiB y poMaHi [[)xoHa CreitnOeka
«['poHna rHiBy»

Oxcana Yinsax 311
I'eprpyna Mopen sik yocobseHHs HaaMipHOT MaTepuHChKO1 1000B1 y pomani [1. I'. Jloypenca «Cunn
1 KOXaHI[1»

BikTopist HoBran 313
OYHKIIOHATBHICTH BIKTOPIAHCHKOTO IHTEPTEKCTY B poMaHi [leBina Jlomxa «Nice Work»

Tersina Yopua 315
EmiteT sx 3aci®d CTBOpEHHS 1HAMBIAYaJbHO-TICUXOJOTTYHOTO MOPTpETa repoiB y pomani J[»omko
Motiec «Jlo 3ycTpivi 3 TOOOIO»

Amnacracisi-Alicens lllupunoBa 317
XynoxHs penpe3eHTallis reHepHux pojieit y pomani Bipmkunii Bynd «/lo maskay

Anacracis FO3bkiB 321
Ponp «Sl-HapatuBy» s moka3y »kiHo4oi camoinmeHtudikamii y pomani E. T['inbept «lctm.
Momutucs. Koxatn

Auaina FOpunimnH 323
Poman JIxomko Moitec “Jlo 3ycTpidi 3 ToO010” B KOHTEKCTI )KaHpPY JIFOOOBHOTO pOMaHy

METO/THUKA HABYAHHA IHO3EMHHX MOB B YMOBAX
U ®POBI3AIII ITTOBAJIBHOI' O ITIPOCTOPY 326

Anacracia HIkypaoaa 326
Teaching Stative Verbs through Cognitive Grammar

Mapis {nropeus 328
[udposi iHCTpYMEHTH 5K 3aci0 onTUMI3allii HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB
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JIITHI'BOKOI'HITHBHI TA JIIHI'BOIIPAIT'MATHYHI
AOCHIIZKEHHA TEKCTY I IUCKYPCY

KOMYHIKATUBHI TA COIIIAJIBHO-ETUYHI JEBIAIII B HAPATUBAX
JOHAJIBJIA TPAMIIA
C€nuzasera beneit
Kapnarcekuii HalioHanbHU#M yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. [BaHO-PpaHKIBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi ciaoBa: nomitTiuHa pUTOpUKa, KOMYHIKaTHUBHI JieBiallii, COI[ladbHO-ETHYHI
JeBialii, MealarpaMoTHICTb, MYONIYHUN JOHUCKYpC, TOJNspHU3allisl CYyCNUIbCTBA,
eMOIIIiHA aressIisa

CydJacHa TOJIITHYHA KOMYHIKAIli] XapaKTepU3yeThCs aKTUBHHUM BHKOPHCTAHHSIM
€MOIIIITHO 3a0apBJIEHUX BHCIIOBIIOBAHb, CHPOLICHUX HApPaTUBIB 1 PI3HOMAaHITHUX
3aco0iB BIUIMBY Ha ayauTopito. OcoOauBOro 3HaueHHS HaOyBae JOCTIIKCHHS
MOBJICHHEBHX CTpaTErii MOTITUYHUX IIS9iB, 30KpeMa iXHbO1 BIIMOBIIHOCTI JIOTTYHUM
Ta €TUYHUM HOpMaM MyOJIYHOTO TUCKYPCY.

Amnani3 HapatuBiB JloHanpna Tpamma 103B0JIsi€ BHOKPEMUTH TakKi KOMYHIKATUBHI
0COOJMBOCTI, SK TimepOoJizallisi, HeraTUBHa MapKyBaJibHa JIGKCHKa, IEPCOHAIbHI
HalaJKd Ha OIIOHEHTIB Ta €MOIlliiHA areisdiisa. BoaHodac i 3aco0M HE 3aBXIu
CTAHOBJISITh KOMYHIKATHBHI JeBialii: iXHS OIlIHKa 3aJeKUTh BiJT KOHTEKCTY,
JIOCTOBIPHOCTI ~ BHICIIOBIIOBaHb 1 JIOTPUMAHHS €TUYHUX HOPM  ITyOJIIYHOTO
CIUTKYBaHHS.

TeopeTHuHUM TIATPYHTSIM AOCIIDKEHHS € mpansg S. MeiapbHUKa, NpHUCBSYEHA
JIOTIYHMM TIOMHJIKAM Ta MOBHO-KOMYHIKAaTHBHUM JI€BIallisM. ABTOp pO3TJsiaae
MOPYIICHHS JIOTIKM apryMEHTaIlii, 1o Ja€ 3MOTY BHW3HAYUTH KpHUTEpii aHaizy
CyTNepewINBUX 1 HEIOCTATHRO OOTPYHTOBAHUX MOJITUYHUX BUCIOBIIOBaHb (MeNbHUK,
2019).

OnHuM 13 TpUKIaAiB BUKOPUCTAHHS €MOLIIMHOT aressllii € iHaBrypaliifHa mpomMoBa
JHonanbna Tpamma 2025 poxky, sika mictuTh BuciiB “The golden age of America begins
right now” («30710THil BIK AMEpPUKU MOYMHAETHCA MPSAMO 3apas3y»). Y MOCHIIKEHHI

M. Txopa 3a3HaueHa NPOMOBA PO3TIANAETHCS KPi3b MPU3MY KOMYHIKATUBHHX
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CTpaTerii, 30KpeMa MPOTHUCTABIECHHS KpPHU30BOIO TEMEPINIHBOTO Ta Oa)KaHOTO
MaiOyTHbOr0. O0pa3 «30J0TOr0 BIKY» BUKOHYE (YHKLIIO MMO3UTHBHOIO €MOLIIHHOIO
OpIEHTHUPA ¥ MIIKPECITIOE 17IE10 HallloHAIBHOTrO BiapomkeHHs (Txip, 2025: 90).

[HIIM BaKJIMBUM €JIEMEHTOM JOCIIIKYBaHOI pPUTOPUKH € HETATUBHE MapKyBaHHS
MOJIITUYHUX OMOHEHTIB 1 TMPOTUCTABICHHS «CBOIX» Ta «UYXUX». BHKopHCTaHHS
KaTerOPUYHUX OI[IHOK 1 MEPCOHATI30BaHUX XapaKTEPUCTHK MOXKE 3MINIyBaTH yBary
aynutopii 3 oOrOBOpPEHHSI MOJITHYHUX MUTaHh HAa MDKOCOOMCTICHE MPOTUCTOSIHHS
(Kananutinceka, 2024: 98).

CorrianbHO-€TUYHUIA aCTEKT OCIIHPKCHHS OXOIUTIOE BUKOPUCTAHHS HETaTHBHHX
XapaKTEepPUCTUK OIMOHEHTIB, (opMyBaHHs 00pa3y 3arpo3W Ta NMUTAHHS JOTPUMaHHS
HOPM BBIWIMBOCTI, TOJEPAHTHOCTI W 00'eKTUBHOCTI. Taki MOBJIEHHEBI TMPUHOMU
MOXKYTh CTBOPIOBATH MEPEAYMOBHU JIIsI KOHMPOHTAIHHOTO CIPUWHATTS MOJITHIHHX
noBimomsieHb. OJHaK BCTAHOBJICHHS IXHBOTO O€3MOCEPEIHBOr0 BIUIMBY Ha
IPOMAJICEKY AYMKY TOTpeOye OKpEeMOTro eMITiPUIHOTO JOCITIIKSHHS.

Orxe, y pe3ynbTaTi JOCHIDKEHHS BHU3HAUYEHO OCHOBHI KOMYHIKATHBHI
0COOJMBOCTI aHaT130BaHUX HapaTuBiB JloHanbna Tpammna: rimepOosrizailito, HEraTUBHE
MapKyBaHHSI OIMOHEHTIB, MEPCOHAIBHI HAaMaJKH Ta €MOIMHI amnensiii. Po3riasHyTo
iXHIA 3B'A30K 13 COIIAJIBHO-€TUYHUMH aCIEeKTaMU TMOJIITUHYHOTO JHCKYPCY, 30Kpema
HOpMaMH apryMeHTallii, BBIWIMBOCTI Ta 00'€eKTUBHOCTI. BcTaHOBIECHO HEOOXIMHICTH
PO3MEXKYBaHHS 3BHYAMHMX PHUTOPUYHUX 3ac00IB 1 KOMYHIKATHBHHUX JCBialliil.
[lepciekTHBH MOJANBIINUX JOCTIHKEHB MOJISATal0Th Y BUBYEHHI ()aKTHUYHOTO BIUIUBY
3a3HAYCHUX MPUHOMIB HA CHOPUUHATTS TOJITUYHOI 1H(OpMalii Ta TMOBEIIHKY
ayJUTOpii.
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WHO SPEAKS? THE EVOLUTION OF THE OMNISCIENT NARRATOR IN
THE GRAPHIC ADAPTATION OF DUNE
Yaroslav Belei
Vasyl Stefanyk Carpathian National University
Ivano-Frankivsk, Ukraine
Keywords: narrator, focalization, graphic novel, narrative instance, intermediality,
adaptation, multimodality.

Gerard Genette distinguished two fundamental questions of narratological analysis:
“who speaks?” (the narrator) and “who sees?” (the focalizer) (Genette, 1980:186-189).
Earlier study of the graphic adaptation of Frank Herbert’s Dune focused primarily on
the latter question; this paper in particular turns to the former. Within Book One,
Herbert’s prose is marked by an unusually mobile omniscient narrator, one that moves
freely between the inner worlds of several characters within a single scene, and at times
within a single episode (Herbert, 1965). This raises the question of what becomes of
this narrative instance once the text is adapted into a graphic novel — multimodal
medium structurally anchored to the single panel as its minimal unit of display.

Barbara Postema proposes the notion of a “distributed” narrator in the graphic
novel, whose function is not necessarily concentrated in the textual carrier (Postema,
2013: 38-45). Charles Forceville develops this idea further, showing that the narrating
instance can “delegate” the functions of narration and focalization to another agent,
and that the categories of narrator and focalizer may form several levels of
embeddedness within a single work (Forceville, 2023: 180-185). This notion of
delegation aptly describes the mechanism observed in the graphic Dune: the prose
narrator’s broad access to the inner life of several characters at once is redistributed
between textual insertions, which retain only a limited, largely expository function, and
a sequence of panels, where each unit can anchor the visual perspective to only one
character at a time, unlike in a prose sentence.

This transformation is well illustrated by the banquet scene that Duke Leto holds
for the Arrakeen elite shortly after the family’s arrival on Arrakis. Within a single
scene, the novel’s narrator successively discloses the hidden motives of at least four

characters: Leto’s resentment and uncertainty, masked by the feigned haughtiness of
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his toast, “Here I am and here I remain!”’; Jessica’s suspicion as she recognises the
Guild banker as a Harkonnen spy; Kynes’ concealed loyalty to the Fremen, betrayed
by his quietly pouring his own water into a private flask rather than onto the floor; and
Paul’s mounting tension (Herbert, 1965: 86-89). None of these states is voiced aloud
by the characters themselves — each exists solely at the level of the omniscient
narrator’s commentary. The graphic adaptation preserves this scene as one of its key
episodes (Herbert et al., 2020: 92-102), yet compositionally it can no longer disclose
several inner perspectives at once: Leto’s toast, Kynes’ sly gesture with the flask,
Jessica’s wary glance at the banker — each of these moments requires its own panel,
and it is the sequence of panels itself that determines whose point of view the reader
temporarily shares. The function once performed in the novel by a single, mobile
narrator here disintegrates into a series of sequential, locally anchored focalizations.

An even sharper narrowing of the narrator’s omniscient position can be traced in
the subplot of Doctor Yueh, whose planned betrayal the novel discloses well in advance
as a device of dramatic irony — the reader learns of it long before the characters do
(Herbert, 1965: 103-105). Studies of the narratological mechanisms of the graphic
novel, conducted by Eduard lvashkevych and Liudmyla Komarnitska, show that a
comparable effect of concealed knowledge in comics is typically achieved not through
a verbalised interior monologue, but through recurring visual details that the reader
must independently link into a chain of meaning (lvashkevych & Komarnitska, 2020:
112-117). In the graphic Dune, this replacement of direct access to Yueh’s thoughts
with indirect visual cues means that dramatic irony now demands a more active
interpretive engagement from the reader, rather than a passive reception of information
from an omniscient voice.

Even under such narrowing, narrative control does not disappear, but shifts into a
purely visual register: research on wordless comics by Domagoj Brozovi¢
demonstrates that narrativity can be sustained entirely by a sequence of images even in
the complete absence of a verbalised narrator (Brozovi¢, 2024: 144-146). The
evolution of the omniscient narrator’s role in the graphic Dune thus consists not in its
disappearance, but in its transformation from a single, freely mobile verbal instance

into a distributed system that combines a residual textual commentary with a sequence
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of visual perspectives anchored, in turn, to individual characters. This observation
matters not only for the narratology of the graphic novel, but also for the broader
problem of intermedial translation, since it shows that functional, rather than literal,
correspondence between semiotic codes requires a systematic redistribution of

meaning rather than its loss.
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JIHI'BOCTUJIICTUYHI 3ACOBUA ®OPMYBAHHS MOBJIEHHEBOT'O
IMOPTPETA BEH3IEN AJJAMC Y CEPIAJII WEDNESDAY
Onbra binuk
Kapnatcekuit HaionansHui yHiBepcuTeT iMeH1 Bacwmiis Credanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina
Kiarwo4oBi cjoBa: MOBICHHEBUH MOPTPET, JIHTBOCTHIICTHYHI 3acO0M, MOBIICHHS
nepcoHaka, iposis, metadopa, cepian Wednesday
MoBJieHHS TepcoHa)ka € OJHHUM 13 BaXKJIWMBHX 3acO0iB HOro iHawBimyasizarii,
OCKUTBKM dYepe3 XapaKTepHI MOBHI OJIMHHUIII Ta OCOOJHMBOCTI KOMYHIKAaTHBHOT
MOBEAIHKN PETPE3CHTYIOThCS PUCH XapaKTepy, CBITOCIPUNUHATTSA, €MOIINHUIN CTaH,
IHTEJNEeKTyalIbHUN PIBEHB Ta COIIOKYIBTYPHI XapaKTEPUCTUKH T'eposi. Y IIbOMY acTeKTi
OCOOJNMBHI 1HTEpPEC CTAHOBUTH MOHITTS MOBJICHHEBOTO TOPTpETa, KU MOXKHA
PO3TIIANIATH SIK CYKYIHICTh IHAWBIIYaThbHUX MOBHUX XapPaKTEPUCTHK MEPCOHAXKA, IO
BUPI3HSIOTh MOTO MOBJICHHS Ta O€pyTh y4acTh y (OpMyBaHHI XyIOKHBOTO 00pasy.
JloCHiTHUKY 3a3Ha4Yal0Th, 110 MOBJICHHEBUM MOPTPET MOXKE BepOaiizyBaTHUCs uepes

IHAMBINYaTbHUM CJIOBHUK, XapaKTEPH1 CHHTAKCUYH1 CTPYKTYPH Ta CTHIIICTHYHI 3aCO0U

(eneHtok Ta iH., 2021).
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Oco0OMMBO TMPOMYKTUBHUM JUIsl CTBOPCHHS MOBJIICHHEBOTO TIOPTpETa €
BUKOPUCTaHHS CTUJIICTUYHO MAapKOBAaHOI JIEKCUKH, MeTadopu, IpoHii, rimepOou,
11IOMaTUYHUX BUCJIOBIB Ta IHIIMUX 3ac001B eKcIpecuBizallii MOBIeHHA. Taki 3acoOu
BUKOHYIOTh HE JIMILIE €CTEeTUYHY (PYHKIIiI0, a i ONOMAaralTh MepeaaBaTd eMOIlli,
CBITOIJISI/I, OCBITY Ta 1HIII1 OCOOUCTICHI XapaKTEPUCTUKH T€POs.

Marepianom JOCHIDKEHHsT € pemniku Bensneit Amamc, TOJOBHOI TepoiHi
amepukancbkoro cepiany Wednesday (Gough & Millar, 2022). Anani3 MOBHOTO
MaTepially  Jlae  3MOTYy  BHOKPEMHUTHM  KUIbKa  HAWOUIBII  XapaKTepHHUX
JIHTBOCTHJIICTUYHUX OCOOJUBOCTEH 1i MOBIICHHS: BHKOPHUCTAHHS CTHUJIICTUYHO
MapKoBaHOI Ta OOpa3HOi JIEKCHKH, 1pOoHIi i capka3Mmy, I'pu cliB, MeTa(pOpUUHHX
KOHCTPYKIIiH, MapagoKcalbHUX IMOETHAHD Ta JICKCUKH 3 HETATUBHOIO OIIHHICTIO.

Opniero 3 BU3HAYAJIBHUX PUC MOBJICHHS BeH3nel € HecTaHIApTHHH JCKCUYHUH
BUOIp, 10 4YacCTO CTBOPIOE KOHTPACT MDK 3MICTOM BHCJIOBJIFOBaHHS Ta
KOMYHIKaTUBHOIO cuTyarliero. [loka3zoBoro € pemnika “What kind of dystopian
hellscape is this?” (Gough & Millar, 2022). IToegnanus ciioBa dystopian, mos’s3aHoro
3 aHTHYTONIYHMM CBIiTOM, Ta iMeHHuKa hellscape 3 BupasHO HeraTuBHOMO
CEMaHTHKOIO CTBOPIOE TiNepOOoIII30BaHy XapaKTepUCTHKY MOOYyTOBOi cutyarlii. Y
[IbOMY BHUIIAJKY BAXJIUBUM € HE JHUIIE 3HAUYCHHA OKPEMHX JIEKCEM, a iXHs
KOHTEKCTyaJIbHa HEBIMOBIIHICTh CUTYaIlli. 3BUYaHUHN MOXIJ] 10 Mara3uHy HaOyBae y
MOBJIeHHI BeHz el puc Bopoxkoro abo karactpodigaoro cepenoBuia. Takuii mpuioMm
HiAKpecitoe 1 KpUTUYHE CTABJICHHS JI0 3BUYHUX COIIAIbHUX MPAKTHK 1 hopMmye oOpa3
TepoiHi, SIKa TUCTAHIIIOETHCS BiJ] 3araIbHONPUHHATHAX MOJIETICH TTOBEIIHKHY.

BaxnuBy pons y ¢dopMmyBaHHI MOBJICHHEBOTO MOPTPETa BiMIrparOTh IPOHIs,
capkasM 1 4YOopHHUIl rymop. BoHUM € HEe BUNIAJKOBUMHU €IEeMEHTaMH OKPEMHUX PEIlIiK, a
CBOEPITHOIO MOJIEIUTI0 KOMYHIKATHBHOI TOBEHIHKMA TiepcoHa)ka. Hampukman, vy
cutyarnii, konu Exin 3anutye Bensael, mo iif moTpiOHO /ISl MATOTOBKHU 10 TAHIIIB,
repoins BinmoBimae: “A bullet to the head?” (Gough & Millar, 2022). Pemmika
IPYHTYETHCS HA KOHTPACTI MK Mepe10adyBaHUM 3MICTOM MTUTAHHS Ta HECIIOAIBAHOIO
BIIMOBIJI/TIO, & 3raJiKa MPO HACUJIBHUIIBKY JI1F0 B KOHTEKCT1 PO3MOBH PO OJST CTBOPIOE

e(heKT YOPHOTO TyMOpYy.
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[leli mpukman mokaszye, IO JIGKCHKA, MOB’si3aHa 3 HACUJILCTBOM, Y MOBJIICHHI
BeH3zaeil Mo)ke BUKOHYBAaTH XapaKTEPOJOTIYHY Ta CTUJICTUYHY, & HE OYKBAJIbHY
¢ynkuito. Bona ngonomarae c@opmyBaTH BMi3HABAHUI TUI KOMYHIKATUBHOI
MOBE/IIHKU: CapKACTUYHOI, MPOBOKATUBHOI Ta HABMUCHO HETUIIOBOI JIJISl BiJIMOBIAHOT
cuTyarlii.

[Ile oqHUM MOKAa30BUM MPUKIAIOM € MeTaQopuyHe BUCIOBIIOBaHHA ‘‘You're a
gazelle. I'm a wounded fawn. Cut me loose and go run with the pack” (Gough & Millar,
2022). V mii pernini BeHzgelt BUKOPUCTOBYE pO3TOpHYTY 300MopdHY MeTadopy,
NOPIBHIOIOYM ce0e 3 MOpaHeHUM OJIeHAM, a EHix — 13 razestto. [IpoioBixkeHHs o6pa3y —
“go run with the pack™ — pemnpeseHTye colliajibHe OTOYEHHsI 4epe3 MeTadOopudyHy
MOJeNb TBapuHHOI 3rpai. @DyHKUIOHATBHO 1 MeTadopa € BaXKIMUBOIWO IS
XapaKTepUCTUKH FepOiHl, OCKUIbKU BOHA BepOai3ye i CIpuiHATTS ceOe sIK BIAMIHHOT
BiJ] IHIIIMX Ta MEBHOIO MIPOIO BITUY>KEHOT 0COOMCTOCTI. BogHOUYAC BUCIOBIIIOBAHHS HE
€ MPSIMUM TIOBIJOMJICHHSIM NMPO €MOI[IHHUM cTaH: BeHsneill BUKOPUCTOBYE 00pa3Hy
KOHCTPYKIIIIO JJI OTIOCEPEIKOBAHOTO BUPAKEHHs CTAaBJIEHHS 10 BJIACHOT COIIabHOT
130J1bOBAHOCTHI.

[Toka30Bo0 /It XapaKTEePUCTUKH CBITOIIISIAY TepPOiHi € TakoX pertika “I consider
social media as an empty space that drains the soul with meaningless validation”
(Gough & Millar, 2022). Meradopuune cioBocnoiydenns drains the soul Ta
HETaTUBHO OIIHHI KOMIIOHeHTH empty space i meaningless validation dopmyrors
KaTeropuyHO HETaTHBHY OLIHKY COIIJIbHUX Mepex. BucioBioBaHHS Mae
y3araJibHeHUI XapakTep 1 BUXOIUTH 3a MeX1 0e3mocepeIHbo1 CUTYyaIlii CIijIKyBaHHS.
Lle nae 3mory penpe3zeHTyBaTH Benznel sik mepcoHnaxa 31 chOpMOBaHOIO KPUTHUHOIO
MO3UITIEIO Ta CXUJIBHICTIO 0 KATETOPUYHUX OIIHOK.

Otrxe, mpoBeneHUI aHaN3 Ja€ MiJICTaBU CTBEPKYBaTH, IO MOBJICHHEBUM
moprper  Bemsgelik  Amamc  QOpMyeETbCS — KOMIUIGKCOM  B3a€MOITIOB’ SI3aHUX
JTHTBOCTHIIICTUYHUX 3aC00iB, CE€pPeN IKUX 0COOIMBO MPOAYKTUBHUMH € CTHIIICTUIHO
MapKoBaHa JIeKCHKa, MeTadopa, ipoHis, capkasM Ta 4YOpHMII Tymop. IxmHs
dbyHKIIOHAIPHA B3aeMOJIs 3a0e3meuye 1HAMBIAYyadi3allil0 MOBJICHHS TE€pOiHI Ta

CIIpUSE€ PO3KPUTTIO 11 XapakTepy.
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BaxnuBo TakoXk, IO HaBeJEHI MOBHI 3acO0M HE JIMIIE XapaKTepU3yHOTh
NEPCOHaXKa, a ¥ BHUKOHYIOTh MparMaTU4Hy (YHKIIIO: BOHM BU3HAYAIOTh CIOCIO
B3aemMoJli Bensnel 13 cniBpo3MOBHUKAaMH, CTBOPIOIOTH KOMIYHMM a®O IpOHIYHHNA
edext 1 hopmyroTh crnenudiyHy TOHANBHICTH i1 KOMYHikali. Came MO€eIHAHHS
JIHTBOCTHJIICTUYHOTO Ta (DYHKIIIOHAJIBHOTO MIJXO/IB JAa€ 3MOTY MOBHIIE PO3KPUTHU
cnenu(iKy MOBJIEHHEBOTO OPTPETA F€POiHi.
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241

THKJIFO3UBHI OCOBJINBOCTI ®PAHIIY3bKOI'O PEKJIAMHOI'O
JAUCKYPCY: BEPBAJIbHI, HEBEPBAJIbBHI TA TEKCTVYAJIbHI 3ACOBHA
Bita borosuu
Kapnatcekuii HarioHansHuN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBChK, YKpaiHa

Kiaiwo4yoBi cjioBa: 1HKIIO3UBHICTh, PEKJIAMHHH JUCKYpPC, BepOaldbHI TaKTUKH,
HeBepOaabHI TAaKTHUKU, OI3HECOBUU KOIIPAUTHHT, MYJIHTUMOAAIBHICTh, T€HIAEPHO-
HEWTpajgbHa MOBA.

®paniry3pka pekiiaMa OCTaHHIX POKIB MOMITHO 3MIHMJIACS: OpEHIH, IO paHiIIe
3BEpTAJIUCS MaiKe BUKIIOYHO JI0 BY3bKOTO KOJIa «1/1€albHUX) CIIOKUBAY1B, TETIEp yce
qacTilie TOBOPSITh MOBOIO, PO3PaxOBaHOK Ha pi3HI TiMa, BIKOBI Tpymu Ta
1ICHTHYHOCTI. Y MeXax IhOro JOCIIIKSHHS MpoaHajii3oBaHO BepOasbHi, HeBepOaabHi
Ta CyTO TEKCTYyaJbHI 3aCO0H, SKUMHU (DpaHIly3bKUH pEKIaMHUM 1 013HECOBHI AUCKYPC
peaiizye, a MOJICKy/ 1 JIUIIIE IMITY€, IHKIIFO3UBHICTh. MaTepialioM cIyryBaiu peKiIaMHi
TEKCTH W KaMIiaHii ¢paHIly3bKuX OpeHIB, a TaKOXK 3pa3Kd JIJIOBOTO KOMIPAUTHHTY
OCTaHHBOTO JIECATUIITTS.

Cepen BepOambHUX TAKTUK HAWIOKA30BIlIOK, MadyTh, € eBdemizalris.
OpaHIry3bKuil KOMIPAUTUHT YHUKAE IPSIMUX POPMYITIOBAHb TaM, /i€ HIeThCA PO Bary,
BIK YU XBOPOOHU: 3aMICTh «CXYIHEHHs» 3'ABISIETbCS «légereté» (JerKicTh), 3aMICTh
NpsIMUX 3raJiIok MPO O3HAKU CTapiHHs, Metadopu csiiBa W monomocti. lle He

BUIAQ/IKOBICTh, @ HACIIIOK KYJIbTYpPHOI YCTAHOBKHU Ha «bon golty, 1o0puil cMak, sIKuii
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3amnepeuye HaAMIpHY OpAMOJiHIAHICTB. [lopsia 3 eBdemizaliero A10Th aneisuis A0
aBTOPUTETY (KJIIHIYHO JOBEIECHO, CTONITHI TpaauIlii BUPOOHUIITBA) Ta amemsiis A0
eMOII1i, HacaMIlepe ]l HOCTambrii i 6axkanHs. KiacuyHa TeopeTuyHa paMka JJ1sl aHaIli3y
CHIBBIIHOUIEHHS TEKCTY 1 300pa’keHHs B pekiami 1 1oci Hanexuts Ponany baprty: Bin
BUJUTUB (DYHKIIIT 3aKpIMJIEHHS M peTpaHCIIALil, IKUMUA BepOaIbHUIl KOMIIOHEHT KEpYe
iHTepnpeTamieto 300paxenHs (Barthes, 1964). 1o 1mporo momaeThcsi TaKTUKa
CTOPITENIHTY 13 CIOKeTaMU TpaHcpopMalii, igeHTudikamli, acmipaimii, a TaKoxX
amessiis J0 «pecmyOiKaHChKUX» I[IHHOCTEW: CBOOOAM, PIBHOCTI, OparepcTsa.
Hackinbku 11 HIOUTO yHIBEpCaibHI 3aKJIMKH CIPaBAl OXOIUTIOIOTH YCiX, 3aIMILIAETHCS
BiTKPUTUM TTUTAHHSIM.

HeBepOanbuuii piBeHb PpaHIy3bKO01 PEKJIaMU HEe MEHII mpoMoBUCTHH. Koip TyT
IpaIfioe SIK MMOBHOIIIHHA 3HAKOBA CUCTEMA: OJIAaKUTHUM 3aKPIIJICHUH 32 HAIIMHICTIO, HE
BUIIQJIKOBO caMe BiH goMiHye B imentuuyHocti BNP Paribas uu Sanofi, tomi sk
YCPBOHMUM 3aKpIIUICHWH 3a TMPUCTPACTIO W POMAHTUKOK 1 TOMY aKTHBHO
BUKOPUCTOBYEThCS B mapdymepii Ta BuHHIN pekiami. lpudt texx He HEHTpanbHUN
BUOIp: cepudHi rapHiTypu Ha Kiraiar Garamond uu Didot amesrorors 10 Tpaaumiii Ta
JTIOKCy, a mpudTtu 6e3 3acidok, M0 cydacHOCTi W nemokpartudHocTti. CkiagHimia
cuTyarllis 3 Bubopom mozeneil. Pexiiama Moau ¥ Kpacu 3a OCTaHHI POKH ITOMITHO
pO3IIMpHUIIA Alana3oH MPEICTaBICHUX Tij, BIKY, KOJBOPY IIKIpH, MPOTE JOCTITHUKHA
IPOJIOBXKYIOTh (PIKCYBaTH pPO3PUB MDK ITUMH 3MiHAMH W peajlbHUM CKJIaJIOM
(b paHITy3bKOTO CYCHIIBCTBA: YaCTO HIAEThCS HE PO CUCTEMHY AUBepcHudikaiito, a mpo
TOYKOB1, KOCMETHYHI KECTH, SIKi OTpUMAaJIA BIYYHY Ha3By «diversity washingy.

biznecoBuit komipaiiTuar y ®paHmii miATOPSAKOBAHWMA I1HINIA JIOTII, HIXK
aHTJIOCAKCOHCHKMIA: (PpaHIly3bKa JiJIOBA KYJIbTypa HAJIEKHUTh 10 «KYJIBTYP BUCOKOTO
KOHTEKCTY» 3a EnBapmom [ommom, TOMy TEKCTH TYT TSKIIOTH JO PO3TOPHYTOI
apryMmeHTarlli, HOMiHaJII30BaHUX KOHCTPYKIIM 1 TEeMaTH3yIOYMX 3BOPOTIB HA KIITAJIT
«quant a» abo AUCIOKAaIlli TEMH Ha MOYaTOK pedyeHHs. [[parMaTuyHO 11€ NpOsBISIETHCS
MepeayciM y CTpaTerisix HETaTHMBHOI BBIWIMBOCTI: (PPAHITY3bKHI KOIIpaWTEp PIIKO
Haka3ye HalpsiMy, HaTOMICTh BIAETHCA JI0 YMOBHOTO CIOCO0Y U (popMystoBaHb, 110
HIOM 3aJIMIIAI0Th KIIEHTY MOBHY CBOOOAY BUOOPY, X0Ua HACIIpaB/li MiJBOJAATH HOTO 10

notpioHoi aii (Brown & Levinson, 1987). [HKI103UBHICTS Y 11i#1 chepl MPOCTEKYETHCS

19



HaBITb KOHKpETHIIE, HDK y KIACUYHIA pekiaMmi: TEeHAEpPHO HEeUTpasbHI
(opMyIIIOBaHHS B OTOJIOUIEHHSX MPO BAKAHCII pO3IIMPIOIOTH MYJl KaHIUJATIB y cdepi
employer branding, a kpu3oBa KOMyHIKamis IICJIA CKaHIaJiB, TOB'I3aHUX 13
JTUCKPUMIHALIMHUMU ~ BUCJIOBIIOBAaHHSIMU 4YM  300pa)KeHHsIMU, OyIyeThCs Ha
BITI3HaBaH1i TPUCTOPOHHIM MOIeNi: BUOAUEHHSI, TOSICHEHHS], KOHKPETHE 3000B's1I3aHHS.
Cxo’ka Harpyra IpoCTeXYyeTbCs 1 y KOMYHIKallii PO CTallui PO3BUTOK, A€ MEXa MIXK
peanbHOIO BIANOBIIANBHICTIO Ta «greenwashing) yacTo po3Mura.

Oxpemo BapTo 3rajiaTd BUKJIHK, SKOTO IIIe KiTbKa POKiB TOMY B3araji He iCHyBaJIO
JUTSL TOCJTITHUKIB KOMIPaWTHHTY, a caMe TEKCTH, 3TCHEpOBaHI BEIMKHMMH MOBHUMU
MozessiMu. Taki MoJiesli HaBUEH1 Ha MacHBax JaHUX, 110 BI0OpaxarTh HasiBHI MOBHI1
W coliangpHl yIepeKeHHs, TOMY 3JaTHI BIIITBOPIOBATH, a YacOM 1 ITJICHIIFOBATH
JUCKPUMIHALIIMHI TATEPHU HABITh TOJ1, KOJIH PO3POOHHUKH LIOTO HE TuianyBaiu. [1po
el pU3UK, BITOMUI SK MPo0JIeMa «CTOXaCTHYHUX IAITyT», JeTalIbHO MUITYTh bermep
i cmiBaBropu (Bender, Gebru, McMillan-Major &  Shmitchell, 2021). s
(GpaHIly3pKOr0 PUHKY, /e MUTAaHHS IHKIIO3MBHOIO MOBJIEHHS M Tak mepeOyBae mif
NWIBHUM CYCHUTBHUM KOHTPOJIEM, II€ CTBOPIOE NOAATKOBUM IIap BIAMOBIAAIBHOCTI
JUIsl OpeHIIB, 110 MacIITabyOTh KOMipalTHHT 3a gornomMororo 1.

3aramomM marepian IOCHIIHKEHHS MOKa3ye, MO0 1HKII3UBHICTh Y (paHIly3bKOMY
peKIIaMHOMY ¥ O13HECOBOMY JHCKYpCl € HE OKPEMOIO PUTOPHUYHOIO MPHUKPACOI0, a
CUCTEMHHUM TMPOIECOM, SIKHH OXOIUTIOE JIEKCHKY, CHUHTAaKCUC, BHOIp KOJIbOpY U
mpudTy, KOMIO3UIIII0 300pakKeHHS Ta HABITh IOPUIWYHI TucKieiimepu. Hackinbku
el mporec MUPUN, a HACKUIBKU JIMIIE PeakKilis Ha pemyTalliiHi pU3UKH, MTUTAHHS
JUIIAETHCA BIJKPUTUM 1 MOTpeOye MOAANBIIOTO, 30KpeMa KIJbKICHOTO, aHali3y

KOHKPETHUX KaMITaHii.
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IJEHTU®PIKALISA META®OP Y CYBTUTPAX YOUTUBE SHORTS 3A
NTOIMOMOI'OIO TOHAJIAIIITOBAHOI BEJIMKOI MOBHOI MOJEJII
Hecrop bonprakos
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Credanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
Kuaiouosi ciioBa: Mmetadopa, MIP, Beuki MOBH1 Moj1€11, JOHAJIAIITYBAHHS, KOPITYCHA

JHTBICTUKA, cyOoTUTpH, YouTube Shorts

KopoTtki Bijieo cTanu 0lHUM 13 OCHOBHUX (hopMaTiB criokUBaHHs KOHTEHTY (Violot
et al., 2024), npote ixHs BepOaibHa CKJIaJ0Ba JOCI Maii>ke HE OMUCAHA 3 TMOTJISIY
metadopuku. BonHouac aBTomatuyHa iieHTU( KAl MeTadop 3aIUIIAETHCS OHIEIO
3 HAWCKJIAIHIIIUX 3a7a4 00OpOOKH MPUPOIHOT MOBH, OCKUIBKK MeTaOPUUHICTh CIIOBA
BU3HAYA€ThCA HE (POpPMOIO, a KOHTPACTOM KOHTEKCTHOTO i 0a30BOro 3HAYCHb
(Pragglejaz Group, 2007). MeTa po3Biiku — NEpeBIpUTH, YU 30epirae epeKTUuBHICTD
MO/IeNTb, IOHAJIAIITOBAHA HA MUCHMOBUX JKaHpaX, y pa3i MepeHeCeHHs Ha PO3MOBHHUIA
TUCKYPC KOPOTKHUX BIZ€O.

Marepianom HaB4yaHHs cinyryBaB VU Amsterdam Metaphor Corpus, aHOTOBaHU I
3a nporneayporo MIPVU (Steen et al., 2010), y Bepcii NAACL 2020 Shared Task
(Leong et al., 2020). Ha BuGipmi 3 1 500 pedeHp JoHaIaITOBAaHO MOACHb gpt-40;
HoTmepeHl pe3ydbTaTh TOPIBHSAHHSA MoJene BukiaaeHo paxime (Bystrov &
Bolshakov, 2025). Jlns anpo6airii chopMOBaHO MITOTHUM KOPMIYC i3 26 aHTIIOMOBHUX
Bimeo YouTube Shorts o6csrom 465 peuenp (4439 cIOBOCHONYYEHB),
tpanckpuboBanux moaemro Whisper (Radford et al., 2023).

Po3pobneno dYoTMpueTanHUil KOHBEEp: TPAHCKPUOYBAaHHS — JIETEKI[iS CIIiB-
KaHJIUJaTiB JOHAJAMITOBAHOK MOJEIUI0 — (DUIbTpallis ciy>kOOBUX CJIIB 1 OJWHHIIb,
BIICYTHIX y pEYeHHI, — Bepudikamis 3a CHOpomeHow mporeayporo MIP 3
SKCIUTIIMUTHUM (POPMYITIOBAaHHSIM KOHTEKCTHOTO M 0a30BOTO 3HAYCHB Ta 00’ € THAHHSIM
MIATBEPKEHUX OAWHUIL y MeTadopuuHi ¢pasu. OCKiIbKH MOBHI  MOJeIi
HeJIeTepMiHOBaHi, etam Bepudikailii peaxizoBaHO 3a MPUHIIAIIOM CaMOY3TOKEHOCTI
(Wang et al., 2023): pitieHHs1 yXBaJIOETHCS OUTBIIICTIO 3 TPHOX TPoX0AiB. KoHTponabHa
MepeBipKka ToOKaszajga, M0 eTam JETEeKIll BIIATBOPIOEThCS IMOBHICTIO, TOMl 5K

BapIaTUBHICTh IHTEPHpPETALlli CTAHOBUTH OJIM3bKO 5 % pedeHb 1 30cepe/KEeHa Ha MExX1
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MDK KOHBEHI[IHHOIO MeTapoporo, JIHUCKYPCUBHUM MapKepoM 1 OyKBaJbHUM
Y>)KMBaHHSIM; TaKi BUMIAJKU MAPKOBAHO SIK CHIpHI.

OnuHuiiero aHanaizy 0OpaHO JEKCHUYHY MeTadopy, TOOTO MOBHO3HAUHE CIIOBO,
y)kute MetagopuyHo. ETanoHHy po3MiTKy c(popMOBaHO y JIBa €Tamnu: aBTOMaTHYHA
MoMNepeIHsl PO3MITKa 3 MOAAIBIIMM YTOUHEHHSIM KPUTEPIiB 1 MEPEBIPKOIO aBTOPOM.
MertadopuuHi cioBocnoiayyeHHs1 3adikcoBaHo y 122 peuennsix i3 465, pasom 200
OoMHUIL, TOOTO 4,51 Ha cTo ciiB. Pe3ynbpraTi HaBeneHo B Tad. 1.

Tabmuis 1. EQexkTuBHICTh TOHATAIITOBAHOT MOIEN1 gpt-40 HA MOBHO3HAYHUX CJIOBaX

Marepian TP FP | FN P R F1

VUA, 203 peueHns - - - 0,58 | 0,58 | 0,58

YouTube Shorts, 465 | 153 | 117 | 47 | 0,57 | 0,77 | 0,65

peUeHb

[lepenecenHst Mozl Ha HOBUH KaHp He noripiuio skocTi: F1 Hasite 3pic. [Ipote
CTPYKTypa MOXMOOK 3MiHMJacs NmpuHIUNOBO. [loBHoTa 3poctae no 0,77, OCKUIbKU
MeTadoprKka KOPOTKUX BIZEO MEPEeBaXKHO KOHBEHI[IMHA U JIEKCUYHO TepeadayyBaHa
(fall in love, get rich, long term). TouHicTh 3HMKYEThCs 10 0,57 yepes ycnaaKoBaHy
Bin koprnycy VUA CXWIBHICTh MapKyBaTH JECEMaHTH30BaHI Ji€ciioBa Ta
y3arajabHIOBaJIbHI IMCHHUKH (Ta0II. 2).

Tao6auig 2. OCHOBHI TUIIH ITOXHOOK

Tun moxudku Hpuxnaaau K-cTB

JleceMaHTH30BaHi Ji€caoBa get, make, take, put 24

(xuOH1 cripaIroBaHHS)

VY3aranbHIOBaJIbHI IMEHHUKH thing, things 8

(xuOH1 cripaIroBaHHS)

JlaHku po3ropHyTOT fish, salmon, swim 10

metadopu (IpoIycKn)

[Mpuxkmernuku posmipy mpo | small, bigger, little 5

Hed13u4He (TPOITYCKH)

Haiinoka3oBiliMMu € MPOMYCKHM JAHOK PO3rOpHYTOi Metadopu: y Biieo, Jie

3QIMIISTHHS TIOCJIZIOBHO OINHKCAaHO 4epe3 puOalibCcTBO, MOJENb YII3HAE JIMIIE Ti
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onuHMII, 1m0 MeTadopudHo 1301b0BaHi (bait, reel), 1 He po3mni3Hae Ti, ikl HA0yBarOTh
MeTaOpPUYHOCTI BHHSTKOBO 3aBISKH HACKpI3HOMY JKepenbHoMy paomeHy (fish,
salmon, swim). Lle emmipuyHO MIATBEPIXKY€E AMCKYPCUBHY HpHUpoAy MeTadopu i
OKPECITIOE MEKY MOJIEJICH, OpPIEHTOBAHMX HA aHaJI3 130J/bOBAHOT'0 PEUCHHS.

OTxe, [OOHanalITOBaHA MOBHAa MOJENb MpUJATHA JUIsl  HONEPEIHBOrO
OTpAIFOBaHHSI KOPIYCIB YCHOTO HU(PPOBOTrO MOBJIEHHS, OJHAK MOTPeOy€e eKCIePTHOI
Bepudikaiii, a ii moxuOku cucTteMHl W mnepeadauvyBaHil. [lepcriekTUBY CTaHOBUTH
ypaxyBaHHS IIUPIIOrO KOHTEKCTY /I pO3Mi3HaBaHHA PO3rOpHYTOi MeTadopu.
PesynbraTi BIpoBagkeHO Yy BeOIOJATOK, W0 aHami3ye CyOTUTpU Bileo 3a

ITOCHUJIaHHAM.
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KOMYHIKATUBHO-IIPATMATHYHI CTPATETTi IEPCOHAXKIB ¥
FASHION-JUCKYPCI AHITTIOMOBHOTI'O KIHEMATOI' PA®A
Codis Bacwmummna
Kapmnarcekuii HarfionansHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
KarouoBi caoBa: fashion-guckypc, KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTW4yHa CTpaTETisd,

MOBJICHHEBHH aKT, TEOP1s BBIYJIMBOCTI, MOBJICHHEBA aKOMOIAITisl, IEPCOHAK.
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AHaniz MOBHHX 3aco0iB pemnpeseHTanii fashion-iHaycTpii B aHIJIOMOBHOMY
kinemarorpadi Ha marepiani ¢inmemiB The Devil Wears Prada, Confessions of a
Shopaholic Ta Cruella oxormioe eKCUKO-CEMAaHTUYHHUN, KOHIENTYalbHUN 1
nparmatuyHuii  piBH1  fashion-guckypcy. MeToo po3BiAKM €  BUSBIEHHS
KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTUYHUX CTPATErid MEPCOHAXIB, CIOCOOIB MOBJIEHHEBOIO
BIUIUBY, SKUMHU pPEali3yloThCs CMMCIOBI JaoMiHaHTU fashion-nuckypcy Ha piBHI
MOBJICHHEBOT B3a€MOI1I.

VYenin 3a ®@. baneBuuem (baneBuu, 2004), skuii BuU3HAYa€ KOMYHIKATUBHY
CTpaTeTilo SIK 3arajJbHy CXeMy MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKH, IO OXOIUTIOE CYKYITHICTh
TaKTHUK, MIOPSAKOBAHUX JOCITHEHHIO KOMYHIKaTUBHOT METH, CTPATETiI0 PO3TIISTHYTO
K TparMaTd4Hy HaaOyJOBY HaJl JIEKCMKO-CEMAaHTHYHUM MartepiaJioM: Ta cama
TepMiHOJIOTiYHA oAMHUI (Hampukian, collection uu designer) y MoBieHHI pi3HUX
NEPCOHAXIB BUKOHYE pi3HI MparMaTtuyHi GyHKIii. TeopeTHuHUM MIATPYHTIM aHaTI3y
CIIYTyI0Th Teopist MoBJieHHEBUX akTiB J[xk. Octina (Octin, 1962) Ta [Ix. Cepist (Cepipb,
1969) 1 Teopis BBiwmBocTi I1. bpayn 1 C. Jlepincona (bpayn & JleBincon, 1987), sika
ONMKCYE MEXaHI3MHU MOM’SIKIIEHHS 3arpo3u «0OJUYYI0» CIIBPO3MOBHHKA (TIO3UTHBHA
BBIWIMBICTh) a00 i1 MOCWICHHS uyepe3 IpsiMi TUPEKTHBU (HETaTHMBHA BBIUJIMBICTH).
3actocyBaHHS I[bOTO amapary [Jajo 3MOry BHOKPEMUTH YOTHUPH CTpaTerii:
JIOMIHYBaHHsI, MOBJICHHEBOI  aKkoMojallii, CHOKycH W pamioHamizamii Ta
CaMOCTBEp/IKEHHS 1 OYHTY.

Crpareris AOMiHYBaHHsI HaWITOCIITOBHIIIE Peali3yeThCs Yy MOBJICHHI MipaHau
[Mpictni (The Devil Wears Prada) uepe3 TakTWKy TpsSMOi HUPEKTUBH W TaKTHUKY
HAaBMHCHOT'O TIPUMEHIICHHSI eMOI[IHHOT peakIlii Ha MOMWIKY Tifuierioro. JIupexTusu
Mipanau Maiixe HIKOJIM HE CYMPOBOKYIOThCSI MapKepaMu BBIWIHBOCTI (please, could
you), mo 3a II. bpayn i C. JleBinconom (bpayn & JleBincon, 1987) € o3Hakor
HETraTUBHOI BBIWIMBOCTI HAWBUIIOIO CTYMEHsS MPSAMOTH: MOBELb CBIIOMO >KEPTBYE
o0nmuuusiM  afgpecata 3apaad eQEeKTUBHOCTI, MIAKPECTIOIOYM BIACHUN CTaTyc.
[Tokazora permtika «That's all» BukoHye i10KyTHBHY QYHKITiFO 3aBEpIICHHS PO3MOBH
1 MEepJIOKYTUBHO CUTHAJII3YE MPO HEMOPYUIHICTh pimeHHs. 3a JIx. CnalikepoM, Taka
MOBEJIHKA € aJIbTEPHATUBOIO TPAAUIIAHIN MoOJeNl KIHOYOro JIJepCTBa, MIO

acoriroeTbes 3 emoniHicTIO (Cravikep, 2015); Bnaga Mipanau peani3yeTbesl uepes
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KOHTPOJIbOBaHY JIAKOHIYHICTh, a (haxoBa jekcuka (collection, layout, editorial) crae
ITHCTPYMEHTOM TMEPEBIPKH KOMIIETEHTHOCTI migiernux. llapanensHo y Quibmi
MIPOCTEXKYEThCS CTPATErisi MOBIEHHEBOI akomojalii y moiieHHI Anzapea Cakc: 3a
teopieto I'. JIxkaitimza ta H. Koymnena (Hxain3 &Koymienn, 1991) ii moBieHHs
noctyrnoBo HaOyBae puc mnpodeciitnoro aumckypey (fitting, sample, look), mo €
BTUieHHsM Te3u 11. Bypnbe (Bypase, 1991) npo 3acBO€HHS TUCKYpCY HOJs SIK YMOBU
HaOyTTs CUMBOJIYHOTO KamiTamty.

Crparerist CnoKycH Ta palfioHaji3allli JTOMIHye B MOBJIEHHI MEPCOHAXKIB (HUIbMY
Confessions of a Shopaholic i 0B’ s13aHa i3 KOHIIEIITOM
CIIOXXVMBAHHSA/BAXKAHHSA. Ha BigMiHy  BiI  BepTUKaNbHOI  cTpaterii
JOMIHYBaHHs, Il CTpaTerig KBa3iIlaJioriyHa: BITPUHU W pEKJIaMHI HaIMCH,
nepcoHipikoBaH1 y BHyTpilIHbOMY MOBJIeHH1 Pebekkn biiymByn, HaOyBatoTh cTaTycy
KBa3icy0’ekTiB komyHikamii. upextuB |00k at me anmpecoBaHuii BHYTPIIIHBOMY
roJocy TepoiHi U eKcTepiopu3ye MEeXaHi3M KOMITYJIbCHBHOTO Oa)kaHHS, ONMUCAHHMA
I'. Tirmap (Hditmap, 2004). CripoTuB repoiHi HEUTPaTi3yeThCs TAKTHUKOIO anesIii 10
comianbHOro crarycy (everybody will have one but you), o kopenoe 3 JEKCHKOIO
npectoky (exclusive, limited edition), a xymieHuii ToBap paiOHATI3YETHCS
nceBaoaprymentaiiero (it was an investment). V dinani ¢inemy nekcuka fashion-
JTUCKYypCY TIOYMHA€E CIYryBaTH HE BUIIPABIAHHIO, a KPUTUYHOMY OCMUCIICHHIO
CIIOKMBaHHS, W0 Yy3rojxkyerbcsi 3 Te3oto0 J[. Herpu (Herpu, 2009) mnpo
nocTheMiHICTUYHE KiHO.

Crpaterist camMOCTBEpKeHHsI 1 OYHTY BU3HauaibHa Il MoBieHHa Kpyemnu ne
Bine (Cruella) i moB’s3ana 3 omoswuiliero «Tpaiuiis — iHHOBamis». Ha mportuBary
JMaKoHIYHIN cTpaTerii Mipanau, ctpateris Kpyemmn neMOHCTpaTHBHO €KCIIPECHBHA:
BOHA peEai3ye€ThCcS Yepe3 TMOPYIIEHHS HOPM BBIWIMBOCTI, TrimepOomizamio Ta
POBOKAaTUBHE camoripe3eHTyBaHHs. CtpuMaHiii nexcuili baponecu (timeless, classic,
appropriate) mnpotmcTaBieHO eKkcnpecuBHY Jekcuky Kpyemmu (revolutionary,
statement). Perurika maybe not yours mexye 3 00pa3oro, mpoTe (YHKI[IOHYE SK
YTBEp/UKEHHS MpaBa Ha BiacHUU ecteTuuHuil ronoc: Kpyenna cBimomo obOupae

cTpaTerito 6e3 mom’skieHHs 3arpo3u ooanyyro (bald on-record (bpayn & JleBiHCOH,
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1987)), sixa B Mexax fashion-nuckypcy HaOyBae KOHOTaLIi OYHTY IPOTH BCTAHOBJIEHOT
lepapxii.

[lopiBHANBHUE aHaII3 3aCBIIUYE, 10 BUOIP CTpaATErii 1eTepMIHOBAaHUHN )KAHPOBOIO
npuponoro HapatuBy: y The Devil Wears Prada nominyBanHs minrpumye
iHCTHTYIIHHY iepapxito, y Confessions of a Shopaholic cnokyca peanizye joriky
CIOXKUBYOTO cycriibcTBa, a B Cruella camocTBepkeHHS CHMBOIYHO PYHHYE IO
lepapxiro. Yci cTpaterii 00’€HaH1 CMUIBHUM MEXaHI3MOM: MOBEIb BUKOPUCTOBYE
fashion-nexcuky sk IHCTpYMEHT YTBEp/KEHHS BJIACHOI TO3MIII — KepiBHHKA,
CIO’KKMBaya abo TBOPIIS, IO MIATBEPIXKYE Te3y Mpo MoBY fashion-inayctpii sik 3acid
comianbHOi cTpatudikamii W KOHCTPYIOBaHHS 1IEHTUYHOCTI B CY4YacCHOMY

KIHOJIUCKYPCI.
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IMPATMATHUYHI ACIIEKTHU BIHCBKOBOI JIEKCUKH Y
OPAHIY3BKOMY MEJAIATEKCTI
Tetstna BacunbkiBcbka
Kapmnarcekuit HarlionanbHmid yHIBepcuTeT iMeHi Bacwis Ctedannka
M. [BaHO-DpaHKiIBCHK, YKpaiHa
KurouoBi cioBa: BiiickkoBa JieKCHKa, MparMaThka, MeIiaTeKcT, (paHIly3bka MOBa,
KOMYHIKaTUBHUM edekT, eBPpeMizallis, metadopuzailis.
VY Te3ax pO3rISAHYTO NparMaTU4Hi OCOOJIMBOCTI (YHKI[IOHYBAHHS BIMCHKOBOL
JeKCUKd y (paHiy3bKOMY MeiaTekcTi. B yMmoBax iHQopmaiiiHuX BifiH BiCbKOBI1
TEPMIHM BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HE JMIIE JJIs mepenadi (akTiB, a W JJIS BUPAKEHHS
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OLIIHKH, EMOIIHHOrO BIUIMBY Ta KOHCTPYIOBaHHS CYyCNUIbHUX HAapaTUBIB (APTEMEHKO,
2022). Meta AOCHIKEHHSI — BUSIBUTH MparMaTuyHi (GyHKIIi BIHCHKOBOI JIEKCUKH Y
(paHIy3bKUX MeJlaTeKcTaxX 1 3’sCyBaTd ii posib y (OpPMYBaHHI KOMYHIKATHBHOIO
edexTy Ta cipudHATTS 1HDOpMaLil ayauTopiero. MaTtepiajaoMm clyryBaiu myOmikarlii
Le Monde, Le Figaro, Libération, a takox croxxeru Tenekananis France 24 i TF1.
Bukopucrano onMcoBuii METOZ, MparMaTUYHUM 1 JUCKYPCUBHMM  aHami3,
KOHTEKCTyaJIbHO-THTEpPIPETAIlIMHUN ~ METOJ,  KOHTEHT-aHaJli3 Ta  EJIEeMEHTH
KOTHITHBHO-TIPAarMaTUYHOTO MiIXOTY.

3 mo3uIid Teopii MOBJIECHHEBUX aKTIB KJIIOYOBUM ISl aHANI3y MEIIaTeKCTy €
NEPJIOKYTUBHUN AaCIeKT — BIUIMB BHUCJOBJIIOBAHHS HA CIPUUHATTS, OIIIHKY Ta
NMOBEJIIHKY ajapecara. BiiickkoBa Jsekcuka y ¢pannysskux 3MI  peanizye
1HbOpPMaTUBHY, IEPEKOHYBAIbHY, aNeALiiHY, eMOTUBHY I MaHIMYJIATUBHY (YHKIIII,
SIK1, SIK TIPABUIIO, TIOETHYIOTHCSI B MEKaX OJTHOTO BUCTOBIIOBaHHS ([lepkau, 2020: 113).

OnHuM 13 TIPOBTHUX MparMaTUYHUX MEXaHI3MIB € eBdemizallisi Ta HOMiHATHBHA
migmina. 3amina bombardement na frappe aérienne uu frappe ciblée, a guerre — na
opération militaire 3meHIIye CIPUAHATTS arpecii Ta CTBOPIOE BPa)KEHHS TOYHOCTI i
neritumuocTti i (Kanemromnuii, 2020: 97). [loniOHy (QYHKIIFO BUKOHYIOTh 3aMIHH
attaque ma mission spéciale a6o operation défensive, ski maTpUMyIOTh HapaTHB
npaBomipHocti (Mape, 2019: 133). Ouinni moaudikaropu (ciblée, précise,
controversée) 3amaroTh OIIHHUEN BEKTOp: y 3aroioBky «Une frappe aérienne ciblée
neutralise les positions ennemies sans pertes civiles» moexnanHs TepMmiHa,
MoaudikaTopa Ta YTOYHEHHS MPO BIJICYTHICTh HUBUIBHUX XEPTB (popmye oOpa3
TOYHUX 1 MpOodeCIHHNX iH.

[Iparmatuunuii epexT 3aNeKUTh 1 BiJ *KaHpy Ta GopMary memia. Y Ta3eTHUX
MaTepiajax BiiCbKOBI TEPMIHH CYIPOBOKYIOThCS uncioBuMu ganumu: «Plus de 500
soldats francais ont été déployés dans la région, assurant la protection de prés de 50
000 civilsy. Iudppu migKpecHOOTh, MacmTad omepamii Ta TOCHIIOIOThH
NIePEKOHIUBICTh, a TepMminu deployés i assurant la protection BogHo4ac anesroTh 10
nouytta Oe3neku. OnnaitH-3MI moeHYIOTH 3ar0JIOBKH 3 IHTEPAaKTUBHUMU KapTaMH,
rpadikaMi Ta BIiJICO, IO TOCHJIIOE ameNlsaliiHy (QYHKIII0O ¥ CTBOPIOE e(eKT

3amydeHOCTi. Y TeJeHOBHMHAX JEKCHYHI oauHHMI (Fepousse une attaque, sécurise les
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points stratégiques) MiACHIIOIOTBCS —BiZEOpPAAOM, 3BYKOBHMH e(eKTaMu Ta
KOMEHTapsIMU KOMaHyBayiB, 1110 BUKJIUKAE BIIUYTTS HEOE3MEKH, JOBIPY J10 JKEpeia
i repoi3aliio BIiCbKOBHX.

OxpeMuii MaacT CTaHOBIATh MeTaOPUUHI IEPEHOCH BIICHKOBOI TEPMIHOJIOT]T Ha
HoMTHYHY Ta ekoHOMiuHy cdepu: front parlementaire, ligne de défense économique,
bataille diplomatique. Taki Bupa3u moJar0Th CYCHUIbHI MPOIECH SK HMPOTUCTOSHHS,
CTUMYJIIOIOUM CIPUMHATTA MOAIA KpI3b NPU3MY HANpykKeHOCTi, OOpoThOM Ta
ctpateriunoi BaxmBOCTI (bapieBcekuii, 2020). IcTtopuuHO HaBaHTa)XKEH1 JICKCEMHU
libération i résistance anearoTh 10 KOJEKTUBHOI aM’ATi Ta TOCUIIOOTh EMOLIMHUI
BIUTUB TTOBiJJOMJICHHS.

OT1xe, BilicbKOBA JIEKCHKA Y (PaHITy3bKOMY MEIIATEKCTI € HE JIUIIIE HOMIHATUBHUM
pecypcoMm, a U JI€BUM IHCTPYMEHTOM KOMYHIKATHBHOTO BILTUBY. BoHa ogHOYacHO
1HPOpPMYE, TIEPEKOHYE, OIIHIOE Ta areioe 10 eMOLIH, a ii MparMaTUYHUN MOTEHIIal
peamizyeTbcsi  uepe3  eBdemizaiiio, OmiHHI  MoaudikaTopu, YUCJIOBI JIaHi,
MeTtadopu3zallito Ta MyJbTUMeAiHHI 3acobu. CriocoOu BILIUBY 3ajieXkaThb Bia ¢popmary:
ra3eT akIeHTYIOTh Ha CTPYKTYpPOBaHIM JIOCTOBIpHOCTI, OHJIAaWH-3MI — Ha

IHTEPaKTHUBHOCTI, TEJICHOBUHU — HAa €MOIIIIHIA HA0YHOCTI.
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OpHuM 13 KPOKIB Y BHBYEHHI BINCHKOBOI TEPMIHOCUCTEMHU € aHalll3 TBOPEHHS il
OJIMHULIb, iIXHIX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB 1 mapameTpiB. JI. TomineHko Haronomnrye, 1mo
TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHMKA BXOJWUTH JIO 3arajbHOT0 CJIOBHHKOBOTO 3alacy MOBU W
MmiJyIsirae aii BC1X MOBHHUX 3aKOHIB, 30KpeMa CJIOBOTBIPHUX: JUIs HA3MBaHHS HOBUX
MOHATH BUKOPUCTOBYIOTHCS HASIBHI CJIOBOTBOPY1 MEXAHI3MU, JIEKCUYHI PECYPCU MOBU
Ta jekcuka 1Hmux MoB (Tominenko, 2015: 83).

Knacudikanii crnoco0iB TEpMIHOTBOPEHHS B aHIIIMCBHKIA MOBI 3ajiexaTh BiJ
obpanoro miaxoxy. O. Typuak BHOKpPEMJIIOE HYOTHPU OCHOBHI  CIIOCOOWU:
Mopdosoriyaui, MOpQOJIOTO-CHHTAKCHYHHM, JICKCUKO-CUHTAKCUYHUN 1 JICKCHKO-
cemantuunuii (Typuak, 2016: 248). T. Kusik posriasgae Tpu UUISIXM TBOPEHHS
TEPMIHIB: HaJaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO CTAaTyCy 3arajbHOBXHUBAaHWUM CJIOBaM PiIHOI
MOBH, 3aITO3MYCHHS 3 IHITUX MOB 1 3aITO3WYCHHS 3 IHIITUX Trajay3eil HAYKOBOTO 3HAHHS
(I’sxoB Ta 1H., 2000: 9-10). T. IlaHbkOo 10 OCHOBHHUX METOJIIB 3apaxOBYE
Mopdosioriydi 3acobu (adikcarlito, CIOBOCKIAJAaHHS, CKOPOYECHHS), CEMaHTUYHUUN
METO/I, IO MOJISITa€ B PO3BUTKY CIIEIIai30BaHUX 3HAUYEHb Y CII1B MPUPOAHOI MOBH, Ta
3ano3nyeHHs (Komocosa, Panenwka, 2016: 27).

Metoro JOCHIKEHHS € aHaji3 Mop(oJoridyHOro crocody SK MPOBITHOTO B
YTBOPEHHI aHTJIIMCHKOI BIMICHKOBOI1 TepMiHOJIOTII, 30kpeMa adikcarlii Ta abpeBiartii.
Takuii miaxin gae 3MOry IPOCTEKUTH, SIK BIICBKOBI TEPMIHU BHHUKAIOTHh YHACIIIOK
Moaudikailii Mopdem, CKOpOUCHHsI CIIIB 1 TBOPEHHS abpeBiaTyp.

Mopdonoriyauii crocid BUKOPUCTOBYE BHYTPIIIHI MOBH1 PECYPCH Il TBOPCHHS
HOBHUX TEpPMIHIB SK TIOXIIHMX BiJi HasIBHUX TEPMIiHIB ab0 3araJbHOBKHUBAHHUX
nexkcuyHux opuHulp (’sxoB Ta iH., 2000: 107). Bin mepenbavyae momudikariito
JacTWH CJioBa U oxornioe adikcaniro (Uunmanned, deployable, violator, smuggler),
cioBockiIananHs (airborne, night-vision, infantryman, airmobile) Ta aOpesiarmito
(RADAR, LAV, SOP). CmucnoBe 3Ha4YeHHsSI TEPMiHIB, YTBOPEHUX MOPQOJIOTIYHIM
CrIoco0oM, BUpaKeHE MEPEBAKHO MOTHBYBAIILHOIO OCHOBOIO.

Adikcarris — 1e mporec HaJlaHHS TPaMaTUIHUX 3HAYCHb IIIIXOM JOJaBaHHS 10
cioBa adikciB: cydikcis, npedikcis, 3akinueHb Touo (Kouepran, 2001: 109). Adikcu
BIATBOPIOIOTH 3arajbHi MOJE1 TBOPEHHS CXOXHX CIIB 1 HAJAalOTh iM y3arajJbHEHUX

3HaueHb. [li yac CTBOpPEHHS HOBOIO TEpPMiIHA BaXIJIHMBO, MO0 MOro CTPyKTypa
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BKaszyBayia Ha Miciie oHATTS B cucteMi (Kouan, 2013: 206). [{ns TepMiHOTBOpPEHHS
HaWpUAATHILI NeBHI cy(ikcu i npedikcu 13 3arajibHOro Habopy Mopdem, ki 1HO1
3aM03UYYIOThCS 3 IHIIKUX MOB; OKpeMI apiKCH TPAIUISIOTHCS JHILIE B CIELIaTi30BaHUX
TEepMiHaxX 1 BIICYTHI B 3arajibHiii MOBi. Kpim Toro, 3HaueHHsI KOMIIOHEHTIB CKJIaIHUX
CJIIB MOK€ BIIPI3HATHUCS BiJ 3HAYEHb BIAMOBIIHUX CaMOCTIHHUX caiB ([I’sikoB Ta 1H.,
2000: 107).

CkopoyeHHsl CIyrye 3aco00M €KOHOMIi MOBHHUX PECYpCiB, OCKUIBKM CTHUCKA€
1HpOpMaIlito Ha IEKCUYHOMY PiBHI. TepMiH «aOpeBiaTypa» MOXOIUTh Bl IATUHCHKOTO
abbrevio — «ckopouyBaTn» i mo3Hayae ClioBO ab0 BHpa3, yTBOPEHUIl 3 MEPIIUX JIITEP
YW HIIMX CKJIQJIHUKIB CJIB, IO BXOASATH A0 Ha3Bu abo mousaTTsA. [llomo TepmiHa
«aKpOHIM» ICHYIOTh P13H1 TOUKH 30pY: OJH1 JOCIITHUKH BBAKAIOTh aKpOHIMaMHU Oy 1b-
AK1 CJIOBA, CKJIQJIEH] 3 MOYaTKOBUX JIITEP YU YACTHUH CJI1B CKOPOUEHOT'O BUpa3y, IHIII —
JUIIE Ti, IO BUMOBJISAIOTHCA SK IUIICHI CJI0Ba, a HE SK TMOCHIJOBHICTH JIITEP
(Knumenko, 2004: 7). AGpeBiatypu W akpoOHIMU BXKHBAIOTHCS MEPEBAXKHO B Ha3Bax
opranizaniii (FRONTEX, EUBAM) i BaxximBux nokymeHTiB. A. JlimiHchKa BiJ3HAYAE,
0 TBOpPEHHs alpeBiaTyp — CydYacHHM 1 Ha Tepmui morisy eheKTUBHUM crocid
JOCSITHEHHST €KOHOMIi B TEpPMIHOJIOTii, TIpoTe KOXXKHa abOpeBiaTypa moTpedye
po3mudpyBaHHs, TOXK II€ JHUIIC YACTKOBE PO3B’SI3aHHS NMPOOJIEMHU JOBTHX TEPMIiHIB
(JTiminceka, 2007: 53).

Otxe, mopdomoriuamii crocid, mo mnoeaHye adikcarito, CIOBOCKIQJIaHHSI Ta
abpeBialliro, BUPI3HAETHCS BHUCOKOI MPOAYKTUBHICTIO W TMOCIa€ MPOBiAHE MICIIEC B
TEPMIHOTBOPEHHI AaHTJINACHKOI BIMCHKOBOI JEKCUKH. [lepcnekTuBy MOJAIBIINX
JOCIIHPKeHb BOAUYa€EMO B JETATLHOMY aHaNi31 MPOJYKTUBHUX a(iKCIB 1 CTPYKTYpPHHUX

MojiesIei BIiChKOBHUX a0peBiaTyp.
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YXWJIEHHS BII IPAMOI BIAMOBIJII B AHIVIOMOBHUX IHTEPB’1O:
JIHI'BOIIPATMATUYHUA ACHHEKT
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Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
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3/1aTHICTh MOJITHKA YHUKATH MPSMOi BIAMOBIAI HA 3alMTaHHA >KypHajicTta 0e3
BIIKPUTOT eckasnallii KOHQIIKTY BKa3ye Ha Horo mojiTHYHy MaicTepHicTh. BogHouac
KO’KeH BUKOPHUCTOBYE BJIaCH1 pUTOPHYHI IPUHOMH — BiJI IEPEXOIJICHHS HIIIATUBU JI0
nepeocMHCcieHHsl 3anuTaHHs. [IopiBHAHHA BiINMOBiAEH Ta iXHIX TAaKTUK YXUJIEHHS
MIOKa3ye, SIK M0-PI3HOMY BOHH 3aXUIIAIOTHCS Bl MEIIHHOTO THUCKY.

[ToniTHyHMN JUCKYpC XapaKTepHUM CBOIM BUCOKUM CTYIIEHEM MaHIMYJISATUBHOCTI
Ta YITKOI KOMYHIKQaTUBHOI aCHMETPI€I0 Yy4YacHHKIB. JKypHaICT CHOpSIMOBYE
JUPEKTUBHI 3allUTU Ha PECHOHICHTA, HAKIa/laloud Ha HbOrO 3000B’A3aHHs HaJaTH
9iTKO chopMysiboBaHUM acepTuB. [TOTITHK CTUKAETHCS 3 peMyTAllIHHUMH BUKIMKAMH
Ta UUIOKYTUBHUM THCKOM Mefia. 3a TakuX yMOB OJHHM 13 (pyHIaMEHTaIbHUX
IHCTPYMEHTIB MOBJIEHHEBOTO 3aXHUCTy € CTpaTeris YXWJICHHS BiJl MPSMOi BIAMOBIII.
O06’exToM aHami3y ctanu (parMeHTH aHTJIOMOBHUX IHTEPB’I0 CYYaCHHMX TOJITHKIB.
EmnipuyHoro 6a3010 JOCHIIPKEHHS BUCTYNWIM TPAHCKPUIITH  AHTJIIOMOBHHUX
MOJIITUYHUX THTEPB 10 KIIFOUYOBUX CBITOBHX JiaepiB: Jlonanpaa Tpamma, Bomoaumupa
3enencwkoro ta Pimri CyHaka.

AHami3 eMIipuyHOTO MaTepianxy 3acBiTdye, MO YXWJICHHS BiJ MPSMOI BiAMOBIII
HalyacTimie 311HCHIOETHCS IIJITXOM MAaHIMYTIOBAaHHS YM HABMUCHOTO MOPYIIEHHSIM
MakcuM ['paiica. YV puropuii amepukaHcbkoro mnpesuaeHta Jlonansaa Tpamma
JIOMIHY€E HACTYMaJbHUI CTUIIb Ta MEPEXOIUICHHS MOPAIKY JCHHOTO Ha CBOIO KOPHUCTD.

[Toka3oBUM € MOMEHT IHTEpPB’I0, KOJHM JKYpHAJICTKa TMOPYIIye MpoOJeMy
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Bpery/roBaHHs curtyamii B Adranicrani, 3amutyroun: «Do you have any plan to
change Afghanistan situation?...» (The White House, 2025, 30:40-30:52). 3amicTb
TOro, o0 okpecauTd MaiOyTH1 reomoniTHuHi wianu CHIA npe3uneHT akueHTye
yBary Ha (hOHETHYHI OCOOJMBOCTI KypHAIICTKHU: «...it's a beautiful voice and a
beautiful accent... good luck, live in peace. ...» (The White House, 2025, 31:05-
31:21). InnoxyTuBHO Taka ¢pasza 3HEIIHIOE CTATyC KYPHAIICTKU Ta BKa3ye Ha Te, LI0
MOJIITUK HISIK HE 30MpaeThCs HAJaBaTH BIJANOBIIb HAa 3alUTaHHS, TUM CaMHUM
EKCILTYyaTYIOUH CTPATETiI0 TO3UTUBHOI HEBBIWIMBOCTI 3apajii YHUKHCHHS KOHKPETHUX
OOIISTHOK, 3aXWINAal4Yl CBOE HeraTWBHE o0gn4us. [lix dac 3amuTaHHs >KypHaTicTa
010 CYIOBHX pO3ciiAyBaHb: «... and you were recorded saying that you had a
document detailing a plan of attack on another country ...» (Kiely, 2023), {onanba
Tpamn Bignosinae: «It wasn’t a document. I had lots of paper. I had copies of
newspaper articles. | had copies of magazines. | had copies of everything.» (Kiely,
2023). [Nonituk mopyirye MakCUMy CIOoco0y, a TaKOK CEMAHTUYHO 3aHUXKYE TEPMiH
«0oKymenm» Ha TOOYTOBI aHajOru: «nNewspaper stories», «magazine stories» uu
«articles». Taka TakTHKa CTBOPIOE KOMYHIKATHBHY IMILIIKATYpy: SIKIIO HE OYII0
JIOKYMEHTIB, TO i caMe MPaBOMOPYIIEHHS TaKOXK BIJICYTHE.

[IparMaTuyHuil CTUJIb YKpPAiHCBKOTO Mpe3ujaeHTa Bosoaumupa 3e1eHCHKOTO
IPUHITMIIOBO IHIIWKA BiJ] aMEpUKAHCHKOro Kojierd. OCKUIBbKM aHTJIidChKa MOBa IS
MIOJIITHKA HE € PIJTHOI0, a JIUIIE ITHCTPYMEHTOM IS MKHAPOIHOTO CIIUIKYBaHHS, BiH
CIIUPAEThCS HE HA CKJIAJHI CHUHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi, a Ha PUTOPUYHI 3BOPOTH,
nmapajeii3MHi Ta aKICHTYBaHHS Ha I[IHHICHY IUIOIHMHY. 3aMICTh HPSAMOi BiIIMOBimi
MOJIITUK 3MIHIOE€ KOHTEKCT PO3MOBH, IEPEBOAS YN TOCTP1 MONITHYHI 3alTUTAHHS Yy BUMIP
Oe3MeKkn Ta JIOJCHKOTO JKUTTA. Tak, Ha 3aluTaHHS MPO MOXJIMBI TEPUTOpIabHI
nocTynkH: «... Does that concession seem more possible to you...?» (CNN, 2026, 3:59-
4:07), npe3uaeHT BiANOBia€ 3yCTPIYHUMHU 3aNUTAHHSIMH MPO OC3MEKOBI TapaHTil:
«..Why he will not come again ... to occupy us? What security guarantees you have?

There is no answer. ..» (CNN, 2026, 4:25-4:55). Ilopymymoun MakcuMy
pEeIEeBaHTHOCTI (BIIHOILIECHHS ) MOJITUK 3aXUIIAE «HecamugHe 001uyysy, TOOTO BIACHY
ABTOHOMIIO Ta HE3AJICKHICTh BiJl MallOyTHIX HaB’A3aHUX IMOCTYMOK. A y BHUIAJKy

TUCKY II0JI0 BIICTaBKH, 3€JICHCHKUN BIAETHCS J0 Mapajienizmy: «... Americans vote
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for American president. Each European country vote for their president... and only
Ukrainians vote for their president.» (Fox News, 2025, 13:10-13:30), mo mo3BoJsie
pillyye BIJKUHYTH 30BHILIHIA TUCK 0€3 BIAKPUTOrO0 KOH(PIIKTY 13 COIO3HUKAMHU.

Ctunp  KoJIMIIHBOrO mpeM’ep-miHicTpa Benukoi bpurtanii Pimnn  Cynaka
BUPIZHSETHCS CTPUMAHICTIO, JIOTIYHOIO palllOHATI3AIIEI0 Ta BEJIMKOK KUIBKICTIO
iHpopMallii, fKa CYNPOBOJKYETbCSI MOPYIIEHHSIM MaKCHUM KUIBKOCTI Ta CHOCOO0Y.
3akuau KypHaJicTku 1moao peutunrie: «Liz Truss told me in September she was
prepared to be unpopular to push through her economic plan. Are you?» (Sky News,
2022, 0:04-0:13) noaituk HiBenroe miaminoro mouAThk: «l think I demonstrated over
the summer that I'm prepared to be honest with the country...» (Sky News, 2022,
0:14-0:19). TakuMm YHHOM, 3aMIHIOIOYH CIIOBO «HENONYIAPHICMbY HaA ILIONUHY
MOPAJIBHUX LIHHOCTEH («uecHicmb neped HapoOoMy»), YAM PSTY€E BIIACHE MO3UTHUBHE
00JIMYYd Ta CBIM MOJITHYHUAN IMIIK.

Otxe, yXUJIEHHS B MPAMOi BIAMOBIAI B TOJITUYHOMY 1HTEPB 10 — 11€ CKJIAIHUM
JIHTBONIparMaTuyHui mpoiiec. [TomiTHKY MepeTBOPIOIOTH VUIOKYTUBHUM aKT BIAMOBIII
Ha IHCTPYMEHT 3aXHMCTy BIJIACHOTO «001u4Ysl», BUKOPUCTOBYIOUM MAaHIMYJISTUBHI
CTpaterii MO3UTUBHOI HEBBIWJIMBOCTI Ta MOPYIIYIOYM MakcuMH [ 'paiica y1si yHUKHEHHS

IpSAMUX 3000B’s13aHb MIEpPe]] ayIUTOPIEIO.
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CTPATETIi TA ®YHKIII TEHJIEPHO-YYTJIMBOI'O IINCBMA VY

OPAHIY3bKOMY IIYBJTYHOMY JJUCKYPCI
Banentuna I orosub
Kapnarcekuii HartionaneHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KuaiouoBi cjoBa: reHjepHO-uyTIMBe MUCbMO, Ecriture inclusive, ¢paniy3skuii
nyOniuHui  auckype, deminitBu, point médian, MoBHa HOpMa, TeHaEpHA
pernpe3eHTaIris.

®dpanIy3pKy JUCKYCirO po ecriture inclusive yacTo 3B0AATH 10 CepPeIHBOT Kparku
B cjoBax Ha 3pa3ok étudiant-e-s. Hacnpasai point médian — nuire HaimomiTHima
YaCTHHA 3HAYHO IIMPIIOro TIpolecy. VIeThes npo Te, K y TeKCTi HA3UBAIOTh JIIOMEH i
Yy cropaBAl dYoJoBiYa ¢Gopma Moke O0e3 3acTepekeHb TMpEeACTaBIsITH BCiX. Y
¢dpaHIy3pKiii MOBI IIe NMUTAHHS OCOOJMBO TOCTpPE, OCKUIBKM TpaMaTU4YHHUN pif
NPOHU3YE HE TUIbKM Ha3BU 0Ci0, a W y3roJKEHHS apTHUKIIB, MPUKMETHUKIB Ta
3aiiMeHHUKIB. TpHBaie BUKOPUCTAHHS YOJIOBIYOTO POJIY SIK HEMAPKOBAHOTO CTBOPHUIIO
3BUYHY ISl MOBI[IB MOJI€JIb, IPOTE caMe ii ChOT'OJIHI JIe/lajll YacTillie MeperisgaTh y
Mejia, ocBiTi Ta odiriitHii komynikarii (Abbou, 2020).

Haiimenmie 3amepedeHh HUHI BHUKIMKae ¢eMiHizamis Ha3B mpodeciit 1 mocas.
dopmu autrice, professeure, ingénieure, cheffe yxxe He cnpuiiMarOTbCS SIK CYTO
eKCIIePUMEHTANbHI. IXHS NpaKTH4HA IepeBara JOCHTh OYEBMAHA: KOJH B TEKCTI
HIeThCs MpO KOHKPETHY JKIHKY, *KiHOYa ¢opMa TOYHIIIe HazuBae pedepeHTa, HiK
yHiBepcalibHEe 40JioBiue HaiiMeHyBaHHs. [lokazoBuMm € i Te, mo Académie francaise,
sKa TPUBAJIUH Yac 3aiiMania 00epekHy MO3HIIO 1100 MOBHUX HOBOBBENICHb, y 2019
pori ompmiIrOgHWIA 3BIT Tpo ¢emiHizamio Ha3B mnpodeciid. Ile He o3HaYaIO
aBTOMATHYHOI'O CXBaJEHHS BCIX CIIOCO01B 1HKIIFO3UBHOTO MUCHMa, aji€ 3aCBIIUMIIO, 110
camMa TMPHUCYTHICTh XKIHOUYMX MPOECiHHUX HA3B YK€ HE MOXKE PO3TISIATHCS SIK
BUIIAAKOBE BimxuienHs Big Hopmu (Académie francaise, 2019).

CxiaHImow € cuTyaris 3 ¢popMaMu, TPU3HAYCHUMH IS 3MIMIAHOI ayIuTOpii.
[ToBue monBiiine HasuBauHs — les étudiants et les étudiantes, les citoyens et les
citoyennes — Maii»e HE CTBOPIOE MPOOJIEM ISl PO3yMIHHSI, OHAK IIBHIKO OOTSIXKYE

TEKCT, SIKIIO MOBTOPIOETHCS B KOXKHOMY peueHH1. Came MparHeHHs CKOPOTUTU TaKy
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KOHCTPYKIIIIO MOSICHIOE MOMyIsIpHicTh Point médian. Hamucanns étudiant-es crpasi
BMilllye B1 (JOPMHU B OJHOMY CJIOBIi, ajié BOJHOYAC CTaBUTh NMUTAHHS MPO BUMOBY,
COPUMHATTS JOBIMX CIIB 1 JOCTYIHICTh TEKCTY [JIsl JIIOJIEH, SIKI KOPHUCTYIOThCS
nporpamMamMu o3By4deHHs. ToMy peakiis Ha ued rpadiyHUi NPUHOM 3aTUIIAETHCS
HabLTbIm monsgpHoro. Jexapariist Académie francaise 2017 poky mobpe mokasye, 1o
Cylepedka TOYUTHCS HE JIMIIE HAaBKOJO OJHOTO 3HaKa, a HaBKOJO TOTO, HACKLIBKHU
JaJeKO TMHUChMOBAa HOPMa MOXKE BIIXOJUTH BIJ] YCTAJICHOTO CHOCO0Y YUTaHHS
(Academie francaise, 2017).

Ha mpaktuui ¢pasiy3pkuil myOniuHMA AMCKYpC Ja€ W IHIIMH OUISIX — He
MO3HAYaTH Piag Tam, Je BiH HE Ma€ 3MICTOBOro 3Ha4yeHHS. |1 1[bOTO BKUBAIOTh
personne, membre, spécialiste, public, mepedopmMyIb0BYIOTH peUCHHS, TEPEXOAATD 10
MHOKMHH 200 3MIHIOIOTh KOHCTPYKIIIIO TaK, 1100 HEe MOBTOPIOBATU YOJIOBIUY (HOpMYy
K €JMHY MOXUIMBY. Taka HelTpasizailis MEHII MOMITHa, HbK Point median, ane came
TOMY YacTO Kpallle Mpaioe B opIiifHIX MOBIIOMIICHHSIX 1 TEKCTaX, PO3PaXxOBaHUX Ha
MIUPOKY ayauropiro. Y pexomeraamisx Haut Conseil & I’Egalité akuent 3po6nero He
Ha OJHOMY OOOB’SI3KOBOMY rpadidHOMY IIa0JIOHI, a Ha 3arajJbHOMY MPUHIMII —
nyOJiiyHa KOMYHIKaIlisl He TTOBUHHA CUCTEMAaTUYHO POOUTH OJIHY TPYIy BUIUMOIO, a
iHIry 3anumary 3a Meskamu dopmymosanns (Haut Conseil & I’Egalité entre les femmes
et les hommes, 2022).

ITomiTHO ¥ Te, IO Pi3HI CEPEIOBUINA MPUHMAIOTH 111 3MIHHU 3 PI3HOIO IIBUIKICTIO.
VYHIBEpCUTETCHKI CaliTH, CTYJEHTCHKI 1HII[IaTUBH, TPOMAJIChKI OpraHi3allii Ta yacTHHa
upOBUX MeJlia YacTile J03BOJISIIOTH c001 rpadidHi ckopodeHHs i HOBI Gopmu. B
aJAMIHICTpaTUBHOMY a00 IOPUIMYHOMY TEKCTi aBTOP 3a3BHYail 00epeKHIMMA, 60 TyT
BOXJIMBI MEpPEeAyCiM OJHO3HAYHICTH 1 MepedadyBaHicTh GopmymoBanb. Yepes 1€ B
cydacHil (hpaHIy3bKiii KOMYHIKaIlll HEMa€ €IMHOI MOJICTI, SIKa BUTICHWJIA O yC1 1HIIII.
[Topyu icHY!OTH EeMIHITHBH, MTAPHI KOHCTPYKIIii, HEUTpaJIbHI HalMEeHyBaHHS Ta POint
meédian. JlocaimkeHHss MOBHUX MPAKTHK y MapU3bKUX YHIBEPCUTETAX MIATBEPIKYE,
o BUOIp KOHKPETHOI (OpMH HEPINKO TMOB’S3aHUI HE TUIBKU 31 3pYYHICTIO, a ¥ 13
MO3UIIIEI0 caMOi IHCTUTYIIT Ta 1i YSABJIEHHSM Npo TeHJAepHY piBHICTH (Burnett &

Pozniak, 2021).
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Orxe, (yHKUIA TE€HAEPHO-UYTIIMBOIO MHCbMa HE OOMEXKYETbCA THM, 100
MEXaH14HO JI0AaTH JKIHOYE 3aKIHYEHHS J10 4010B1401 (hopmu. BoHO 3MiHIOE caM crioci0
MPEACTaBICHHS aJpecariB y MyOniyHOMYy TekcTi. Tam, Ae panille 3MiliaHa rpymna
aBTOMAaTUYHO Ha3MBaJlacsd Yy YOJOBIYOMY pOJl, 3 SIBISETHCS MOKJIUBICTH TOYHIIIE
MOKa3aTH 1i CKkJ1aja a0o0 B3araji yHUKHYTH 3aiiBOTO T€HIEpHOT0 MapKyBaHHs. BogHouac
edeKT 3anexuTh Bi Mipu. Haamumok noaBiiHUX popM MOXKE 3pOOUTH TEKCT BaXKKUM,
a He3BMYHA rpadika — BIIBOJIKTH Bl 3MICTy. TOMYy JOPEYHICTh TYT Ba)JIMBIIIA 32
(dopManbHe AOTPUMAHHS OJHOTO 1A0JIOHY. [ mepexnany 1e TakoX MPUHIUIIOBO:
dpaHily3bKke pIIIEHHS HE 3aBXKJM Ma€ MPsIMUNA BIAMOBIIHUK B YKpaiHChKiIA MOBI, 1
nepekagaueBi TOBOIUTHCS BiITBOPIOBATH HE CaM 3HAK, a HOTr0 KOMYHIKaTHBHY
byHKITITO.

PosrnstHyTuii Martepian J103BOJISiE TOBOPUTH HE TMPO 3aBEplICHY pedopMy
¢dpaHIry3pK0i MOBH, a TIPO MEPioj aKTUBHOI BapiaTuBHOCTI. YacTuHa GopM yxe crana
3BUYHOIO, YACTHHA 3QJIUIIAETHCS MAPKOBAHOIO 1 3aJI€KUTh B1Jl KaHPY, YCTaHOBU a00
ocobuctoro BuOOpy aBTropa. Came TOMY MPOTHCTABICHHS «3a» 1 «IpoTH» ECriture
inclusive Hanro cmpornye peanbHy KapTUHY. MoBeIlb MOXE MOCTIIOBHO BXXHBAaTH
autrice ta professeure, aie yaukatu point médian; Moke BUKOPHCTOBYBATH IO/BiliHE
3BEpTaHHA Ha TOYaTKy JOKYMEHTa, a Jajl MEPeXOAUTH JO0 HEUTpPaIbHHX CIIIB.
Hatictiiikimumu, Bo4YeBHUIIb, OyAyTh Ti PIIMICHHSA, SKI OJHOYACHO POOJIATH PI3HHUX
YYaCHUKIB KOMYHIKAIlli BUIUMHMH W HE 3aBaXKalOTh YUTAYECBI IIBHUIKO 3PO3YMITH
MOBIIOMJICHHS. Y 1IbOMY ¥ MOJISITa€ MPAKTUYHUI CEHC T€HACPHO-UYTIMBOTO MUChMaA —
He y rpadivyHiil IeMOHCTPATUBHOCTI, a Y TOYHIMIIN 1 yBaXKHINIIH poOOTI 3 aapecaToM.
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PENIPE3EHTAIIS BIMHU TA BIMCBKOBOI JIOITIOMOI' YKPAIHI B
AMEPUKAHCBKOMY NOJITUYHOMY JUCKYPCI:
JIHTBOITPATMATHYHUMN ACHHEKT

Bnagucnasa I'onoBuyk
Kapnarcekuii HarfionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCBHK, YKpaiHa
KurouoBi cjioBa: moniTHYHUIN TUCKYpPC, JIIHTBOIIparMaTuka, nparMaTuka, BiiChbKOBa
JIOTIOMOTa, CTUJIICTUYH1 3aCO0U, aHTJIOMOBHUM MOJITUYHUN TUCKYPC

Y poboTi DOCHIKYIOTBCS JIHTBOIpArMaTU4YHI OCOOJMBOCTI Ta CTUIICTUYHI
MEXaHI3MU penpe3eHTallli BiiHM B YKpaiHi Ta BIMCHKOBOi JOMOMOTH B CY4acCHOMY
noitnaHoMy auckypci CIHIA. JlocmimkeHHsI 30CEpeKEHO Ha aHali31 MyOJIuHUX
BUCTYMIB KJIt04oBUX nonmituuHux ¢iryp (k. baiinena, Ix. Pina, /. Tpamna ta JIx.
J1. Benca Ta iH1111), BUCBITIIIOIOUH, SIK BUKOPUCTAHHS THX YM IHITMX MOBHHX 3aC001B Ta
cTpareriii GopMyIOTh CYCIUJIbHE CIPUUHSATTS Ta BIUIMBAIOTH HAa MPUHHATTS PIllICHb Y
chepi 30BHINIHBOI MOMITUKHU. JIOCHITKEHHSI TOENHYE KPUTHUYHHUM JUCKYypC-aHai3,
KOTHITUBHO-JIUCKYPCUBHY IHTEPIIPETAIII0 Ta MparMaTUYHHUI aHali3 JUIsl BUSBICHHS
MEXaHI3MIB MEPEKOHAHHS ¥ OLIIHHOCTI.

VY pe3ynbTari aHamizy BHSIBICHO [IBI TMPOTHIEKHI KOHILENTYyalbHI MOJEINI
COPUMHSTTS: «cmpamez2iuno-0eMoKkpamuyHuiy (IO3UTUBHA KOHOTAIIIS) TA «pecypPCHO-
eKOHOMIYHULY (HeTaTUBHA KOHOTAIIA).

VY mpomoBax mnpeactaBHukiB emokpatuunoi maptii (k. baiinena, [x. Piga)
BIliCPKOBa JIONIOMOTa KOHIIENITyalli3yeThCsl SIK CTpaTeriyHa OCHOBAa TJIOOANBHOT
Oe3neku, a He KopoTKocTpokoBa peakiris. Hapuxman: «We helped the Ukrainians stop
Putin. And today, Ukraine is still free. We laid the foundation for the next
administration so they can protect the bright future of the Ukrainian people» (Biden,
2022) e imroctpyeThest meTadoporo «laid the foundation» («3aknanu dyHmamMenT») ta
MO3UTUBHO-OIIIHHUM CJIOBOCTIONy4eHHSIM «bright future» («cBiTie MailOyTHE») Y
nmpomoBi JIx. baiiiena, mo miaKpecToTh TOBTOCTPOKOBUN XapaKTep 3000B's13aHb. 3
MparMaTUYHOT TOYKH 30pYy, MOBTOP IHKJIIO3UBHOTO 3aliMEHHHKA «We» («Mu»)
YHIBEpcalli3ye YKpaiHChbKE MUTAaHHS Ta aKLEHTY€ Ha KOJIEKTUBHIN BiIMOB1IAIIBLHOCTI.

Taki >k BUCIIOBITIOBAaHHS MM MOXKEMO criocTepiratu y Buctymax Jx. Pima: «Over the
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past three years, the world has witnessed the incredible bravery and resolve of the
Ukrainian people, as they have stood up to Russia’s unspeakable brutality and
destruction. We have seen, and indeed the United States should take great pride in
having led, an impressive coalition of nations come together to support Ukraine in this
fight to preserve its democracy» (Reed, 2025). Bukopucranus meradopu «fight to
preserve democracy» («00poTh0a 3a 30€peKeHHsS JIEMOKpaTii») 3MIlly€e akKIEeHT 13
JIOKANbHOTO KOH(IIKTY Ha 3aXUCT JE€MOKpaTuyHoro sany. Jx Pig 3akiH4uye cBOIO
npomoBy cioBamu: «lIndeed, a just and lasting peace must be the final outcome. That
is a U.S. national security imperative. One that has, at least until recently, enjoyed
robust and vocal bipartisan support. We support Ukraine because we know that the
war in Ukraine is not just a regional war; it is the most visible demonstration of the
larger existential threat Russia poses to our national security» (Reed, 2025).
[To3utuBHO-oOMiHHI emiTeTn just ta lasting ¢gopmyroTs 00pa3 MupY SK Takoro, Io
IPYHTYEThCS Ha BIJHOBJICHHI1 CIIPaBEUIMBOCTI, CYBEPEHITETY Ta TEPUTOPIabHOI
IIITICHOCTI YKpaiHU, a He Ha KOMIIPOMICI 3 IepKaBOI-arpecopom. Y Takui crocid Mup
KOHIENTYaNII3y€ThCA K 3aKOHOMIPHUHN Pe3yJIbTaT YCHIITHOTO YKPAaiHChKOTO ONOpY Ta
JOTPUMaHHS HOPM MDKHAPOIHOTO TpaBa. Ll 1ymMKa po3BUBAEThCS Y TBepKeHHI «the
war in Ukraine is not just a regional war» («siiina B Ykpaini — 1€ He IpPOCTO
perioHanpHa BifiHaY), y SKOMY 3a JJOTIOMOTO0 aHTUTE3U MK JIOKAJIbHUM 1 TJI00ATbHUM
BUMIPOM KOH(IIIKTY pOCIHiChKO-YKpaiHChKa BiifHA IOCTAae HE JHIIE K OOpoThOa
VYkpainu 3a BiacHe ICHYBaHHA, a W SK TPOTUCTOSHHS, IO BHU3HA4Yae MailOyTHE
MDKHApOIHOT Oe3meKku Ta JeMOoKpaTuyHuX IiHHOocTel. [Ipm 1mpomy VYkpaina
PENPE3EHTYETHCA SIK JIEpKaBa, siKa rnepedyBae Ha MepeIoBii 3aXUCTY TEMOKPAaTUYHOTO
CBiTY, a ii CIpOTHB HaOyBa€ BaXJIMBOTO 3HAYCHHsS. Y Takui crocid, BiliChKOBa
JIOTIOMOTa JICTITUMI3YETHCS HE JIUIIE SK MATPUMKA COIO3HUKA, a IK HEOO0X1/THa yMOBa
3a0e3MeveHHs] 3MaTHOCTI YKpaiHM 3aXWIaTH CBill CYBEpEHITET, BIIHOBHUTHU
CIpaBeJJIMBUII MUp 1 BOJHOYAC 3pOOUTH BHECOK Yy 30€peKeHHS MIKHAPOHOIO
MIPaBOMOPSIAKY Ta OE3MEKH.

Haromicts y pecnyOnikancekiit putopuui (. Tpamm, J[x. JI. Benc) BilicbkkoBa
JIOTIOMOTa 3MIHIOETBCS 31 CTaTyCy «CTpaTEriyHOl 1HBECTHULID» 0 «(pIHAHCOBOTO Ta

jorictuaHoro TArapsi». «Europe has given $100 billion. The United States has given
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$350 billion because we had a stupid, incompetent president and administration»;
«...350 but here's worse Europe gave it in the form of a loan they get their money back
we gave it in the form of nothing...» (Trump, 2025). JI. Tpamm BUKOPUCTOBYE KiTbKICHE
sicraBienns ($100 mupa €Bponu mpotu $350 mupn CIIIA) mnsa rimepOodizartii
HernponopiiitHocTi BUTpaT. KoHTpact mixk eBponeiicbkumu no3ukamu («loan / get their
money back» («mo3uka / OTpuMaTH CBOI TpOIIl Ha3aa»)) Ta aMEPUKAHCHKOIO
nonomororo («we gave it in the form of nothing» («mu Bimmanu e ¢pakTuyHO Hi 3a
mo»)) mnepedpopmaToBye MIATPUMKY Yy (iHaHcoBy BTpary. JluckpeauTtariiiiai
OpUKMETHUKH  «stupid»  («aypHuUil»,  «Oe3rmy3amit») Ta  «incompetenty»
(«HEeKOMITETCHTHHI1») CHPSAMOBaHI HAa 3HIKCGHHS aBTOPUTETY  IONEPEIHBOI
aaminictpaii. Y BucioBmoBanHsax k. [[. BeHnca: «...we live in a world of scarcity, a
world of scarcity and weapons manufacturing and America’s capacity to make the
critical machinery of war, and that world of scarcity is what I’'m trying t0 get us all to
wake up to. In that world of scarcity, we can’t support Ukraine and the Middle East
and contingencies in East Asia. It just doesn’t make any sense. The math doesn’t work
out in terms of weapons manufacturing» (Vance, 2024: 324-327) akryanizyerbcs
putopuka aedinuty pecypcis («a world of scarcity» («cBIT 0OMEXEHUX pecypciBy)),
y IIbOMY KOHTEKCT1 BIHChKOBA MIATPUMKA Y KpaiHU CIIPUUMAETHCS SIK TaKe, 1110 BCTYIIA€
y cymnepeuHicth 3 iHmmMH crpateriunumu norpedamu CIIA. JI. Benc 3actocoBye
3arepeyHy MOJIadbHy KOHCTPYKIIIIO «We can’ty («MU He MOXKEMOY»), a 3r0JIOM JI0/Ia€:
metadopy «the math doesn’t work out» («po3paxyHKH HE CXOASATHCSY), MO0 MOJATH
CKOpOYEHHS JOTIOMOTH HE SIK TMOJITUYHUN BUOIP, a sIK 00'€KTMBHY HEMOJIHBICTb.
[Toni6oHy GyHKITIO BUKOHYE aHTHTe3a: «But you don 't win wars with GDP or euros or
dollars. You win wars with weapons, and the West doesn’t make enough weaponsy
(Vance, 2024: 324-327). ®paza «you don’t win wars with GDP... You win wars with
weapons» («BifHM He BUTrpaloTh 3a Jonomororo BBIL... BiliHM BuUrpaloTh 3a
J0moMoro0  30poi») 3HOBY akTyamizye ¢peitm nedimury. OTxe, GdopmyeThes
apryMeHTaTHBHUN JaHIIOr: (iHAHCOBI pecypcw cami MO co0i HE TapaHTYHIOTh
MepeMory; nepeMora 3ajeXUTh BiJi HAABHOCTI HEOOXIAHOTO 030pOEHHS; BOAHOYAC

BUPOOHUYl MOXIIMBOCTI 3axoay € oOMexxeHuMmu. Tak, 30UIbllIeHHS (PIHAHCOBOT
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JOTIOMOTH HE TapaHTye OaxaHoro pesyibrary, Toxk st CHIA ne mapHa Tpara
pecypcis.

Omxe, anani3 nomituaHoro nuckypcy CIIIA 3acBiqumB, 110 penpe3eHTallis BiiHA
B YKpaiHi Ta BIMCHKOBOI JOMOMOTM 3HAYHOK MIPOI0 BU3HAYAETHCS MOJITHYHOIO
MO3UIIE€I0 MOBLA Ta MOro KOMYHIKATUBHUMHU cTparterisiMu. [IpencraBHUKH
JlemokpatnuHoi mapTii GOpMYyIOTh MO3UTHUBHY KOHOTAIlI0 BIMCHKOBOI JOIOMOTH,
KOHLEMNTYali3ylo4uH ii sIK CTpaTeriyHUil BHECOK y 3aXHUCT JI€MOKpaTii, cBOOOAM Ta
riobanbHOi 6e3nexku. HaTomicTs y putopuili npeActaBHUKIB PecryOnikaHchKOi mapTii
nepeBaka€ HEraTMBHAa KOHOTAllls, Y MeXkaxX sKOi JOMOMOra IOCTa€E SIK HaJaMipHE
(iHaHCOBE HaBaHTaXEHHS Ta pecypcHa mpooOsema. BusBieni meradopu, aHTUTE3H,
MOBTOPH, OIlIHHA JIEKCMKA, MOJAAJIbHI KOHCTPYKIli, rinmepOosizallisi BUKOHYIOTb HE
JIUIIIE eKCIIPECUBHY, @ i MparMaTHuHy (QYHKI[II0, CIPSIMOBYIOUH IHTEPIPETALIIIO BIHHU
Ta OOTPYHTOBYIOUM BIATOBIAHI 30BHINIHBOIMONITHYHI pilieHHsA. Tak, MOBHI 3aco0u
MOJIITUYHOTO JIUCKYPCY CIYTYIOTh IHCTPYMEHTOM KOHIIENTyaui3aiii BIHCHKOBOI
J0MOMOTH Ta ()OPMYBaHHS CYCHUIBHOI'O CTaBJIEHHS [0 MOJAJIBIIOI MIATPUMKH
Ykpainu.
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[loniTuHa KOMYHIKalid € OCOOJMBUM BUIOM MOBJIEHHEBOI JISIIBHOCTI, Y MEXKax
AKOI ~ MOBHI 3aco0M He JMIIE MepeAarTh I1HpopMalilo, a W MPE3eHTYIOTh
KOMYHIKaTHUBHI Hamipu MoBLs. [IlparmMaTu4yHMil acmekT MOBIEHHs mnependaydae
BpaxyBaHHS B3a€MOJI1 MK MOBIIEM, aIpecaToM, BUCIOBICHHSAM Ta KOMYHIKaTHBHOIO
cutyanieto (bauesuy, 2010). Ocob11BOro 3Ha4€HHS 111 XapaKTEepPUCTUKU HAOYBAIOTh Y
MOJIITUYHOMY JHMCKYPCl, aJKe TMOJITUYHE MOBJICHHS (YHKIIOHYE B CYCHUIBHO
BXJIMBOMY KOHTEKCTi, KM (opmMye pO3yMiHHS MOJITUYHUX MOJIA 1 MPOIECIB
(JIykina, 2021).

OaHuM 13 TPOAYKTUBHUX 3ac00iB KOHIIENTYyasi3alii MOJITUYHOI AIMCHOCTI €
metadopa. Y Mexkax KOTHITUBHOIO MiXOJy MeTadopa pO3IIIANAEThCSA SIK CIOCIO
OCMHUCJICHHSI OJIHi€1 TTOHATTEBOT chepu depe3 iHIIy, MO JAE 3MOTY CTPYKTypyBaTH
a0CTpaKTHI MOHATTS 3a A0MOMOTrot0 KoHKpeTH1muX o0pa3is (Lakoff & Johnson, 1980).
VY momituyHOMY JHUCKYpCi MeTaQopuyHl KOHCTPYKIli HaOyBalTh J10AAaTKOBOTO
NparMaTHYHOTO 3HAYEHHS, OCKUTbKM BOHHW 3/aTHI aKIEHTYBATH OKPEMi acIeKTH
MOJIITUYHOT peaJbHOCTI, POOUTH CKJIAIHI SBUIA JOCTYIHIIMIUMU ISl COPUHUHATTS Ta
CHpsSIMOBYBATH 1XHIO iHTepripeTartito aapecarom (Charteris-Black, 2018).

MeToro  OCHIJKEHHS € BH3HAYEHHS MparMaTUYHUX Ta  CTHIICTUYHUX
0COOJMBOCTEH BUKOPUCTAHHS MeTa(opu y MOJITUYHOMY MOBJIeHH1 DPpiapixa Mepia.
Marepiaaom JOCHIKEHHS CIYTyIOTh my0aiuni Buctynu Opinpixa Mepma 2025 poky.

AHani3 matepiany 3acBigdye, mo Mepir KOHIENTyali3y€e MOJITHYHHN PO3BUTOK
yepe3 oOpa3 pyxy Ta mpocrtopy, Hampukiazn, ,,Wir missen die Realitdten nilichtern
betrachten, um an dieser Wegmarke den richtigen Pfad einzuschlagen fiir unser Land*
(Merz, 2025). ¥ uboMy koHTeKcTi jekcemn Wegmarke («moposkHiii 3Hak») ta Pfad
(«cTexka») HopMyrOTh MPOCTOPOBY MeTadopuuHy Mojaenb. [lomiTuunuii BuOIp Ta
MOJaJbIINK PO3BUTOK JEPXKaBU MPEJCTABJICHI K PyX MEBHUM IUISAXOM, Ha SKOMY
icHye HEOOXigHICTh OOpaTH TPaBWIBHUM HAmpsM. 3aBASKA [bOMY a0CTpaKTHUMN
nporec HabyBae KOHKPETHOTO OOPa3HOro MPEACTABICHHS. Y MParMaTuyHOMY acIeKTi
Taka Metadopuzailisi Ja€ 3MOTy MPEICTABUTU TMONITHYHUNA KypC HE SK CYKYITHICTBH
a0CTpaKTHHUX PIIlI€Hb, a IK KOHKPETHUN NUISIX, TPABUIBHICTh SIKOTO MITKPECIIOETHCS

CaMHMM MOBIICM.
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[HIIUM  TPOAYKTUBHUM 3acO00M  OOpa3HOTO TMPEACTABJICHHS CYCITUIBHO-
NOJITHYHKUX TPOIeciB € mpupogoMophHa Meradopa. Y BHUCIOBICHHI ,,eine Welle
technologischer Innovationen, die wir nicht nur bewaltigen, sondern die wir anfiihren
missen® (Merz, 2025) TexHomnoriuni iHHOBaIli npeacTtasieHi sk Welle («xBusi»). B
OCHOB1 MeTadopu JIEKUTh TPUPOJHE SBHUIIE, SKE XapaKTEPU3YETbCS PYXOM 1
nuHamikoro. [lepeHeceHHs HUX XapaKTepUCTUK Ha cepy TEXHOJIOTITUHOIO PO3BUTKY
JT03BOJISI€ TPEICTABUTH 1HHOBALIMHI MPOIECH K MOTYKHHUM 1 MaclITaOHUM PYX, 110
SKOTO HEOOXiAHO ajanTyBaTucs. Bognowac mgiecnoBo anfithren («odomroBaTH»)
3MIHIOE TICPCIICKTUBY CIPUUHSTTS: HICThCS HE JIMIIE TPO HEOOXIIHICTh pearyBaT Ha
3MiHH, a PO AKTUBHY y4acTh y IXHBOMY PO3BHUTKY.

MeradopruHe TPEACTABICHHS CYCIHUIBHUX TMPOICCIB BHSBISETHCS TaKOXK Y
BHCJIOBJICHHI ,,Sie sden Zwietracht™ (Merz, 2025). JliecoBo sden («CisTHY») HAJICKHUTH
1o cdepu (i3UUHOI ALSUIBHOCTI, MOB’S3aHOI 3 BHUPOIIYBAHHSIM POCIWH, OIHAK Y
HABEJICHOMY KOHTEKCTI HOro o00’ekToM € abcTtpakTHe TOHATTS Zwietracht
(«BOpOXKHEUAY, «po3bpary). Takum YUHOM, CYCHUTbHUHN KOHDITIKT
KOHIENTYaJlI3y€e€ThCA SIK SIBUILE, sIKE MOKHA TMOIIMPIOBATU MOI0HO 0 HAciHHA. Taka
Meradopa mMiABHINYE OOpPa3HICTh TOJITHYHOTO BHUCJIOBJICHHS Ta IMPEICTaBIISE
CYCIIUTbHY BOPOXKHEUY SIK MPOIIEC, 1110 MAE MOTEHITIa MOJATBIIOrO MOITUPEHHS.

»oie  wollen unsere  Gesellschaft und auch diese  Regierung
auseinanderdividieren*“(Merz, 2025). v IIOMY BUTIA/IKY JeKcemMa
auseinanderdividieren moB’s;3aHa 3 00pa3oM MOALTY MIIICHOTO 00’€KTa Ha OKpEeMi
gacTrHU. CyCHiIBCTBO Ta YPAI -1I€ €AHICTD, IKY MOKHA PO3AUIMTH. TakK MOMITHYHI Ta
CYCIIUJTbHI B3a€EMHMHH TpEACTaBleHI udepe3 oOpa3 (i3uyHOro po3’enHaHHS. Takum
YUHOM, MeTaQOpUYHI KOHCTPYKI(Ii BUKOHYIOTh HE JIMIIE JIEKOPATUBHY CTUIIICTUYHY
byHKITit0, a OEPyTh y4acTh y BIJOOpPaKEHH]1 MOJITUYHOI JIHACHOCTI.

Omxe, metadopa y Buctynax ®dpigpixa Mepma € BaXJIMBUM MparMaTHdHAM Ta
CTIIIICTUYHUM 3acOo00M MONITUYHOI KomyHikarii. [lpoanamizoBani mnpukiagu
JEMOHCTPYIOTh BUKOPUCTAHHS TIPOCTOPOBOI, MPUPOIoMOPp(PHOT Ta MpeaMeTHO-TI€EBOT
MeTadOpUKHU ISl MPEACTaBICHHS TMOJITHYHOTO PO3BUTKY, TEXHOJOTIYHHUX 3MIH 1

CyCHUIBHUX BIJHOCHMH. Metadopusaniss aae 3MOTYy KOHKPETHU3yBaTH aOCTpakTHI
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MOHATTS, MIABUIIYE OOPa3HICTh MOJITUYHOTO MOBJIEHHS Ta CTPYKTYPY€E CKIAIHY
1H(bOopMallio yepe3 3po3yMisi AJig aapecara oopasu.
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OPIEHTAJII3M TA TEOPETUYHI MIPUHIUIIN JOCJIKEHHSA

JIHTBAJIBbHOI MAHI®ECTAIIII: KOTHITUBHO-KPUTHUYHUWM IIXI
Aptem ['yprim
UYepHiBelbKuii HalllOHATBHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Opis DeaprkoBruya
YepHisii, YkpaiHna
Karw4oBi caoBa: opieHTali3M, HEOOpIEHTANII3M, JIIHTBaJibHA MaHidecTalris,
nyOMIIUCTUYHUN TUCKYPC, KOTHITUBHO-JIHTBICTUUHUN MIAX1J, KPUTHIHUN JTUCKYPC
aHami3.

[ToHsATIMHI MEX1 OpiEHTANI3My 3a3HAaBAIM YUMaJUX TpaHc(opmariiii B mporieci
PO3BHUTKY MOCTKOJIOHIAJIBHUX CTYy 1. Opi€HTali3M, BUHIIIOBIIHN 32 MEX1 aKaJIeMIqHOT
JTUCHUIUTIHA, CTaB OO0’ €KTOM HAyKOBOTO aHa3y K 1€0JIoriyHa CHUCTeMa
KoHcTpytoBaHHs “IHmoro”. Ilicma QyHmameHTanpbHOi ISl  TOCTKOJOHIAIIBHUX
po3Bimok mpami E. Caima “Opienranizm” (Caim, 1978) #oro ocMHUCIIOIOTH 5K
€miCTEMOJIOTTYHMI (DEHOMEH, B IIEHTPI SIKOTO — PO3YMIHHS B3a€MO3B’SI3KIB BIAJM,
3HaHHs Ta quckypey (Foucault, 1972: 21-31) ta koHIENIis KyJIbTYpHOI rereMoHii A.
I'pammi (I'pami, 2014: 76). Metoro po3Biaku €: 1) OKpeciIeHHs] TEOPETUYHUX 3acal
JOCIIHKeHHs JIIHTBaJIbHOT MadidecTallii opi€eHTanai3My 3 TOYKHA 30py KOTHITHBHO-
JHTBICTUYHOTO KpUTHYHOTO nauckypc aHamizy (mami — KJI-K/IA); 2) ommcarm
€BOJIIOIIIIO0 OPIEHTANI3MY, SIK MOHSATTS, B JIaXpOHii; 3) OKpeciauTu myOmiluCTUIHUN
JTUCKYpC SIK LIapuHy MaHidecTallii opieHTani3My B cydacHocTi. HaykoBa po3Biaka
3aMOBHIOE MPOTAIMHY B PO3YMiHHI OPIEHTANI3MY, SK €MICTEMOJIOTTYHOro (heHOMEHa,

SIKUM MOKE TTIJIIaBaTUCh CaM€ JIIHTBICTUYHOMY aHaJTi3y.
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VYV XIX cr. 3HanHs npo CXiJ CTajJo 1HCTPYMEHTOM KOJOHIAJIBHOT'O YIPABIIIHHS
3axXiIHUX JiepxkaB meTpornonid Haa bamzpkum Cxomom. Knacuunuii opieHTani3M, sk
3aaHra)koBaHa HayKoBa JMCLMILIIHA, MOKIAAaBCsA HA TPU MEXaHI3MHU KOJIOHIAJIbHOTO
BIUIMBY: 1) TemmopanbHii dikcanii, 3a skoro bnuspkuit Cxin BHU3HAyYaBCS SK
3aCTPATIIMM y Yacl MpocTip, a 3axiJ — NPOrpecyrodrii Ta TuHaMiuHui; 2) yHidikamii
yuciieHHUX CX1IHUX KYyJIbTYp Y MOHOMITHHI «Opi€HT) 13 NPUNTUCYBAHHIM (aTanizmy,
IppallioHAIBHOCT] Ta HELMBUII30BAHOCTI; 3) HAHM3aHHA HAPPATUBIB 1H(PAHTUIBHOCTI
Ta MaTepHaidi3My. Y Cy4aCHUX MOCTKOJIOHIAJBHUX CTYAISIX MEX1 OpIEHTaII3MY
PO3IIMPEHO Ta 3aCTOCOBAHO JI0 aHANI3y Oy/Ib-IKHX BIaJHUX aCUMETPIiii, a Ha MOYaTKY
XXI cT. mocrana KOHLEILIS HEOOPIEHTANII3MY, SIK OAMH 3 HACIIAKIB TEPOPUCTUUHOT
ataku 1 Bepecns 2001 poky.

HeoopienTanizmM KpUTHYHO MOSICHIOE CTABJICHHS 3aX01y JI0 icliaMy Ta MyCyJbMaH
B XXI ct. MiX Opi€HTali3MOM Ta HEOOPIEHTATI3MOM € BIAMIHHICT Y (OKYyCi
HAyKOBOT'O aHali3y — B IIEHTPI HE acCUMETpPIis BJIAJM, a KOHIEMIIS <«3ITKHEHHS
IIUB1TI3allii», 110 CTBEPKYE IMPO HEMHUHYYICTh KOH(pOHTaIii Mixk 3axoaoM Ta
icmamom (Huntington, 1993: 22-25; Altwaiji, 2014: 313-314; Tuastad, 2003: 594) ta
OCMHCIICHHS 3aaHTKOBAHUX 3aX1THUX YSABJIEHb MPO MYCYJIbMAaH SIK TIPO JIOJEH, 1110
CXHJIBHI 10 HacHIbCTBa 3a cBoero mpupogor (Kerboua, 2016: 9) Sk i knacuuHuit
OpI€EHTANI3M, HEOOPIEHTANI3M YHI(iKye MOHONIITHUNA “OpieHT” Ta MPOCyBa€ KIACUYHI
OpIEHTANICTChKI OiHApHI OMO3MIT MDK “BHIIUMH’ Ta “HWKYUMU~ MIHHOCTIMHU
(Lockman, 2009: 37). BaxiuBuii BUMIp HEOOPIEHTAII3MY — II¢ TICHHH 3B 30K i3
MITPAIifHOIO TMONITHKOIO: MITPAHTH ¥ OKEHIl MOCTaloTh SK TMOTEHIlIiHA 3arpo3a
HarioHanpHIM Oesmenti (Amin-Khan, 2012: 1596) — ymepemkeHHs, SKe 3a3Ha€E
MOCHJICHHSI SIK HACIIIZIOK MeIIHHUX penpe3enTanii mirparii (Akram, 2000: 7-10).

Croctepiraerbest TICHUH 3B’SI30K MK HEOOPIEHTATI3MOM Ta MYyOTIITUCTUIHUM
JTUCKYPCOM, SIKHUA TO€IHYE iH(POpMAaIiiiHy Ta akciojoriyny (yHKIif0, GhopMyroun
IHTepHpeTaliiHi paMKku cnpuiHIATTS oAl (Moceitayk, 2012: 174). [Tyoninuctnaauii
JUCKYpC Ma€ BIUIMB HAa KOTHITUBHY CHCTEMY ajpecara, a caMe HOro IIHHOCTI,
cBiTOIISAN, ineonoriydi mocrynatu tomo (Fairclough, 1995: 22), mo mae 3mory
OKpPECIIUTH HOro SK MpUAATHUW 0OpocTip g MaHiecTtamii Ta NOCUICHHS

OpIEHTATICTCHKUX CMHUCITIB.
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MeTononoriiHUM  MIATPYHTSIM BHUBYEHHS JIIHMBaJIbHOI MaHidecTanii Moxe
BUCTYNIATH IHTETPaTUBHUN MIAXIJ, 110 BKJIIOYAE Yy ceO€ KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHY
napagurMy ¥ KpUTHYHHUNA AMCKYpPC aHaji3, 13 pO3paxyHKOM Ha OIOCEPEIKyBaHHS
KOTHIII€0 corfianbHoi aiicHocTi Ta MmoBu (Wodak, 2006: 180). KJI-KJIA posriasaae
JEriTUMI3aliiHUM Ta 17€O0JIOTTYHUM MOTEHIal KOHIENTyai3alid MOpPOKEHUX Yy
nuckypci (Hart, 2014: 167-188). Y nanomMy miaxoi 3aco0u JiHTBajIbHOI MaHi(ecTailii
BUCTYNAIOTh IHCTPYKILISIMH, IO aKTUBI3OBYIOTh (peilMu, JOMEHM 3HAHHSA Ta
MeTadopruyHi i METOHIMIYHI CAOCTUTYIII.

Takum uwmHOM, TpaH3UT BiA KiacugHoro CaigiBCBKOTO Opi€HTANi3MY 0
HEOOpIEHTANII3MY Hece 3a COOOI0 3MIIEHHS HAyKOBOro (OKyCy 10 MpoOJIeMaTHKH
3aaHT)KOBAHOTO 3aXiJJHOTO CTaBJeHHS Ta OadeHHS TPEJCTABHHUKIB KYJIbTYp
bnusbkoro Cxopny, Hacammepes MIrpaHTiB Ta ODKEHIIB, 30epirarouu KIHOYOBI IS
opieHTaNn3My OiHapH1 ono3uirii Mix 3axonoM ta Cxoxom. ImmnemenTais KJI-KJIA y
NOEAHAHHI 3 MYOJIMUCTHYHUM JIUCKYPCOM MOXE JaTh 3MOTY TIPOCTEKUTH
MaHipecTaliro OpIEHTANICTCHKUX CMHUCIIB Ha JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOMY PiBHI
(BepbasizaTopu), Ha KOTHITMBHO-AUCKYPCUBHOMY (KOHIIENTH, (ppeiimu, metadopw,
METOHIMIi) Ta Ha JIHrBONparMaTUYHOMY (BIUTMB Ha MacoBOr0 ajpecara).
ITepcniekTuBoro € BukopuctanHs KJI-KJIA 3 kopmycoMm ctaTeii HOBUH OpUTaHCHKUX

MeJTia JIs BUSIBJICHHS JIIHTBAJIbHUX 3ac001B MaHiecTallii opie HTali3zmy.
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META®OPUYHUI BUMIP KOHIIENITY LOYALTY B AHIJIOMOBHHUX
IMPOMOBAX CBITOBUX JIIIEPIB
Bikxropisa [Janumok
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. IBaHO-@paHKIBChK, YKpaiHa
KarouoBi caoBa: KOHIENT, MOMTHYHUNA JHCKYypc, Metadopa, MeradopudHe
peCTaBICHHS, 3MICTOBHE HAITIOBHEHHSI, TTOJIITUYHA KOMYHIKAITis.

OnHuM 13 THEHTPAJIbHUX KOHIICTTIB, SIKUM TOCiAa€ 3HAYHE MICIIE B CYYaCHOMY
aHTJIOMOBHOMY MOJIITUHYHOMY JIHUCKYpCi, € KoHIenT JosuibHocTi — LOYALTY. Horo
CEMaHTUYHE II0JIE OXOIUTIOE INUPOKUN Jiama3oH CMHCIIB — Bl JOTPUMaHHSA
JEMOKPATUYHUX 3acall 1 MDKHAPOAHUX YTroJl 10 MIATPUMKH JAEPKABHUX YTBOPEHb,
HapOJIiB Ta CHUTBHUX IIHHOCTEH. JIOCTIPKYBaHUN KOHIIENT Y MOJITHYHOMY JUCKYPCI
€ 1HCTPYMEHTOM [iJii OOIPYHTYBaHHS pillieHb, KOHCOMiAAIl MDKIEpPKABHUX
HapTHEPCTB 1 (GOpMyBaHHS CHPUATIMBOro 00pasy noxituanoro aisya (Royce, 1908).

LOYALTY nabyBae 0coOJMBOrO 3HAUY€HHS B CYy4aCHHX YMOBaX I'€OIMOJITHYHOT
“TypOyIEeHTHOCTI”, TIEPEBaXKHO Yepe3 MPU3My MIKHAPOIHOI MATPUMKH YKpaiHu, Jie
JUCKYpPC CBITOBHX JiIEPIB CIYTye HE JUIIE JDKEpeoM iHdopMmallii, a i MexaHi3MOM
MaHidecTallii OJIITHIHUX MOTJISIIB Ta MOPaJIbHUX 3000B’s13aHb. TOMY aKTyaTi3y€eThCs
mpoOiemMaThKa JOCTIHKEHHS METOJIB MeTa(opudHOi penpe3eHTarii KOHIIENTY,
30kpeMa Horo MetaopuyHOrOo OQOpMIIEHHS, IO chpuse ePEeKTUBHOCTI
KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY B TTOJITHIIL.

Konnient LOYALTY y mNONITUYHOMY AUCKYPCl BHKOHYE HU3KY Ba)KJIMBHUX
GyHKIINA: KOHCONimamiiHy, JeriTuMainiidy Ta mooOumizamiiiny (HoBumbka, 2019).
30KkpeMa, KOHIIENIT PEeaTi3yeEThCS MNUIIXOM 3aTy4eHHS MeTaQOpUYHUX MOBHUX
KOHCTPYKITIH, Takux sSK “remain committed”, “support”, “stand with”. Lle cnpuse

GbOpMyBaHHIO YSBJICHHS IPO €IHICTh Ta KOJEKTHBHY B3a€MOJIiI0, IO, BOJHOYAC,
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MO3UTUBHO BIUTMBAE HA KOHCTPYIOBAHHS CIIPUATINBOTO 00pa3y MOJITHKA Ta TiABUIIYE
piBEHb CYCHUIBHOI IOBIPH 10 HHOTO.

JlekcuuHi oguHUI, Hanpukiam, “solidarity” ta “support”, 30aradyroTh 3MICTOBE
HAIOBHEHHS KOHIIETITY, JOJAI0YMd JO0 HBOTO AaCIEKTH KOJEKTHBHOI isJILHOCTI W
B3a€MOJIIi. Y KOHTEKCTI MOJITUYHOTO AMCKYpPCY LI CJIOBa 4YacTO IHTErPYIOTHCS 3
MeTaQOpPUUYHUMH KOHCTPYKUISIMHM, LI0 CIpUSA€ NIACWICHHIO IXHBOIO MOTEHIIANY.
Hanpuknazn, noegHanss unwavering support abo strong commitment ve suiie nepeaae
3MICT JIOSUTBHOCTI, @ W MiKPECIIIOe ii IHTEeHCHUBHICTD 1 cTabuIbHICTR: OUr unwavering
support to Ukraine’s sovereignty and territorial integrity remains ironclad (The White
House, 2023); Europe’s strong commitmentto Ukraine’s future in the European
Union is reflected in every step of our financial and political support (European
Commission, 2022). Otxke, B3aeMOJisi JIEKCHYHUX Ta METa(QOPUYHUX CICMCHTIB
00yMOBITIOE 0araToacrnekTHEe BiTOOpaKEHHs KOHLIETITY.

JlocTipKeHHsI CyJacHUX aHTJIOMOBHHUX TPOMOB TOJIITHKIB MOKA3ye, MO0 KOHIICTIT
LOYALTY mnepeBaxHO aKTyali3yeThCsA 3a JOMOMOTrol oOpa3iB Ta MOTHBIB, IO
OXOIUTIOOTE i3uuHy NPUCYmMHICMb, CRITbHUL PYX, ONOPY, NPOMUCTNOAHHS, EOHICMb T
i criopigHeHi ¢peHomenu, 30kpema: LOYALTY AS FRIENDSHIP / ALLIANCE
(rosibnicmo sik Opyowcoa / corws), LOYALTY AS PATH / JOURNEY (rostbnicmo sik
cninonuti wisix), LOYALTY AS COMMITMENT / OBLIGATION (nosinonicms sik
30006 si3anns), LOYALTY IS A FIGHT (rosuibnicme six 6opomsba), LOYALTY AS
MORALDUTY / VALUES (nosutbricme sixk mopanvhuti 0606 ’s30k), LOYALTY AS
UNITY / FAMILY / SOLIDARITY (J0s7bHICTD SK €IHICTH / CiM’51).

Amnani3 cBiquuTh, mo koHnent LOYALTY y cydyacHOMY HOJIITHYHOMY JAUCKYPCI
3Me0UIBIIIOTO  peali3yeThCsl 3a  JIOMOMOTOK  MeTapOpUYHHX  MOJENeH, sKi
320€31euyoTh €(PEKTHBHY TPAHCIIAIII0 HOT0 3MICTOBHOTO HAIIOBHEHHS 0€3 IPSMOTo
BepOanpHOTO 03HaueHHS. Binrak, LOYALTY mnocrae sik 6araToacnekTHa KaTeropis,
KOTpa IHTETPYy€ €TUYHI, MOJITUYHI Ta MparMaTUYHHI BUMIPH, ¥ MOCiTae IEHTpaIbHE
Miciie y ¢GOpMyBaHHI Cy4acHOTO MOJIITUYHOTO AMCKYpCY Ha MDKHApOJIHIA apeHi.
BoagHnoyac HE0OXimHO 3ayBaKMTH, IO MeTaopUyHE TMPEICTABICHHS KOHIIEOTY
LOYALTY mae yHiBepcaJIbHUI XapakTep 1 HEe 3aJIeKUTh B/l HAllIOHAJIbHOI crienu(iku

noiTHYHOro akropa. llompu BIAMIHHOCTI MOJITUYHUX CUCTEM Ta KOMYHIKATUBHHUX
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CTpaTerii, BiIOMI MOJITUKH KOPUCTYIOThCS CXOKMMH MOBHUMHU Mojensmu. Lle
BHU3HAYA€ IXHIO BUCOKY MparMaTuyHy €(QEKTUBHICTh 1 YHIBEpCaJIbHY 3pO3yMUIICTh B

yMOBaXx IJ1I00aIbHOTO 1HPOPMAIIHHOTO CepeIOBHUIIIA.

Chnucok giteparypu

Hosunpka, I'. I1. (2019). ®@yHKIiT TOATBHOCTI B MOJNITHYHUX NPOMOBAX. AKmyanvbHi npoodiemu
CYYacHOl NiHeBICMUKU Ma MemOOUKU SUKIAOAHHS MO8u I jimepamypu: 30IpHUK MarepialliB
BCEYKpaTHCHKOT HAYKOBO-TIPAaKTHYHO1 iHTepHET-KOoH(epenuii (JKutomup, 5—11 mortoro 2019 p.)
(c. 136—-138). BunaBuunrso XKV im. . ®panka.

European Commission. (2022, September 14). 2022 State of the Union Address by President von
der Leyen. URL.: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/speech_22 5493

Royce, J. (1908). The Philosophy of Loyalty. New York: Macmillan, 409 p. URL:
https://archive.org/details/philosophyloyal00roycgoog.

The White House. (2023, February 7). Remarks by President Biden in State of the Union Address.
URL: https://bidenwhitehouse.archives.gov/briefing-room/speeches-
remarks/2023/02/07/remarks-by-president-biden-in-state-of-the-union-address-2/.

META®OPUYHE BTIJIEHHA INTOBAJIBHOI KPU3U B MEJIIA-
MYBJIKAIIAX (HA MATEPIAJII THE WASHINGTON POST)
Mapta JloBOHS
Kapnatcekuii HarioHansHul yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
IBanO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
Kuarouosi ciioBa: metadopa, rimodansHa kpusa, metonq MPA, meroq MIPVU, 6a3oBa
metadopa The Great Chain of Being, o6pa3-cxema SOURCE-PATH-GOAL, noxieBa
metadopa ACTIONS ARE EVENTS.

VY pocnimKeHH1 po3rsialoThesa MeTagopu TII00aNbHOI KpU3H, 30KpemMa 0a3oBa
metadopa The Great Chain of Being (TGCoB), o6pa3-cxema SOURCE-PATH-GOAL
(SPL), momieBa metadopa ACTIONS ARE EVENTS (AAE), 3a pomomoro:o
noenHanag metofiB MPA ta MIPVU. OxganM 13 3aBaHb € BUBYEHHS BIUIUBY, SIKAN
3MIIACHIOIOTH 3aCO0M BUPaKCHHS TT100abHOT KPU3U HA YUTAYiB.

Mertadopa — HE CyTO JIHTBICTHYHE SBHINE, a 3aCi0 MOBJICHHS, 3aBASKH SKOMY
JIIOJIMHA BUKOPHCTOBYE KOHIICTITH, 3aKjIaJC¢H] B il CBIAOMOCTI, JJII KOHIICNTyari3amii
HOHATH Ta abcTpakTHUX enemeHTiB (Jlakopd, [xoncon, 1980; Myenac-Tin, 2023).
['moGanbHa Kpu3a — JOBroTpuBase, reorpadiuHo MOMIMPEHE Ta 3HAYHE 3HMIKEHHS
ekoHoMiuHOi akTuBHOCTI (Bopno, Jlennmou-Jleitn, 2010). 3 ornsay Ha CKIAIHICTb

Metadop mobanbHOI KpusH, Oyno Bukopuctano MPA (Metaphor Pattern Analysis)
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s nepBuHHoOro ananizy ta MIPVU (Metaphor Identification Procedure Vrije
Universiteit) s iX ineHTrdikaiii Ta BTOpUHHOTO aHaTi3y.

Bapto po3risinyTu MetagopudHi KOHCTPYKIIIi, [0 YaCTO TPAIUIAIOTHCA y TEKCTaxX
Ha TeMy riaobanbHOi kpu3u. bazosa meradopa TGCoB — koHnentyanbHa metadopa,
10 MpeacTaBise pi3Hi GopMH OYTTS Ta iXHI O3HAKH B MEXaX 1€papXiuHOil CTPYKTypHU
(JTakodd, Tepuep, 1989). O6pa3-cxema SPL — 11e ineanizoBaHa CTPYKTypHa MOJIEIb,
10 OXOIUTIOE HKEPETIO, IlJIb, CyMBKHI MYHKTH, 1110 3’ €IHYIOTh JKEPEIO 1 LI, HApsM
(I>xoncown, Jlakodd, 1987). Ilomiera metadopa AAE ocMmuciioe aOCTpakTHI sSBUIIA
yepe3 KOHKpeTHi noii (Myenac-Tin, 2016).

s nocnimxenus 0yno oopano cailt English-Corpora.org, a came NOW Corpus
(News on the Web), mo MicTuTh JaHi iHTepHET-Ta3eT Ta xypHaiiB 3 2010 poky i
norenep. Kopryc Tekety st nanoro aociiikeHHs 0yso B3sato 3 The Washington Post
3a KpU30BUM mepiof cBiToBoro piBHA 24 motoro — 30 yepBHa 2022 poky — mepii
JEKUIbKa MICSIIB POCIHCHKO-YKpaiHCHKOTO BTOPTHEHHS. bylo CcTBOpeHO mnepenik
KIIOUOBHX CIIIB JUIs TJ100albHOI KpW3W 3a il €KOHOMIYHUMH, (HIHAHCOBUMHU,
COIliaTbHUMHM Ta TOMTHYHUMU TiposiBaMu: decline, inflation, recession, default, debt,
collapse, pressure, migration, unrest, conflict, instability, tension. Ycworo 0yio
BusiBiieHo 1818 ypuBKkiB, a micinst 3actocyBanHst meto1iB MPA ta MIPVU, 524 3 Hux —
abcourroTH1 MeTtadopu, 23 — MOTEHITIHHI.

B wmexax 6a3zoBoi meradhopu TGCoB, rnoGanpHa kpuza 300paxyBaiiach SK
JOBroTpuBasie, Hebe3leyHe, XaoTUYHe Ta HeBu3HaueHe sBuiie. O6paz-cxema SPL
XapaKkTepusye Kpu3y sK HecTaOUIbHEe, NTWHaMiuHE, HEKOHTPOJIbOBAHE Ta HEMHUHYYE
ssuie. Yepes moaieBy mertadhopy AAE kpuza nmogaerbest HE MPOCTO K aOCTPaKTHUM
mpolec, a K CYKyNHICTh PYWHIBHUX, 3arpo3NIMBHX JJISL  SKUTTS  TOJIM.
MaHInyJIATHBHUN BIUIMB MOJKJIWBHM 3aBISKH TABUINEHIM €MOIIMHOCTI TEKCTy Ta
BUKOPUCTAHHIO JIETKUX [IJI1 CIPUHHATTS KOHIICNTIB, TOOYIOBaHMX Ha JOCBIMI

JIFOAWUHU. Posrnsaemo MMpUKIagn:

Buna YpuBOK TpakryBaHHs
bazoBa meradopa The | Instability #15: «Excessive or | SIBuiue KpHU3u
Great Chain of Being | poorly-managed risk-taking | koHLIenTyanizyeTbcs SIK

today sows the seeds of|pociunHa, sKy HaBMHUCHE
financial instability tomorrow, | mocaauiu, CTBOPHBILIN
ultimately threatening the | ymoBH [uis Hel.

economic recovery. Banks can
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expect supervisors to engage
with them on how they are
managing these risks.».

Oo6pa3-cxema Collapse #10: «Just that | Kpusa koHuenTyamizyeTbes
SOURCE-PATH- quickly, Zelensky’s personal | sk miciie, Kyau «3araHsitOTh
GOAL appeal overwhelmed the | ekoHOMIKY.

resistance from European
leaders to imposing measures
that could drive the Russian
economy into a state of near
collapse.».

[TonieBa Mmetadopa | Inflation #128: «The | [mobGanbHa KpH3a
ACTIONS ARE | Democratic Party will still | koHuenTyamisyeTbcs SIK
EVENTS have an uphill battle to retain | BiiiHa, 3 mpUTaMaHHUMU i

control of the House and | o3makamu.
Senate, especially if inflation
does not abate.».

OTxe, MPOCTEXYIOThCSI KOHKPETH1 TEHACHIIT 111010 MeTadopu ri00aabHOI KPH3H,
Take sIK HaJJaHHs pUC HEeOE3MeYHOCTI 1 Henepe0auyBaHOCTl, HEOOX1AHICTh KOHTPOJIIO
Ta CYTTEBOCTI BIUTUBY Yepe3 MeTapopuuHi KOHCTPYKIi. B Mexax KOxKHOT KOHCTPYKITIT

ICHY€ UIMOBIPHICTh MaHIMMYJISTUBHOTO BILIUBY.
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METOIM JOCIIJPKEHHS TEPMIHIB IHKJIFO3MBHOI OCBITH
Anina JlymkeBud
YepHiBelbKkuii HalllOHAIbHUH yHIBepcuTeT IMeH1 FOpis denpkoBuya
M. YepHiBii, YKpaiHa
Kuo4oBi ci1ioBa: TepMiHOJIOTIYHA OJWHUIISI, TEPMIHOCUCTEMA 1HKIIIO3UBHOI OCBITH,
METO/IM HAyKOBOT'O JOCHIIPKEHHS, TEPMIHOJIOT1UHA JIEKCUKA, CUCTEMHO-CTPYKTYPHHUIA
X1,

TepMiHOOrIsE 1HKIIO3UBHOT OCBITH, IIO0 MOCTAa€ 00’€KTOM ILBOIO HAYKOBOTO
JTOCIIDKCHHS, TPOXOJWTh aKTHBHY a3y PpO3BUTKY, 1 TIpolleC TBOPCHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX TIOHSATH XapaKTEPU3YEThCS IIEBHOK TMepioauyHicTio. Takwuid
NOCTYNAIBHUN  XapakTep JCTCPMIHYEThCS HHU3KOK  JIHTBAJIBHUX (PO3BUTOK
AHTJIMCHKOT MOBU, MI)KMOBHI 3B’ SI3KM, BAHUKHEHHSI HOBUX IMOHSTH 1HKJI0311, IepexiJ
TEPMIiHIB 3 O/IHI€T Tally31 B IHITY) 1 €KCTPAJIHIBaJIbHUX YNHHUKIB (PO3BUTOK 1HKIIIO311,
nosiBa OQPIIAHUX PETYISATUBHUX JTIOKYMEHTIB, 3MIHA JOKTPHUH 1HKIIO3UBHOI OCBITH
TOIIIO).

Jiist Oynb-aK01 paxoBOi MOBU BU3HAYAIBHOIO € JIEKCUKA. «JIeKCHKa CKIIaJaeThes 3
PI3HUX MIICHCTEM, K1 € TPEAMETOM JOCIIHKEHHS PI3HUX JIHTBICTUYHUX JUCITUTLIIH 1
3ac000M CHUIKYBaHHS B PI3HMX KOMYHIKaTUBHHX cdepax. Buxonsuu 3 11iei ToUkH
30py, MOKHa BHJIUIMNTH TaKl MIJCUCTEMH MOBH, SIK IpodeciiiHa, 3aralbHOBKHBAHA,
’KaproHHa, JiajekTHa Jekcuka. Cepen mepepaxoBaHUX MIJCUCTEM 3arajibHOBXHBAHA
JIEKCUKA € OCHOBOIO, a OKpEMI IMJICUCTEMHU TPAKTYIOThCS SK TakKi, 110 3HAXOATHCS HA
nepudepii. Mixk 3araJbHOBXHMBAHOIO 1 TEPMIHOJOTIYHOIO JIEKCHKOKO BiTOyBA€THCS
MOCTIHHMIA 0OMiH, B PE3y/IbTAaTI SIKOI'O MAalOTh MICIIE JICTEPMIHOJIOTI3allisl CIIeiaJbHOT
JIEKCUKH, TEPMIHOJIOTI3AIlS 3araJbHOBXKHUBAHOI JIEKCHUKH 1 TPaHCTEPMIHOJOTI3aIlis,
TOOTO Mepexif] JISKCUIHOI OTMHMIII 3 OJTHIE€T TEPMIHOCUCTEMH JI0 1HIIOI. 3aBASKA caMe
UM TIporiecaM BiJOyBa€ThCS IOMOBHCHHS 1 OHOBJICHHS TEPMIHOJIOTIUHOT JICKCHKH)
(Ilenenkosa 2021:196).

MeToro Hamoro MOCTIKEHHS € Yy3aradbHEHHS METOJIB BHUBYCHHS TEPMIiB
THKJIFO3UBHO1 OCBITH Cy4acHOT aHTIIMChKO1 MOBU. EMIipu4HMi MaTepia 10CHIKEHHS
CKJIaJIal0Th 739 TEpPMIHONOTIYHUX OJUHHUIlb, JIOpaHUX 31 CIOBHHUKIB IHKJIIO3UBHHUX

TEPMiHiB, (aXOBUX TEKCTIB Ta OPIIIHHUX JOKYMEHTIB 3 TUTaHb 1HKIII0311 Ha BeOcaiTax
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YHIBEpCUTETIB. BUKOpUCTaHI HaMU METOAM JOCHIIKEHHS TEpMIHIB 3a0e3MeuyroTh
CUCTEMHO-CTPYKTYPHUHM MIAX1] JO aHATI3y TEPMIHIB 1HKIIO3UBHOI OCBITHU: 31CTABHUMN;
CTPYKTYpHHM, 30KpeMa aHaji3 3a Oe3locepeHIMU CKJIaJHUKAMHU, KOMIOHEHTHUU
aHai3, JIOTIKO-TIOHSATTEBUN aHali3 CIOBHUKOBHUX JA€(iHIINA, METOJ CHCTEMHOIO
aHaji3y, KOHTEKCTHUI METOJ, €JIE€MEHTH KUIbKICHOTO aHalli3y, JIOT1KO-CEMaHTUYHUM
METO/I.

3icTaBHUN METOJl BHUKOPUCTOBYETBHCS Ui aHaII3y JWHAMIKH CTaHOBJICHHS
TEPMIHOJIOTIi 1HKIIO3UBHOT OCBITH. Lleli MeTon IUPOKO 3aCTOCOBYETHCS 3aJIst
3’sICyBaHHA IUIAXIB PO3BUTKY 1HKJIIO31i Y BITUYM3HSHIN Ta 3aKOPAOHHIN Meaaroriii ta
JUTSl BU3HAYEHHSI CTAHOBJICHHS SIK (paXOBOi TEPMIHOJOrIT 1HKIII0311 3arajiom, Tak 1 JJis
aHanizy ocobnuBocTel (yHKIIIOHYBAaHHS MEBHUX TEPMIHIB IHKITIO311.

CTpyKTypHI OCOOJIMBOCTI TEPMIiHIB I1HKJIFO3UBHOI OCBITH, BJacHE OCOOJHMBOCTI
MOP(PEMHOI CTPYKTYpPU OJHOKOMIIOHCHTHUX TEPMIiHIB, HaOlp TEPMIHOEIEMEHTIB Ta
CTPYKTYPHHX MOJICJICH, 32 SKUMHU YTBOPEHO JBO-, TPU- 1 0araTOKOMITOHEHTHI TEPMiHH,
JIOCHIPKEHO 3a JIOMOMOIrO CTPYKTypHOro Meroay. Meronx MopdeMHOro Ta
CJIOBOTBIPHOTO  aHaNi3y BHKOPHUCTOBYETHCS HAMU IS ONHUCY  IPOIIECIB
TEPMIHOTBOPEHHS 1 MiJ YaCc BU3HAYCHHS TUIIOBUX MOjIeNIel TEPMIHOTBOPEHHS.

MeTo 1 KOMIIOHEHTHOTO aHAII3y YMOJKJIUBIIIOE BUBYEHHS TEPMIHIB-CIOBOCIIOIYK,
3iCTaBJICHHSA 1 TIOPIBHSHHS CJIIOBHUKOBHMX Je(QiHIIIN, CHCTEMAaTH3alIlil0 JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHUX BITHOIICHb Y TEPMIHOJIOT1l IHKJITIO3UBHOI OCBITH. TakoX Iield MeETo.
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIs1 BUSBIICHHS MEXaHI3MIB TEPMIHOJIOT13aI1i1, pETepPMIHOJIOT13aIlii,
JeTepMIHOJIOTI3aIlll Ta chermiamizaiii, mojicemii, BHYTPIIIHBOI Ta MIDKCHCTEMHOT
OararozHayHocTi TepMmiHiB (3anotouyna 2017).

J171st BU3HAYEHHS TUITOJIOTIYHUX PI3HOBHUIIB OaraTo3HAYHUX TEPMiHIB IHKIIFO3UBHO1
OCBITH TIOCIYTOBYEMOCS METOJOM JIOTIKO-TIOHATTEBOTO aHAN3y CIIOBHUKOBHX
nediHilii, MO TAaKOX CHPHUSIE BIOPSAKYBAHHIO  1HKIIO3MBHOI TEPMIHOJOTII 3a
CUCTEMOTBIPHUMH MOHSTTSIMH.

MeTon cHCTEeMHOTO aHalli3y HaJae HaM MOXIIHUBICTH, TIEPII 3a BCe, 3apikCyBaTH
CUCTEMOTBIpH1 TOHSATTS ¥ YHNOPSAJAKOBYBAaTH 1 CTPYKTYpyBaTH TEPMIHOJOTIIO 3a

TEeMAaTUYHUMU CpyNaMu ¥ miarpynamMu. 30KpemMa, HaMmu BUoKkpemiieHo 10 TemaTuyHux

52



rpyl TEPMIHIB 1HKII0311, HAUOLIBII YMCEIbHI Ta KOMIUIEKCHI 3 SKUX MOAUIIEMO Ha 3
BHYTPIILIHI MIATPYIH.

KoHTekcTHHI METOA JOCIIIKEHHS! TEPMIHOJOTITYHUX OJUHULb 1HKIIIO31i MOJIATae
y BUSBIEHHI 0COOJMBOCTEH (PYHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB Y KOHTEKCTI OQIUIHHHX
PETYJISITUBHUX JTOKYMEHTIB BCECBITHIX OpraHizauiil Ta oQiuiiHUX JOKYMEHTIB IIOA0
IHKJIIO3UBHOI OCBITH Ha O(iliiiHMX BeO-CTOpiHKax MpPOBiIHUX yHiBepcuteTiB. Cepen
OCHOBHHUX (YHKIIA TEpPMIHIB IHKIIO31i BUIUIIEMO HOMIHATUBHY, A€(QIHITUBHY,
JIECKPUIITUBHY, CUCTEMaTH3yBalIbHY, KOMYHIKaTUBHY, KOTHITUBHY Ta HOPMAaTHBHY.

Meto KUIBKICHOTO aHali3y ¥ KUIBKICHUX MIAPaxyHKIB, 3aCTOCOBYETHCS 3aJJIsl
00’€KTUBHOCTI PE3yJbTATIB BHUSIBICHHS AKTUBHOCTI CIIOBOTBIPHUX MOJEJEH TEpMiB
THKJTI0311, @ TAKOK B3a€MOBIJHOIICHHS 3aMI03UYEHb Y JOCIIKYBaHIA TEPMIHOCUCTEMI,
JUIsl BU3HAYEHHS MPOJYKTUBHOCTI TEMAaTUYHUX TPYN/MiArpyr, MeTahoprUuHHX 1
METOHIMIYHUX MOJIeJIel TBOPEHHS TEPMIHIB.

Jloriko-ceMaHTUYHUI METOJ] CTa€ y HAroAl JiJisl Te3aypyCcHOTO MPeJICTaBICHHS Ta
cucTeMarTH3allii TepMiHIB 1HKIIFO3UBHOI OCBITH. 3 BUKOPUCTAHHSAM I[bOTO METOIY
YKJIaJIEHO CJIOBHMK IHKJIIO3UBHOi OCBITH, IO MOAAa€ B al(aBITHOMY MOPAIKY
CYKYITHICTh TEPMIHIB IIi€1 rajy3i 3HaHb 13 TAyMA4YeHHSM MOHSTh.

OTxe, METOI0JIOTIHHOI 0a3010 JOCTIKEHHS CTaJId TOJIOBHI 3arajlbHOHAaYyKOBI,
JIHTBICTHYHI Ta BJIACHE TEPMIHOJIOTIYHI IMiJIXOJM HAYKOBOTO Mi3HAHHS, Cepel SKHX
IPOBiAHE MICIIE BIIBOJMTBCA CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHOMY, (YHKIIHHOMY, a TaKOX
TEPMIHO3HABUOMY, SIKI YMOXJIMBUJIM JIeTaJIbHE BUBUYCHHS W aHAII3 TEPMIHOCHCTEMH
IHKJTFO3UBHOI OCBITH.
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META®OPHUYHE NNPEJICTABJIEHHSA KOHUEIITY DEFEATY
CYYACHIN AHIJIICHKIA MOBI (HA MATEPIAJII ITIPOMOB
CBITOBHUX JIIJIEPIB CTOCOBHO POCINCBKO-YKPATHCHKOI BITHN)
XpuctrnHa Kamyk
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCBHK, YKpaiHa
Kuarwuosi caoBa: xonuent DEFEAT, koHuenrtyanbHa Metadopa, MNONMITHYHUAN

JTUCKYPC, JEKCUKO-CEMaHTUYHUN aHali3, MeTadOprUuHi MOJENI.

[ToBHoMacmitabue BTOoprHeHHs Pocii B Ykpainy 24 mororo 2022 p. 3pobuiio
IIPOMOBHM CBITOBUX JiJIEPIB OJHUM 3 OCHOBHUX 3aCO0IB OCMHUCIICHHS BifHU Ta
dopmyBaHHsS cTaBieHHS 10 Hei. Meradopa - BaXIMBHA ITHCTPYMEHT PO3KPUTTS
TTMOMHHUX CTPYKTYp MOBHUX TIEPEKOHaHb, OCOOJIMBO B TOJITHYHOMY ITHCKYpPCI.
Konnent [TOPA3KA Mae akcionoriyHe 3Ha4€HHS: BIH BU3HAYa€ MEXKY MIXK YCITIXOM 1
IPOBAJIOM, CYBEPEHITETOM 1 MIAKOPEHHSM.

Teopist koHLIENITYa)IbHOT MeTaopu niepedavae MPOEKIIiF0 CEMAaHTUYHUX O3HAK BiT
chepu-mxepena qo chepu-ini (Lakoff & Johnson, 2003), Tomy nexcemu darkness,
collapse, fracture B aHIIOMOBHOMY TOJITHYHOMY JUCKYPCI MO3HAYAIOTh TMOPA3KY.
CemaHTHYHI TTOJIST OKPECIICHO B MeXax MepexeBoi moaeni (JKadotunebka, 2013: 9), a
NEePEKOHIUBY cuily MeTadopu B MOMTHYHINA puTopuii onmcaB JIx. Yaprepic-biek
(Charteris-Black, 2011).

3a cI0BHMKOBMMH Je(DIHIIIAMU PO KOHICITY CTaHOBJIATH Jiekcemu defeat, 10ss,
failure. bmmwkato nepudepito yrBoprorots cemm darkness/night, end, collapse/fall,
captivity, surrender, mampHIO - powerlessness, retreat, shame, oblivion, kpaiiaro -
winter/frost, silence, ruins/ashes, exile. Mertadgopu BusiBiieHO 3a mporenyporo MIP
(Pragglejaz Group, 2007), mo mano micTe MeTahOPUIHUX MOJICTIEH.

(X3

JIx. Baitnen y cBoiii mpoMoBi Oylye MOJIeIh HA AaHTUTE31 CBITIA i TEMpSBH: “...70
be allies - not of darkness but of light, not of oppression but of liberation” (Biden,
2023). TewmpsiBa, 3 SKOI acCOIIIOIOTHCS Je30pi€HTaIllsl W Big4yail, IMO3HA4Yae
MPUTHIYEHHS i HEBOJIIO.

V. dou nep Jlsen TpakTye nopasky sk HaCIliJJOK MOMUIJIKOBUX PIllIEHb arpecopa:

“The Kremlin has deprived itself of access to Western economies and innovation
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systems” (von der Leyen, 2023). [iecmoso deprived itself mapkye camoizossiito sk
pe3yabTaT CTpaTeriyHoro npopaxyHky. k. baliieH npoTucTapise bOMY CTIHKICTh
Yxpainu: “Kyiv stands strong. Kyiv stands proud” (Biden, 2023).

“Ukraine has even pushed the Russian fleet in the Black Sea back”” (von der Leyen,
2023). JliecnoBo pushed i mpucniBHuk back koayroTh Mmopasky SK NPUMYCOBE
MMOBEPHEHHSI arpecopa y 3BOPOTHOMY HAIPSMK.

“He thought NATO would fracture and divide. He was wrong” (Biden, 2023).
HATO nocrae sk cTpykTypa, 110 Majla 3jJ1aMatucs, npore anturesa He was wrong
HiATBEPIKYE T CTIMKICTB.

“Appetites of the autocrat cannot be appeased. They must be opposed”
(Biden, 2023). Ilepconidikamis Haaiase arpecopa HEHACHUTHICTIO, a €IUHOIO
BIZITIOBIIIF0 Ha HHOT'O aKTUBHUE omip. Taky ik JIOTiKy Bupakae mpeaukar confronted
with: “President Putin is confronted with something today that he didn’t think was
possible a year ago” (Biden, 2023) - nmopa3ska mocrae sk 3iTKHCHHS 3 peaabHICTIO.

“We can never match the sacrifice and the bravery of the Ukrainian people”
(von der Leyen, 2023). Imennuxk sacrifice koaye onopy nopasiii, ik HaiBa)K4IHi TsATap,
10 OOIPYHTOBYE MOPaIbHUN 000B’ 130K MiATPUMKH.

Otxe, MeTadopy BUKOHYIOTh MOOUTI3YyIOUY Ta JICTITUMI3YIOUY (YHKIIII: MOJJaI0Th
MOpa3Ky arpecopa sik HEMHHYYY, a MITPUMKY YKpaiHH SIK MOpajIbHO HEOOXiIHY.
[lepcnextuBauM € 3ictaBieHHss Meradop IIEPEMOTI'A 1 IIOPA3KA Ta ykpaiHCBKOTO

1 aHTTIOMOBHOT'O KOHIIETITYaTbHUX MPOCTOPIB.
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EBOJIIONISA TOMIHAHTHUX MEJIIA-OBPA3IB YKPAIHU Y
HIMEIILKOMOBHIH ITPECI 2022-2025 POKIB
Omnis Kimaxk
Kapnarcekuii HalioHanbHU# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KuarwuoBi ciaoBa: Mmenia-o6pa3z VYkpaiHnu, TpaHcdopmailis, pociiichko-yKpaiHChKa
BilfHa, MaHIMyJALii, HIMEIIbKOMOBHA TIpeca.

3 mouaTKOM MOBHOMACIITA0HOTO BTOPrHeHHS 24 jiroToro 2022 poky nmoyasnacs HoBa
XBWJISI BUCBITIIEHHS! YKpaiHU y HIMELIbKOMOBHUX Menia. Benukuit o0csr o6roBopeHHs
CIIPHYMHUB TBOPCHHS MeIia-00pa3y YKpaiHu mo-HOBOMY, aJlKe y TIeH Yac 3’ IBJISIIOTHCS
aKkTyajlbHI TeMH, sKiI paHime Oyiau BHCBITIIEHI MEHIIOI0 Mipoto. Jxepenamu
HIMEI[bKOMOBHOI MpeCH CIIyT'yBaJlv IPOBIAH1 BUNlauus Frankfurter Allgemeine Zeitung,
Der Spiegel ta Die Tageszeitung, sixi mpotsrom mepiony 2022-2025 poky 3HAYHOIO
Miporo GopmyBann o6pasu Ykpainu y Himeuuuni.

Ha ocHOBI aHaii3y MM BHOKPEMIIH SIK TO3UTHBHI, TaK 1 HETaTUBHI 00pa3u, sKi
YITKO MTOKa3yBaJId paMKH €BOJIIOIIT Meia-00pa3iB Ykpainu. [leprum HailBaK TUBIIIUM
o0Opa3zoM mocTae o0pa3 Kpu3H Ta KOH(IIKTY, SIKUM X04 1 30epirae cBo€ BKMBAHHS, SK-
OT 4epe3 3a00poHy BKHBaHHS ClIoBa «BiitHa»: “Mitte Mdrz schrieb sie allen 2600
Mitarbeitern des Konzerns vor, bei der internen Kommunikation iiber den
Ukrainekrieg das Wort "Krieg" nicht zu verwenden. Stattdessen solle von
"Ukrainekonflikt" gesprochen werden” (FAZ, 2022), oqHak BiH €BOJIOIIOHYE 0
BUCBITIIEHHsI 00pa3y BIHU, [0 TIOKA3y€ IIKOMY, 3aMoAisiHy YKpaiHi Ta 4iTKO HOMIHY€
TOTO, XTO BUCTYIIA€ arpecopoM y BiliHI.

Jlo 11500 K aHaJi30BaH1 BUJIAHHS YITKO 3a3HAYaroTh I 3 Oepe3ns 2022 poky, 1o
VYkpaina cTae KEpPTBOIO POCIHCHKOI arpecii, M0 BUPAKAETHCA Y BOEHHUX 3JIOYMHAX
PI3HOTO BUY, MAaCOBHX 00CTpLIaxX Ta 3aXOIUICHHI TEPUTOPIN MPOTATOM YCHOTO Yacy 10
2025 poxy, no mpuknany: Russische Angriffe haben die Strom- und Wasserversorgung
in weiten Teilen der Ukraine lahmgelegt — und der Winter steht bevor (Spiegel, 2022).

HeratuBHOro BIATIHKY J0/aBaji0 TaKOX T, IO €BpOMeEil no00BaIuCs
MOAAJBINOI €cKajallii BIMHM Ta sAepHUX mnorpo3 — “Diese gefdhrliche Praxis der

nuklearen Abschreckung fiihrt in einer angespannten Lage wie dem Ukrainekrieg in
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eine Eskalationsspirale, die in einem Atomkrieg enden kann” (TAZ, 2022), onHax ripu
IIbOMY 3BHHYBadyBajdu YKpaiHy y MEpEeKpHUTTI MOAadyi ra3y Ta BUHUKHEHHI HOBOTO
€HePreTUYHOT0 KPU30BOTO CTaHY.

JonatkoBo 10 1bOro, o0pa3 COpUUHATTSA BIMHU Ha TepuTopii YKpaiHu 3a3HABaB
eBosmowii y nepii Micsaui 2022 poky uepes Te, 10 BiifHYy BBa)Kajau I'€ONOJITUYHUM
KoHQuiKTOM, sikuil copuunHuian CHIA Ta kojnekTUBHMM 3axifi, OJHAK BIPOIOBK
MOJAJBIINX POKIB €BPOIEHLII BU3HAIOTH, IO TaKl MAHIMYJSALIl HE € IPaBIUBUMH Ta
nepecTaroTh NOLIMPIOBATH HACTYNHUN HapatuB: “Ukrainekrieg als im Grunde von den
USA geschiirten geopolitischen Konflikt” (FAZ, 2023), ToX y TakoMy BUIIaJIKy BiH
MIOYMHAE 3aMIHIOBATUCS MO3UTUBHUM 00pa3oM TOTo, 10 YKpaiHa HacmpaBai 00peThCs
3a CBOIO CBOOOAY, O€3MeKy IHIIUX Ta JIEMOKPATHYHI1 I[IHHOCTI, 110 TaKOX BiJIMOB1AAI0
VABJICHHSAM YKpAaiHI[IB MPO MEepeMory y BiiiHI, SKI0 YKpaiHa CTaHe BUIBHOIO Ta
JEMOKPATUYHOIO JIep>KaBOl0, 30epiraroud TEPUTOPIATbHUI CYBEPEHITET, AK-0T Yy
npuknani: Gewinnen heif3t fiir mich, dass die Ukraine ein freies, demokratisches Land
unter Wahrung ihrer territorialen Integritdt bleibt (TAZ, 2022).

[Tomanpmmm 06pa3om, sikuit 3Ha4HO eBostoiionye 3 2022 mo 2025 pik ctae o6pa3
3aXUCTy YKpaiHu BiJl 3arapOHUKa, aJKe Yy TepIiri IHI MTOBHOMACIITaOHOTO BTOPTHEHHS
IPOCTIAKOBYETHCS MOTHB, 10 YKpaiHa HE 3MOXe MPOTHCTOSATH Pocii y BilichkoBOMY
TUTaH1 OUTbIle HIXK TpU AHI, AK-0T: “Und auch bei dem grofiflichigen Angriff Russlands
auf die Ukraine waren sich viele Experten sicher, dass die Ukraine keine 72 Stunden
tiberleben konne” (TAZ, 2023), Tomy noBUHHa Oyje 31aTHCS, OJIHAK HA MPOTHBAry
IIbOMY YKpaiHChKi BIACHKOBI MPOJOBKYIOTh YHMHHUTH OIIp Ta, 3PEIITOI0, 1HO3EMII
MMOYMHAIOTh 3aXOIUTFOBATHUCS TepOi3MOM Ta CTIMKICTIO YKpaiHiiB. JlomaTkoBo
3aXOIUICHHSI YKpaiHOK OyJl0 BUPAXKEHO THM, IO YKpaiHa 3axuilaerbes gk JlaBua
npotu Habararo Oinbiioro cympotuBHuKa lomiada, Pocii, ax y nmpuknani: Spencer
spricht von einem David-gegen-Goliath-Szenario im Ukrainekrieg (Spiegel, 2022).

X0o4 1 y MpecoBHX JKEpeslax J0Ci MOKHa OyJI0 CIOCTEepirard 3a HETaTUBHUM
CTaBJICHHSIM TEBHOI YaCTUHU HIMEI[LKOTO CYCIUIBLCTBA /10 MTOCTa4YaHHs 30poi YKpaiHu
“Wir werden unsere laufende Militir- und Verteidigungshilfe fiir die Ukraine so lange
wie notig fortsetzen” (TAZ, 2022) Ta HagaHHIM NaKETIB JOMOMOTH Y BHIJIAII

rpolIOBOTO 3a0e3MedyeHHsi, Habararo OUIbllle Yy Mpeci BUCBITIIOIOTh HIATPUMKY
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VKkpaiHu Ha OCHOB1 COJNIJAPHOCTI, 3a0€3MeUeHHs] PI3HUM OOJaJHAHHAM Ta
MOCTa4YaHHSM HEOOX1AHOT MPOAYKIIT Uil JOMOMOTH, OCOOJMBO MiJ 4Yac YacTUX
BUMKHEHb CBITJIA.

Hapnani oO6pa3 nepeMoBUH CTa€ KIIIOYOBUM 4Yepe3 MOCTINHE HaMaraHHs 3ylUHUTH
BIiHY pi3HUMHU CcHoco0aMH, TOMY BIH TpaHC(OPMYETHCS BiJ CHPOO NPUMYCUTHU
YKpaiHI[IB J10 TNEPEMOBHH J0 MOXIMBOIO 3aJy4eHHS KpaiH-MOCEpEeIHUKIB, SKi
MIOCTYIOBO PO3POOJISIOTh MHUPHI IJIAHU Ta HAJICUJIAIOTh MEPErOBOPHUKIB JJIs1 000X
CTOpIH, 110 TpUBA€E ax A0 KiHI 2025 poKy, IpOoTe CHOCTEPIraloThCs MaHIMYISATUBHI
3aKJIMKH 70 BIJIMOBH BiJ TEPUTOPiH Ta AOCITHEHHS MHUPY 3a BCAKY IIiHY, MPO IO
cBinuath nipukianu: Wenn deutsche Pazifisten im Ukrainekrieg zu Verhandlungen mit
dem Kreml aufrufen, denken sie nur an sich, nicht an die Ukrainer (FAZ, 2023);
Kellogg soll Trump nach Berichten der Nachrichtenagentur Reuters schon im Friihjahr
einen konkreten Friedensplan vorgelegt haben (FAZ, 2024).

O6pa3 ODKEHIIIB YHAOUHIOETHCA Y aHAJII30BaHMX TEKCTaX BEIWYE3HOIO
HiATPUMKOIO, SIK 3a0€3TMECUCHHAM YKPAiHIIIB )KUTIOM Ta HEOOXITHUMH 3aco0aMH, TaK i
JIOTIOMOTOI0 YKPaiHCHKUM CTYACHTaM 31 BCTYIIOM 110 YHIBEPCHUTETY, BIH 3aJIUIIABCA B
OCHOBHOMY TIO3UTHUBHUM, OJHAK JI€AKl MaHINysAlii MOXHa OylIO MPOCTEKHUTH,
30KpeMa y TOMYy, [0 Taka MIATPUMKA HauyeOTO MOCWIMIA KPU3Yy Ta CHPHYMHUIIA
TPYIHOIIl y IIKUIBHIN CHCTeMI, SIK y Tpukianax: Menschen offnen ihre Hduser fiir
Fliichtlinge aus der Ukraine, versorgen sie mit Lebensmitteln, mit Kleidung (Spiegel,
2022); Das Schulsystem steht durch den Ukrainekrieg und die Fliichtlingskrisen unter
Druck, es miissen etwa 50.000 Kinder von Gefliichteten zusdtzlich unterrichtet werden,
von ihnen stammen 32.000 aus ukrainischen Familien (FAZ, 2023).

KpiM 1150T0, BapTO 3a3HAYMUTH, MO CHOCTEPIralOThCA SK TpariuHi oOpasu, siKi
MICTHJIM Y c001 MOTHBU pyHHYBaHHS Ta BOMBCTBA, Tak 1 aMOiBaJieHTHI 00pa3u, fKi
BUPAXAIHCS Y TUTAHHSIX MOBH, IIOBEPHEHHS OLKEHIIIB 1 BcTyny Ykpainu 1o HATO Tta
€C, OCKUIBKM BHUCBITJIEHHS UX TeM Oyno cynepewinBuM npotsirom 2022-2025 poky,
TOMY HaMmH 3a(iKCOBaHi K MO3UTHUBHI 00pa3u, TaK 1 MPOTUCTABIEHI HUM y Oaratbox
KOHTEKCTaX MaHITYJISIII.

[ToMITHUM 3aJIUIIAETHCS TAKOXK T€, 110 BUCBITIICHHS B YKpaiHi 3 KOXKHUM POKOM

3MEHIIYETHCS 32 0OCSITOM, OIHAK y MEpIil MIcsll MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS
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SCKPaBO TMPOCTEXKYEThCS, M0 YKpaiHa (PaKTUUHO 3amojoOHWIa NepIIl IINaabTH
BIJIOMHX T'a3€T 3 IOCTYNOBUM 3MEHIICHHM 1HTepecy 10 Hel 1o 2025 poky. [lpu npomy
HalOUIbIIE BUCBITIIOBAIO Meaia-o0pa3 Ykpainu Bupanus Frankfurter Allgemeine
Zeitung, Haam Oararo myOsikaiiii MoxxHa crnoctepiratu y Die Tageszeitung, poTe
BOHU MOIJIM MaTd MaHINYISTUBHUN BIATIHOK 1 HacaMKIHELb 3HAYHO MEHUIIOI yBaru
VYkpaini npuauisio Buganus Der Spiegel.

Mu mMaemMo MiACTaBU CTBEPIKYBaTH, 110 JOMIHaHTHI 00pa3u Ykpainu 2022-2025
POKY Y HIMELILKOMOBHIM Mpeci 3a3Hal0Th OCTYIMOBO1 TpaHC(opMallii BiJ] HEraTUBHUX
710 TO3UTHMBHMX, OJJHAK YaCTHMHA HETraTUBHUX O0pa3iB MOxke 30epirarucs y BUIVISIL
NpoNaraHJAMCTChKUX HapaTHUBIB, MPOTE€ YacTKa MO3UTUBHO KOHOTOBAaHHX OO0pa3iB
KUTbKICHO TiepeBakae. HasBHICTH aMOiBaJIeHTHHX O0pa3iB CBIIYUTH MPO Te, IO
VYkpaiHy crnpuiiMand TakoXX dYepe3 Mpu3My ii 0araTorpaHHOCTI, IO O3HAYAJIO iX

IMUPOKC KOHTCKCTYAJIbHC BJ)KUBAHHA Y piBHI/IX IMPCCOBUX JKCPCIIax.
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JEKCUKO-CEMAHTHUYHI JTOMIHAHTH PENNPE3EHTAIIII YKPAIHU B
AMEPUKAHCBKOMY MEJIAIUCKYPCI 2026 POKY: KOPITYCHUIA
AHAJII3
Karepuna KoGyra
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuiouoBi cioBa: ykpaiHChbKka 1I€HTHYHICTb, MEIIATUCKypC, KOPIYCHUU aHali3,

penpe3eHTallisi, BOEHHA CEeMaHTHKa

30BHIIIHSA ~ pernpe3eHTaiiss YKpaiHu B aMEpUKaHCBKOMY  MeiaJucKypci
GopMyeThCS Yepe3 cucTeMaTHYHE TTOBTOPEHHSI MOBHUX OJUHUIIb, SIKi aKTyalli3ylOTh
NEBHI TEMaTHYHI W CMHCIOBI HampsMH. Y KOHCTPYKTHUBICTCHKIA TMEPCIEKTUBI
IIGHTUYHICTh PO3TISAIAETHCS SIK HE3aBEPIICHUH TIpoIleC, MO (POPMYETHCS BCEpEIUHI
penpesenrantii (Hall, 1990: 222). Ile mae minctaBu BpaxoBYBaTH IOBTOPIOBaHI
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI KOMILJIEKCH MEAIMHOr0 MpOCTOPY SAK OJUH 13 YHMHHHKIB
30BHIIIHBOTO MO3UIIIFOBaHHS Y KpaiHH.

[Tonepeani KOpIyCHI JOCHIKEHHS IMIATBEPIXKYIOTh BaroMicTh BOEHHOTO
KOMITOHEHTa B AHTJIOMOBHOMY MEJIMHOMY BHUCBITIEHHI Ykpainu. A. TampazsH i
A. CtapoBoiiTOBa BCTAaHOBWJIY, IO CE€Pe/l HAMYACTOTHIMIUX CHIOMYYEHb 13 JIEKCEMOIO
Ukraine mepeBaxkaioTh OfuHMIN, ImOB's3aHi 3 Pocielo Ta BiifHOIO, a cepen
NPUKMETHUKOBUX XapaKTEPUCTUK OCOOJMBO YACTOTHUMH Oyiu TO3HAYCHHS
pocitickkoro Ta cxigHoro (TampassH, CrapoBoiitoBa, 2023: 99). M. JleBpinn y
KOpIyci MDKHAPOIHOI MPECH BUOKPEMUJIA BIICHKOBE BTPYYaHHSI, YYAaCHUKIB BOEHHHUX
Nif, 3acoOW BeJCHHS BIMHW, HACTIAKH, JKEPTB, CIPOTHB Ta EKOHOMIKY;
HaWYaCTOTHINIMMHA TIO3HAYEHHSIMHW BOEHHMX TMOJIM CTalW BiiiHA, BTOPTHEHHS 1
koH(pmikT (JleBpinm, 2022: 61). Binrak axTyanbHHM € 3'SICyBaHHS JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHHUX JIOMIHAHT aMEpPUKAHCHKOI MeaiiHOi pernpe3eHTalli Ykpainu y 2026
poTIIi.

MeTta AOCHKEHHS TOJSATAaE Yy BUSABICHHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX JIOMIHAHT
pernpe3eHTallli Ykpainu B aMepuKaHChbKoMYy Meiaauckypei 2026 poky Ta 3iCTaBIE€HH1
JBOX BHOIPOK, copmoBanmx 3a iekcemamu Ukraine i Ukrainian. Marepian ogepskaHo

3 MoniTopHoro kopmycy NOW, ctBopernoro Mapkom JleBicom ([eBic, 2016). 3a
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nepion Bix 1 ciuns 10 4 x0BTHA 2026 poKy cpOpMOBaHO ABa BipTyallbHI NIAKOPITYCH
aMepuKaHChKUX MeaiiHuX TeKCcTiB: 200 TekcTiB 1 236 728 ClIOBOBXHBaHb Y BUOIPIII 32
Ukraine; 200 TekctiB 1 220 480 cioBoBxkuBanb y BuOipmi 3a Ukrainian.
[IpoaHani3oBaHO CMHMCKHU KIIOYOBUX IMEHHUKIB Ta MPUKMETHHUKIB. /{151 paHKyBaHHs
BUKOPHUCTAHO MOKA3HUK CTAaTUCTUYHOI CceU(IYHOCTI, SIKUH BiqoOpa)xae, HACKIIbKU
YacTillle OJUHUL TpaIuIIeETbCcs Yy CTBOpPEHIM BHOIpII MOPIBHAHO 3 OYIKYBaHOIO
gacToTHICTIO B YycboMy Koprmyci NOW. Omxe, #WaeTbcss Mpo KIIOYOBI JIEMHU
MiIKOPIYyCiB, a HE MpO CIIoBa, IO Oe3nocepeqHbo cromydarotbes 3 Ukraine um
Ukrainian.

Bubipka 3a Ukrainian peMoHcTpye HaiOLIbITy KOHIIEHTPAI[II0 BOEHHOT JICKCUKHU.
Cepen iMCHHHKIB HaiiBuIIli moka3Huku Matoth drone (162,3), missile (75,3), cease-fire
(56,5), battlefield (56,0), invasion (39,0), strike (35,2) 1 war (25,1). Cepen
NpUKMETHHKIB Bupa3Ho gominyioth full-scale (177,3), civilian (27,6), military (18,7)
ta nuclear (13,5). Haromicts nexcema language mae mokasHuk 5,5, a national nurre
1,0, 1o 3acBiluy€e HIKYY CTATUCTUUHY BUPA3HICTh KYJIBTYPHO-HAI[IOHAIBHOTO 1IAPY
MOPIBHSHO 3 BOEHHUM.

Bub6ipka 3a UKraine takok XapakTepU3yeThCs MEPEBAYKAHHIM BOEHHOT TEMATHKH.
Haiiguii mokasuuku maiots drone (89,0), cease-fire (72,7), missile (53,2), invasion
(33,4), war (22,4), strike (20,8) 1 conflict (18,2). Bomnowac TyT mnomiTHime
IpeACTaBICHI JTUIJIOMATHUYHUM, TOJITUYHUA Ta EKOHOMIYHUM HampsMU dYepes
aekcemu ally (17,2), negotiation (13,9), sanction (12,8), peace (12,3), territory (11,0)
ta oil (11,4). Cepen mpuUKMETHUKIB HAWBHUIII TOKAa3HUKKA MaroTh nuclear (21,4) Ta
military (16,1).

3icTaBlieHHs ABOX TMIJKOPMYCIB CBIMYUTH MPO CTiHKE JOMIHYBAaHHS BOEHHO-
0e3IMeKOBOi CEeMaHTHUKN B aMEPHUKAHCHKIN MenmilHii penpe3eHTarii Ykpainu y 2026
porri. Bubipka 3a Ukraine GibIIor0 Miporo BimoOpaxae Aep>KaBHHUMA 1 MIXHAPOHO-
MOJIITUYHUN BUMIp, JI€ BOEHHA TEMAaTHKa B3a€EMOJIE 3 JUIJIOMATHYHOKO Ta
exoHoMiuHO. Bubipka 3a Ukrainian xapakTepu3yeThCsl NUTHHIIIOK KOHIICHTPAITIEIO
JIGKCUKU Ha TIO3HA4YeHHs OOMOBHUX Jii, BINCHKOBUX OO'€KTIB, YYaCHHUKIB BIMHHU Ta
IIUBIJIBHOTO  HACEJCHHsS. 3OBHINIHIO MEIIMHY  penpe3eHTaIil0 He  MOXHa

OTOTOXHIOBAaTH 3 YKPAIHCHKOIO 1JICHTUYHICTIO, OJIHAK BOHA OKPECIIOE JTUCKYPCUBHE
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cepenoBulle ii MDKHApOJHOro mno3uiitoBaHHs. KyiabTypHi, MOBHI Ta I1CTOPUKO-
MeMOopiajbHI MapKepu y MOCHIKEHINH BUOIpIl HE HaleXaTh A0 sSApa CTaTUCTUYHO
crienu(igHOT JICKCUKHU.

TakuM 4YMHOM, pe3ylbTaTh KOpHycHOro anamnizy 2026 pokKy HOpOJOBXKYIOTH
TEHEHIL110, 3a()IKCOBaHy B MOMEPEAHIX AOCTIIKEHHIX aHTTIOMOBHOTO MEJIIATUCKYPCY
npo Ykpainy. [Toganpmuii anamiz 0e3nocepeanboi cronydyBanocTi jekcem Ukraine i
Ukrainian Tta kOHTEKCTiB iX y>KMBaHHS JacTh 3MOTY TOYHIIlIE BCTAHOBUTH MOBHI
MOJENl pemnpe3eHTaiii YKpaiHW ¥ CHIBBIIHOIIEHHS BOEHHOTO, TOJITUYHOTO,
KyJIbTYPHOT'O Ta I[IHHICHOTO KOMIIOHEHTIB.
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GOPASEOJIOTTYHA BEPBAJIIBAIISI KOHUHEINITOC®EPU «BE3IEKA» ¥
CYYACHOMY HIMEHBKOMOBHOMY MEAIA/IMCKYPCI
AmnacTacis KoBaabuyk
Kapnarcekuit HarfionanbHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK
KaouoBi ciaoBa: konnentochepa «besmekay, (paseonmoriyuHa  OJAMHMII,
HIMEIbKOMOBHA TIpeca, MeJIaIuCcKypc, KibepOesneka, y3yanbHICTh, OKa310HATBHICTb.

Y  cydacHOMYy  HIMEIIBKOMOBHOMY  MeIiaJucKypci  Oesreka  mocTae
0araToBUMIPHOIO KaTEroOpi€lo, IO OXOIUTIOE MEIW4YHy, HHU(POBY, TPOMAJICHKY,
€KOHOMIYHY, MOJITHYHY, KIIMaTUIHYy, TYpUCTUYHY, TOOYTOBY Ta O0COOHCTY cdepu.
MeToro NpakTUYHOTO €Tamy JNOCHIIKEHHsI Oy0 3’sCyBaTh OCOOJIMBOCTI TEKCTOBOIO
(GyHKI[IOHYBaHHSL (Ppa3eosOriuHUX OAMHUILb, SIKI BepOali3yloTh KOHUENTOchepy
«besmekay, a TakoX BU3HAYUTH iXHI OCHOBHI CEMaHTHYHI MOJIEN Ta JUCKYPCHBHI
byHKITII.
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Emnipuunuii maTtepiall cOpMOBAHO METOJOM UUIECHPSIMOBAHOI BUOIPKU 3
KypHamicTcbkux TekctiB  2021-2026 pokie, onyomikoBanux y DIE ZEIT,
Deutschlandfunk, heise online ta Der Tagesspiegel. /lo anani3y 3ajrydeHo CycHiibHO-
MOMITUYHI ¥ aHamiTU4H1  myOsikaiii, HOBHMHHI TMOBIJOMJICHHS, IHTEPB IO,
MOSICHIOBAJIbHI MaTepianu Ta cnemianizoBany IT-xypHanictuxy. Kpurepismu nobopy
Oynu XpOHOJIOTIYHA aKTyalbHICTh, HAJEKHICTh JO HIMEIIbKOMOBHOI MEPIOAHMYHOI
Ipecu, TEMAaTUYHHUI 3B’S30K 13 OE3MEKOI0, HASIBHICTH (PPa3eoyoriyHOl OAUHUII Ta
MOKJTUBICTD 11 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHami3y. OIMHUILICIO KUTbKICHOTO 00J1IKY BUBHAUEHO
OKpeMe KOHTEKCTyaJlbHE B)KUBaHHS (pa3eosiorizmy.

TemaTuuHMi aHaI3 3aCBITYMB, 1110 B MaTepiajiax Mpo NaHAEMIYHY Ta EKOHOMIYHY
0e3meKy MpoayKTHBHOIO € Mojelb Sich in Sicherheit wiegen, ska nepenae xubHe adbo
nepenyacHe BiuyTTd 3axunieHocti. Y matepiani DIE ZEIT npo mannemiuny cutyariito
koHcTpyKIlist Sich nicht in Sicherheit wiegen Bukonye monepemkyBaabHy (QYHKIIIFO:
BakIMHaIllsl ab0 TepeHeceHe 3aXBOPIOBAHHS HE TOBHHHI CTBOPIOBATH UIIO31I0
abcomotnoi 0e3nexku (DIE ZEIT, 2021). ¥ marepiani Deutschlandfunk mst cama
MOJIeNTb BUKOPUCTOBYETHCA JUIsl KPUTUYHOTO OCMUCIIEHHSI €KOHOMIYHOI CTab1IbHOCTI
Ta (piHaHcoBOi1 camoomanu (May P, 2024).

Haii0inpm penpe3eHTaTUBHHM TEMaTHUYHMM OJIOKOM € KiOepoOesneka. VY
IU(POBOMY KOHTEKCTI TpaaMIliiHI (pa3eosoriuHl MOJEIl aJanTyHThCsS O HOBHX
3arpo3. ITokazoBum € BxxuBanus Sich in der digitalen Welt nicht in Sicherheit wiegen y
MaTepiai mpo JikBizallito xakepcbkoi Mepexi Hive: kommonent in der digitalen Welt
MEepPeHOCUTh ycTajeHy wmoxaenb y chepy kibeprnpocropy (DIE ZEIT, 2023).
®pazeonorizm auf der sicheren Seite sein y marepiasax mpo mapoyi Ta 3aXHCT
0o0NKOBUX JaHWUX (PYHKIIOHYEe sK (GopMysa MPaKTUYHOI 3aXUIIEHOCTI W OpIEHTYE
anpecara Ha koHkpeTHi mpeBeHTuBHi 1ii (DIE ZEIT, 2025; Knop, 2023).

VY TekcTax mpo TYPUCTUYHI i MOOYTOBI PU3HKHM aKTHBHO Pealli3yeThcst MOeb auf
Nummer sicher gehen. Bona moB’si3aHa 3 00€peKHICTIO, MIHIMI3aIlI€l0 PU3UKY Ta
BUOOpOM Oe3medHimoro cmoco0y mii. Y myOmikarii mpo TMOJOpPOXKi 3a YMOB
EKCTpEeMAaJIbHOT OTOIU (Ppa3e0sIori3M XapaKTepu3ye mparHeHHs: 00paTu MaKCUMaJlbHO
Oesneunuii Bapiant noseAiHku (Kutz, 2024), a B maTepiani npo HeOe3MeKy Ha BO/I1

koHcTpykiis Wie man auf Nummer sicher geht HnHaOyBae iHCTpyKTHBHO-
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pexkomenaaiiinoro xapakrepy (DIE ZEIT, 2026). [Hmwuii cnoci®6 koHIienTyami3amii
npejcTaBieHo oauHuIeto etwas aufs Spiel setzen. V xouctpykuii die eigene Sicherheit
aufs Spiel setzen Oe3mneka OCMUCTIOETHCS IK OCOOMCTA MIHHICTD, SIKOIO JIFOAMHA MOXKE
PU3HUKYBaTH.

Y nmochimxyBaHOMYy Kopryci 3adikcoBaHO 22 KOHTEKCTyaJlbHI BXKHUBAaHHS
dpazeonoriunux oauHUILb. [lepeBaxaroTs y3yalibH1 oAuUHUI — 16 Bunankis (72,7 %).
Oxka3ioHanbH1 a00 KOHTEKCTyalbHO MOJU(DIKOBaH1 B)KMUBAHHS CTAHOBJISTH 4 BUIMAIKU
(18,2 %), apxaizoBani / KynbTypHO MapkoBaHi — 2 (9,1 %). HaitwactoTHimumu €
moxeni Sich in Sicherheit wiegen Tta auf der sicheren Seite sein / bleiben — mo 5
BxuBaHb; auf Nummer sicher gehen 3adikcosano 4 pasu; in Sicherheit sein / bringen
Ta etwas aufs Spiel setzen — o 2 pa3u; sicher ist sicher — 1 pa3; iHIIi KOHTEKCTyaTbHI
dbpazeonorizoBaHi KOHCTPYKIIIi — 3 pa3mu.

3a CEeMaHTHKOI0 BHOKPEMJIEHO YOTHUPH OCHOBHI MOJIeJi: Oe3leKa SK 3aXHIICHUI
cran (in Sicherheit sein, auf der sicheren Seite sein); 6e3neka sik pe3yabrat aii (in
Sicherheit bringen, auf Nummer sicher gehen); 6esneka sik imo3is (sich in Sicherheit
wiegen); Oe3mneka sK IIHHICTb, 110 MO)kKe OyTH BTpaudeHa (etwas aufs Spiel setzen).
OT1xe, (hpazeosoriyHa penpe3eHTallisi OXOIUTIOE He JIUIIE CTaH 3aXUIIEHOCTI, a i pU3UK
HOT0 BTpaTH, MOMUJIKOBE CAMO3aCIIOKOEHHS Ta HEOOX1HICTh aKTUBHOT IMPEBEHITII.

DYHKIIOHAJIbHO HAUTIOMITHIIIMMH € TOTEepPeIKyBalibHA Ta IHCTPYKTUBHA (YHKIII.
ITepma xapaktepHa Hacammepen ms Sich in Sicherheit wiegen, mo curnamisye mpo
HeOe3neKy 1U1030pHO1 3axuinenocti. Jpyra peamizyerses uepe3 auf Nummer sicher
gehen Ta auf der sicheren Seite sein / bleiben, sixi B pexoMeHmamiiiHuX TekcTax
3a1al0Th ~MoOJeTh o0OepexHoi moBemiHkUA. OIHHO-apryMEHTAaTUBHA  (YHKITiS
BUSBIISETBCS TOMI, KOJMU (pa3eosiori3aM BHUKOPUCTOBYETHCS JIJISI  KPUTHYHOTO
OCMUCJIEHHS MOJITHYHOI, EKOHOMIYHOI YH COLIAILHOT ITOBEIIHKH.

TakuM YWMHOM, y CydYacHiI HIMEIIbKOMOBHIA TMEpIOAWYHIA Tpeci JOMIHYIOThH
y3yallbH1 (Dpa3eosIoriuyHi OJuHUIl 3 KoMIoHeHTamu Sicherheit ta sicher. BoaHouyac
KOHTEKCTyalnbHI Momudikamii 3acBiT4yrOTh 3JaTHICTh TPAMUIIMHUX MOJEIEH
MIPUCTOCOBYBATUCS JO HOBUX pealliif, Hacammepesn UUPPOBOi KOMYHIKAIli Ta
kioepOe3neku. DpazeosioriaMy BUCTYNAlOTh HE JMIlIEe 3acoO0OM HOMIHAIIl, a W

ITHCTPYMEHTOM MEJIMHOr0 KOHCTPYIOBaHHs O€3MEKH SIK BIAHOCHOI Ta JAMHAMIYHOI
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KaTeropii, 3aJeXH01 Bl MOBEAIHKU JIOJUHU, TISUIBHOCT1 IHCTUTYIIIH, TEXHOJIOTTYHUX
MPAKTHUK 1 30BHIIIHIX 00CTaBHH.
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CTPATEI'IS CEJEKTUBHOI PEKOHCTPYKIIII MUHYJIOT'O B POMAHI
C. I’X. YOTCOHA «BEFORE I GO TO SLEEP»
Cooia KoBanbuyk, Haramnis KypaBscbka
Kapnarcekuii HartionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
IBanO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa

Karw4yoBi ciaoBa: mnparMamiHrBICTHKa, TMparMaTuyHi CTpaTerii ¥  TaKTHKH,
MaHIIyJISIis,, CEJICKTUBHA PEKOHCTPYKINSS MUHYJIOr0, J03yBaHHS 1HdOpMAaIlii,
3aMOBYYBaHHs, BUOIPKOBA aKTyasli3allis.

CydJacHi nparMaJiHTBICTUYHI TOCIKEHHS 3HAYHY YBary NpHUIUISIOTH Clioco0am
MOBHOI'O BILIMBY Ha ajpecara, 30KpeMa B xynokHiid komyHikarii (Khafaga et al.,
2023). OcobnmBOro 3HayYeHHS Ii MPOIeCH HaOyBalOTh y MPOIECT PEKOHCTPYKIIIT
MUHYJIOTO, OCKUIBKK Bi0ip 1 cmoci6 momanHs iH(opMallli BU3Ha4al0Th, sKa BEPCisi
noniii GpopmMyeThcsi B CHOPUUHATTI aapecata. BogHouac mparmatuyHa opraHizarlis
MaHIMyJISITABHOT PEKOHCTPYKIIT MHUHYJIOTO B Cy4YaCHOMY AaHTJIOMOBHOMY pPOMaHi
3aITUIIAETHCS] HETOCTATHRO CHCTEMATH30BAHOIO.

[Tim CeneKTUBHOI PEKOHCTPYKINIEID MHUHYJIOTO PO3YMIEMO TMparMaTHYHO
opraHizoBaHuii cmoci0 (opmyBaHHS NesaKoi Bepcii MUHYIHX TMOJIA yepe3 BHOIp,
J03yBaHHS, aKTyaji3aiiro W 3aMoBuyBaHHs iH(Mopmarii. Takuil migxim KOpemoe 3
PO3YMIHHSIM PEKOHCTPYKIIII MHUHYJIOrO SIK MpPOIECy, B SIKOMY HapaTHUBHI 3aco0Ou
3a0€3MeuyI0Th IHTEPIPETALII0 MUHYJIOTO 1 HaJlaHHs oMy Jieakoro 3HaueHHs (Brescod

de Luna & Rosa Rivero, 2012). Bin Takox y3rofKy€eTbcs 3 MparMaTHYHUM M11X0A0M

65



70 HEHAJIMHOrO HapaTHBY, B MeEXaX SKOTO OCOOJMBOTO 3HAYCHHS HAOyBalOTh
opraHizanisa iHdopmMarii 1 i iHTepnpetanis aapecarom (Heyd, 2006). Baxxnupo, 110
CEJICKTUBHICTh caMa MO co01 HE € MaHIMyJSITUBHOK: MaHIIYJISITUBHOIO XapakTepy
CEJICKTUBHICTh HaOyBa€ TOAl, KOJW BIAOIp 1 opranizaiis iHQopMalii cpsiMOBYIOTb
azpecara J10 JesAKOi IHTeprpeTalii i 00MeXyTh JOCTYII 10 aJbTEPHATUBHUX BEPCIH
noniit (Maillat & Oswald, 2009).

OOpanuii poMaH € MOKa30BUM JJisi TAKOI'O aHaji3y, OCKUIbKM TOJOBHA IepoiHs
KpicTin micnst TpaBMH BTpadae 3aTHICT 30epiratv HOB1 CIOTaAu ¥ 3MylIeHa MIOIHS
BiJTHOBJIIOBATH BJIACHE MUHYJIE 32 JOTIOMOTOI0 30BHIMIHIX JKepen iHdopmartii. Yixke Ha
noyaTky poMany beH mopae ili TOTOBY Bepcito KUTTeBUX oOctaBuH: “You had an
accident,” he says. “A bad accident. You suffered head injuries. You have problems
remembering things” (Watson, 2011: 9). JlakoHIYHICTP IILOTO TOBITOMJICHHS
NO€AHaHA 3 WOro MPUYMHHO-HACHIIKOBOIO 3aBEPIICHICTIO: TPaBMY IMOSICHIOIOTH SIK
HACJIIZIOK HENTACHOTO BUMAJKY, TOJ1 K 1HIII MOKJIMB1 TOSICHEHHS HE aKTyali3ylOTh.

OnHier0 3 OCHOBHUX TAaKTHK peaiizallii ctpaTerii CeJIeKTUBHOT PEKOHCTPYKINi €
no3yBaHHs iHopmarrii. Baxxnusum jxepenom iHbopmartii 1t KpicTin ctae anpbom
3i cBiTMHAMu # 3amucamu ii Giorpadii. Moro 3HaueHHs 4 repoiHi YBHpasHIOE
BucioBienns: ‘“‘This book will tell me who I am.” (Watson, 2011: 11). Ansbom
(akTUYHO BUKOHYE (DYHKI[IFO 30BHINIHBOI ITaM’ATi, OJHAK iHGOpMaIliS B HbOMY BXKe
BimiOpaHa W CTpyKTypoBaHa. PEKOHCTPYKIliSI MHUHYJIOTO 3aJIeKUTh HE JIMIIE BiJ
HasBHOCTI iH(OpMaIlii, a ¥ BiJl TOTO, KM 11 00CAT 1 B AKIH MOCTIAOBHOCTI OTPUMYE
aapecat. Koatponpb Haa iHQOpMaIIHHUM TOTOKOM BiJMIOBITHO CTBOPIOE MOXKIIMBICTh
BITUBY Ha ()OpMyBaHHS BepCii MHHYJIOTO.

Jlpyroro TakTUKOIO € 3aMOBUYYBaHHS W OJIOKYBaHHSA JOCTYymy 10 iH(popmariii.
Oco0nmBO BHpA3HO I1¢ BUSABISETHCSA B cuTyallii 3 cuHoM Kpictin Amamom. Ilig gac
po3MoBH 3 nokTopoM Hemem repoins nisHaetroesi: “You only had Adam. He was your
only child.” (Watson, 2011: 87). Bonnouac Kpictin ycBinommroe: “My husband does
not tell me about Adam,” I said. “He keeps all of the photographs of him locked away
in a metal box. For my own protection.” (Watson, 2011: 88). BiacyrHicTh iH(popMaIii
MIJCUITIOETHCS. MaTeplaJIbHUM OOMEKEHHSIM J0CTyNy 110 mam’ati: pororpadii Anama

30epiraloTb MPUXOBAHO, a IMI3HIINIE Bepcis NPOo IX BTPATy BHACIIIOK IMOMKEXKI
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BUSIBIISIETHCS CyMHIBHOMO. [lokazoBum € Bucnosnenns Knep: “A fire? ” she said. “What
fire?” (Watson, 2011: 193), sike akTyanidye CyHepedyHICTb MIDXK 3alpONOHOBAHUM
MOSICHEHHSAM 1 (DAKTUYHMMHU JJaHUMH. 3aMOBUYBaHHS (YHKLIOHYE HE SIK IpocTa
BIJICYTHICTh 1H(OpMalii, a K crnoci0 KOHTPOJIIO HaJl aJlbTEpHATUBHUMU BEPCISIMU
MUHYJIOTO.

TpeTboro TaKTUKOIO € BUOIpKOBa akTyali3alis OKpeMHX (parMeHTIB MUHYJIOTO,
o 3abe3neuye MOCTYIMOBY 3MiHY MOro iHTeprperailii. XapakTepHUM € €Mi3oll, y
SAKOMY T'epOiHs MPOTUCTABIISAE JIB1 Bepcii CBO€i TpaBMuU: “A car accident. Violence in a
hotel bedroom.” (Watson, 2011: 106). Ilepiuuii BapianT OyB paHilie nmoganuii benom
SK OYEBHWJHHUH, OJIHAK HOBI BIIOMOCTI aKTyali3ylOTh IHINY NPUYMHHO-HACIIIKOBY
MoeNb. PEKOHCTPYKIIisi MUHYJIOTO B1IOYBAETHCS Yepe3 MOCIIIOBHE BBEICHHS PaHiIlIe
HeAOCTynHUX (GparMeHTiB iH(opmallii, siKi 3MIHIOIOTh 1HTEPIPETALII0 BXKE BITOMHUX
IIOI1H.

Orxe, y pomani C. JIx. YorcoHa cTparerito CeJIeKTUBHOI PEKOHCTPYKIIii
MUHYJIOTO peai3yloTh uepe3 B3a€MOIIOB’S3aHI TaKTHUKH J03yBaHHS 1HGOpMAaIlii,
3aMOBYYBaHHsA W OJIOKYBaHHsI JOCTYIy JO HEi, a TakoX BHOIPKOBOI akTyasizallii
OKpeMHX (parMeHTiB MHHYJIOTO. IXHs mparMaTiHyHa (YHKIIis nonsarae y GopMyBaHHi
JesIKo1 Bepcii Moil 1 3BY»KEHHI MPOCTOPY MOXKIIMBUX IHTEpIpeTaiiii. TakuM 9uHOM,
PEKOHCTPYKIIiS MHHYJIOTO ITOCTAE SIK MParMaTHYHO OPTraHi30BaHUH IpoIieC BinOoOpy i
nepeinTepnpeTaltii iHpopmarrii.
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JEKCHYHI 3ACOBM PENIPE3EHTAIII TEHJIEPHOI IIEHTUYHOCTI
rOJOBHOI T'EPOIHI B POMAHI TEMJIOP JUKEHKIHC PIJI “THE SEVEN
HUSBANDS OF EVELYN HUGO*

Anina Komuyk
Kapnarcekuii HarjionanbHuil yHiBepcuTeT iMeHi Bacuig Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi ciaoBa: nexcuyHi 3aco0u, TEHIAEpHA IJEHTHUYHICTb, MOBHI MapKepH,
caMOIIpe3eHTallls, JeKceMa, KIHOUHICTb.

CyuacHi JTOCHTIIKEHHS HaroJOMIYIOTh, 1[0 TeHAEepHA JIeKCUKa (POpMyeThCs uepes
coIliaibH1 TPaKTUKK ¥ MOBHY comianizainito (Edwards & Hamilton, 2017). ¥V pomani
Tetinop [xenkinc Pig “The Seven Husbands of Evelyn Hugo” nexcuuni 3acobu
MIOCTAIOTh SIK KIIFOUOBUH ITHCTPYMEHT peNpe3eHTallii TeHIepHOT iICHTUYHOCTI TOJIOBHO1
repoini. J{o6ip nexcuku m03Bojsie EBeNiH He JuIne mepenatd BIAacHI eMolrii i
BHYTpPIIIHI TEpeKUBaHHSA, a W chopmyBaru MyOniyHUN oOpa3, KU BiAMOBITAE
OUYIKYBaHHSIM CYCIUJIBCTBA ¥ KiHeMaTorpadiuHoi iHaycTpii. CioBa, 110 aneatooTh 10
Kpacu, BIaJu, Xapu3MH 1 )KIHOUYHOCTI, CTBOPIOIOTh CEMaHTHYHE TI0JI€, B IKOMY IepOiHs
II0CTA€ K OCOOHMCTICTh, YHA 1JIEHTHYHICTH ITOCTIMHO 3MIHIOETHCS MiJl BIUIMBOM
30BHIIIHIX 00cTaBUH 1 ocobuctux Tpanchopmarriit. C. Konomiens i O. Kinimosa (2019)
HaAroJIOIyTh, IO JeKCMKa € (yHIAaMCHTAJIBHUM I1HCTPYMEHTOM Yy IIpoIieci
dbopmyBaHHSA i penpe3eHTallii reHIepHOi IIeHTUYHOCTI.

BukopuctanHs MOBHHX MapKepiB CTaTyCy M caMmoIpe3eHTallii, IK Y BUCIOBJICHH]
“I am the most famous bride in the world right now” (p. 71), IeMOHCTpYE€, IO MUTFOO
JUTSL TEPOTHI TIOCTa€e HE K MPUBATHA MOJIS, a AK MyOIIYHMIA aKT, SIKUWA 3aKPIIUTIOE ii
MO3MIIIIO B KyNIbTypHOMY nuckypei lommniByay. Konctpyxkiris the most famous Bukonye
byHKITit0 IEpeOUTbIIIEHHS, 1€ )KIHOYHICTh EBEITiH BUXOIUTH 32 MEX1 IHTUMHOTO 1 CTa€e
COIIABHOI0 KATEropicio, BU3HAYEHOIO Yepe3 BHAUMICTD i myOmiunicTs. Ii uncnenni
NUTFOOM € THCTPYMEHTOM TIOBEPHEHHSI B IICHTP yBaru, KOJHM 1HTEpEC MPECH 3racae.
Takum  ymHOM,  miarpumyroun  Koumemiiero  JIk. barmep  (2004)  mpo
nephopMaTUBHICTh TEHAEPY, BBKAEMO, 1110 MOBHI MapKepH ciaaBu (PYHKI[IOHYIOTh SIK

nepdopMaTUBHI aKTH, 1110 HE JIUIIIE ONMKUCYIOTh PEalbHICTb, & i CTBOPIOIOTH 1i.
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Bucnosnennss “Nothing is too much for me” (p.175) inocTpye mepexin Bin
30BHIIIHBOTO MO3UI[IOHYBAHHS 1O BHYTPIIIHBOIO camocTBep/ukeHHs. Jlekcema t00
much y moeaHaHHI 3 TPaMaTUYHOI KOHCTPYKIIEIO CTBOPIOE e(eKT mepeOiuIbiieHHs
KIHOYHOCTI U cuitu. ['epoiHs mepeoCcMUCITIOE YOJIOBIYUI AUCKYPC 1 TpaHChHOpMYy€E HOoro
y BIACHUM, 3aKpIIUIIOIOUM BiaAy Haj IHTeprnperaniero. TakuM YMHOM, MOBa CTa€
THCTPYMEHTOM KOHTPOJIIO i CaMOIO3UIIIOHYBaHHS, JI€ )KIHOYHICTh MIOCTA€E SIK pecypc
BJIAJIN.

Bucnosnenns “charisma is charm that inspires devotion” (p. 20) 1eMOHCTpYE, K
pHUCY, TPaJAMIIIIHO OB’ sA3aHy 3 )KIHOYHICTIO, & caMe MPUBAOIMBICTh, TPAaHCHOPMYIOTH
y 3aci0 BIUIMBY ¥ COLIAJIBHOTO JOMIHYBaHHS. Xapu3Ma B I[bOMY KOHTEKCTI MIOCTAE HE
JUIIEe K 0COOMCTa SIKICTh, @ SIK JUCKYPCUBHUHN pecypc, IO MOEIHYE KIHOYHICTD 1
BIaJy, CTBOpIOHOYM OararoBuMmipHuii oOpa3 repoini. IlomiOHuii MexaHi3M
OpocTeX)KyeMo Uy BucioBienHi “They need a real bombshell” (p.250), ske
BioOpaxkae 3ajexHICTh mpodeciitHol camonpe3eHTallli Bil CYyCIUIbHUX OYIKYBaHb 1
IHAYCTpiaIbHUX HOpM. EBeniH ji€ BIAMOBIAHO JO BUMOT KIHOIHAYCTPIi, /1€ BIIKPUTO
apTUKYJIhOBaHA KIHOYHICTh CTa€ IHCTPYMEHTOM TIpodeciiiHoi peaizarii.

Omnuc “cream-colored cocktail dress... diamond earrings... 1 glowed” (p. 174)
dbopmye 00pa3 KiHKH, BIIEBHEHOI Y BJIACHOMY cTaTyci W mpuBabiauBocTi. Jlekcemu
glowed, plunging neckline, diamond earrings miakpeciOOTh HE JIMIIE 30BHIIIHIO
Kpacy, a ¥ coliaJibHy pojb, Ky BOHa BUKOHYe. Bucnosnenns “I put on a risque
dress...” (p. 219) Takox 3acBiguye CBiIOMHI BHOIp MPOBOKATUBHOCTI K CKIIATHHKA
camorpe3eHTamii. BukopuctaHHsS Jiekcemu [FiSqUe CHTHaNi3ye TPO TOTOBHICTBH
BI/IMOBIIaTH OYIKYBAaHHSAM CYCHUILCTBA W BIAMOBIZATH 00pa3y YCIIIHOI MOJOI01
KIHO3IpKH.

BaxxnuBuMm y mporieci ¢hopMyBaHHS TE€HACPHOI IIEHTUYHOCTI € BHCIOBICHHS ‘7
dispensed with white... ocean-blue maxi dress... I was forty-four” (p. 295), Tomy 110
BJIACHE BOHO TMOKAa3y€ BIAMOBY BiJ KyJbTYPHOTO KOJYy HEBHMHHOCTI. binmuii komip, sk
CHMBOJI HAIBHOCTI, 3aMIHIOIOTh Ha CHHIM, SKHH acOIIIOITh 31 CTAOUILHICTIO H
MyzapicTio. Binkpute mporosomeHHs Biky ‘I was forty-four” € akToM
CaMOIO3UIIIOHYBaHHS, SIKUM pyHHYye crepeoTunu [oiByny Mpo KIHOYHICT,

peIyKOBaHY 0 MOJIOJOCTI.
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OTrxe, renaepHa iieHTHUHICTh EBeniH X’ 10ro mocrae ik JMHaMi4yHa MOJIENb, 110
3MIHIOETBCS Pa30M 13 JKUTTEBUM JOCBIJIOM 1 COIllaJIbHUMU BHUKIUKaMmu. JlekcuuHi
OJIMHULI BHUKOHYIOTh pOJIb Mep(OpMATUBHUX aKTIB, SKI HE JUIIE ONUCYIOTh
peabHICTh, ajie i CTBOPIOIOTH ii. MoBa cTa€ KIIFOUOBUM 1HCTPYMEHTOM y OajlaHCi MixX
OpUBATHUM 1 MYyOJIYHUM, MDK TPAAUIIAHOIO JKIHOYHICTIO ¥  BIAJHOIO
camornpeseHTarlieto. Jlekcuuni mapkepu y pomani «The Seven Husbands of Evelyn
Hugo» MaroTh oueBUAHMN reHAepHUN BUMIp, SIKUU BiJoOpakae siK ColiabH1 poJii, TaK
1 crepeoTunu noBeniHku. Bubip nekcem y pomani Teinop Ixenkinc Pig He nuine
BIITBOPIOE XYyI0XKHIM 00pa3, a i BiioOpakae MIMPIII COLIaNIbHI MTPOLIECH, B IKMX MOBa
CTa€ IHCTPYMEHTOM (POpMYBaHHs U TpaHCPOpMallii reHAepHOI 1IE€HTUYHOCTI.
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JIIH'BOCEMAHTHUYHA CTPYKTYPA KOHLEIITY CTAJIOI'O
PO3BUTKY TA MOI'O BEPBAJII3AIIISI B PEKJIAMHOMY JUCKYPCI
Visina Kpuk
Kapnarcekuii HarlionanbHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa
Kuarw4oai cioBa: BepOamizallisi, KOHIIEIT, CTaJIUH PO3BUTOK, CEMaHTUYHA CTPYKTYpa,

CEMHUH aHai3, MIKPOTIOJie, PEKIAMHHUI TUCKYPC.

VY cydacHii KOTHITMBHIN JIHTBICTHII BepOamizamis po3IIIAEThCA SK IPOIEC
o0'eKTUBAIllT 3HAHB 1 TOHATH 32 TOTIOMOT'OI0 MOBHHX 3aC001B, a TAKOXK 3aBEPIIAIbHUN
eTan nmopopKeHHs: MoBleHHs (3araiTko, 2012). 3Haynuit iHTEpEC Y IIbOMY KOHTEKCTI
CTaHOBUTH BepOairizallisi KOHIENTy “cranmuidi po3BUTOK” (Sustainable Development),
gKa J1a€ 3MOTY TIPOCTEXKHUTH OCOOJMBOCTI MOr0 MOBHOI penpe3eHTamii Ta
CTPYKTYpPYBaHHS B Cy4acHOMY AHMCKypci. MoBa He nuiie BimoOpakae ifei cTamoro
PO3BUTKY, a i Oepe ydacTh y iXHIN KOHIIENTYyalli3allii Ta MOUUPEHH] Yepe3 JEKCHUYH1 i
CTHJIICTUYHI 3acO0M, SIK1 aKTyasi3ylOTh LIIHHOCTI BIAMOBIAQJIBHOTO CIIOXWBAHHS Ta

ekojoriunoi ceizomocti (Idiaye, 2022).
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MeToro JOCTIDKCHHSI € BCTAHOBICHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH KOHIICTITY
Sustainable  Development Ha  OCHOBI  KOMIUIEKCHOIO  CEMHOTO  aHali3y
JEKCUKOTpapIYHUX 1 TEPMIHOJOTIYHUX AEePIHININA, a TaKOK BU3HAYEHHS OCHOBHHX
MIKPOIIOJIIB, 0 CTAHOBJISITh CEMAHTUYHY OCHOBY MOJAJIBIIOTO aHaji3y BepOaizarii
KoHienTy Sustainable Development y pekiiaMmHOMY THCKYpCi.

JInst  JOCSATHEHHST TOCTaBlieHOi MeTh Oyjlo  3aCTOCOBAaHO  METOJOJIOTII0
MOPIBHSUIBHOIO CEMHOT0 aHali3y, ska oxonuia AediHilii 3araJlbHOMOBHHUX Ta
akazieMiuHux Jekcukorpadiunux mrepen (Cambridge University Press, n.d.; Collins
Dictionary, n.d.; Merriam-Webster, n.d.; Oxford English Dictionary, n.d.; Oxford
Learner's Dictionaries, n.d.), a TakoXX TEpMIHOJIOTI4YHI MaTepiald MIKHAPOJHUX
iHctuTyin (UNESCO World Heritage Centre, n.d.). 3ictaBienus nedinimii mano
3MOTY BHSIBUTH TIOBTOPIOBaHI KOMIIOHCHTH Ta MPOCTECKUTH PO3IIUPEHHS 3MICTY
KOHIIENITY B €KOJOriyHOI MpOOJEMAaTHKH JI0 KOMIUIGKCHOTO ITO€THAHHS
€KOJIOTTYHHUX, PECYPCHUX, E€KOHOMIUYHHMX, COI[IAJIbHUX 1 TEMIOPAJbHHX AacCIeKTiB.
Po3nonin KOMIOHEHTIB MK sApoM 1 nepudepiero 3M1HCHIOBABCS 3 ypaxyBaHHSAM
JaCTOTHOCTI I1XHBOI (ikcallii Ta CEeMaHTHYHOI OJIM3BKOCTI 70 0a30BOTO 3MICTY
KOHIIETITY.

3nilicHeHMi aHai3 BUSBHB, IO CTPYKTypa KoHIenTy Sustainable Development
OXOIUTIOE€ KOMIIOHEHTH 3 PI3HUM CTYIIEHEM YaCTOTHOCTI Ta CTIMKOCTI.

[TousrreBe siApO penpe3eHTyoTh cemu harm/damage, natural resources/resource,
environment Ta development, siki XapaKTepH3yIOTHCS HAWBHIIOK YaCTOTHICTIO
dixcamii y mnpoanamizoBanux aediHimisx. IXHsS cykymHicTh BimoOpaskae 06a30Bi
CMHCIIOBI OpIEHTHPH KOHIIENTY, ITOB’s3aHI 3 MIHIMI3aIll€}0 EKOJOTTYHOI IIIKOJIH,
parioHaJIbHUM BUKOPHUCTAHHIM IIPUPOJTHUX PECYPCIB Ta 3a0€3MEUECHHSIM PO3BHUTKY.

bmwkHIO Tepudepiro cTaHOBISITH cemMu economic development ta long-term
continuity, siki pO3MIMPIOIOTH OOCAT KOHIENTY 3a pPaxyHOK EKOHOMIYHOTO Ta
TEMIIOPATLHOTO KOMITOHEHTIB.

JlanmpHIO TIepudepiro pernpe3eHTyTh ceMu energy, needs Ta future generations.
[Tompu mooauHOKY (dikcalil0o B MpOaHATI30BAaHUX JDKepelax, I KOMIIOHEHTH
JOTIOBHIOIOTh CEMAaHTUYHY CTPYKTYpPYy KOHUENTY, aKTyali3yloud COIllajJbHl M

TEMIOpajbHl ACHEKTH.
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Ha ocHOBI1 KUIBKICHOTO PO3MOJLTY BUAUIEHHX Ce€M C(OPMOBAHO I’ SITh OCHOBHUX
MikponoiiB koHmenty Sustainable Development. Ekonoriunuii BuMip KOHIIEOTY
npenacTaBieHo Mikponojem Environmental, mo ckmamy SKOTO BXOIATH CEMH
environment ta harm/damage, siki akTyami3yioTh i7ci0 30€pe)KEHHS TOBKLLIA Ta
3MEHILIEHHS €KOJIOT14HOI MKOAU. [71e10 parlioHaIbHOr0 BUKOPUCTAaHHS Ta 30€pexeHHs
NPUPOJHUX PECYPCIB pernpe3eHTye Mikporose Resource, cpopmoBane cemamu natural
resources/resource ta energy. 3arajibHi Ta €KOHOMIYHI ACIICKTH PO3BHTKY OXOILTIOE
mikponioiie Development, g0 sikoro Hamexats cemu development ta economic
development. Cemy needs 00’eanye mikporoiie Social, sike MOB’sI3aHe 3 JIFOJACHKHUMH
norpebaMu Ta COLIaJbHOIO CKJIQJ0BOIO CTaJoro PO3BHTKY. HaTtomicTe Mikpormose
Temporal, no skoro Hamexath cemu long-term continuity ta future generations,
PETPE3CHTYE YacOBY MEPCIIEKTHBY KOHIICTITY, MiJKPECIIOIYN HOTO CIIPSIMOBAHICTh Ha
TpuBaJie 30epexeHHs Ta J00pOO0YT HACTYITHUX MOKOIIHb.

OTxe, pe3yiabTaTH CEMHOTO aHaji3y Jdalld 3MOTYy CHCTEMaTH3yBaTH OCHOBHI
KOMIIOHEHTH KoHuenty Sustainable Development, BU3HAUMTH IXHIO CTPYKTYpHY
OpraHizaiifo Ta BHOKPEMHTH IT’SITh B3a€MOIIOB’s3aHUX MikpomoiiB. CdopmoBaHa
CeMaHTUYHa MOJEJb CTBOPIOE OCHOBY AJI HOJANBLIOTO aHalli3y MOBHUX 3aco0iB
BepOai3alii KOHIENTY B PpEKJIAMHOMY JUCKYPCl TPOBITHUX CBITOBUX OPEH/IIB.
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genre.

Though thematically united, peace discourse is surrounded by markedly different
communicative practices. In the media, peace is reported and tends to be evaluated,;
diplomats leverage the concept as a means of international positioning, while
institutions attempt to formalize it in agreements and resolutions. All of the above are
concerned with peace; however, the respective texts are prepared for different ends,
and with different purposes, participants, contexts, and conventions of textual
organization in mind. Such a functional variety poses a methodological challenge for
a corpus linguist undertaking a compilation of a specialized corpus that would preserve
the thematic coherence of peace discourse without reducing it to an undifferentiated
dataset.

A central concern in designing such a corpus is its fitness for purpose: its
architecture should reflect the research questions it intends to address. Specialized
corpora may be delimited by topic, communicative setting, text type, genre, or
combinations of these parameters (Koester, 2022). The representativeness of a
specialized corpus should therefore be assessed in relation to the range of linguistic
variation relevant to the study, and not by the sheer volume of accumulated data (Biber,
1993; Reppen, 2022). Genre alone cannot account for the full diversity of peace
discourse, which also varies according to institutional setting, communicative function,
and participant roles. Conversely, grouping texts purely by topic may obscure the
conditions under which meanings of peace take shape.

To address this, the present study adopts functional-communicative stratification
as a core principle for corpus modelling. The model treats a discourse domain as a
broad sphere defined by its purpose, institutional setting, participant roles, and intended

audience. The category of domain does not claim that each sphere constitutes an
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empirically discrete linguistic register. Rather, it functions as a tool to organize the
corpus, rendering communicative differences clear and available for subsequent
comparative analysis.

On this basis, the specialized corpus of English-language peace discourse (SCPD)
comprises five functional-communicative domains. The media domain represents the
reporting, interpretation, and evaluation of peace in public communication. The
political-diplomatic domain presents peace as part of state and international
positioning. The international-institutional domain of peace and security reflects the
normative and institutional construction of peace through collective decision-making.
The peace agreement and negotiation domain represents the negotiated outcomes,
while the expert-practitioner domain of peacebuilding encompasses professional
reflection on the practices of building peace.

These domains form the macrolevel of corpus organization, with genres and text
types providing a more specific level of differentiation. Thus, media discourse includes
primarily news and analytical articles; political-diplomatic discourse is represented by
official addresses; international-institutional discourse includes Security Council
resolutions and presidential statements; the negotiation domain centres on peace
agreements; and expert-practitioner discourse encompasses analytical articles,
interviews, research reports, policy briefs, case studies, and related professional genres.

Such stratification has ramifications for the accuracy of corpus analysis. If
divergent texts are collated into a single corpus, its frequencies may skew toward the
most abundant sources or genres, distorting the discourse's true characteristics. With
this in mind, texts in the SCPD were organized by domain, allowing examination of
linguistic patterns within and across domains. It also creates a basis for comparing how
similar concepts acquire different linguistic realizations under different communicative
conditions. The same pattern, be it a lexical item, evaluative pattern, modal
construction, or representation of agency, may perform different functions in a
diplomatic speech, a peace agreement, and a news article because the communicative
tasks of these texts differ.

The proposed model therefore treats heterogeneity as an inherent property of peace

discourse. Functional-communicative stratification provides a basis for corpus
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comparison, while thematic coherence defines the common object of analysis. In this
sense, corpus modelling makes explicit the communicative architecture within which
linguistic representations of peace can be examined. Such an approach provides a
foundation for further corpus-assisted research into how peace is conceptualized and

discursively constructed across different spheres of public communication.
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IIEOJIOTTYHI TA MAHINIYJIATUBHI CTPATEI'Il Y JTUCKYPCI
JAYXOBHOCTI TA CBIAOMOCTI
Amnacracisg JIluTBuHOBUY
Kapnatcekuii HarioHansHuN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBChK, YKpaiHa

Kiarw4oBi ciaoBa: aucKypce, CBIIOMICTh, JYXOBHICTb, MAaHIIMYJISTHUBHA CTpaTeris,
i1eosIoriyHa cTpareris, metadopa

Jluckypc CBIZOMOCTI Ta JyXOBHOCTI IIOCTa€ YW HE HaWKpamuM 00’ €KTOM
JOCIIHKSHHSI, 1€ MAHIMYJISIIS HIKOJIM He HaOyBa€e BUTIIANY IPSIMOTO TIEPEKOHAHHS. Y
KOHTEKCT1 JOCIIHKYBAaHOTO MaTepialy TaKUi KOHTPOJIb BIIKPUTO KEPYE PO3YMOM Ta
MEPEKOHAHHSIMHU PEIUIIIEHTIB Ta MNPUXOBAHO IXHIMU TMOJANBIIUMH BYMHKAMH,
3MIACHEHUMH ITi1 Oe3mocepeaiM BinBoM (van Dijk, 2006: 361-362).

Crparerii MaHIMyJIAIIN y AUCKYpCl MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBaHi J0 KUTBKOX HOTO
piBHIB:

® DPiBEHb PUTOPUYHUX (Iryp;

® JICKCUYHUU PIBEHB;

e piBeHb JokanbHOTO cuHTakcucy (van Dijk, 2006: 372-373).

MamninyJsiis B TOCHI)KYBaHOMY JUCKYPC1 PIAKO OyBae MpsIMOIO — BOHA MPALIOE
yepe3 MeTtadopH, KOTpl Ha PIBHI PUTOPUYHHX (PITYp BHUKOHYIOTH pOJb 3acO0IB
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MmigKpecaeHHs a00 MPUMEHINIEHHST HETATUBHUX M MMO3UTHBHUX sSKocTei. BogHouac i
Ha JIGKCUYHOMY PiBHI, MAHINYJISITUBHI CTpaTerii 3a JOMOMOTrol0 Kateropiit «Mwu» Ta
«BoHU» BTUIIOIOTH 3BUYHY 1JI€0JIOTIUHY CXEMY JAUCKYPCUBHOI I'PYNOBO1 MOJSpU3AILii.
«Mmn» — 1yXOBHO IIPOCBITJIEHA BEpPXiBKa COLIIyMY, Ti, KOMY BIAKPUTE Ta€EMHE 3HAHHS
JTYXOBHOTO MpoOyKeHHs, «BOoHM» — yci 1HII, T1, XTO «CIIUTHY.

3nebunbmoro Metadopy po3risiIaloTh K 3aci0 MOCTUYHOI YSBH YU PUTOPUUHUI
MPUIOM — €JeMEHT BMILYKaHOi MOBH, 0€3 SIKOIro JIETKO MOXKHA OOIMTHUCH B MOOYTI.
Haromicts JIxk. Jlakodd 1 M. JI’KOHCOH nepekoHaHi, 1o «Metadopa € HeBiJl' EMHOIO
YACTUHOIO MOBCSKICHHOTO XXHUTTS — HE JIMIIE MOBH, a ¥ aymok Ta mii». (Lakoff,
Johnson, 1980: 4)

3a kmacudikalliero yropchbkoro moBo3HaBig 3. Kepedemra y mochigKeHHI
aHaII3yBaTUMEMO TPH BUJIU META(POp KPi3b MPU3MY MAHIMYISTUBHUX Ta 11€0JI0TTYHUX
ctpareriit (Kdvecses, 2010: 37):

1) crpykTypHy;

2) OHTOJIOTIYHY;

3) opieHTaIlIlHY.

Jlns ananizy ooupaemo opienraniitny metagopy CONSCIOUSNESS IS FIELD,
sKa BOAyae y CBIJOMOCTI CEPEIOBHINE 3 PI3HOMAHITHHUMH TMPOIIECAMHU JIFOJCHKOTO
po3yMmy.

bo6 ITpokTop MaiicTepHO BUKPHCTOBYE I1€CI0BO «aligny», mponoHy0YH CTABUTHCH
70 TyMOK, SIK JI0 YacTOT, HAa KOTPl MOKHA 3 JICTKICTIO HAJIalITyBaTHCh. HeraTusHi
JTYMKHU BUTICHSIEMO, CYM YU OUTb ITHOPYEMO — OCh, 110 HAWYACTIIIE PAASTh JIEKTOPH.
Ta uu He € maHc TOro, IO PaHO YH ITI3HO MO/IaBJICH] €MOIIi1 BAPUHYTH 3 HOBOIO CHIIOO?

“Everything is energy, everything vibrates... align your thoughts with frequency
of what you want” (Bob Proctor, « What Frequency are You Thinking on?»)

[Tpuxnan corMepexeBoro TEKCTY IIe SCKpaBillle PO3KPHUBAE 110 CTPATETIIO Yepes
CIIOHYKAaHHSI a/IpeCcaHTa 10 HaJAIITyBaHHS CBIOMOCTI IS JTOCSTHEHHS OakaHWX
¢i3uuHuUX pe3ynbTariB. SAapo mpobiemMu HE B COIiyMl YM CYCIUTBHO-TIONITUYHIN
cuTyallli, He BOHM MNOTPeOYyIOTh pedopmalli, a okpema JoaAuHA 3000B’g3aHa
3MIHUTHCH YA CAMOBJIOCKOHAIUTHCH.

“Perception tunes the field” (Instagram: @manifestingtribes)
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OTxe, aHami3 1l€OJOTIYHMX Ta MAaHIMYJISATUBHUX CTpaTeridi JIOBOJIUTH, IO
HaJMIpHE BUKOPUCTAHHS KOHIEMIIN €roleHTpu3My B aHIJIOMOBHOMY JIHCKYpCl
JIyXOBHOCT1 Ta CBIIOMOCTi JIO3BOJISIE JIEKTOpaM Ta aBTOPaM COLIMEPEKEBUX TEKCTIB
NepeKsIaaTi BIAMOBIIANBHICT 3a Oyb-sK1 Mp0o0OJIeMHU Ha BHYTPIIIHIN CTaH 1HAMBIAA.
Sk HachimoK, JyXOBHI KOy4Yl CXWISIOTH CIyXayiB [0 MAacUBHOI ajamTauii, Je
HaWJIEermuM BHUXOJOM CTaHE IOIIYK HEJOJIKIB Yy BIAcHIA CBIAOMOCTI, aHIX

MPOTUCTOSITH CHPABKHBOMY apXITEKTOPY CUCTEMH.
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BEPBAJIbHI TA HEBEPBAJIbHI 3ACOBHM PENPE3EHTALII T'EHJEPHOI

ITEHTUYHOCTI B HIMEIITbKOMOBHOMY OHJIANH-TUCKYPCI

Onexkcanapa Jlsmyk
Kapmarcekuii HarioHanpHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credanuka
M. IBanOo-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuiouoBi cjioBa: reHiepHa JIHTBICTHKA, HIMEIIbKOMOBHUM OHIAMH-AuCKypc, Doing
Gender, TeHJIEPHO-1HKITIO3BHA MOBa, aJIrOpPUTMIYHE yHepeKEeHHS,
MYJIBTUMOIAJIBHICTD, (DEMIHITHRBH.

Tpancdopmariiss KOMyHIKaTUBHUX MPOIECiB y IU(POBY IUIOHMIMHY 3MIiHWIA HE
JUIIE MBUJIKICTE 0OMIHY iH(OpMaIIi€ro, a i MeXaHI3MHU COIlIaJIbHOI pernpe3eHTalil
ocoOucToCTi. Y Cy4acHI! JIHTBICTHUIIl MOBa PO3ITISAAETHCS SIK IHCTPYMEHT aKTUBHOTO
TBOPEHHS COIliadbHOT peanbHOCTi. OcoO0aMBOI  aKTyaldbHOCTI I1ie HaOyBae Yy
HIMEIIbKOMOBHOMY CEIMEHTI IHTEPHETY, JI¢ rpaMaTH4Ha Kareropis poay BCTYyIMA€E y
B32EMOJIII0 3 TIOOATBHUMH TPEHIIaMH HA IHKJIIO3MBHICTH Ta TEHAEPHY PIBHICTh. B
YMOBaX aHOHIMHOCTI a00 0OMEKEHOiI Bi3yadbHOT BUAMMOCTI B MEpEkKi MOBHI 3aco0u
CTalOTh KJIIOYOBHM MApKEPOM IJEHTUYHOCTI MOBIS, a JIIHTBICTUYHHA BHOIp
KOpUCTYyBa4ya MOCTA€E MParMaTUYHUM akToM camoinentudikaiii. JlocmimpkeHHs bOTo
KOMIUIEKCY BepOajJbHUX 1 HEeBepOaldbHUX 3ac00IB Ja€ 3MOTY BUSBUTH MPOBIJIHI
TEeHACHIIIT TpaHcpopmMaIllii HIMEIIbKOMOBHOTO IIU(POBOTO MPOCTOPY.

TeopeTnyHuM MIATPYHTSAM aHaii3y BuUcTynaroTh mpaui X. Korrropd Ta I.

HroOuiHr, SK1 BU3HAUalOTh TEHJEP SIK AMHAMIYHY nepdopmaTuBHy Kareropito «Doing
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Gender». ®OyHKIIOHYBaHHA MOBM B LH(QPOBOMY CEPENOBHILI BHUCBITIEHO Y
nociimkenusx H. BybGenrodepa ta II. JlpiceHa, a TeHIEpHI acCMEKTH COIiaJbHUX
Mepex 1 OnoriB mpoananizoBano C. Xeppinr ta k. IMaomimmo. Ilpobiemaruxy
aNTOPUTMIUYHUX CTEPEOTHUITIB Y MAIIMHHOMY MEPEKIIai Ta BEIMKUX MOBHUX MOAEISAX
BucsiTmooTh M. Ilparc, E. bennep, E. loiien ta A. Tonipacky. Baxxnuse 3HaueHHs
MaioTh Takok po3Binmku ). TlomoBampkoi momo mparmatuku mepekiaaay Ta O.
[Iprxoa4eHKo U010 eMOTUBHOI (DYHKIIII MOBU B MEpEKEBIN KOMYHIKAIII1.

Mopdonoriuamii  piBeHb pemnpe3eHTaiii B HIMEUbKI MOBI  TpaJULIHHO
XapaKTepU3YEThCsl  aHIPOICHTPUYHICTIO uYepe3  yHiBepcalbHE  BHUKOPHCTAHHS
MackyliHHUX ¢GopM (Generic Masculine). llpotre B OHIAMH-TUCKYpCl YITKO
BUPI3HAIOTHCS TPU CTPATET1i: MapKyBaHHS BUAUMOCTI Yepe3 PEeMIHITUBH 3 CY(HIKCOM -
in (BUKOPUCTAHHS SAKUX y YaCOIMHUCaX Ta COIMEpPekax 3pociio Ha 35%), HehTpaizaris
yepe3 CyOCTaHTHMBOBaHI JienpuUKMeTHUKH (Studierende, Lehrende) Ta rpadiuna
IHKITIO3UBHICTh. OCTaHHS BUSBISETHCS B KOHKYPEHIIT MapKepiB: Bl «BENHKOi I»
(StudentIn) no nBoxpanku (Student:innen) Tta 3ipouku (Studentinnen®), mpudomy
JIBOKparika HaOylla MOMyJIApHOCTI B JiBomiOepalbHMX Mexdia (ra3era tfaz) 3aBIsSKU
CYMICHOCTI 3 IporpaMaMu-uyruTa4aMu JIsl 0CI0 13 MOPYIICHHSIMHU 30DY.

CeMaHTUYHUN Ta CMHTAKCHYHHUMA PIBHI BiIOOpakaloTh 30€peKEeHHS COIialbHO1
acuMeTpii Ta BogHouac cmpoOu ii momomanHsA. Haspu mpodeciit y KiHOYOMY poii
IiAIaI0ThCSl CEMaHTUYHIN Tnexxopu3anii (Sekretdrin nipotu Sekretdr). Pazom 13 Tum
CIIOCTEPITaEThCS TpoIec pecurHidikamii — MOBEPHEHHS ITO3UTHUBHOTO 3HAYCHHSI
neiopatuBaM (HampuUKIIaa, TpaHcpopMallis Xemrery #queercommunity) Ta KpUTHIHE
MIEPEOCMHUCIICHHS CTEPEOTHITIB uepe3 MeMu. Ha cuHTakcu4HOMY PiBHI MarpiapxajibHa
ctpykrypa «Male-Firsty» y Oinomianenux mnapax (Damen und Herren) 'y
HeopMaTbHOMY OHJIAWH-TUCKYPCi 3a3HAE PO3MHUBAHHS Yepe3 1HBEPCiIO0 CKIIATHHKIB
a00 BUKOPHCTAaHHS HEUTpalbHUX 3aMiHHUKIB (Team, Eltern).

Ha myneTuMonansHOMY Ta HEBEpOATHHOMY PIBHAX MUGPOBOTO TUCKYPCY €MOI31,
MyHKTyallis Ta Bi3yaJdbHUH KOHTEHT BHUKOHYIOTh KOMIICHCATOPHY Ta EMOTHUBHY
dbynkmii. JKiHO4l akayHTH CTaTUCTHYHO YacCTillle BUKOPUCTOBYIOTH emon3i (42%
MOCTIB) JUIsl BUPAXKEHHSI €MIIaTIi, 10 KOPEJIOE 3 MCUXOJIHTBICTHYHUMU MapKepaMu

KIHOYOTO0 KOMYHIKaTUBHOIO CTUJIIO. Y mpodeciiiHiii camonpe3eHTailii (Hanpukiam, y
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LinkedIn) Takoxx NpOCTEXYETbCS PO3PUB: YOJOBIKM YacTille OOUPAOTh CTATyCHI
dotorpadii 3 HEUTpabHUM TIOM, TOAl SK KIHKM JE€MOHCTPYIOTH BIIKPUTICThH 1
YCMIIIKY, KOHCTPYIOIOUH COLIaIbHO OP1EHTOBAaHUM 00pas3.

CyTTeBUM BHKJIMKOM JUIsl Cy4acHO! T€HJIEpPHOI JIHIBICTUKUA € aJITOPUTMIYHE
ynepemxkenns. Cuctemu MamuaHoro nepekiany (Google Translate) Ta Benuki MOBHI
moneni (LLM) y 73% BunaakiB aBTOMaTH4YHO 3Tr€HEPOBYIOTh MacKyliHHI popmu (der
Arzt 0jisl KOHTEKCTY yCIiXy NpoTH die Krankenschwester nis nomisify), BIITBOPIOIOUH
CTEepEeOTHNIM 3 HaByajbHUX KopmyciB. lle 3Mymiye MOBIIB [0 JOTpUMaHHS
«AJITOPUTMIYHOI TIFl€EHW» Ta BUKOPUCTAHHS CBIAOMHUX IHCTPYKIN ISl TOCATHEHHS
IHKITI03UBHOCTI.  OTXe, HIMEIIbKOMOBHUM OHJIAMH-IUCKYPC TIOCTa€ CKIJIAIHUM
neppopMaTUBHUM MalaHUYUKOM, /e BepOasibHI Ta HEBepOasbHI 3aCO0M BUCTYNAIOTh

IHCTpYMEHTaMHU CyCHUIbHOI TpaHchopmallii Ta BUOOPIOBAHHS MOBHOI BUJAMMOCTI.
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MPAIT'MATHUYHI ®YHKIII KOHUENTYAJbHUX META®OP Y
CYYACHOMY HIMEIIBKOMOBHOMY INOJITHYHOMY JUCKYPCI
Map’ssna Manussk
Kapmnarcekuit HarlionanbHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacws Ctedanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
KarouoBi cioBa: xoHrentyanbHa Metadopa, TMOTITHYHUN IHUCKYpC, TMparMaTu4Hi
dbyHKI111, GperMIHT, JeriTuMallis, eMoIliiina MoOLI13allisl, HIMEIIbKOMOBHUHN JUCKYPC.

CyyacHuil HIMEIIbKOMOBHHI MOJITUYHUN JUCKYPC XapaKTEPU3Y€EThCS aKTUBHUM

BUKOPHUCTAHHSM KOHIIENTYyaJIbHUX MeTadop, K1 BAKOHYIOTh HE JIMIIIE HOMIHATUBHY Ta
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MOSICHIOBAJIbHY, a W mparMatuyHy (yHkiio. Metadopa gae 3Mory CTpyKTypyBaTu
CKJIaJHI TOJIITUYHI, €KOHOMIYHI Ta COIlaJbHI fBHILA Yepe3 KOHKPETHI oOpasu,
(dopMyroun neBHUM cnoci0 iX cupuiHATTS. BinmoBigHo, KOHLENTyanbHa MeTadopa
BUCTYMAa€e 3aco00M (PperMiHTy TMOJITUYHOI pPealbHOCTI, JIETITUMAIlll pIllleHb,
eMoliitHoi MoOuni3auii Ta eBdemizamii. AHani3 NyOMIYHUX BHUCTYIIB HIMEIBKHX
noJitukiB 1 marepianie Frankfurter Allgemeine Zeitung, Der Spiegel, Deutsche Welle
ta Bundestag naB 3Mory BHOKpEMHUTH HH3KY KOHIENTyaJbHUX MeTadop y pi3HHX
chepax MONITUYHOTO IUCKYpCy. 30KpeMa, B €KOHOMIYHOMY IHCKYpCi TMOIIMPEHi
MOJIEI, IO TIPEACTABISIOTh EKOHOMIKY SIK MeXaH13M a00 (13M4HHUI 00’ €KT, 3aTHUM
pyxaTtucs, (YHKIIOHyBaTH YM 3a3HABATH HABaHTAaXXEHHS. Y BHUCIOBIIOBaHHI «Die
Bauwirtschaft ist die Lokomotive unserer Volkswirtschaft» 6yniBenbHa ramy3ps nocrae
SK pyIliiHA CHJIa EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY. Taki MeTadopu CHPOIIYIOTh CIPUHHSITTS
€KOHOMIYHHX TMPOLIECIB 1 CIPUAIOTH JIETITUMAIII] MOTITUYHUX 3aXO0/I1B.

VY 30BHIIIHBOMOMITAYHOMY JTUCKYPCl JIepKaBU Ta MIKHAPOIHI 00’ €IHaHHS 4acTO
MOCTAIOTh SIK Ji€37aTHI cy0’ ekTH. Y BucioBax «Europa muss seine Stirke nutzen» ta
«Wir darfen uns nicht unter Wert verkaufen» €Bpomni npunucyrThCs JTHOACHKI
BJIACTHUBOCTI - CHWJIA, IIHHICTH 1 3AaTHICTh N0 caMocTiiHoi mii. Taka meradopuyuHa
Monenb ¢opmye obOpa3z €Bpomu SK LUTICHOTO TMOJITUYHOTO aKTOpa Ta JIETITUMYE
HEOOXITHICTH CIIUIBHUX 1.

Oxkpemy rpyny CTaHOBIATh MeTadOpH, TTOB’A3aHi 3 KPU30BUMH Ta €KOHOMIYHUMHU
nporecamu. Y Buctynax Friedrich Merz xpu3oBi siBUIIIa KOHIIETITYATI3yIOTBCS Yepes
00pa3u MPOTUCTOSIHHS Ta CTUXIMHOI CHJIM. Y BHCIIOBIIOBaHHI «wir miissen uns den
Krisen stellen, wir missen sie bekdmpfen und wir missen gemeinsam anpacken»
peanizyerbest kKoHnentyaipbHa Metadopa «KPU3A - IHE TTPOTUMBHUKY, 3aBnsku
SKIA KpHU30Ba CUTYAIlisl IOCTAE SIK CHJIA, Kii HEOOX1THO aKTUBHO MPOTUCTOSATH. Taka
metadopusaitis  popMmye  KOHGpOHTAmiHUN  (peliM, TMOCHIIOE  BITIYTTA
HEBIJIKJIATHOCTI Ta JIETITUMYE aKTHUBHE TMOJITHYHE BTpy4aHHs. BomHouac oOpas
«Sturm» KOHUENTYyali3ye KpuU3y SK CTUXIHHY CHIy, SIKY HEMOXJIHUBO MPOCTO
MepeyeKarTu, 1O MOCWIKE 3aKIUK JI0 aKTHUBHOI MOMITH4YHOI peakuii. [TopiBHSHHS
BUCTYIIIB OKPEMHUX MOJITHYHUX AKTOPIB IEMOHCTPYE BIAMIHHOCTI Y IParMaTUYHOMY

BukopuctanHi metadop. Y nuckypci Friedrich Merz nepeBakaroTh KOH(DIIKTHO-
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MOOUTI3aIIHI MOJEN], 0 aKTyalli3yloTh 3arpo3y Ta HeoOXxinHicTh Aii. Olaf Scholz
YacTile BUKOPUCTOBYE MeTaopy KOJEKTUBHOTO JOCBITY, 30KpeMa 00pa3 «3UMU»,
yepe3 SKUM KpU30Ba CUTYaIllsl TIOJIA€ThCS SIK CKJIAJHUM, ajie CHUIbHO MepeKUBaHUI
nepiosl. Y upomy BUNaaky koHmentyanbHa meradopa «KPU3A - IIE 3UMA» cipusie
3HIKEHHIO KOH(POHTAIIIHOCTI Ta (OPMYBaHHIO BIIYYTTA CHUIBHOTIO TMOJOJAHHS
TpyaHowiB. Y Buctynax Annalena Baerbock mnpocrexyerbcs KoHuenTyanizamis
JepKaBU SIK MOPAJIBHOTO Cy0’€KTa, 30KpeMa uepe3 BUCHIB «Verantwortung zeigeny,
IO CTPUSIE MOPAJTbHIM JIETITUMAIIIT TTOITUYHUX PIIICHb.

Haromicts y nuckypci Angela Merkel metadopu MaroTh nepeBaxHO KOTHITUBHO-
CTpYKTYypyBaJIbHMI XapakTep. Tak, y Buciopax «eine Welt, die aus den Fugen geraten
isty, «vernetzte Welt» ta «symbolisiert durch einen Kreuzknoten» peanizyroTbcs
kouuentyanbHi Mosieni «CBIT - HE KOHCTPYKIISA», «CBIT - IIE MEPEXA» Ta
«MDKHAPOJHI BITHOCUHUN - LIE BY30JI». Bonu 103BOJISIIOTH NPEACTABUTH
CKJIaAH1 rio0aibHl MPOIECH SK B3a€MOINOB’SI3aHY CHCTEMY, IO NepedyBae y cTaHl
Harpyru abo0  HecTabUIBbHOCTI, aje BOJAHOYAC MIAJAAETHCA  KOTHITUBHOMY
CTPYKTYPYBaHHIO.

Orxe, KoHIeNTyaldbHa MeTadopa € BaXIUBUM 3aCO00M KOHCTPYIOBAHHS
MOJIITUHYHOT PeaIbHOCTI, OCKUIBKH (POPMYE CIIPUUHSTTS, EMOIIHHY PEaKIIii0 Ta OIIHKY
MOJIITHYHMX SBHIII, @ TAKOXK CIIPHSIE JISTITUMAIIi] MOJITUYHUX pillleHb. AHai3 MeTadgop
Friedrich Merz, Olaf Scholz, Annalena Baerbock Tta Angela Merkel 3acBiguye, 1o
iXHIA TTparMaTUYHUN TOTEHITIAN 3aJEKUTh BiJl KOMYHIKATUBHOI METH, TOJIITUYHOTO
KOHTEKCTY Ta 1HJAMBIAYaTbHOTO CTUIIIO TIOJITHKA.

OTxe, KoHIeNTyadbHI MeTadhopu € BAXKIUBHM 3aCO00M KOHCTPYIOBAHHS
TOJITUYHOI PEaNbHOCTI Ta IPArMaTHYHOTO BILTHBY HA ayAUTOPil0. [X BUKOpHCTAHHS
cripusie GperMIHTY TOIITUIHUX SBUII, JICTITUMAITIl PillIecHb, EMOIliIHIN MoOiTi3allii Ta
(hopMyBaHHIO TICBHOT'O CIIOCOOY CIIPUHHATTS MOJITHYHHUX MTOIIH.
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IMPATMAJITHI'BICTUYHI 3ACOBU CTBOPEHHS KOMIYHOI'O E®EKTY

B POMAHAX JIEHA BPAYHA INFERNO TA ORIGIN
Anina MapTuHiok
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa
KuarouoBi cioBa: iHTeneKTyalbHUN Tpuiep, IPOHIs, KOMIYHMHA e]eKT, MakcuMu
Ipaiica, TOpYIIEHHS IParMaTHYHUX OYiKyBaHb, NPArMaIiHIBiCTHKA, IITYy4HUN
THTEJIEKT.

AKTYanbHICTh HOCTIKEHHS MPAarMaJIiHTBICTUYHUX 3aC001B CTBOPEHHSI KOMIYHOTO
e(deKTy 3yMOBJIEHAa 3POCTAHHSM IHTEPECY CY4YacHOl JIHTBICTUKH JO XYAOKHBOTO
JTUCKYPCY SIK 3aco0y peaiizailii KOMYHIKAaTUBHUX CTpaTeriii aBropa. [HTenekTyanbHi
tpunepu Jlena bpayna «Inferno» (2013) ta «Origin» (2017) € moka30BUM MaTepiaaoM
JUISL TaKOTO aHalli3y, OCKUIBKM KOMIYHE B HHMX (YHKIIIOHYy€ HE JHIIe SIK 3acid
pO3BaXKaHHS, a SIK MparMaTHYHUNA THCTPYMEHT PO3PSIKU HAIMpPYTH, XapaKTepusarlii
MIEPCOHAXIB 1 COIIOKYIBTYPHOT KPUTHKH.

Mera TOCIIKEHHS [1OJIATac y BUSIBJICHHI Ta cucreMaTu3anii
IparMaJiHTBICTUYHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(PeKTy B 3a3HaUYEHUX pPOMaHax,
a TaKOX y 3ICTaBJICHHI MEXaHi3MiB HOTO peainizallii. Marepianom ciyryBanau nonas 50
KOMIYHUX €Mi30/iB 13 KOXHOTO pOMaHy, BiAIOpaHMX 13 JiajioTiB Ta MOHOJIOTIB
kimouoBux TnepcoHaxiB (Pobepra Jlenrmona, Ciennu bpyke, Eamonma Kipmia,
MTYy4HOTO 1HTeNeKTy BiHncToHa). Mertoaum OOCHIIKEHHS — JUCKYypC-aHalis3,
KOHTEKCTYaJIbHUN Ta KOMIOHEHTHHM aHaji3, KUIbKICHE KOJIyBaHHS 3a IIKAJIOIO
IHTEeHCHBHOCTI KOMI4HOTO edekTy (Bix 1 mo 3 Gamis).

TeopeTHyHUM TiAIPYHTAM CIOYI'YIOTH IPUHIMI Koomepalii Ta makcumu Ipaiica
(Grice, 1975), teopist BepoanbHoro rymopy C. Arrapao (Attardo, 1994), koHuemiis
komiuHoro A. beprcona (beprcon, 1994) ta Teopis MoBnenHeBux akTiB Jlx. Cepis

(Searle, 1969).
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VY pomani «Inferno» xomiunuii epekt GopMyeThCs IEPEBAXKHO Yepe3 MOPYIICHHS
nparMaTHYHUX MakcuMm Ipaiica Ta KOMyHiKaTHBHY cTpaTeriro «setup—punchline»
(Attardo, 1994). [lominye nerkuii rymop (40% emnizonis), 30kpema peruiikoro «lt's as if
nobody knows I'm gone» (Brown, 2013: 35); 3Ha4Hy 4acTKy CTaHOBJSTH CapKa3M Ta
ipowist (30%), cipssMoBaHi nepeBakHO Ha peniriiiHi iHcTUTyTH: «WhO better than a
bunch of celibate male octogenarians to tell the world how to have sex?» (Brown,
2013, c. 222). IlopyuieHHss nparMaTUYHUX OYIKYBaHb ajpecaTa peanizyeThbCsl 4epes
JecaKpaiizaiiio KyJabTypHUX apredakTiB, Hampukiaa onuc macku [ante «...still
sealed in his Ziploc bag, as if he'd been suffocated» (Brown, 2013:201), ne moOyToBuii
npeaMeT 3HUXKYye nadoc cakpaabHOro oOpasy. IpoHis Ta HempsMi MOBJICHHEBI aKTU
(«Nice little house,» Sienna whispered. «Typical Medici understatement,» he replied
wryly, Brown, 2013, ¢. 103) miacuiroTh ICHXOJOTTYHY TTHOMHY TIEPCOHAXKIB.

VY pomani «Origin» mparMaJiHrBICTUYHI 3aCO0M KOMIYHOTO 3MIIIYIOThCS Y OiK
IHTEJNIEKTyaJIbHOI caTupu: 1poHis ctaHoBUTh 50% emizonis, rymop — 30%, catupa —
15%, capkaszm — 5%. OCHOBHHUM JKEPETOM KOMI3MY € MOBJICHHSI IITYYHOTO 1HTEJIEKTY
Bincrona, mo 1pyHTyeThCS Ha aHTporoMop@izallii Ta MOpYIIEHHI OYiKYBaHb IIOJ0
«HerTpanpHoCcT» TexHojorii: «Did this thing just call me a chauvinist?» (Brown,
2017: 52). [IparmaTuyHa HEBIAMOBIIHICTh PEANI3yETHCA Yepe3 KOHTPACT PeiriiHuX
aTpuOyTiB 1 mpodannoro kounrekcry («his crozier staff propped unceremoniously
against the wall», Brown, 2017: 66-67), a caMOipOHis Ta IHTCIEKTYaJIbHHIA T'YMOP
Enmonna Kipma — dyepe3 3icTaBieHHS HAyKOBOTO ¥ CaKpajdbHOTO JUCKYPCIB
(«Newton's Third Law of Child Rearing: For every lunacy, there is an equal and
opposite lunacy», Brown, 2017: 292).

[lopiBHsTBHUE aHami3 3acBiAYye CHUTBHICTH 0Aa30BUX MparMalxiHTBICTHYHHUX
Mozeneil 000X pOMaHiB — TOpYIIEHHS MakcuM Ipaiica, KynbTypHi aosii,
mparMaTUYHy HEBIAMOBIIHICT, 1 KOTHITUBHUH JUCOHAHC MDK CaKpaJbHHM 1
OynennuMm. BomHodac crocTepira€ThCsi €BOMIOMIS (PYHKITIOHAIBHOTO HAaBAaHTAXCHHS
KOMIuHOTO: KO B «Inferno» mominye pemakcariiina ¢GyHKIliS, peani3oBaHa 4depe3
CUTYaTUBHHUI TYMOp 1 CHUHTaKCHYHY (QparmeHTauilo (exincuc, mapuensiis), TO B
«Origin» 3pocTtae nuroMa Bara xapakrepuzyrouoi (3 30% no 40%) Ta KpUTHUHOL

byakmii (3 20% g0 40%), a komiuHe HaOyBae BHpaxkeHOTo (Qinocodcrko-
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IHTEJIEKTYaJIbHOTO XapaKTepy, CHOPSIMOBAHOTO HAa KPUTHKY TEXHOONTUMI3MY U
PENIriiHOrO JOrMaTu3Mmy.

OTtxe, komiuHe y TBopuocTi Jlena bpayHa € HEB11'€eMHUM KOMIIOHEHTOM 1]110CTHITIO
MMCbMEHHUKA, 10 Peai3yeTbCsl HAa JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHOMY, CHUHTAaKCUYHOMY Ta
JUCKYPCUBHOMY DIBHSIX Y€pe3 IPOHIil0, capKa3M, CaMOIpOHII0, KyJbTYpHI alto3ii Ta
CBIIOME TMOPYIICHHS KOMYHIKATUBHUX MakcuM. IlepcnekTuBy MOJAIbIIOrO
JOCJIIJDKEHHsI BOQYa€EMO y BHUBUYEHHI MParMajiHIBICTUYHUX 3ac00IB KOMIYHOTO B

nepekiagax pomaniB Jlena bpayHa ykpaiHChKOO MOBOIO.
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3ACOBU BUPAKEHHSA 3ANIEPEYEHD Y BAJIAJJAX XX CTOJIITTA (HA
MATEPIAJII «<AS I ROVED OUT», «THE FIELDS OF ATHENRY»,
«STREETS OF LONDON»)
ApocnaB Menpauk, Mapko XKoma06
Kapnarcekuii HarfionansHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
Kuarwu4oBi cioBa: 3anepedeHHs, 0anana, HETaTMBHA CEeMaHTHKA, JIGKCHYHI 3aco0w,
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, IMIUTIITUTHICTh, MparMaTUKa.
3amepeyeHHs] B aHTJIOMOBHIN Oanani BUKOHYE He Juie (DYHKIIIIO0 CIPOCTYBaHHS
dakty, a ¥ Oepe yuyacTh y (opMyBaHHI XyT0KHHOTO KOHQIIKTY, €MOIIHHOT
TIepPCIICKTHBY Ta B3a€MOJIii OmoOBizaya 3i cimyxadeM. Moro peanmisamis oxoruioe
JIeKCUYHUH, MOP(OJIOTIYHNN, CHHTAKCUYHUH 1 iparMatuunuid piBHi. JI. BoiiHamoBud
(BoitnanoBuy, 2016) posrasigae GyHKITIOHYBaHHS 3arepedeHHs B aHTIIIMCHKIA MOBI, a
O. TarapoBceka (TartapoBceka, 2021) akueHTye Ha Woro (yHKI[IHHO-CEMaHTUYHUX
XapakTepucTukax. Mera NOCHIKEHHS TOJISITa€ y 31CTaBICHHI 3aC001B BUPaXKEHHS
3anepeueHb y Oamagax «As I Roved Out», «The Fields of Athenry» ta «Streets of

London» 3 ypaxyBaHHSIM iXHBOI CTPYKTYpH W KOMYHIKATUBHOTO HABaHTAXKCHHSI.
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3aCTOCOBAHO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUM, KOHTEKCTYyalbHUU 1 MOPIBHSJIBHUM aHaNI3
TEKCTIB.

Ha nexcuuHomy piBHI MPSIMUMH MapKepaMu 3allepeueHHs BUCTYMAIOTh NoO, Not,
nothing Ta 3amepedHi NPHUCIIBHUKH, TOJ1 SIK CJIOBAa 13 CEMAaHTHKOIO BTPATH YU
CaMOTHOCTI (OpPMYIOTh HEraTUBHE 3HAau€HHS ©0e3 OO0OB’A3KOBOi TIpaMaTUYHOI
HeratuBizamii. [li nBa siBUIa BaXXJIMBO PO3MEKOBYBaTH: Jiekcema lonely mepenae
HETaTUBHY OI[IHHICTh, aJie caMa 10 co01 He € rpaMaTUYHUM ONEPaATOPOM 3arePEUCHHS.
V¥ «The Fields of Athenry» BuciniB «Nothing matters, Mary, when you’re free» MicTUTb
3aiiMeHHHUK nothing, KUl 3amepeuye 3HAYYIIICTh IHIIMX OOCTAaBMH Yy 31CTaBIICHHI 3
iHHICTIO cBoOOU (St. John, 1979). YHacaigok 1poro 3anepedyeHHs cTa€ CMUCIOBUM
IICHTPOM pEIUTIKA TEepCOHaXKa, TOEIHYIOYH OCOOHCTE TIEpPEKUBAHHS 3 MOTHBOM
ICTOpUYHOT BTpaTH.

VY «Streets of London» HeratuBHICTh CTBOPIOETHCA MOEJHAHHAM T'PAaMAaTUYHOTO
3amepedeHHss Ta 00pa3HOro KOHTEKCTy. dDparmeHT «the sun don’t shine» micTuth
ckopoueny dhopmy don’t 1 BomHOUac MeTtadopuuHO No3Hauvae Opak pamocti (McTell,
1969). PosmoBHa ¢opma yBUpa3HIOE I1HTOHAIIFD 3BEPHEHHs 0 ajpecara, a
3arepeyeHHsl B pedpeHi BCTynmae B KOHTPACT 13 MOKAa3aHUMHU B KYIUIETax AOJSMU
COIIIaJIbHO Bpa3inuBuUX Jtojei. [TokazoBuMm € Te, 110 puTOpUYHE TUTAHHS, 3BEPHEHE /10
cilyxada, He OOMEXYEThCSI MOBIJOMIICHHAM IPO CTaH IMEPCOHa)Ka: BOHO CIIOHYKAE
NEPEOCMUCTUTH BIIACHE BITUYTTS caMOTHOCTI. OTKe, CHHTaKCHYHA OpraHizarlis
pedpeHy epeTBOpIOE 3anepedeHHs Ha 3aci0 CcolliaabHO-ETUYHOT anessIii.

Mopdonoriyauii i CHHTAaKCHYHHA PiBHI B JOCIHIDKEHUX TEKCTaX B3a€EMOIIOTH
yepe3 KOMIAKTHI HeraTuBHI (OpPMH Ta CTPYKTYpY MPOCTOTO BHUCIIOBICHHS.
CkopoueHHs don’t 3abe3nedye TPUPOAHICT MICEHHOTO MOBJIEHHS 1 PUTMIYHY
CTHCIICTh, a NOthing Mo)ke CaMOCTIHHO BHpakaTH 3alepeYHH 3MICT y TO3MIIil
migMeTa. Tumonoris 3amepeyHuXx KOHCTPYKIIA y 3axiTHOTEPMAHCHKAX MOBaX,
posrmsayta T. TopomimoBoto (I'opomimoBa, 2024), nae miACTaBH PO3PI3HATH
dbopManpHUl TMOKAa3HUK HETATUBHOCTI W CHHTakcwuHy cdepy #oro mii. Jlms
aHaJ130BaHOr0 MaTepialy 1€ pO3MEKYBaHHS ICTOTHE: 3al€PEUCHHS B OKpEeMIiil peruiii
31aTHE TIEPEOPIEHTOBYBATH 3MICT IIIJIOTO €IMI30/4Y, a HE JIUIIe 3MIHIOBATH TOJISIPHICTh

OJTHOTO MPUCYJIKA.
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VY «As I Roved Out» Ha nepmuii mjiaH BUXOAUThH IHIIMI MEXaH13M: HEraTUBHUMN
3MICT JIOOOBHO1 1ICTOpli TOCTa€ NEPEBAaXHO 3 KOHTEKCTY M MPOTUCTABICHHS
O4iKyBaHOI OJM3BKOCTI MOJANBIIOMY PO3YapyBaHHIO, a HE 3 HATPOMAKCHHSI SIBHUX
3anepeyHux nokasHukiB (McLoughlin, 1984). Taka iHTepmpeTallisi CTOCYEThCS caMe
MIATEKCTY, TOMY BiJICYTHICTh €KCIUTIIUTHOTO 3allepeyeHHs] HE CJil OTOTOKHIOBATHU 3
HasIBHICTIO MpUX0BaHOi rpaMatuyHoi yacTku. Jlocnimkenns [. Kpyuininoi ta A. Citko
(2023: 200-201) pmo3BONIsAE€ PO3TISAATH  IMILTIUTHICTH SK KOHTEKCTYaJIbHE
BIITBOPEHHSI HETaTUBHOTO CMHCTY. Y (DOJBKIOPHOMY HapaTHBI HEIOMOBIEHICTH
HiATPUMYE eMOIIIHY Hanpyry 0e3 NpsMoi CIOBECHOI BIZIMOBH.

[lopiBHSIHHSA TpPHOX TBOPIB BHSBJSE BIAMIHHOCTI HacaMIiepesl y MparMaTHIll
sanepeucHHs. Y «The Fields of Athenry» BOHO KOHIIEHTpyE MOTHMBH HECBOOOIU Ta
ocobuctoi xeptBH; y «Streets of London» opranizoBye KOHTpacT MK CYJKEHHSIM
azpecaTa i 300paxXeHOI0 COIiabHOIO pealibHICTIO; B «As | Roved Out» HeratuBHui
CMUCI OB’ A3aHUM 13 MIATEKCTOM JF0OOBHOTO KOHQUIIKTY. Takum 4nHOM, O/HA U Ta
cama KaTeropisi MoK€ peayi3yBaTUCS 4yepe3 SBHMH JIEKCUYHHM MapKep, pO3MOBHY
aHaJITU4YHY (opMy ab0 KOHTEKCTYalbHO 3YMOBJIEHE 3HaueHHs. Y OanagHomy
JUCKYpPC1 3alIepEeUYeHHs! CIYyTy€e HE APYropsIHOI IpaMaTUYHOI JETaJlIIo, a 3aco00M
CMHCIIOBOTO aKIICHTYBaHHSI, XapaKTePUCTUKOIO TTIEPCOHAXa M opraHizaiii KoMmyHIiKaIii

31 cllyxadem.
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KOT'HITUBHO-HAPATUBHI TEXHIKH PENNPE3EHTAIIII CBIZTOMOCTI
IEPCOHAXKIB Y POMAHI BIPIKUHII BYJI® MRS DALLOWAY
XpuctuHa Moiicux
Kapnarcekuii HanioHansHUi yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
Kiio4uoBi cjioBa: KOTHITMBHAa II0€THMKA, KOTHITUBHA HApATOJOTis, BUIBHUHN

HEMpsIMUN AUCKYpC, ICUXOHApallis, MOTIK CBIIOMOCTI, MOJEPHICTChKA MPO3a.

Cy4acHa KOTHITHBHA MMOETHKA 1 KOTHITUBHA HAPATOJIOTIS PO3IJISAIAI0Th XYA0KHIN
TEKCT SIK 0COONMUBY (hOpMY perpe3eHTallii MeHTaTbHHX MPOLIECiB, 30CEPEIKYIOUNCH Ha
crnocobax, y sKi MOBHa CTPYKTypa TEKCTY MOJICIIOE CBiJOMICTh MEpPCOHAXa
(Stockwell, 2002; Herman, 2013). Poman Bipmxunii Bynd Mrs Dalloway (1925) e
OJIHUM 13 HaWITOKA30BIIIUX MPHUKIIAJIIB TAKOT'O MOJICIIOBAHHS: TUCbMEHHHMIIS CBIJIOMO
pO3MOALISE MK JBOMA TOJOBHUMH mepcoHaxkamu — Krapucoro Jlemioseit i
Centimycom Boppenom CwmiToOM — TMNpPUHUMIIOBO PIi3HI HapaTUBHI TEXHIKH
pernpe3eHTallii BHYTPIITHBOIO JOCBIAYy, IO JO3BOJSE 1 YTUIMTH MOJEPHICTCHKE
OadyeHHs1 0COOHMCTOCTI SIK IEIEHTPOBAHOT'0, HECTAOUTHLHOTO CY0'EKTA.

AKTyanbHICTh JOCIIHKEHHS 3yMOBJIEHA noTpedoro 3aCTOCYBaHHS
IHCTpYMEHTApi0 KOTHITUBHOI HapaToyorii 0 aHami3dy kiaacudikamii HapaTUBHHX
TEeXHIK pemnpe3eHTarlii cBijjoMocTi, po3poodiaeHoi Haykosisamu J[. Konom (1978) Ta
P. Xamdpi (1954), a takox KoOHIENIlii BUTBHOTO HEMPSMOI0 ITUCKYPCY TOCIITHHIT
B. Cotiposoi (2013). MeTor0 CTaTTi € BUABICHHS TOrO, SKHM YHHOM PO3IOMII IHUX
TexHik MK Kiapucoro i1 CentiMmycoM peanidye KOTHITUBHO-€CTETHUYHY MPOTpaMy
MoJIepHi3My, chopMyliboBany camoto Byid B ece Modern Fiction (1925) sixk mparneHHs
nepeaaTu ““MepexTiHHS HEBIOBUMOTO’ — Oe3MepepBHUMN MOTIK BPa)KEHb, M0 OTOUYE
CBimOMICTh JroauHH. [I0Ka30BUM y 1IbOMY KOHTEKCTI € TBepmkeHHs Bynd: “Let us
record the atoms as they fall upon the mind in the order in which they fall” (Woolf,
1925).

VY repoini pomany B. Bynd Knapucu nominye BUIbHHII HENPSMUN TUCKYPC —
TEXHIKa, 110 MOEJHYE TOJOC HAapaTopa 1 rojioc mepcoHaxka 0e3 YITKUX IpaMaTUYHUX
MapkepiB niepexony (Cohn, 1978) 1 1o3BoJisi€ acoIlaTUBHUM IMEPEXOJaM MIXK

YaCOBMMH IIJITaHAMH 3J1MCHIOBATUCS IUIaBHO, yepe3 uyTTeBi Aetani. [lokazoBum €
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nepiie peuenHs pomany: “What a lark! What a plunge!” (Woolf, 1925a), ne 3Byk 3aBic,
MOYYTUH y TENEepilIHbOMY, MUTTEBO BIIKPUBAE IUIACT FOHOCTI repoiHi B bopToHi, a
MeXa MDK ChOTOJCHHSIM 1 MUHYJIMM cTae HenoMiTHOw0. P. Xam¢pi onucye ueit tun
MOTOKY CBIIOMOCTI K “TIONEpeAHbO BepOaIbHUM’, 1€ MEHTAIbHUN JTOCBIJ JIUIIIE
YaCTKOBO apTUKYJIbOBaHUM, ajieé BXKE €CTETUYHO W PUTMIYHO OpraHi30BaHUN
(Humphrey, 1954).

BaxxnuBuM npukiiaioM B3aEMO/I11 30BHIIITHBOTO Ta BHYTPIIITHBOTO IOCBITY € TAaKOXK
noyatok pomany: Mrs Dalloway said she would buy the flowers herself (Woolf, 1925a).
[ToGyToBa 1isi cTae BiANPaBHOIO TOYKOK JUISI PO3TOPTaHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY
Kinapucu, neMoHCTpyr0YHM B3a€EMO3B'S130K 30BHIINIHBOTO CTUMYITY, ITaM'sITi Ta acoliaiii.

VY ronoBHOro nepconaxka CenrtiMyca HaTOMICTh MCUXOHApAllisl — penpe3eHTallis
JYMOK TIEpCOHaka MOBOIO, OUIBII apTHUKYJbOBAHOI, HIK WOTro peajibHe MUCIICHHS
(Cohn, 1978), — mocTrymaeTbcs MiCIIEM IIMTOBAHOMY BHYTPIIIHHOMY MOHOJIOTY 3
rajJonuHaTOPHOO mpsmicTio. ['opoOii, mo “sang in voices... in Greek words” (Woolf,
1925), 3’aBNArOTBCS Y TEKCT1 0€3 KOJHOTO MOM’ SIKIITYBaJIbHOTO HApaTUBHOTO IIapy,
KUl 30epiraeTbes y dpparmenTtax, npucBsuennx Kmapuci. Sk Bimomo, Kon po3pizHsie
Il JIBI TeXHIKM came 3a CTYIEHEM HapaTHBHOI JHUCTAHINi: TICUXOHaparllis 30epirae
JUCTAHIII0 MK HapaTOPOM 1 CBIJIOMICTIO MEPCOHAXKa, TOA1 K IIUTOBAHUN MOHOJOT
po3MuBae ii Maike nmopHicTiO (Cohn, 1978).

BryTtpimusa nepcniektuBa Kiapucu Takok BUSBIISIE PO3PHUB MK ii COIIaJIbHOIO
poto Ta ocobucrichum mocBimom: “She had the oddest sense of being herself
invisible; unseen; unknow” (Woolf, 1925a). Ila nutara migkpeciroe, 110 HapaTHBHA
TexHika Bynd mae 3mory penpe3eHTyBaTH MPUXOBAHUW BiJ IHIIUX €MOIIMHUN CTaH
repoiHi.

OTxe, poO3MOJiI HAPATUBHUX TEXHIK MDK TOJIOBHUMH TEPCOHAKAMU DPOMaHY
Knapucoro 1 CentiMycoMm HE € BHITAJIKOBUM CTHJIICTHYHUM MPUHOMOM, a CTAHOBHUTH
KOTHITUBHO-ECTETHYHY CUCTEMY: M'SIKWW HAapaTUBHUU (DUTBTP BUILHOTO HEMPSMOTO
JTUCKypCy BimmoBimae 3matHocTi Kiapucu 30epiratv piBHOBary Mix BHYTPIIIHIM 1
30BHIIIHIM, TOJ1 SK BIAKPUTHH, HE3aXWIIEHUW IUTOBaHUN MoHOojJor CenTiMyca
BIITBOPIOE PYWHYBaHHA 1li€1 PIBHOBAaru Mijf TUCKOM ICUXIYHOI TpaBMHU. XYIOKHE

MuciieHHss Bynd, TakuM 4YMHOM, peali3yeThbcsi HE JIMIIE Ha PIBHI TeMH, a
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0e3mocepeIHb0 Y BUOOP1 KOTHITUBHO-HAPATUBHUX 3aC001B perpe3eHTallii CB1iIOMOCTI.
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JIHI'BICTUYHI 3ACOBU ®OPMYBAHHS IMMOJITKOPEKTHOI
JEKCUKHU Y CYYACHINA ®PAHIY3BKINA MOBI
Mapis Iamiit
Kapnarcekuii HarfionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-DpaHKIBChK, YKpaiHa
Kuo4oBi ci10Ba: mosgiTKOpekTHaA JICKCHKa, ppaHIly3bka MOBa, eBhemizmMu, MmeTadhopH,
nepudpazu, CECMaHTUYHA HEUTpasizallis.

CydacHa ¢paHIly3pbka MOBa aKTHBHO 3MIHIOE 3HAuY€HHS CIIB 3aJIEKHO BIJ
coriabHOTO KOHTEKCTY. Lle BinOyBaeThcs yepe3 3MiHH B CYCIIUIBCTBI Ta KYJIBTYPI, IO
TOJICPYIOTh IIAHOOJWBE Ta HEyNepemkeHe CHUIKyBaHHs. [IOJITKOpEeKTHA JIEKCHKA €
KJIFOYOBUM €JIEMEHTOM Cy4aCHOTO MOBHOT0 06iry. [i MeTa — yHHKHYTH 06pa3InBHUX YK
MPUHU3IMBUAX BHCIOBIIOBAHh 1 CTBOPUTH TAaKWKW MOBHHM TPOCTIp, i€ KOXKEH
MOYYBAETHCS MIPUUHATUM Ta PIBHUM.

AKTYyanpHICTh IIHOTO JOCHIDKCHHS TIOJNSTa€ B TOMY, IO HamM HEOOXiTHO
MPOAaHai3yBaTH, sIK came (OPMYIOTHCS I1i HOBI 3HAUYCHHS Ta MEXAaHI3MU YTBOPECHHS
MOJIITKOPEKTHHUX CITIB y Cy4acHii ¢paHIy3pkiid MoBi. O0’€KTOM aHaNI3y € TOJIEpaHTHI
CJIOBa Ta BUCJIOBH, SIKi 3apa3 BUKOPHUCTOBYIOTH y GPAHITY3bKiil MOBI, IPEAMET PO3BIAKU
— MOBHI MEXaHi3MH, IO JIe)KaTh B OCHOBI TBOPEHHS TOJECPAHTHUX BUCIOBIB. Meta —
3’siCyBaTH TOJIOBHI IIJISAXW BUHUKHEHHS CJIB, 10 BIAMOBIJAIOTH HOpMaM
MOJIITKOPEKTHOCT1 y (PpaHIly3bKiii MOBI. Y pe3ynbTaTi HOCTIIKEHHS 3’ SICOBAHO, LIO

cydacHa (paHily3bka MOBa, SKa BIAMOBIAA€ MPUHIIMIIAM IOJITKOPEKTHOCTI,
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CTBOPIOETHCS IBOMA TOJIOBHUMH CIIOCOOAMHU: IIIIXOM MEPEOCMUCIICHHS BXKE BIOMHUX
CJIIB Ta KOHCTPYKIII€IO [IJIKOM HOBUX BUCJIOBIB.

Cepen rosioBHUX IPUIOMIB CTBOPEHHS TaKO1 BBIWJIMBOI MOBH Ha3BaHi: €BEeMI3MHU,
Metadopu, nepudpas Ta ceMaHTHUHa HeuTpanizamis. [li MexaHi3MuU HO3BOJISIIOTH
3MEHIIIUTU HETAaTHWBHI BIITIHKA 3HAY€Hb, 3MIHUTH CMHUCIIOB1 aKIIEHTH Ta (HOpMyBaTH
CyyacHI cnocobu BUpakeHHs couianbHux peaniit (Ilpuxoapko & IlpuxomueHko,
2022). Sk BiZOMO, OHUM 13 HAUMOIIMPEHIIIUX METOJIB CTBOPEHHS MOJITKOPEKTHOT
JEKCUKH € eBpeMi3MHU. Y (paHily3bKid MOBI1 1€ TPOSBISETHCS Yy 3aMiHI CIIB 3
HEraTUBHUM 3a0apBJeHHSAM Ha OUIbII HEUTpasIbHI Ta NPUMHATHI BUpa3u. Hanpukian,
3aMmicTh 00pasznuBoro «un handicapé» (iHBadiA) Temep KaXKyTh «une personne en
situation de handicap» (JTroanHa 3 IHBAJIIAHICTIO), a 3aMicTh «les vieux» (crapi) — «les
seniors» abo «une personne du troisiéme age» (JroaAMHA MOXUIOTO BiKY). Taki 3MiHU
He JIiIe TpaHChOPMYIOTh 3HAUCHHS CIIIB, aJie i 1oroMararoTh Oy 1yBaTH 1HKIIIO3UBHY,
TOOTO BIAKPUTY 1S BCiX, MOBY (Almohammed, 2022).

[HIIMIM crmOcOOOM CTBOPEHHS TMOJIITKOPEKTHHX CIIIB 1 BUPa3iB € BUKOPHUCTAHHS
00pa3HUX BUCJIIOBIB Ta OMHCOBHX 3BOPOTIB. ¥ cydacHOMY (ppaHIy3bKOMY MOBJICHHI
aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOThCS Taki meradopu, sk «les invisibles» (HeBuaumi) Ta
«plafond de verre» (ckistHa cTens), AKi JO3BOJISIOTH ACITIKATHO MO3HAYATH COLIaIbHI
npoOieMu. A Taki onmucoBi ¢pasu, K «personne issue de l'immigration» (mroguHa
IMMITpaHTCBKOTO TIOXO/KeHHs) abo «demandeur d'emploi» (mykad poGoTH),
3a0€31euyoTh OUIBII HEYMEePeHKEHY XapaKTEePUCTUKY COILIAJIBHOTO CTaTycy 1
3HIDKYIOTh HETaTUBHUU BIITIHOK MpsiMoro HasuBaHHSA (Almohammed, 2022).

beszanepeyno, mo ocHOBOIO (opMyBaHHS MOJITKOPEKTHOI JIGKCUKUA €  e(eKT
3rJa/KyBaHHS 3Ha4eHHS cIiB. [locmabaeHHs HeraTUBHUX acoIliallii Y MATEKCTIB Yy
3HAUEHHI CHIIiB chpuse ixHid TpaHcdopmalii Ta NPUCTOCYBAHHIO A0 HHUHINIHIX
KOMYHIKaTHBHUX HOPM. 30KpemMa, CIOBO «pauvre» (O1aHUIT) Temep 3aMiHIOIOTh MEHIII
piskumu  popmamu, Takumu sk «défavorisé» (3Hemomenwmii) abo «précairen
(BpaznmuBuit/HectabunpbHMI). [lomiOHUM YMHOM TEpMIH «race» (paca) BUTICHSETHCS
cioBamu «ethnie» (etHoc) um «origine» (moxomxeHHs). Taki 3MIHM CHPUSIOTH

CTBOPEHHIO OUTBII IAaHOOJIMBOTO Ta MPUHUHATHOTO MOBHOTO ITpocTopy (Loison-Leruste

et al., 2020).
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OTxe, TOJEpaHTHI clioBa Ta Ppa3u y cyyacHiil (PppaHIly3bKiii MOB1 (POPMYIOTHCA
3aBISKM TOEIHAHHIO KUTbKOX CMHCJIOBUX TpuilomiB. HaiiBaknmuBimii 3 HUX — I
MOM'SIKIIEHHSI BHCIJIOBJIIOBaHb, BUKOPUCTAaHHSA OOpa3HUX BUpPa3iB, OMNUCH 3aMICTh
NpsIMUX Ha3B Ta 3HEOCOOJIEHHs ceHey. LI mpuiioMun yHAOUYHIOIOTh, HACKIIBKA MOBHA
CUCTEMa € JKUBOIO Ta MIHJIMBOIO, 1 IK BOHA YCHIIIHO BIATYKYETHCS Ha BC1 CYCIIUIbHI Ta
KyJIbTYpHI TMEpPETBOPEHHS. 3aCTOCYBaHHS TOJEPAHTHOI JIEKCHMKM JIONOMarae
CTBOPIOBAaTH BIJKPUTE Ta I1HKIIO3UBHE CHUIKYBAaHHS, 3HWXKYIOUU CIIOBECHY
JUCKPUMIHAIIIIO 3311 aIanTallii MOBU JI0 Cy4YaCHUX BUMOT KOMYHIKAIlii.
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CUHTAKCHUYHI 3ACOBM PENPE3EHTAIIII HEBJIACHE-IIPAIMOI'O
MOBJIEHHSA Y POMAHI POBEPTA I'\PPICA «KOHKJIAB»
Visna [laceuko
Kapnarcekuii HarlionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacuns Credanuka
[Bano-®pankiBChK, YKpaina
KiarouoBi ciaoBa: HeBiacHe-TpsMe MOBJICHHS, OKIWYHE PEYCHHS, PHUTOPHUYHE
3alMTaHHs, YMOBHE peueHHs, Jianorizaiis, Pooepr "appic
VY cyyacHOMy MOBO3HABCTBI HeBiacHe-mpsime MoBieHHs (HIIM) TtpamwuiiitHO
TPAKTYIOTh K Uy>K€ MOBIICHHS MEpPCOHAXa, YIJETEHE B aBTOPCHKUW HapaTHB, SKE
BOJHOYAC 30epira€ ocoOJHMBOCTI >KMBOTO BHCJIOBIIOBaHHs. lleit BuUI MOBIIEHHS
JI03BOJISIE TIOJATH CBITOTJIAN TEPCOHaXKa O3 TPSIMOro IHUTYBAaHHS Ta CTBOPIOE
VHIKQIBHUN  Ccrmoci®d BUPaKEHHS, IO IOEJIHYE aBTOPCBKY TOYKY 30py 3
iHAuBIAyansHOI0 MOBOIO repos (bexra, 2012: 249). Hepnacue-tipsima hopma BUKIaLY
CIYry€ CTHJIICTUYHUM OIOBIIHUM 3acO00M, IO MOEAHYE TPaMaTUUYHY CTPYKTYpPY
MOBJICHHSI HapaTopa 13 Cy0’€KTUBHMMH JyMKaMU W €MOI[IMHHUM CBITOOQYEHHSM
nepcoHaxa. lle BimoOpaxkae edext Oe3mocepenHboi (Pikcarii HEBHUCIOBICHUX

BHYTPIIIHIX CTaHIB MEPCOHAXa Ta iX mepeTBopeHHs Ha Tekct (Rundquist, 2017).
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Mera wi€i po3BIOAKM MOJSATa€e B CTPYKTYPHIM CHCTEMaTu3alli CUHTAKCUYHHUX
MapkepiB penpesentauii HIIM, a Takox y BU3Hau€HHI (YHKIIOHAJIBHOI PO IMX
KOHCTpYKIIi. JlOCHiJPKeHHsI TPYHTYeTbCs Ha Martepiaii pomany PoGepra [Mappica
«Conclavey. 3aBnsku KOMIUICKCHOMY MIIXOAy, IO MOEIHYE METOIU SKICHOTO Ta
KUIBKICHOTO ~ aHalli3y, CTPYKTYPHO-CHHTaKCUYHOTO aHalli3y, BHUSBICHO YacTe
BUKOPHCTaHHS CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp, a CaMe: PUTOPHUYHUX 3alUTaHb, OKJIMYHUX Ta
YMOBHUX PEYCHb.

Putopuune 3anuTaHHS BUCTYyNMae SCKPaBUM IHCTPYMEHTOM  Jiajori3artii
MOHOJIOTIYHOTO BHCJIOBIIOBaHHSA. 3a JIONMOMOTOI0 OTPHUMAaHHMX JaHUX KUTbKICHOTO
aHani3y BUOIPKH BUSABIICHO, 1110 HAMYACTOTHIIIMMHU I'pyNaMu € 3aKpuTi nutanus (43%)
ta crnemianbHi wh-utanus (30%). Po3agymu roioBHOro reposi B MUTalbHIN (GopMi
MPOCTEKYEMO B TaKuX pedeHHsX: «And was ambition necessarily such a sin?» (Harris,
2016: 215); «For whom should he vote?» (Harris, 2016: 332). Takox cremiaabHi
nutadds «But who was he? What were his doctrinal beliefs?» (Harris, 2016: 297)
30Cepe/KYIOTh yBary Ha CHpo0i MEepcOoHaXka palioOHAIBHO OCMUCIHUTH MPUPOIY
iHIIOro mnepcoHaka. DYHKIIOHAIBHO Il CHHTAKCHYHI OJIMHMII TEPETBOPIOIOTH
OTIOBib Ha aKTUBHY a3y KomyHikarllii JIomeni 31 caMum co0010, 3a0e3Medyoun TOUHY
BepOaTi3aIlito CyMHIBY Ta KOTHITUBHOI HEBU3HAYEHOCTI.

OKJIMYHI KOHCTPYKIIii BIATBOPIOIOTH HAMBHUIIY TOYKY €MOIITHOTO HANPY>KCHHS Y
BIIOOpaKEHHI CIIOCTEPEKEHb MPOTAaroHicTa. I'pymna 3aiiMeHHUKOBO-TIPUCITIBHUKOBUX
EKCKJIaMaTUBHUX PEUYCHB JIOMiHYe B Mexax kiacudikarii (37.5%). 3okpema, peueHHs
— «My God, how confident he had been, right from the start!» (Harris, 2016: 215);
«Dear God, what a disaster that would be!» (Harris, 2016: 353) moeaHyo0Th 3BepTaHHS-
BUTYK 3 OKJIMYHUMU TIPHUCITIBHUKOBUMH 200 HOMIHATUBHUMHU MOJIEIISIMH, TIEPEIat0un
EMOIIIITHY peakKIlifo Teposi — Bii CYMHIBHOT'O 3aXOIUICHHS 0 MAHIYHOTO MEePeIIyTTH.
OKIMYHI KOHCTPYKIIi] 3aKPITUTIOIOTh CIIOHTAHHICTH €MOIIIITHOTO MOPHUBY Tepos, 110 B
00’ €KTUBHIN Hapallii 3anumuiaocs O 1mo3a yBarorw gyurada.

SckpaBuM 3acO000M TIMOTETUYHOI Ta PETPOCIEKTUBHOI pediekcii y TBopi
BHUCTYNAIOTh YMOBHI pPEUEHHS, SKI BXKHUBAIOTHCA B JAPYTOMY Ta TPETHOMY THIIAX.
YMOBH1 KOHCTPYKIIil BUSBIISIIOTH JIBa HAIPSMKU JYMOK IPOTArOHICTA: CYMHIB II0JI0

MaifOyTHIX pilleHb Ta aHani3 MUHyJIuX nonid. ITig wac poznymi Jlomeni Moaemntoe
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aNbTEpHATUBHI BapIlaHTU PO3BUTKY MOJIM, 10 npuknany: «If a man had that strong a
sense of destiny, perhaps he had indeed been chosen?» (Harris, 2016: 55).
HocnimkeHHss came cCUHTakcMYHMX o3Hak HIIM yMOXIuBIIIO€ BHOKpEMIIEHHS
KPUTUYHO BaXKJIMBUX CMUCIIOBUX T €eMOLIIMHO-OI[IHHUX €JIeMEHTIB onoBiAl. CiIbHOIO
PHUCOI0 TOCIIIJKEHUX KOHCTPYKIIN € eKCIPECUBHE 3a0apBIEHHS TEKCTY, IO AA€ 3MOTY
aBTOpY AI1aJIOTI3yBaTH MOHOJIOTIUHY ()OpMY OMOBIAl Ta HEMOMITHO BBECTH TOJIOC

MepPCOHaXka B 00’ €KTUBHY MEPCIEKTUBY.
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MOBHI CTPATET'Ti BIIOBPA’KEHHS ITOCTKOJIOHIAJIBHOI TPABMU
TA il TPAHCTEHEPAIIIMHUX HACJIJIKIB Y POMAHI JIKYHO JITACA
THE BRIEF WONDROUS LIFE OF OSCAR WAO

Xpuctuna [letnsk
Kapnatcekuii HarioHansHul yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
IBaHO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
Karw4yoBi cjoBa: T1OCTKOJOHIaTbHA TpaBMa, TpaHCTEHEPAIIHHICTb, CTpaTeris
3aMOBUYBaHHs, KOJIEKTUBHE MUHYJIE, T1K-KYJIbTYpa.

Hacnigky mocTKOJIOHIAIBHOTO MUHYJIOTO PI3HUX HAPOIB CBITY BXKE JOBIHUU 4ac
3QIMIIAIOTHCS aKTYaJIbHOIO TEMOIO Y CBITOBIM JIiTepaTypi Ta € MPEeIMETOM JOCIIIIKEHb
cepen JTepaTypO3HaBIiB. AKTHBHA 3alliKaBJICHICTh UM HaINpsSMOM IIOB’sS3aHa 3
HU3KOIO ICTOPUYHUX, COIIIOKYJIBTYPHHX Ta TMOJITUHYHUX YHWHHUKIB, CEpeld SKUX
Mapianna [ipmr y nipani The Generation of Postmemory Buniisie Taki: OCMUCIICHHS
MTOCTKOJIOHIATLHOT TPaBMHM Ta KOJCKTHBHOTO JIOCBiy, JACKOJOHI3aIllsl MHCIICHHS,
MMOBEPHEHHSI ICTOPUYHOI CIPaBEUIMBOCTI W BIMHOBIEHHS BTPAuY€HOI KYJIbTYPHOI
inenruunocti (Hirsch, 2008).

JIxyno [liac y cBoeMy pomaHi aHalli3ye CKIaaHy ictopito JlomiHikaHH, Sika JOBTUN
yac Oyya KOJIOHI€IO, a 3roJioM MepelyBaja Mil BIAJ0K TOTAJIITAPHOTO PEKUMY
Tpyxineiio. Uepes npusaMmy poauHHoi xpoHiku e JIeoH, KijibKa MOKOJIHb K0T 3a3HAIN

THITY TOTalITapu3My Ta BHUMYILIEHOI eMirpailii, aBTOp PO3KPHUBAE BUKPUBJIICHE
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CBITOCIIPUMHSTTSI TIOHEBOJICHOTO HapoAdy. BoaHodac TpaHcreHepaliiHUN XapakTep
TpaBMHU 3YMOBIIIOE T€, 10 MOJIOAII TPEJACTABHUKH J[1aCTIOPH, SIK1 HE 3aCTalld TEPOPY,
MOCTAIOTh MOT0 OMOcepeIKOBaHUMU KepTBamu. Lle 3yMoOBIeHO TuM, 110 BiJ OATHKIB
iM mepeaaroThCsl MAaTEPHU MOBEIIHKH, CIIOCI0 MUCIEHHS Ta KOJEKTHBHI cTpaxu. Jis
JNEKOHCTPYKIIlT 1€l TpaBMU aBTOp AKTUBHO BHUKOPUCTOBYE KOJ-CBITUHMHT,
MeTadopu3alliro Ta €THOJICKTH.

LenTtpanbHoto MeTadopor0 Ha OCHOBI fIKOi OyAyeTbCs HapaTHMBHA CHUCTEMA €
npokysaTTs fuku. IIpokmarTs ciyrye metadoporo TOTATITapHOIO Ta KOJIOHIAIBHOIO
HACUJILCTBA, IO MEPENAEThCS 3 TMOKOJIHHS B TIOKOJIIHHS, HE3aJIEKHO BiJl JOCBIIY
KOHKpPETHOT MtoaruHu. BoHO yocoOstoe Biiaiy AMKTATOpa, sika 3J1aTHA KOHTPOJIOBATU
KO’KHOTO B KpaiHi Ta mo3a il mexkamu: “many people actually believed that Trujillo had
supernatural powers! <...> he was protected by the most evil fukd on the Island. (You
wonder why two generations later our parents are still so damn secretive, why you'll
find out your brother ain’t your brother only by accident” (Diaz, 2007: 226). V
HaBeJIeHOMY (parMeHTI MPOJAEMOHCTPOBAHO HE JIUINIE Bipy JIOJEd B HAIAIPUPOIHY
BJIay JUKTATOpa, aje i il HacHiAKK Ha CBIAOMICTh Hapoay. Yepes cTpax JItoiu cTaiu
3aKPUTUMU Ta HEJIOBIPJIUBHMH, IO BIiTOOpaXXa€eThCSd ¥ HA MparMaTMYHOMY pIiBHI
iXHbOMY MOBIJICHI Yepe3 JUCKYpC 3aMOBUYBaHHs 1 TaOyroBaHHS OONiCHUX TeM. Sk
HACJI1J0K, MOBJICHHS ITEPCOHAXIB TSDKIE 10 CAMOIIEH3YPH Ta €IINTHYHUX KOHCTPYKITIH.

Oco06HBO YITKO IIeH MEXaHI3M 3aXHUCTYy TOMITHUN B MOBJICHHI bei, sika 3a3Hana
TopTyp 1 Oyna BHUMYIIEHa eMirpyBaTH. SICKpaBUM IMPHUKIAJIOM MOXKE CIyTryBaTH
HACTYMHUN ypUBOK: “Just be glad you didn’t get my luck, hijo. What luck? his tio
snorted. Exactly, she said.” (Diaz, 2007: 24). Bapro 3a3Hauntn, mo beni yHukae
JeTamizalii MepeXKUToro JJOCBiAY, HATOMICTh BOHAa BUKOPUCTOBYE EIINTHYHI
KOHCTPYKIIii, SIKi y3araJpHEHO IMepelaroTh ii emorlii. Taka MOBHA TIOBEIHKA CBITUNTH
po Te, MO JIJIS CTApIIOro MOKOJIIHHS, K€ 3a3HA0 0e3MocepeIHhOT0 HACHIIBCTBA 32
9aciB AUKTATypH, TTaM’ AT MTOCTAE HKEPEIIOM PeTpaBMaTH3AIlli.

OxpiM MOBJIICHHEBOI CKYTOCTI, CTpaxX TaKOXK MPOAYKYE arpecito, sika MPOSIBISIETHCS
MpU CHUIKyBaHHI beni 3 AiTeMu. Sk HACHIAOK MEPEKUTUM HEK NOCBiA Aehopmye
1IEHTUYHICTh HACTYIMHOTO MoKoMiHH. [Toai0Ha TeHIeHIlIA ICKPaBO MPOCTEKYETHCS B

MoBJieHH1 Jlonu, sika BUKOPUCTOBYE MOBY [JIsi OYHTY NPOTH TPaAMIIAHOI Mojeni
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JIOMIHIKaHCHKOT CiM’1, JIe BOHA MOBUHHA OyTH 1i€aibHOIO JOHBKOI0. Jlona crnpuiimae
KUTTS SIK paOCTBO, /¢ BOHA IMOBUHHA YCIM JOTOJKAaTH, 1 TaKUM YMHOM 3 ii
MEPCTIICKTUBH HAM PO3KPHBAETHCS TpaHCTEHEpalliiiHa cTopoHa TpaBMu. Kpim ToroO,
BUKOPHUCTOBYIOUH BepOaibHy arpecito, Jloma BHcTymae mpoTw marpiapxaTy, IO
BKOPEHMBCS il 9ac ToTtamitapHoro pexumy: “If a boy hit me, Lola said cockily, |
would bite his face.” (Diaz, 2007: 18).

BaxnuBum € Takox craBieHHs JIoau 10 AOMIHIKAaHCHKOI 1ICTOPii Ta CYCIJIbCTBA,
aJKe Mmicist cMepTi OpaTta 1i CBITOCIIPUHHATTA KapIMHAJIBHO 3MiHIOEThCA: “Lola swore
she would never return to that terrible country. On one of our last nights as novios she
said, Ten million Trujillos is all we are.” (Diaz, 2007: 324). He3Baxarouu Ha Te, 110
JTUKTaTypa Ha MOMEHT BOMBcTBa Ockapa Oyia 1aBHO MOBajieHa, )KOPCTKICTb, sIKa TOTi
icHyBajna, HiIKyau He mojautacs. Crapiie TMOKOJIHHS, IO TMEPEeXUI0 TOTaTiTapHUN
PEXKHMM, TICPCHOCUTh BUKPUBIICHHH CIIOCIO MUCJICHHS Ta CBOI 3aXMCHI MEXaHI3MHU Ha
MOJIO/IIIIE MTOKOJIIHHS, 1110 ¥ MPU3BOAUTH JI0 TPAriYHKUX MOJ1M B pOMaHI.

Ha nporuBary Jloni ta bemi, Ockap Tta FOHIOp NEMOHCTPYIOTH IHIIHWMA CITOCIO
NEPEOCMUCTIEHHSI TIOCTKOJIOHIaNbHOI TpaBMu. Lli mepcoHaxi HE BUKOPUCTOBYIOTH
arpecito Juisi BUpPaKeHHs OO0JII0, HATOMICTh BOHU CTBOPIOIOTH BHUMIP, y SKOMY
TpaHCTeHepalliiiHa MOCTKOJI0HIaIbHA TPaBMa Ta €JICMEHTH TiK-KYJIbTYPH CITIBICHYIOTb.
I'epoi wacto Metadopu3yloTh MHUHYJE Kpi3h MPU3MY CYYacHOI aMEpUKAHCBKOI
KyJbTYpH, BOAHOYAC MOCIAOIIOIYM CTpaxX mepen MUHYIuM. Tomy uisi poMaHy €
BaKJIMBOIO TBOPYICTh TOJIKIHA, IIO € OJHUM 3 HAMMOIMPEHIMHUX 1HCTPYMEHTIB JJIs
omucy pexumy. B TekcTi yacto 3ycTpidaroTees mutatu 3 “Bomomapst mepcHiB”, siki
yocoOIr0t0Th ToTanitapusM: “And as the Captains gazed south to the Land of Mordor
<...> threatening hand, terrible but impotent; for even as it leaned over them, a great
wind took it, and it was all blown away, and passed, and then a hush fell.” (Diaz,
2007: 156). Ctpamrna, ane 6e3cuiia pyka, 1o yocoOJIFO€ TUKTATYPY, 3PEIITOI0 3HUKAE
3 BITPOM, SIK 1 CaM PEXHM, SIKUW OyB MPUPEUCHUIA PO3BATTUTHUCS.

Poman The Brief Wondrous Life of Oscar Wao nemoHCTpye, SIK IOCTKOJIOHIaIbHA
TpaBMa Ta 1i TpaHCreHepalliiiHl HaciiAKku (OPMYIOTH CBIIOMICTh Ta MOBJIEHHS
nepcoHaxis. Yepes metadopy fukll, MOBHY camonieH3ypy, arpecito Ta ribpuiai Gopmu

KOMYHIKaIlli aBTOp PO3KPUBAE€ MEXaHI3MH BIUIUBY TOTANIITAPU3MY Ta KOJIOHIAJIBHOIO
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MUHYJIOTO Ha Cy4acHY JIOMIHIKAHCBKY 1I€HTHYHICTb. TakuM uumHOM, [liac He nuiue
(pikcye ICTOpUYHY TpaBMy, a ¥ MOKa3ye NUIAXH 1i MOJOJAHHS, MHIAKPECIIOIYU
BAYKJIMBICTh IEPEOCMUCIICHHS MUHYJIOTO.

Chnucok giteparypu
Hirsch, M. (2008). The generation of postmemory. Poetics today, 29(1), 103-128.
Diaz, J. (2007). The brief wondrous life of Oscar Wao. Riverhead Books.

JUCKYPCUBHO-CTHJIICTHYHI CTPATEI' Il KOHCTPYIOBAHHS
IMIJUKY YKPATHA B AHINIOMOBHOMY YKPAIHCBKOMY
MEJIAJIUCKYPCI BOEHHOI'O ITEPIOAY
Jlimana Ilerpis
Kapnarcekuii HartionanbHuid yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[Bano-®paHKiBChK, YKpaiHa
KuarouoBi cioBa: iMix nepkaBu, MeIaJUCKypC, AUCKYPCUBHI CTpaTerii, pperminr,

KOHIIETITyallbHa MeTadopa, BOEHHI peatii.

IMix AepkaBu B yMOBaXxX BIMHM € CTpaTEeTIYHUM PECYpCcOM: Bill HBOTO 3aJI€XaTh
MDKHapoJHa MiATpUMKa, Oe3mnekoBa U (hiHaHCOBa JOMOMOTa Ta €BpOATIAHTUYHA
iHTerparis. ['oToBHUM 1HCTpYyMEHTOM HOro popMyBaHHS BUCTYIIA€ MOBa Melia, aJiKe
MeJiaIuCKypeC He BigoOpaxae, a IHTEpIpeTye i KOHCTPYIOE MIHCHICTD, CTBOPIOIOYH Ta
tpanchopmyroun cycniibHi  HapatuBu  (Fairclough, 1995: 80) 1 3amarouwm
iHTEepnpeTaliiai pamku cupuitHATTs Kpainm (binmenbka, 2013). Anrmiiickka MoBa
cTaja OCHOBHOIO MOBOIO 3BEpHECHHS YKpaiHH /IO CBITY, @ aHTJIOMOBH1 YKPaiHChKI MeTia
OJITHUM 13 TIPOBITHUX «TOJIOCIB» JIEpKaBHU B iH(POpMAIIHHOMY MPOTUCTOSIHHI.

[Ipo6nema momsirae B TOMYy, IO TOW caMuUil BOEHHUH (akKT Moxke OyTu
BepOATi30BaHUN TMO-PI3HOMY: HEWUTpaNbHO-IHPOPMATUBHO, EMOIIITHO-OI[IHHO YH
MeTaQoOpUUHO, 1 KOKEH BUOIP HOMIHAIIIM, CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp 1 00pa3iB aKTUBYE
iHmM QperiM, a omke, HmMMK 00pa3 AepkaBu. BuBUEHHS IHOTO BUOOPY Ha
JEKCUYHOMY, CTHJIICTHKO-TIPATMaTUYHOMY Ta KOTHITUBHOMY PIBHSIX CTaHOBUTH
aKTyaJlbHE 3aBJaHHS JIHTBICTUKHA MeJia i Ma€e MPUKIIATHE 3HAYCHHS TS TIepEeKIIaay,
Me€J11a0CBITH Ta MPOTHI1T BOPOXKIN MpOMaraH/l.

Merta nociimKkeHHs — 3’ ICyBaTH, SIKUMHU JTIHTBOCTHTICTUYHUME W TUCKYPCUBHUMU

3aco0aMu aHIJIOMOBHI YKpaiHCBbKI MeJlla KOHCTPYIOIOThH IMIIK YKpaiHM Ta SK

96



PI3HATBCS CTpaTerii penpe3eHTalli BOEHHUX pealiid 3ajeXHO BiJl KOMYHIKaTUBHOI
HAaCTaHOBU BUJaHHS.

Martepianom nocnipkenss € nyonikauii The Kyiv Independent, Ukrinform 1 Kyiv
Post 3a motuii—kBiTeHb 2026 p. y KaTteropisix war, politics 1 culture, BigiOpaHi 3a
TEMAaTUYHUM 1 XPOHOJIOTTYHMM KpuTepissmu. Cepell METOAIB BUKOPUCTOBYIOTHCS
KOHTEKCTYyaJIbHUM 1 JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUN aHami3 (BUOKPEMJICHHS CEMaHTHYHUX
MOJIIB 1 JIEKCUMYHUX MAapKepiB), CTHIICTUYHUNA 1 MparMaJiHIBICTUYHUN aHali3
(OUIHHICTD, IMIUTIIUTHICTb, NOJSPHU3Allisl, MEepcoHamizalis), QpelMoBHil aHami3
(Komosa & Kantoka, 2017), 3ictaBHUN METOSI.

HaykoBa HOBu3Ha Tonsirace B 3iCTaBICHHI TPHOX BHUAAHH Ha OJHOPITHOMY
marepiani 2026 p. 3a €IUHOIO CHUCTEMOIO MapaMeTpiB (JIEKCUKO-CEMaHTHYHHM,
CTHJIICTUKO-TIparMaTUUHui, (periMoBuil 1 MeTadhOpUUHUN PiBHI), IO A0 3MOTY
BUOKPEMUTH TPU MOJENl IMUIDKOTBOPEHHS Ta CHIBBIIHECTH iX 13 THUIIOM
KOMYHIKaTHBHOI HACTAHOBU BUJIAHHSI.

Y The Kyiv Independent BiliHa pemnpe3eHTYe€ThCS Uepe3 HapaTHUBI3aAIlO0 Ta
metadopuzaitito. CeMaHTHYHI ITOJIS pyHHYBaHHS, ®KEPTB 1 UBUIbHOTO XUTTS (hospital,
school, children) cTBOpIOIOTH KOHTPACT «BIHHA — MUP»; ACUBHI KOHCTPYKIIi (Were
injured, were shattered) 3minyroTs ¢GoKyc 13 BUKOHABIA Jii Ha i1 HACTIAKU; TTOBTOP
Russian mapkye areHTa ¥ peanizye IUCKYPCHUBHY IMOJSPHU3AIII0 «CBOi — 9YXKi».
Howminytots konnentyanbHi Metagopu WAR AS DISASTER, WAR AS ECONOMIC
WARFARE, WAR AS TECHNOLOGICAL COMPETITION, uro nogatooth YKpaiHy
1 SIK JKEPTBY, 1 SIK aKTUBHOTO, TEXHOJIOT1YHO 1HHOBAIIHHOTO Cy0’ €KTa. Y MOTITHYHUX
Tekctax aHadopa («our land... our people, our flag, and our control») akmentye
CYBEpEHITEeT, Yy KyJIbTypHUX — IO3UTHBHO MapkoBaHi Jiekcemu (joy, abundance)
CTBOPIOIOTH 00pa3 KUTTECTBEPIHOT IEPIKaBH.

Y Ukrinform mnepeBakaioTh HEUTpadbHO-1HGOPMATUBHA JIEKCHKA, O(irmiitHO-
TinoBuH CcTuiab 1 o0 ’ektmBizamisa. [lomiTHYHI TEKCTH peali3yloTh ITO3HTHBHUM
dpeiimiar (mutually beneficial partnership), a IMIUTIIIUTHA OIIHHICTH CTBOPIOETHCS
3amMoBYyBaHHAM («does not mention Russia») Ta IHTEpPTEKCTyaIbHUMU BIICUIAHHSMHU
710 MDKHApOJAHUX KOHBEHIIIM, 10 MO3UIIOHYE YKpaiHy SIK JepKaBy, AKa JlI€ B MEKaX

mpasa.
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Kyiv Post BUpI3HAE€THCS HAUBUIIOIO IHTEPHPETAIINHICTIO: TEXHIYHA AeTani3allis
(Zircon hypersonic missiles, Mach 8-9) ctBopioe eheKT eKCIIepTHOCTI, @ PO3TOPHYTI
metadopu (shield — sword, the beating heart of Europe) 1 mapanenizm («Remembrance
is not passive. It is an act of defiance») mnomatore VYkpaiHy sk HOCIsA
3arajJbHOEBPONEHCHKUX IIHHOCTEH. Mertadopa TyT BHCTyNae KOTHITUBHUM
MEXaHI3MOM, 110 Mporpamye iHTepnperaniitai cxemu (Tpybda & ['peuka, 2020).

[loka3oBUM € BUCBITIEHHS OAHOrO (PakTy — yaapy KepoBaHOi aBiaboMOM IO
Kpamatopcbky. The Kyiv Independent moennye dakrtax i3 mepcoHamizaifiero xXepTs
(«a 13-year-old boy») Ta OLIHHO MapKOBaHUMH LUTaTamMu TocaaoBiiB («deliberate
terror against our people»), a mapkep «war crime» Ja0Aa€ IOPUIUYHUN BHUMID,
pernpe3eHTy4n YKpainy sk cy0’ekta MibkHapoaHoro npasa. Ukrinform mogae Ti cami
JlaHl CTPUMAaHO, 3 ONOpor Ha odimiitHe mxepeno (According to...), MO MiICUITIOE
edext moctoBipHOCTI. OTKE, PO3OIKHICTD CTOCYETHCA HE 3MICTY MOBIIOMIICHHS, a
cnoco0y Horo BepoOaizariii.

OTxe, TpU BHUJAHHS PENPE3CHTYIOTh TPU MOJEIl KOHCTPYIOBaHHS IMITXKY:
emortiino-HapatuBHy (The Kyiv Independent), incturyiiitHo-ctpumany (Ukrinform)
Ta iHTepnpeTaniino-mMeragopuuny (Kyiv Post). ¥V kateropii war 1oMiHyIOTh MapKepH
HACHUJILCTBA, CTIMKOCTI W TEeXHOJOriuHOi amanTarli, y politics - cyBepeHiTeTy Ta
JTUTIIIOMATHYHOT CYyO’€KTHOCTi, y culture - TpaaWIiiHOCTI ¥ 1MEHTHUYHOCTI. Ix
B3a€EMOJIONIOBHEHHSI (hopMye OararoBumipHuUii 00pa3 JaepikKaBH, IO IPOTHUCTOITH

arpecii, i€ B Mekax MKHAPOJIHOTO MpaBa i 30epirae KylabTypHY II€HTUYHICTb.
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PEAJIIBAIIISI KATETOPII TEMIIOPAJIBHOCTI B CYYACHOMY
HIMEIIBKOMOBHOMY NOJITUYHOMY JJUCKYPCI (HA MATEPIAJII
IMPECHU HIMEYYWHMU, ABCTPIIi TA IIIBEMIIAPII)

Jlimis IetpyHiB
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KurouoBi ciioBa: kareropist TeMnopaibHOCTI, TOJITUYHUHN TUCKYPC, JIEKCUYHI 3aC00U
TEMITIOPAJIbHOCTI, CUHTAKCUYHI 3acCO0M TEMIOPaIbHOCTI, YacoBa JieciiBHa ¢opma,

HIMEIbKOMOBHA IIpeca, MOBa MEPiOAUYHUX BUIaHb, YACOBE 3HAYCHHS

Kareropiss TemMmopajapbHOCTI B Cy4aCHOMY HIMEI[bKOMOBHOMY TOJITHYHOMY
JUCKYPC1 BHSIBIISIETHCS 3HAYHO CKJIAIHIIION, HIXK MPOCTE BUPAKCHHS TEMITOPAJTBHUX
3HaUCHb TPaMaTUYHUMHU YacaMH JII€CIIOBA: BOHA pEali3ye€ThCS KOMIUICKCHO, Ha
NEepPETUHI IPAMaTUYHOTO, JICKCUYHOTO Ta CHHTAKCUYHOT'O PIBHIB MOBH, SIK1 (ITOCTIHHO)
B3a€EMOJIIOTh MDK COOOI0, JIONMOBHIOIOYM YHM YTOYHIOIOYH IIEBHE TEMIIOpaIbHE
3Ha4YeHHS. MaTepiajaoM JJis JOCTIKEHHS CIYTyIoTh Imyosikarii nepioay 2025-2026
POKIB y IPOBIAHKMX MEPIOAUYHUX BUAAHHIX IpecH, 30kpema Der Spiegel (Himeuunna)
(6), Die Presse (Asctpis) (7) Ta Neue Zlrcher Zeitung (Illseiimapis) (8). Temaruka
nyOJiKaIiid MpUCBAYEHA BUCBITICHHIO POCIHCHKO-YKPAiHChKOI BIMHHW, BKITIOYAIOYH
TEMaTUKy MDKHAPOAHOI MATPUMKH YKpaiHH, IEPEMOBHH OO TapaHTik Oe3neKu Ta
PO3BHUTKY CUTYyallii Ha GPOHTI.

B ocHOBi1 TemmopasibHOI opraHizailii MOJITHYHOTO TEKCTYy JIeKaTh TpU 0a30BI
94acoBl BIIHONIICHHS — TIE€pEIyBaHHSA, OJIHOYACHICTH 1 CIIIyBaHHS BITHOCHO O
MOMEHTY MOBJICHHSI YH 1HIIIOTO MOMEHTY OPIEHTYBaHHSI, — KO’KHE 3 IKMX Ma€ BJIaCHUM,
CTiiiknii Hablp MOBHHX 3ac001B BUpPaXEHHS 1 BIACHY (YHKI[II0O B MOOYTOB1 4acoBOi
iHTepnperanii BucnoBaoBaHHs (peueHns ) (Tkatschuk, 2011).

Posrnsnaroun, Hanpukian, aieciiBHy 9acoBy dhopmy Plusquamperfekt, rosopumo
PO YacoBE BIIHOMICHHS NepeAyBaHHS, TOOTO BKa3iBKy Ha Te, IO OJHA IO
BiIOyJacst paHilie 3a iHITy, K€ BUPAKAETHCS YaCOBOIO (hOPMOI0, OJJHAK cama 1o co0i
g rpamMaTudyHa (opMa Juile BCTAaHOBIIOE (PAKT MOMEPENHOCTi, HE YTOUHIOIOYH,
HAaCKUIbKM OJU3bKOIO YW BIAaleHO0 Oyia I MOoJisl BIAHOCHO TOYKHM BIIJIIKY. L{to

(GYHKIIFO BUKOHYIOTH JICKCHYHI 3acoOW: WpHCIiBHUKH zUVOr, bereits, schon
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KOHKPETU3YIOTh CTYMiHb ONM3bKOCTI, 1 3aBASIKM iM YWTay PO3yMi€, UM HAETHCS IPO
MOJIiI0, IO cTajacs OyKBaJIbHO HaNepeAo/iHl, YU MpO OUIbLI BiAJIaJ€HUH MOMEHT Y
MUHYJIOMY.

[Ilomo 4acoBOro BiIHOMIEHHS OJJHOYACHOCTI, TO BOHO PEali3yeThCsl MEPEBAKHO
CUHTAaKCHUYHUMHU 3aco0aMu, 30KpeMa MMAPSIHUMH PEYCHHSIMH 3 CIHOJYyYHHUKOM
wahrend, 1 npu [BOMY MIATPUMYETHCS Y3TOKEHUM BXHUBAHHAM  (QOpPMH
TEMEePITHBOr0 Yacy B 000X YaCTUHAX CKJIAJIHOTO PEYCHHS : )KYPHAJIICT CBIIOMO 00Upae
yacoBy (opmy Prasens 3amicTb MHHYJIOTO 4Yacy TOJl, KOJM XOdYe MOKa3aTu, WIO0
OMMCYBaHI MPOLIECH UM MOJ1i BIIOYBAIOTHCS MapayeNbHO W aKTyallbHI came 3apa3, Ha
MOMEHT TyOJiKallii, a He 3aBepuiwiucs koiuch y munyiomy (Paslavska/Stechov,
2003).

CrnigyBaHHS K, TOOTO OpieHTAIlIS Ha MOA110, sIKa 1€ Ma€ BIIOYTHUCS, pealli3y€eThCs
HiIPSAHUME PEUYCHHSIMH 3 YaCOBHMM CIOJIYYHMKOM DIS, 30KpemMa TaKo) HaBiTh Y
noenaHanHi 3 Qopmoro Wwirde y crnonydeHHi 3 IHQIHITHBOM, $Ka A€ 3MOTY
KYPHAJIICTOB1 ONTMCATH MO0, OUIKyBaHY Ha IEBHUH MOMEHT Y MailOyTHHOMY, HaBiTh,
SIKIII0 BOHA I1Ie (paKTUUHO HE BiOysacs, a TaKOX ILJI0I0 HU3KOIO JICKCUYHHMX 3aC001B
IIPOCTIEKTUBHOT Opi€HTAII{1.

JlomaTKkoBO 110 ONMHCAHUX MIECTIBHHX YacOBUX (POpPM, JICKCHYHI TEMIIOpaTbHI
Mapkepd B IPOAaHATI30BaHOMY  MaTepiayi  BUABWIMCS  (DYHKIIIOHAJBHO
HEOJHOPITHUMH, OJHAK MIIMAIOThCA YITKIM Kiacudikarmii: okpiM yKe 3rajJlaHux
3aco0iB Il BUPaXCHHS YAaCOBUX BIIHOIICHh BHOKPEMJICHO 3acO0M KaJIeHJIapHO1
JoKaizaiii, ki MPUB'A3yIOTh TOJII0 10 KOHKPETHOI JaTH YW POKY HE3aJeKHO Bill
oOpaHoi dYacoBoi ¢opMH JTi€CIOBa, BHUPa3H OOMEKEHOI TPHUBAJIOCTI 3 YITKO
BU3HAYCHHMH MEXaMH, MapKepu HEBHU3HAUEHOI, PO3TATHYTOI B dYaci TPUBAJIOCTI
cuTyarii Ta 3acobu moBTOproBaHOCTI. OCTaHHI 3aCIyrOBYIOTh Ha OKpEMY YBary,
OCKUTPKA B MEXax I[i€l TPYMH BHUSBICHO CYTTEBY BHYTPIIIHIO BIAMIHHICTH: OJHI
JIEKCeMH TO03HAYal0Th MPOCTE IMOBTOPEHHS OJHOTHIHOI TMOMii, TOAl SIK 1HIII
IMIUTIKYIOTh BiJHOBJICHHS II€BHOTO CTaHy, IO B)XE ICHYBaB paHilie, a Temnep
noBepraeTbea. [loka30BOI0 OCOONMUBICTIO JIGKCUMYHOTO PIBHA TEMIOPAIBbHOCTI
BUSIBIUIACS TaKOXK HOTO BUCOKA KOHTEKCTyaIbHA 3aJICKHICTh: Ta caMa JIEKCeMa 3/1aTHa

BUpPAXKaTU LUIKOM MPOTUJICKHI YacOBI 3HAUYEHHS B MEXaxX JIBOX CYCIAHIX pEyYCHb
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OJIHOTO TEKCTY, HAMPUKIIAJ, JEKCEMa, IO CHEPILY CYIPOBOKYE KOHCTATALIIIO Malxke
3aBEpIIEHO] i1, 32 KUUIbKa PAJKIB Jali, B IHIIOMY KOHTEKCTI, IOYMHAE CUTHAII3yBaTU
npo Te, WO I [ HACHpaB/l 3aJIMIIAETHCS He3aBepllieHor. lle mnepekoHInBO
CBITUMTb, 110 IHTEPIPETALlis] TEMIIOPAILHOTO MapKepa 3aBXKJM Ma€ ONUpaTUCS Ha
KOHKPETHUM KOHTEKCT MOr0 BXKUBAHHS, a HE JIMIIE HA HOT0 y3arajbHEHE CIIOBHUKOBE
sHaueHHs (Klein, 1994).

He MeHm BaxJIMBUM JJs JOCTiKEHHS BHSBHIIOCS PO3MEXKYBaHHS 4YacOBOi
JIEKCUKW Ta BJIACHE CHHTAKCHYHOI Kiacuikamii MiApATHUX peueHb: caMa JTUIIe
NPUCYTHICTD JIaTH YM 1HIIOT YaCOBO1 BKa31BKU BCEPEMHI MIJIPSAAHOT YACTUHU aXK HISAK
HE TEPEeTBOPIOE ii aBTOMATHUYHO HAa TEMIOPAIbHY — MPUYUHHI MiAPAIHI PEUYCHHS i3
CTMONYyYHUKOM Weil, HaBiTh 32 HAsBHOCTI B HUX JaHUX MPO JaTy, 3aJMIIAIOThCS 3a
CBOEI0 CHHTAKCHYHOIO TIPHPOJIOI0 NPHYMHHI, a HE YaCOBUMH, 1 caMmMe Take
PO3MEKYBaHHS /a0 3MOTYy VHHKHYTH IIOMHJIKOBOTO pO3IIMPEHHS Kareropii
TEMIIOPAIbHUX CHHTAKCHYHUX 3aCO01B.

Omxe, mMpoBeAeHUI aHali3 Ja€ MiJICTAaBH CTBEPIKYBATH, IO OJEH 3 PIBHIB
MOBHOI CUCTEMH — rpaMaTUYHUMA, TEKCUUYHUN, CHHTAKCUYHUNA — HE 3aBXKIU 3JaTHHM
CaMOCTIHHO, 63 B3aeMO/Iii 13 3aco0aMu 1HIITMX PiBHIB, NEpeIaTH MOBHY TEMIOPAIbHY
XapaKTepUCTUKY BUCJIOBJIIOBAHHSA B MOJITUYHOMY MOBimoMJeHHI. YacTo numie iXHs
y3rOJKeHa, B3a€MOJIOMOBHIOIOYA B3a€EMO/IISI YMOXIHMBIIOE T€, IO € XapaKTEPHOIO
PHCOIO SKICHOTO MOJIITHYHOT'O MEIIaTEeKCTY, OJHOYACHE YTPUMAHHS B IOJI1 30py TOTO,

110 B)KE BIJOYJIOCS, TOTO, 110 TPUBAE IIPOCTO 3apas, 1 TOro, YOro CIIij] OYiKyBaTH Haaali
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®YHKIIOHYBAHHSA JEMKCUCY B MOHOJIOTTYUHOMY TA

JIAJJOTTYHOMY MOBJIEHHI TBOPY JI. KEPOJIA «AJIICA B KPATHI
YYJIEC»
Lnona ImixTsax
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KamouoBi cjoBa: AeHKCHC, MOHOJOTIYHE MOBJICHHS, [JlaJlOTIYHE MOBJICHHS,
NePCOHANIBHUMN JEHKCHUC, TPOCTOPOBUHN JACHKCHUC, TEMIOPATILHUM TEUKCUC, XYT0KHIN
JTUCKYPC.

Jletikcuc 3a0e3mneuye CIIBBITHECCHHS] BUCIOBIIOBAHHS 3 YYaCHUKAMU, MICIEM 1
JacoM KOMYHIKalii. Y XyJOXKHbOMY JUCKypci Horo pedepeHIiiia QyHKIIis
JIOTIOBHIOETHCS TEKCTOTBIPHOIO Ta XapaKTEePOJIOTIYHO0, OCKIILKH IIEHTP MOBJICHHEBOT
Opi€eHTaIlll MOXK€ TMEepeXOJUTH B OMNOBijJlaya A0 TMepcoHa)xa. 3a THUIIOJIOTIEI0
C. JleBiHCOHa, PpO3PI3HIIOTH  MNEPCOHAJIBHUN, MTPOCTOPOBUM,  TEMIIOPATBLHUIA,
comianbHMM 1 fuckypcuBHUA netikcrc (Levinson, 2004: 97-121). Meta gociimKeHHs
MoJIiTae 'y 3ICTaBJICHHI peaiizallii UX THUINB Y MOHOJIOTIYHOMY Ta JIaJOTTYHOMY
moBieHHi TBopy JI. Kepona «Amica B Kpaini uymec». Marepiasom ciayryBaiu
BHYTPIIITHI po3ayMHu AJlicM Ta 1i pO3MOBH 3 1HIIMMH TIEPCOHAKaMU; 3aCTOCOBAHO
KOHTEKCTyaJIbHUH, (DYHKI[IOHATBHUH 1 MOPIBHSUIPHUHN aHai3.

Y MOHOJOTIYHOMY MOBJIEHHI ACUKTUYHUM IIEHTPOM MEPEeBaXHO € cama Auica, a
NepPCOHANIBHI 3aMEHHUKH OPraHi3oBYIOTH ii camocrocrepexeHHs. [loBropenns | y
posnymax «l wonder if I've been changed in the night?» akryanizye mnpobiemy
TOTOKHOCTI 0coOHcTOCTI B ymoBax ¢(i3munux meperBopern (Carroll, 1865).
Camo3BepTaHHs 3 YOU MEpEHOCUTH TO3UILII0 agpecaTa BCEPEAUHY CBIIOMOCTI TepOiHi:
BOHA OJIHOYACHO BHUCTYIIA€ MOBIIEM 1 CIyXadeM BIACHUX HACTaHOB. TemmopaibHa
oro3utris «t0-day» / «yesterday» 3ictaBisie He3BUUHUMN TETIEPIIIHIN JOCBI 31 3BHUHUM
muHyuM. [loemHanHs «NOW» 1 «herey 3akpiruiroe HOBY TOUYKY BIIJIIKY B YSIBHOMY
cBiti. Taka 3MiHa KOOpPAMHAT BIAMOBIJA€ OMHCAHOMY B KOTHITHBHIA MOETHII
MeXaHi3MYy AeikTuaHoro nepeminienss (Stockwell, 2002).

[IpocTopoBi Mapkepu y BHYTPIIIHIX pO3JAyMax MepenarTh crpoly Asicu

OpieHTYBaTHUCS B HemepeabauyBaHoMmy cepenoBuil. [1in yac maainHs norop «Down,
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down, downy BiATBOpPIOE HAMPSIMOK PYXY, ajie HE I03BOJISIE BCTAHOBUTH MOTO KiHIIEBY
touky (Carroll, 1865). IIporucraBnenns «that rabbit-hole» i «this sort of life» mos's3ye
MIOTIEPE/THIO TIOJIII0 3 aKTYaJIbHUM CTaHOBUIIEM repoini. BkasiBue that Takox moBeprae
OYMKY JO B)XE BHUCJIOBJIEHOTO 3MICTYy, 3a0e3leuyioud BHYTPIIIHIO 3B'A3HICTH
MipkyBaHHd. OTxe, 'y  MOHOJO31 TNEPCOHANBHUN  JEHKCHC  MIATPUMYE
caMoiIeHTU]IKalli10, TEMIOpPAJIbHUH 1 MPOCTOPOBUH B1IOUBAIOTH EPEOLIIHKY JOCBINY,
a IMCKYpCUBHMI OpPraHi3oBye Mepeodir TyMKU.

VY nianoriyHOMY MOBJICHHI IEMKTUYHHUI HEHTP 3MIHIOETHCS 3 KOKHOIO PEILTIKOIO,
ToMYy 1HTeprpeTailis | Ta YOU 3aleXuTh BiJl TOTO, XTO came TOBOpUTh (COCHUIILKUH,
2023: 89). 3anuranus ['ycenuiti «\WWho are you?» i HereBHa BilOBiAb AJTicCK BUBOISATH
nepcoHanbHy pedepeHiiro Ha piBeHb npodiemu igentuunocti (Carroll, 1865). V
po3moBi 3 Yemmmmpcerkum Kotowm Buciis «which way | ought to go from here?» noennye
NEepCoHaJIbHY Ta MPOCTOPOBY Opi€HTAIliI0; BiAMOBiAr KoTa mepeHocuTh yBary 3
HaMpsIMKy Ha MeTy pyxy. Y ¢pasi «We're all mad here» 3aiimeHHHK We okpecioe
CIIIBHOTY MOBIIIB, a here Bu3Hauae i mpocTopoBi Mexi. Ha BigMiHy Bim MOHOJIOTY,
Taka ped)epeHIlisi BCTAHOBIIOETHCS 1 KOPUTYETHCS 0€3M0CepeIHhO B 0OMiH1 PEIUTiKaMHu.

TemnopanbHuil AeMKCUC y Jianorax MoXe CTaBaTH MpeaMeToM MOBHOI rpu. Ilix
Yyac yaloBaHHSA BHUCIIB mpo mocTiiHi «SiX o'clock» i «now» dopmye mapamgokc
HEPYXOMOTO TENEPITHBOTO, SKUH CYNEepeYnuTh 3BHYANHOMY YacOBOMY BIIIIKY
(Carroll, 1865). Couianbauii aeiikcuc BUSBISIETCA y hopMax Sir i your Majesty: Bonu
MO3HAYal0Th CTATYC ajapecara Ta AUCTAHINI0 MDK CHiBpO3MOBHHUKaMU. BogHodac
3BEpTaHHs MOXKYTh CTBOPIOBATH KOMIYHE HEMIOPO3YMIHHS, K y BUMAJIKY TOMHIKOBOTO
oToTOXHEeHHS Auticw 31 ciyxHurero Mepi Enn. Tuckypcusre that y mutanni «\What
do you mean by that?» Bimcunae o momepemHBOI PEIUIIKM Ta CHOHYKae 1o ii
yTOYHCHHS. TakuM YWMHOM, IEHKTHYHI 3acO0M B Jiayio3i PEryiaroioTh YEproBiCTh
BHCJIOBJTFOBaHb, B3AEMOPO3YMIHHS 1 COIlIaTbHI POTI.

3icTaBlieHHs 3acBigq4ye pi3He (QYHKIIOHATbHE HABAaHTAXKCHHS  CITUTBHUX
nevkTiaHux Gopm. Y monosorax |, now, here i this BinTBOprOIOTH CYyO'€KTHBHY
MIEPCIICKTHUBY, ITaM'sITh Ta CIIPOOH TepOTHI OCMUCIIUTH BJIaCHI 3MiHH. Y mianorax | / you,
here / there ta now / then noB'sI3yr0Th MEPCIIEKTUBH KUTHKOX IIEPCOHAXKIB, a COIiaIbHI

3BEpPTaHHSl BCTAHOBIIOIOTH a00 CTaBJISIThH MiJl CYMHIB MIKOCOOHMCTICHY JIHCTAHIIIIO.
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JIucKypcHBH1 BKa31BKM 3a0€3MeuyloTh 3B'A3HICTH 000X ()OpM MOBJIEHHSA, MPOTE B
aiano3i JOaTKOBO KEPYIOTh IepexojaMu MDK perutikamu. Jlelikcuc y TtBopi JIL
Kepomna, omxe, He 00MEXYEThCS BKa3IBKOIO Ha pedepeHTa, a Oepe ydacTb y TBOPEHHI

IrPOBOT0 POCTOPY, KOMIYHOTO €PEeKTy Ta XapakTepHu3alii MepCcoOHaxiB.
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JEKCHUKO-CTHJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI HEHAJJIMHOI HAPAIIII B
POMAHI I. ®JIIHH «3AT'YBJIEHA»
Amnacracis [IpukuabeBa
Kapnarcekuii HanioHansHu# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KuarwuoBi cjoBa: HeHajiliHa Hapallid, HCHAIIMHUN HapaTop, JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI
3acobu, meTtadopa, rinepOosa, TUIl HapaTopa, JIHIBOCTUIIICTHKA.

Henagifina Hapamiss € BaXJIMBUM SIBUIIEM Cy4YacHOi Haparoiorii Ta
JIHTBOCTWIICTHKH, OCKUIBKM OCOOJIMBOCTI mMopaHHs iHGopmallii BIUIMBaIOTh Ha
IHTEepIpeTalio nofaid Ta oOpa3iB yntadeM. HapaTuBHMIA Mpoliec po3MIsIaeThes SK
B3a€EMOJIIS JUHAMIKH TIEPCOHAXKIB, IMOAIHN 1 PO3IOBI/II 3 TUHAMIKOIO YUTAIIbKOI peakKirii,
110 BIUTMBA€ Ha PO3YMIHHS ynTadeM onucyBaHux moxaiil (Phelan, 2007: 7). Bomnovac
pO3Mi3HABaHHS HEHAAIMHOCTI HapaTopa mepefdadae BpaxyBaHHS SK TEKCTyaJIbHUX
CUTHAJIIB, TaK 1 iHTeprpeTaniiuux crparerii ynraya (Niinning, 2005: 91, 105).

Jnst  po3MexyBaHHS pI3HMX MposiBiB HeHafdiitHocTi [. OmncoH mporoHye
BUOKpeMtoBaty fallible Ta untrustworthy Hapartopis. J{7s mepiioro THIy XapakTepHi
MOMUWJIKH, CIPUYMHEHI OOMEXKEHHSIMU CHOPUMHATTS, 3HaHb a00 KOHKPETHUMH
oOCTaBHHAMH, TONI SAK JAPYTUWA THUI XapaKTEPU3IYETHCS CTIHKOI HEHAIINHICTIO,
MOB’SI3aHOI0 3 OCOOMCTUMM CXMJIBHOCTSIMH YW BJIACHOIO 3aIliKaBJICHICTIO Haparopa
(Olson, 2003: 101-102).

MeTo0 HOCHKEHHS € BHU3HAYEHHS JIEKCUKO-CTUJIICTUYHHUX OCOOIMBOCTEN

HeHaiiiHo1 Hapauii B pomani I. ®uinn “Gone Girl” ta 3’scyBaHHs iXHBOI poii y
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dbopmyBaHH1 pi3HUX TposBiB HeHaAiHOCTI Hika i Emi. MarepianoMm mociigxeHHs
CIIyr'yBaJId (pparMEHTH MOBJIEHHS JABOX HApaTOpIB, Y SKUX BUABICHO MeTa(OpHYHI,
rinepOoJIiyHI Ta 1HII1 CTHJIICTUYHO MapKOBaH1 OJUHHLIL.

3acrocyBanHs tunoinorii I. OJacoH a0 aHaNi30BaHOrO Marepiaiy Ja€ MiJCTaBU
posmsimatn  Hika nepeBaxHo sik fallible narrator, tomi ax Emi penpeseHtye
untrustworthy narrator, OCKUIbKM 1i Hapalii XapakTepHU3yeTbCA CBIIOMUM
KOHCTPYIOBaHHSM TI€BHOT Bepcii AIMCHOCTI Ta MAaHIMYIIOBaHHAM 1H(OpMAIIETO.
JIeKCUKO-CTUITICTHYHI 3aCO0M MOBIIEHHS 000X HApaTopiB Aa0Th 3MOT'Y MTPOCTEKUTH 111
BIZIMIHHOCTI.

OnHuM 13 HaWOLIBII XapaKTepHUX 3aco0iB MoBieHHs Emi € mertadopuzanis, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOi BOHA CTBOPIOE CYO’€KTHBHI XapaKTEPUCTUKHU JIOACH 1 CUTyalliil.
Hanpuknan: “Nick is like a good stiff drink: He gives everything the correct
perspective” (Flynn, 2012: 51). IlopiBusuus Hika 3 Hamoem (opmye MO3UTHBHO
3a0apBieHUil 00pa3 4YOJOBIKA Ta JEMOHCTPYE KOHTPOJIHOBAHY OIIHKY IEPCOHAXKA.
OnHak y moJaabIIOMy PO3BUTKY CIOKETY 11 XapaKTEPUCTUKA BCTYMAE B CYNIEPEUHICTh
3 IHIMUMU HapaTuBHUMH JganuMmu. Omxe, meradopuzaiiis B Haparii Emi He nuiie
3abe3reuye o0pa3HICTh, a i Oepe y4acTh y KOHCTPYIOBaHHI BUTIIHOI IS HEl Bepcii
JTIHACHOCTI, 10 JIa€ MiICTaBU po3nsiAaTy MeTadopy SK OUH 13 MapKepiB untrustworthy
narration.

[ToniOny (yHKIIi0 BUKOHYE 300MOp(hHA MeTadopa B XapaKTEPUCTHUII YOJIOBIKIB:
“We call these men the dancing monkeys. <...> And so she can show how obedient her
monkey is: He comes when I call, and look how well groomed!” (Flynn, 2012: 69).
JlexceMa “monkey” mepeHOCUTH Ha JTIOAMHY CEMAHTUKY CIyXHSHOCTI Ta KEPOBAHOCTI.
Taka HOMiHamis BigoOpakae crnenudidyHy cucteMmy oimiHOok Emi i gemonctpye Ti
CXUJIBHICTD IHTEPIIPETYBATH MI>KOCOOHMCTICHI CTOCYHKH Yepe3 KaTeropii KOHTPOIIO Ta
MIAMOPSAAKYBaHHS. TakuM YMHOM, OOpa3HICTh 1i MOBJICHHS CTa€ OJHHMM i3 3aco0iB
MaHIMyISTHBHOTO MOJIEITIOBAHHS COIIaJIbHOT TIMCHOCTI.

[TokazoBoto miist xapakrepucTiuKu Emi € Takox rinepOomnizarisi: “I am fat with love!
Husky with ardor! Morbidly obese with devotion!” (Flynn, 2012: 51). I'panamiiiauit
pan ‘‘fat — husky — morbidly obese’ cTBOpIOE€ HAAMIPHO EKCIIPECUBHE TIPEACTABICHHS

nouyTTiB. ['inepbosia mocustoe eMOIIHICTh BUCJIOBIICHHS, aJl€ BOJHOYAC IEMOHCTPY €
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HOro IEMOHCTPATUBHICTh 1 CKOHCTPYHOBAHICTh. Y TO€JHAHHI 3 IHIIMMH HapaTUBHUMU
O3HAKaMH 1€ Ja€ MIACTaBU pO3MVISAATH rinepOoi3alliio sk OAMH 13 MOBHUX MapKepiB
CBIIOMOIO (hOpMyBaHHSA MEBHOrO0 00pa3zy MOAIM 1 CTOCYHKIB, XapaKTEpHOTO s
untrustworthy narrator.

Ha Bigminy Big Emi, MmoBnenns Hika wuacrimie AeMOHCTpye CyO’€KTUBHY
IHTEpIIpeTaLil0 Ta TOMUJIKOBE a00 HEMOBHE OCMHUCIEHHS CUTYyallll, 110 BiAMNOBITAE
xapakrepuctukam fallible narrator. IlokazoBuM € BucnosneHHs: “We are the definition
of not close” (Flynn, 2012: 65). Takuii cioci6 HOMIHAaIIi 1eMOHCTpYe TeHaeHiio Hika
70 KOHTPOJHOBAHOI OIIIHKM BIIACHOTO JIOCBiAy, a HOrO0 MOBIIGHHS HE 3aBXKIU
3a0e3neuye YuTauyeBl MOBHY KapTUHY CUTYaIIil.

Cy0’extuBHIcTh HiKOBOT Hapallii BUpa3HO MPOCTEKYETHCA 1 B IPOHIUHIN TPl CIIIB:
“We were Dunnes, and we were done, and strangely content about it” (Flynn, 2012:
28). 3BykoBa 01u3bKICTh “Dunnes’ 1 “done’ cTBOprOE KanamOyp, 3a JOTIOMOTOO SIKOTO
Hik iHTepripeTye 3aBepiieHHs] TIEBHOTO €TaIy JKUTTA. [poHiuHA QopmMa BHCIOBICHHS
JIEMOHCTPY€E MOTr0 MparHeHHs OCMMCIIOBATH MOJ1i Yepe3 BIACHY CUCTEMY OLIIHOK Ta
HAKPECIIIOE THTEPIPETAIlIMHO-TIOMUIIKOBUM XapaKTep HOro HeHaIIiHOCTI.

Otxe, aHami3 JIGKCUKO-CTWJIICTHYHUX 3ac00IB  MIATBEPIXKYE JOUUIBHICTh
PO3MEKYBaHHsI IBOX MoJIeiel HeHa lIiHO1 Hapaillii B pomaHi. Hik mepeBaxHo peaizye
monensb fallible narrator: ioro HEeHaIIMHICTh BUSBJISETHCS UYepe3 Cy0’ €KTUBHY OIIIHKY,
IpOHIYHE NIHUCTAHIIIOBAaHHA Ta cruenudiudy iHTepnperamito moxiid. Hatomicts Ewmi
TSDKIE 10 MOJICI untrustworthy narrator, OCKUIbKH MeTadopu3arlis, rinepooizalis Ta
iHII1 3ac00U B 11 MOBJICHHI BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl IIUIECIIPSIMOBAHOTO (hOPMYBaHHS
KOHTPOJILOBAHOI Bepcii MiHCHOCTI. TaKuM YMHOM, JIEKCHKO-CTHIICTUYHI OCOOIIMBOCTI
He JuIIe 3a0e3meuyroTh 00pa3HICTh Ta EKCIPECUBHICTh HAPATUBY, a U (PYHKITIOHYIOTh
SK MapKepu PI3HOI MPUPOIU HEHAIIWHOCTI, Tal0YU 3MOTY MPOCTEKHUTH BIIMIHHICTH
MK ToMukoBicTi0 Hika Ta maHimymsiTuBHICTIO EMi.
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PENNPESEHTALIA KOMIYHOI'O E®EKTY B CYUACHOMY
HIMEIILKOMOBHOMY OHJIAWMH-MEJIIAJIJUCKYPCI
Ipuna Ilyna
Kapnarcekuii HanioHansHu# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHO-@PpaHKIBCHK, YKpaiHa
KurouoBi cjioBa: ipoHis, IIHrBoIparMaTHkKa, KOMIYHHUM e(eKT, OHIaitH-Mea1agucKypc,
uudpoBa KOMYyHIKalisl, IMILUTIIATHICTb.

CyuacHWii  HIMEUBKOMOBHHUW  OHJAH-MENiaJUCKypC €  JUHAMIYHUM
KOMYHIKaTUBHUM CEPEOBUIIEM, Y IKOMY TPAJUIIHI MOBHI 3aCO0M B3a€MOJIIOTH 13
HOBUMH (hopMamu IIUPPoBOi koMyHiKallii. ColianbHi Mepexi, OHJIalH-TIIIaTPOPMHU Ta
CaTUpPUYHI Mefia TPaHCPOPMYIOTh CIOCOOM BUPAXKEHHS OIIHKH, €MOIIMHOCTI M
KPUTHYHOTO CTABJICHHS J0 CYCITbHUX SBUII. OMHUAM 13 KIFOUOBUX MEXaHI3MiB TaKo1
B3a€MOJI11 € IPOHIs, siIKa (PYHKIIIOHYE HE JIMIIE 5K 3aCi0 CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EKTY,
a 1 sIK IHCTPYMEHT KPUTHKH, CAaMOTIPE3eHTAIlll Ta COLIaJIbHOI IHTerparlii.

IpoHis TpyHTYEThCS Ha  HEBIAMOBIAHOCTI MDK  OyKBaJlbHUM  3MICTOM
BHCJIOBITIOBAHHS Ta IPHXOBAHOK KOMYHIKATMBHOIO iHTEHIli€0. Ii iHTepmperamis
norpedye aKTMBHOI y4acTi ajapecara, SKAW Mae po3IMi3HATH IMIUTIIIUTHUNA CMUCH 1
CIIBBIJHECTH HOr0 3 KOHTEKCTOM. Te€OpeTHYHY OCHOBY JOCIIKEHHS CTaHOBIATH
teopis imrmutikaryp I I1. I'paiica (Grice, 1975), koHIenis ipoHii SIK exo-1HTepIpeTarii
JI. CnepOepa ta J[. Bincon (Sperber & Wilson, 1981), a Takox monokeHHs Teopii
BepOasnbHOro TyMOpy C. ATTapao mpo 3ITKHEHHS HECYMICHHX CMHCIOBUX CIICHApiiB
(Attardo, 1994).

MeTor0 TOCHiIKEHHSI € BU3HAYCHHS JIIHTBOMPArMaTUyHUX MEXaHI3MIB peaizaiii
ipoHii Ta 3’scyBaHHS pOJi BepOATBHUX 1 KOHTEKCTyaJIbHHX 3ac00iB y CTBOPEHHI
KoMiuHOTO edekTy. MarepiaqoM cinyryBajdu carupudHi myOmikarii mopramy Der
Postillon, xomenTapi kopuctyBauiB Reddit Ta Bineomarepianu Instagram Reels. Anani3
3MIACHEHO 13 3aCTOCYBaHHSM JIIHTBOTIParMaTHYHOTO, KOHTEKCTYaJbHOTO Ta
IHTEPIPETALIIHOTO TiIXOTIB.

[Toka3zoBuM mpUKIAAOM THCTUTYIIOHAI30BaHOI 1poHii € moptan Der Postillon,
KOMYHIKaTHBHA CTpaTerig sSKOTro MoOyloBaHa Ha IMiTallli TpaaWIliiHOT HOBHHHOI

KYPHAITICTUKHU. Y 3arofioBKy ,, Vegane Eier-Alternative: Immer mehr Familien bemalen
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zu Ostern Kartoffeln” («Berancbka anprepHaTHBa AWLSIM: yce Oulblle ciMeil
bapOyroTh KapTOIUI0 Ha BenukaeHby) BIITBOPEHO TUIIOBUM CTHIIH 1H(OpPMALIIHOTO
noBigomieHHs (Der Postillon, 2024). ITpote ouikyBaHHS ajipecara MOPYIIyeEThCs Yepes
abCypIHy 3aMiHy BEIMKOAHIX S€1b KapTorieto. KoMiyHu epekT BUHUKAE 3 KOHTPACTY
MDK Ccepilo3HOI0 ()OPMOIO MOBIIOMJIEHHS W OYEBHUJIHO HEPEANTICTUUYHUM 3MICTOM, a
IPOHIYHICTh PO3MI3HAETHCA 3aBASKH IHCTUTYIIHHINA paMIli CATUPUYHOTO Meia.

VY nuckycisix Ha Reddit 1pOHisl YaCTO MOEIHYETHCS 13 CAPKACTUYHOIO COLIIAJIBHOIO
kputukoto. Komenrap ,,Die elf Badezimmer und die voll ausgestatteten Bars in
Zuckerbergs Apokalypse-Bunker werden sich nicht von selbst finanzieren
(«OauHaAnAT, BaHHMX KIMHAT 1 MOBHICTIO O0JiaJHaHI Oapy B amoKaJITUYHOMY
oynkepi llykepOepra cami ceGe He OIIATATH») MOMAE TCEBIOJOTTYHE MOSCHEHHS
KoMepiriamizaiii comianbHuXx Mepex (captainhaddock, 2024). Cepitozna mpoOiema
MoHeTH3alli 1UdpoBUX IIATGOPM 3ICTABISIETHCS 3 TiNepOOTI30BaHUM 00pa3oM
HaaMipHOT po3kolri. @OopMaIbHO BUCIIOBIIOBAHHS TOSICHIOE EKOHOMIYHY MOTHBAILIIO,
ane (haKTUYHO BUKOHYE (DYHKITIFO KPUTUYHOT OIIHKH.

VY xopoTkux Bifeo Instagram Reels 0cOOIMBO BUPA3HUM € MEXaHI3M TMOPYIICHHS
KOMYHIKaTUBHOTO OUIKYBaHHS: ,, Wenn du dir mal wieder richtig so nutzlos vorkommst,
sieh’s nicht so eng - immerhin kann dich niemand ausnutzen* («Komu TH 3HOBY
MOYYBAENICS a0COJIFOTHO HEMOTPIOHNUM, HE CIpUiMai 1e Tak Ceprho3HO - MpUHAWMHI
Tebe HIXTO He 3MOoke BUKopucTatny») (Instagram Reels, n.d.). [lepmra yactuHa Haramye
MOTHUBAIIIIfHE TIOBIAOMJICHHS W CTBOPIOE OUIKYBaHHS MIATPUMKH. 3aBeplIasibHA
YaCTHHA 3MIHIOE MPAarMaTUYHUN HANpsM BUCJIOBIIOBAHHS: 3aMICTh PO3pajau ajpecar
OTPHUMYE MICEBIONO3UTHUBHE MOSICHEHHS, K€ MOCUIIOE IOYaTKOBE HETaTUBHE 3HAUEHHSI.
Komiunuii edext ¢opMyeThcsi dYepe3 KOHTPACT OUIKyBaHHS Ta pe3ynbrary u
HECTOIBaHE TICPEOCMUCIICHHS CUTYAITii.

[IpoananizoBaHi MPUKIAAN 3aCBIIUYIOTh, IO PO3MI3HABAHHS 1POHIil 3aJIEKUTH Bif
KOHTEKCTY, KYJIbTYPHHX 3HaHb Ta IHTEPHIpETaliifHOI aKTHUBHOCTI ajapecara. Y
CaTHpUYHIA HOBWHI IpOHIYHICTh MATPUMYE KaHPOBA paMKa, Y KOMEeHTapi Ha Reddit -
rinepOoizallisi Ta MCEBJONPUUUHHICTD, a B [nstagram Reels - panToBUA CMHUCIOBHI
1moBOpoT. CHUIBHUM IJIS IIMX BHUMNAJKIB € 31ITKHEHHS OYyKBaJbHOTO M IMILIILIMTHOTO

3MICTY Ta MOPYILIEHHS OY1KYBaHOT JIOT'1KH BUCIOBIIOBAHHS.
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OTxe, 1poHII B Cy4YaCHOMY HIMEUbKOMOBHOMY OHJIAlH-MeAlaJuCKypCl
peanizyeTbes Yepe3 KOHTEKCTYaJbHy i CEMAaHTUYHY HEBIAMOBIAHICTD, rinepOoi3anito,
MICEBJOJIOTIYHI Ta TMCEBIONO3UTUBHI KOHCTPYKI[li, a TakoX 3MIHYy CMHCIOBOIi
nepcrekTuBu. BoHa moeqHye po3BaxkajbHy, KPUTUUYHY W COIialdbHO-IHTETPATUBHY
¢yukuii. Komiynuit epexT BUHUKaE TOA1, KOJIM apecar BUSBIISE PO3PUB MK (POPMOIO

MOBIAOMJIEHHS Ta HOTO peaJIbHOIO IHTEHLIEIO 1 IEKOYE MPUXOBAHUNA OL[IHHUMN 3MICT.
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CTBOPEHHS IPOHIYHOI'O E®EKTY B POMAHI TEIAJI TOHIMEH
“ELEANOR OLIPHANT IS COMPLETELY FINE”
Mapra Pak
Kapnarcekuii HarlionaneHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina
Kirw4yoBi cjoBa: MOBJIECHHEBHH TOPTPET, IPOHIYHUN e(EKT, TINEePKOPEKTHICTH,
OyKBai3M CIIPUIHATTSI.

Ananmizyroun XymoxHiii Tekct pomany [eiin T'omimen “Eleanor Oliphant Is
Completely Fine”, BaXJIUMBO Hacammepel 3BEpPHYTHUCS JO CAMOrO IMOHSTTA
«MOBJIEHHEBOTO TIOPTpeTa» nepcoHaxa. Cruparduch Ha 3M00yTKH JTIHTBOCTHITICTUKH
Ta JOCHiKeHHs cydacHuX MoBo3HaBIiB O. CemiBanopoi, B. JKaiiBoponka Ta M.
JlaitHeKo MOYKHA 3pO3yMITH, III0 BOHU CBIAYATH MPO TE SIK JIFOJAMHA TOBOPUTH, TIOKA3YE,
HACKUTbKM 10Ope BoHa amanTyBamacs B cycmiibeTBi. (CemiBanoBa, 2012;
KaitBoponok, 2014; Jaiitneko, 2016). Konu x Mu aHanizyeMO XyA0KHIO KHIKKY, 1€
aBTOPU YacTO BUKOPHCTOBYIOTH 1POHIIO, MOBa IMEPCOHAXa BUKOHYE BXKE MOJIBIHHE

3aBJaHHS — BOHA HE JIMIIIE OMUCYE Teposi, a i PO3KPUBAE MPUXOBAHUI 3MICT TBODPY.
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VY Bumnanky 3 Eneonopoto OniaHT MOBJIEHHEBUN MOPTPET OYAYEThCS HABKOJIO
YOTUPHOX KIIOYOBUX MYHKTIB, SKI Y CBOill CYKYNHOCTI YTBOPIOIOTH BepOasIbHUM
3aXUCHUMN MAHUIUP TPAaBMOBAHOI OCOOUCTOCTI:

1. I'inepKOpeKTHICTh Ta HAAMIPHUHN HopMaIi3M;

2. bykBasibHE CIPUNHATTS MOBHU;

3. [locTiitHe BUKOpUCTaHHS cioBa «fine»;

4. BukopucTaHHs JIATUHI3MIB T4 MEJUYHOI TEPMIHOJIOT 1.

[lepmioro pucoro MOBHOro naHuupa EneoHOp € TinepKOpeKTHICTb 1 HaaAMIpHUMN
¢opmanizm. Ha BigMiHYy BiJ 3BHYAHOrO NEpeMHKaHHS MDK (OpMalbHOIO Ta
PO3MOBHOIO MOBOIO 3aJIeKHO Bil CHTyallil, BOHa TOCITIIOBHO BUKOPHUCTOBYE
YPOUUCTHUI CTWIJIb CIUIKYBAaHHS, HE3aJEKHO BiJl CIIBpO3MOBHUKA 4M oOcTaBUH. Taka
MOBHA TIOBEJ[IHKA CTa€ CIIOCOOOM JMCTAHIIIOBAHHS BiJ HABKOJHUIIHBOTO CBITY.
[{ikaBUM MOMEHTOM € TaKOX Te€, III0 KHUKHA JICKCHKA HaWYaCTillIe 3'SIBISIETHCS TaM, JIe
HaeThes Mpo HAUIPOCTINI pedi: Ky, BATUBKY, BECUTbHUN MOIAPYHOK.

[Ipo Bnacuy niety Eneonop nuie Tak, HiOU IeThCA MPO HAYKOBE JTOCITIIKEHHS:
i moTpiOHa 1ka, ska 3abe3reuye HEOOXiJHI MOXUBHI PEUOBHHH, IO JO3BOJISIOTH
JIIOJTUHI 3a7uIaTucs )kuporo 1 HasuBae ii «fodder» (Honeyman, 2017: 10).

Hamnpukinii cekomoro posaiury y mabi, perictp Eneconop 3HOBY He 30iraerncs 3
MOBOIO OTOUYEHHs. BoHa 3aMOBJIsi€ HaMoO1 Tak, HIOU Beje neperoBopu: «Raymond, I will
purchase the drinks» (Honeyman, 2017: 112). Bapmenosi >k BoHa Binmosimae: « Would
you by any chance have a tray?» (Honeyman, 2017: 113). Peakiiis 6apmMena mokasye,
110 TaKa MOBa JIsl HOTO Uy’Ka 1 € HE 3p03yMUIOIO.

JpyruMm 1 TpeTiM BaXTMBUMHU CKIAJOBUMHU ii MOBHOTO 3aXHUCTy € OyKBaJbHE
COpUMHATTS (pa3 Ta MOCTiHHE BKuBaHHsS cioBa «fine». Hampuknazn, y marasuni
TEXHIKW 3BHYAIHE 3aMUTaHHS MPOIABIL PO IUT1 KYITBII KOMIT'TOTEPA BUKIUKAE B HEl
mpe o0ypenHs. Ha 3anuTanHs mpoaBiis, A1 40ro iii KOMIT'IOTep, BOHA BiJIMOBIIAE:
«That’s absolutely none of your business» (Honeyman, 2017: 145). Tyt nmoe1HyrOTbCS
BHUCOKa (hOPMANBHICTH 1 PI3KICTh, asie ipu ToMy ExeoHop He momivae, o ogiriiHIiCTh
HE poOUTH ii BBIWIMBIIIOW YM BUXOBaHINIOW. Xoua 1e Oyna 3BMuaiiHa OallakaHWHA
KOHCYJIbTaHTa, alie Eneonopa OykBaJlbHO cripuiiMac 11e K Oe3napaoHHe BTPYYaHHS B

1l ocoOHnCTE KUTTS.

110



Cnoso “fine” npoctexye nuisix Eneonop Bij camooOmany 10 caMonpuiHarTs. Ha
MOYaTKy POMaHy repOoiHs MMOBTOPIOE HOTO SIK MAHTPY, KA MA€ MPUXOBATH CAMOTHICTh:
PO BeYip Ha BECUIbHIM JIUCKOTELl, A€ ii HIXTO HE 3alpOCUB [0 TaHIIO, BOHA
cTBepkye, mo Oyna «absolutely fine with thaty (Honeyman, 2017: 89). Iponis
BUHUKAE 3 PO3PUBY MK LIUM TBEPXKEHHSIM 1 TUM, 110 0a4UTh yuTad. Y (iHaJl Te came
CJIOBO 3By4MTh iHakiie: «I’m fine now. Fine» — moBToproe Bona, «stressing the word
because, at last, it was true» (Honeyman, 2017: 380). [ToBTOp, sSiKHii KOJTUCh MACKyBaB
OU1b, TETIEP MIIKPECITIOE TPABIUBICTb.

YeTBepTUM €JIEMEHTOM MOBJICHHEBOT'O TTOPTPETA € aKTUBHE 3aTyYCHHS JIATUHI3MIB
Ta MEAUYHOI TEPMiHOJIOTIi. BUBYarOUM IICHXOJIOTII0 MOBJICHHS, JIETKO TIOMITHTH, IO
JIFOJTU 3BEPTAIOTHCS JIO CKJIAIHUX TEPMIiHIB, KOJIM BiT4yBarOTh TpuBOry. Eneonopa Mae
OCBITY B rajry3i KJIaCH4HO1 (P1JIOJIOT11 , TOMY BOHA PETYJISIPHO ITUTYE JIATUHY Ta BXXUBAE
MEJIUYHI TEPMIHU Y CUTYaIlisIX, K1 HaAWMEHIIe sl I[bOTO MiaxoasaTh. Konu aiBunHa
BUCJIIB JaBHBOPUMCBHKUX TiamiaTopiB: «Morituri te salutant,” I whispered, tears
pricking my eyes» (Honeyman, 2017: 19).

[lincymoByroun po3aymMu Haja TUM, sIK roBopuTh Eneonopa OmidaHT, MOXKHa
3pOOUTH Taki MIJICYMKH: yci ocoOimBOCTI MoBleHHS Ejeonopu — ii HaamipHa
BBIWINBICTh, OQIIIHHUN TOH, OYKBaJlbHE PO3YMIHHS CIIB, BUKOPUCTAHHS CKJIQJHUX
TEPMiHIB — II€ He TpocTo aumBaiTBa. lle i ocoOucra 3axucHa peakilis. MaHepa
criikyBaHHs EneoHopu BuUKOHYe B KHM31 2 BaxiuBi QyHKIii. 3 omaHOro OOKy, ii
BHCJIOBIIIOBAHHSI BUKJIMKAIOTh YCMIIIKY, ajieé 3 IHIIOTO OOKY, 3a I[IEI0 PO3YMHOIO Ta

CYXOI0 MOBOIO XOBA€ThCS CAMOTHS JIIOJIMHA, SIKIM CTPAIIHO BIIKPUTUCS CBITOBI.
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EKCIIPECUBHA TA OIIIHHA ®YHKIII ITIOM Y
HIMEIIbBKOMOBHOMY HNOJITUYHOMY JUCKYPCI
BikTopia Ponbscbka
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
Kurouosi ciioBa: inioMa, i1ioMaTi4H1 3ac00U, TOJITUYHUMN JUCKYPC, EKCIIPECUBHICTb,
OI[IHHICTh, HIMEIIbKa MOBAa, MparMaTuKa.

CydJacHWI TONITHYHUN JUCKYPC XapaKTePU3YEThCS AKTHUBHHM BHKOPHUCTAHHSIM
MOBHUX 3ac00iB, 3JaTHUX HE JIMIIE mepenaBaTH iH(opMailito, a ¥ BIUIMBAaTH Ha
€MOIIIiHE Ta OIlIHHE CIPUMHSATTS MOBIIOMJICHHs aapecatoM. OcolauBe Micile cepen
TaKuX 3aC001B MOCIAAI0Th 1IIOMaTUYHI OJMHUII, OCKIJILKHM BOHU TOETHYIOTH IUTICHE
3HAUCHHS 3 OOPAa3HICTIO, CKCIPECUBHICTIO Ta JOJATKOBUMH EMOIIHHO-OIIHHIMHU
KOHOTaIlisIMU. Y HIMEIIbKOMOBHOMY MOJIITHYHOMY JTUCKYPC1 11I0MU (PYHKI[IOHYIOTh SIK
3acO0M yBUpPA3HCHHS BHCIIOBIIOBAHHS, XapaKTCPUCTUKH TOJITUYHMX CHUTYyaIlid Ta
yY4aCHUKIB KOMYHIKaIIil, a TAKOXX pealtizallii mparMaTuyHOT0 BIUTUBY Ha ayaUTOPIIO.

AKTyaJIbHICTh JTOCIIKEHHS 3YMOBJICHA HEOOXI1THICTIO BUBUYEHHS
(GyHKITIOHYBaHHS 11IOMaTHYHUX 3aC001B y CydacHIH MOTITHYHIA KOMYHIKAIT, 1J1s STKOT
XapaKTepHI TOJIEMIYHICTh, MyOJIUHICTh, Meaiali3allis Ta Opi€HTAaIlil Ha BIUIMB Ha
aapecara. OcobnMBOro 3HaueHHsI HA0YBaIOTh EKCIIPECHBHA Ta OIlIHHA QYHKITI 1110M,
OCKUTbKH CaMe BOHHU 3a0e3Nedyl0Th €MOIIHO-00pa3He MPeACTaBICHHS MOJITHIHUX
SBUIIl 1 JAIOTh 3MOTY MOBIIEBI BUPA3UTH MO3UTUBHE a00 HETaTUBHE CTaBJICHHS 0
MpeIMeTa MOBJICHHS.

MarepiaioM  JOCHIKEHHS  CIAYryBaldW TEKCTH TMapiIaMeHTChKUX J1e0aTiB
bynnecrary Himewunnu, Hamionaneaoi pamm ABctpii Ta DepepanbHux 300piB
[IBeiimapii, cTeHOTpaMy TMOJITHYHUX IHTEPB'I0O Ta MPOMOB TOJITUYHUX iS9IB
HIMEIIBKOMOBHHX KpaiH, a TAKOX TOJITUYHI TIOCTH Y COIIaAIbHIX Mepexax Twitter/X,
Instagram 1 Facebook 3a 2024-2025 poxu. 3aranom mpoanainizoBano moHam 500
TEKCTIB PI3HUX KAHPIB MOJTITUYHOI KOMYHIKaIIii, 3 SKUX METOJIOM CYILIbHOT BUOIpKU
BHOKpeMJIeHO 0sn3bKk0 400 1110MaTUYHUX OJIUHUIL.

ExcnpecuBHa (yHKINS 1110MaTHYHUX OJMHUIIL TOJSATAE Yy 3JaTHOCTI HaJaBaTH

BHCJIOBJIFOBAHHIO JTOAATKOBOI OOPa3HOCTI Ta eMOIiiiHOI BUpa3HocTl. Ha BigMiHY BiA
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HEUTpaJIbHUX JIEKCUYHUX BIAMOBIIHUKIB, 11IOMAaTHYHI KOHCTPYKIIIi aKTyalli3yIOTh
JOJIaTKOB1 KOHOTAIli Ta MOCHJIIOITh KOMYHIKATUBHUN €(QEeKT IOBIAOMIICHHS.
[MopiBHsiHHST He#TpampHOrO BUCHOBIIOBaHHs Er hat keine Ahnung davon Ta
imiomatuunoro Er hat keinen blassen Schimmer davon aemonctpye, mo apyrui
BaplaHT XapaKTEepPU3YEThCS OUIBLIOI EKCIPECUBHICTIO W CHUJIBHIIIE MIJIKPECIIOE
CTyMiHb He3HaHHA. OTKe, BUKOPUCTAHHS IJIOMH Ja€ 3MOTY MOBIIEBI HE IMPOCTO
MOBIIOMUTH TIPO TIEBHUM CTaH peyel, a i HaJjaTh oMy BUPA3HOT'O0 KOMYHIKATHBHOTO
3a0apBIICHHS.

ExcrnipecuBHICTh 11I0MAaTUYHUX OJMHUIIL TICHO TOB'SI3aHA 3 IXHIM €MOTHUBHHUM
notenmiaioM. Tak, Bupa3z Sich totlachen nepenae kpaiinio Mipy Becenomris, TOi K
Gift und Galle spucken akryanizye 3HaueHHsS CHJIBHOTO THIBY Ta PO3ApaTyBaHHS.
[loniOH1 OaWHUIN 3[aTHI KOHIIEHTPYBATH 3HAYHUI EMOINMHUI 3MICT Yy KOPOTKIN
MOBHIM KOHCTPYKIlii. Y MOJITUYHIN KOMYHIKAIlI] 11€ OCOOJIMBO Ba)KJIMBO, OCKUIBKU
eMOIIIHHO 3abapBlieHa 11l0Ma MOKE 3pPOOWTH BHUCIIOBIIOBAHHS OUIBII BHPa3HUM 1
NPUBEPHYTH yBary ajpecara.

OninHa (QyHKIIS 1710M TMOJsATae y BHPaKeHHI MO3UTUBHOTO ab0 HEraTHBHOTO
CTaBJICHHS MOBIIS /10 MpeaMeTra MoBieHHs. [Ipu 11bOMYy OLIIHHICTH TICHO B3a€EMOJIIE 3
EKCTPECUBHICTIO: 00Pa3HICTh Ta €MOIIIifHAa HACHYCHICTH 11IOMaTUYHOI OJUHUIII 4aCcTO
CTBOPIOIOTH YMOBH ISl TIepefadi MEeBHOI OIIHKH. Y JOCHIIKyBaHOMY Matepiaii
IpeACTaBjICH] K MO3UTUBHO-, TAaK 1 HETaTUBHO-OIIHHI oauHUI. Hampukman, imioma
ein Licht aufgehen pempesenTye Mo3uTHBHY OIIHKY IHTEIEKTYaJIbHOI'O MPO3PIHHS,
toxi sk auf den Hund kommen Bupakae HeraTHBHY OIIIHKY TOTIpIICHHS YKUTTEBOI
CUTYyarlii.

VY noniTHYHOMY AMCKYPC1 OIIHHUHN MOTEHINAN 1110M peai3y€eThCs MepeayciM mif
9Jac XapaKTEePUCTUKU TOJITUYHUX [, PIIlIeHb, CUTYyaIllid Ta onmoHeHTiB. OcobImBO
BHPA3HO II€ MPOCTEKYETHCSA B IMApPIAMEHTCHKUX aebarax, A¢ iAiOMaTH4YHI OJWHHMIII
MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS [JIi KPUTHKH a00 IHUCKpeauTaIlii MO3WIli I1HIIOTO
yJacHUKa KomyHikamii. Hampuknan, y nebarax byHumecrary miomo wirpamiitHoi
noJiiTiki  Oyno Bukopuctano BuciaiB die Augen verschlielen y konTtekcri

3BUHYBAUYCHHSI MOJITUYHOTO OMOHEHTA B ITHOpYBaHHI mpoOiemu. O0pa3 «3aKpUTUX
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oueil» aKTyali3ye HeTaTUBHY OI[IHKY MOBEJIIHKHU aJipecara Ta MOCUIIOE MOJEMIYHICTh
BHCJIOBITIOBAHHS.

[Hmwmii nmpukian npencraBieHuit BucioBom Alarm schlagen, Bukopucranum y
MOJIEMIYHOMY KOHTEKCTi. Y TMO€JHaHHI 3 xapakTepucThkor Panikmache us imioma
O0epe ydactb y ¢GOpMyBaHHI HETaTMBHOTO OOpa3y MOJITUYHOI IMO3HI[li OMOHEHTA.
TakuM YMHOM, OLIHHICTb CTBOPIOETHCS HE 130JbOBAHOIO 110MOIO, a B3a€EMOJIIEIO
11IOMaTUYHOI OAUHUI{ 3 KOHTEKCTOM Ta 1HIIIMMHU MOBHHUMH 3acOo0aMU.

AHani3 Marepially TaKoK 3aCBIJYMB, 10 €KCIPECUBHA Ta OIliIHHA (YHKIIIT 1/110M
4acTO peani3yroThCs OJHOYACHO 3 IHIIMMU MparMaTuyHuMU QyHKIIAMU. [HioMaTuyHi
OJIMHUIII MOXYTh OpaTH ydacTh Yy CaMOIIPE3CHTAIlli MOJITHKA, IUCKPEeAUTAIli
OTOHEHTAa, KOHCTPYIOBAHHI MOJITUYHOI 1JEHTUYHOCTI Ta peaiizallii nepcya3smBHHUX
crpareriii. 3okpema, po3mosHi imiomu auf den Punkt bringen Tta Tacheles reden
CTBOPIOIOTH e(eKT Oe3mocepeHroro, HeQOPMAIBHOTO CIUIKYBaHHA W MOXYTh
CIPUSATH CKOPOUYCHHIO TUCTAHIII MK IMOJITUKOM Ta ayJIUTOPIEIO.

OTxe, pe3yibTaTH MPOBEIECHOTO aHANI3y CBITYaTh MPO TICHUN B3a€EMO3B'A30K
€KCIIPECUBHOTO Ta OLIHHOTO MOTEHITIay 1IIOMaTHYHUX OJIMHUIIH Y HIMELIIbBKOMOBHOMY
MOJIITHIHOMY  Juckypci. ExkcrnpecuBHiCTh 3a0e3nedye oOpas3HICTh 1 EMOIIHHY
BHUPA3HICTh BUCIOBIIOBAHHS, TOJII SIK OIIIHHICTH Ja€ 3MOTY PEIPE3CHTYBATH IO3UTHBHE
a00 HEraTUBHE CTaBJEHHS JO MOJITHUYHUX SIBUII, TIH YW YJaCHUKIB KOMYHIKaIli. Y
KOHKPETHOMY KOHTEKCT1 I1i (PYHKIII B3a€EMOJIIOTH 13 NMparMaTUYHUMH CTpaTerisiMu
MOJIITHYHOTO JUCKYPCY, TOCHIIIOIOYN KOMYHIKATUBHUM BIUIUB 11IOMaTHIHUX 3aC001B.
[lepcieKTUBHUM HAIMpPsIMOM TOAAIBIIUX JOCIIIHKEHb € 3ICTaBICHHS E€KCIPECHBHO-
OI[IHHOTO TMOTEHIIATy iMi0M Yy PI3HHX KaHpaX TOJITUYHOI KOMYHIKalii Ta
TOCTIHKeHHS X TpaHchopMailiil y nuppoBoMy MOTITHIHOMY JUCKYPCI.
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JIHTBOKYJIGTYPHI MAPKEPHU TA CTPATEI'I BIIITBOPEHHS
KOMIYHOI'O IUCKYPCY B AHIVTIOMOBHUX CUTKOMAX «FRIENDS» I
«HOW I MET YOUR MOTHER»

Bipa Pomanko
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KurouoBi ciioBa: TeneBi3iiHUNA JUCKYPC, 111I0CTHIIb, KaTaMOyp, IHTEPTEKCTYaJbHICTb,

MDKKYJIBTYpHA aJanTarlis.

[lepconiikaiiisi MOBJIEHHSI B Cy4aCHOMY €KPaHHOMY JMCKYpCl CIIyrye 0a30BUM
IHCTPYMEHTOM XYyJIOXHBOT THUII3alli, /€ KOXEeH Cy0 €KT KOMYHIKalii BOJOJIIE
yHIKaJbHUM HaOOpoM BepOanbHUX MapkepiB. JIIHTBOKpEAaTMBHHMI MOTEHIIia
ayJ110Bi3yaJbHUX TBOPIB PO3KPHUBAETHCS Yepe3 1HAUBINYaTbHI MOBJIICHHEBI MAaCIOPTH
repoiB, IO TPAaHCPOPMYIOTh HOPMATHBHY CHCTEMY MOBH 3aJUlsl TeHepallii
IparMaTuyHoOro Ta KoMiyHOro edextiB. /nudepenuianis 1110CTUIIB Y MOMYISIPHUX
tenecepianax «Friends» Ta «How I Met Your Mother» BinoOpakae cOIIOKOTHITHBHI
0COOJIMBOCT1 MEPCOHAXIB, /1€ BIAXWJIEHHS Bl MOBHOTO CTaHAAPTY CTa€ KIOYOBUM
MexaH13MOM (OpPMYBaHHsI IXHBOT KOMEIIMHOT 1IEHTUYHOCTI.

[niocTHIIb OKpEMHX MEPCOHAXKIB PEMPE3CHTYE KIACUYHY MOJENb CAPKACTUYHOTO
a00 aOCypJaHOTO JHCKYpCYy, MOOYyJOBAaHOTO Ha JEKOHCTPYKIli ¢pa3eosorisaMmiB Ta
¢onernuniii rpi. CyO0’€KTM KOMYHIKAIli aKTUBHO EKCIUIyaTyIOTh MEXaHI3MU
NAapOHIMIYHOT aTpakiii Ta CEeMaHTUYHOI JAHcoIiamii IS MapKyBaHHS CBO€]
IHTEJIEKTyallbHOI BiOCOOJIEHOCTI YW, HaBMaKW, KOMI4HOI HaiBHOCTi. Hampuknan, y
Tiao3i Mmoo 3aco0iB TirieHH MIEPCOHAX MPOAYKYye KamamOyp: «You have to stop the
Q-tip when there’s resistance!» (110 Oyn0 KaJIbKOBAHO SIK « 3YNUHALCS, KOU NANEMKA
nouunae "oymamu" 3amicmo mebe!»). [HIIUM UTIOCTPATUBHUM 3PA3KOM € O0ITpyBaHHS
JIEKCeMH Yy BIJIOMIM CUTYyaIlil, KOJIM Ha PETUTIKY BiTBOPEHHS Ciimye peakiis: «Except
what?». SIk migKpeciioe HAayKOBHH aHalli3, IIOCTWIb TEPCOHAXKIB 0a3yeThCs Ha
KOTHITHBHUX MEXaHi3MaX OykBasrizallii Metadop, 10 SCKpaBo UTIOCTpYe dpasa: «It’s
a moo point... It’s like a cow’s opinion, it doesn’t matter» (I'piHuenko, 2018: 122).

[loennanHa HaiBHOCTI Ta aOCypAuU3My B MOBJICHHI OKPEMHUX T'€pOiB 3yMOBIIIOE

cieuiuHy TPECYIMO3MII0 JiajioriB, JAe 4epe3 Mi(pOJOTriuHUN  CBITOTJIS
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3IIHCHIOETRCS TinepOoiizaiis peanbHocTi. Jlianor ctocoBHO BipycHOi iHekmii «| have
the pox — Chicken or small? — Chicken» memoncTpye po3nan criiikoro Tepmina Ha
npsimi acomianii (bongupesa, 2016: 14).

XKinoui Ta yonoBiui nepcoHaxi cutkoMiB «Friends» Ta «How I Met Your Mother»
4acTo BIAIOThCS A0 MeTadopu3zaiii Ta KBa3IOPUAMYHOT TEPMIHOJOTI IJIs OMHCY
BJIACHUX KUTTEBUX KPHU3 1 COLIAIIbBHUX €KCIEpUMEHTIB. JIIHTBOKpEAaTUBHICTh T'epOiB
BUSBIIIETBCSI Y BMIHHI PO3ropTatu MoOyTOBI 00pa3u A0 PIBHA EK3UCTEHLIMHHUX
KOHIENTIB a00 MOPOJKYBAaTH HOB1 COIaJIbHI HEOJIOTI3MH. SICKpaBUM MPUKIAIOM €
JeKknapaiiss HeOaXaHHS MIAKOPATHUCS HaB'I3aHUM CIEeHapisiM uepe3 oOpasHe
nopiBHsIHHS: «Everyone always told me I was a shoe! Well, what if [ don’t want to be
a shoe? What if 1 want to be a purse, or a hat?». buteme Toro, BepOayibHa
penpe3eHTallisi HaCKpPi3HUX IrpOBUX MOJIEJICH BKIIIOYA€ CTBOPEHHS KOPIIOPATUBHHUX
MiiB Ta CreliabHUX KOJEKCIB, 110 (IKCYeEThCA Y (OpMYITIOBAHHIX Ha 3pa3ok «The
Bro Code» Ta Buknukax «Challenge accepted!» (®inonik, 2019: 221).

JIuckypcuBHa apXiTEeKTypa CUTKOMIB 0a3y€eThCsi HA BUKOPHCTaHHI PEKYpPEHTHHUX
JIHTBOKOTHITMBHHMX CTPYKTYp, BIIOMHX SIK «HACKpi3Hi kapTu» (running gags), 1o
320€31euy0Th KOHIICNITYa IbHY LUTICHICTh HapaTUBYy. MexaH13M Jii [UX KOHCTPYKIIIH
noJiirae B akTHBAIlli (JOHOBUX 3HAHB PEIUITIEHTA, JIe KOXKHE HACTYITHE BIATBOPEHHS
’KapTy HaIlapoBye HOBI CMHUCIM Ha ceMaHTHYHH Oasuc. Cneuudika
THTEPTEKCTYaJIbHOCTI B TEJICBI3IHHOMY TUCKYPC1 BUSBISIETHCS YePe3 CKIATHY MEPEKY
aJro3ii, 10 MOTPEOYIOTH BUCOKOTO PiBHS COIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIII1 Bi/T ayIUTOPIi
(Kabatek, 2015: 220).

Tpancnsmis  iIOCTHIIIB  YKpaiHCBKOIO ~ MOBOIO  BUMAarae  30epexeHHs
KOHIIEITYaJIbHOT ITUTICHOCTI TEpCOHa)ka Ta ajanTarlii IHTOHAIIM M0 BITYU3HSHOI
cemaHTUKH. [lepeknanaui peKOHCTPYIOIOTh TOHAJIBHICTH MOBIJIEHHS, 3aCTOCOBYIOUYHU
KOMIICHCAIIII0 I BIATBOPEHHSI KOMIYHOTO JIUCOHaHCY. lloeaHaHHS NIHTBICTHYHOT
TOYHOCTI 3 KyJIbTypHUM (OHOM TapaHTye YCHINTHY MUDKKYJIbTYPHY aJamnTarlito
ayJioBi3yallbHOTO TBOpY. ['OJIOBHUM 3aBHaHHIM € 30€peKCHHs JIOTIKM IOBEIHKU
cyO'ekTa 3a/Jis aJIeKBATHOT'O PO3YMIHHS TPAarMaTUYHOTO MOTEHIII1aly OpUTIHATY.

OTxe, MOXEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO HACKPI3HI XapTH, JIHIBOKYJIbTYpPHI

KaJIaMOypu Ta IHTEPTEKCTyalibHI alito3ii (OpMYyIOTh I1UIICHE KOMYHIKATHUBHE
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CepeOBUIIIE, /1€ MOBHA OCOOUCTICTh KOKHOTO TepOsi PO3KPUBAETHCS YEPE3 B3AEMOJIII0
3 r100ajdbHUM KOHTEKCTOM. JlochimkeHHs BepOajJbHUX CTpaTerii MiATBEpIKYe
BAYKJIMBICTh 30€PEKEHHS 1HAUBIyaIbHUX MOBICHHEBUX ACIIOPTIB NEPCOHAXKIB 37151
BIITBOPEHHSI 1XHBOI KOMEINHOI 1IEHTUYHOCTI. PeneBaHTHE BIATBOPEHHS IUX
MEXaHI3MIB Yy TIEepeKiiajil J03BOJisiE 30€pertd IpoOHIYHY TIIHOMHY Ta XYJIOXKHIO
MEPEKOHJIUBICTh OPUTIHANLY B YKpaiHOMOBHOMY IpocTopi. [loeqHanus BepOabHUX 1
napaBepOanbHuX (akTopiB 3a0e3leuye IMOBHOLIHHE (DYHKI[IOHYBAaHHS CY4acCHOTO
TEJEBI131MHOTO TUCKYPCY.
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OHOMACTHUKA SIK 3ACIb CBITOTBOPEHHSA Y CYYACHOMY
®EHTE3I
Haranis Ca3onoBa
BinHunpkuii qepkaBHAN NieAaroriyHuil yHIBEpCUTET iMeH1 Muxaiina
KortoOnHChbKOT0
Binnuns, Ykpaina
Karw4oBi ciaoBa: oHomMacThka, OHIMH, OHOMACTHYHUU TIPOCTIp, aAHTPOIIOHIMH,
TOTIOHIMH, (PEHTE31, CBITOTBOPEHHS
deHTe3i ChOTrOHI — IIe CIPaBXKHS KYJIbTYpHA CHJIA, CEKPET MOMYJSIPHOCTI SKOT
KPUETHCSI B IUBOBUXKHINA TJIMOWHI BCECBITIB, CTBOPEHUX MUCbMEHHUKAMU. Y IbOMY
KOHTEKCT1 BUTaJiaHi iMeHa (OHIMH) CTAalOTh TOJIOBHUMHU MapKepaMu «BTOPUHHOTO
CBITY», IIO0 BIAOKPEMIIIOIOTh XYAOXHINM MpPOCTIp BiJ 00 €KTUBHOI MIMNCHOCTI Ta

CIIYT'yIOTh crieliu(iYHUM KOJ0M (haHTa31MHOTO BCECBITY.
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MeTtoro po0OOTH € BUSBICHHS Ta CHCTEMaTH3allis OHOMACTUYHHUX MOJENEH, 10
BUKOPUCTOBYIOTHCS JJI1 KOHCTPYIOBAHHS aJbTEPHATUBHOI peasibHOCTI Yy pomaHi Hina
Teitmana Neverwhere. TeopeTHYHOK OCHOBOK HAlIOi pO3BigKM € poboTH
C. llecrakoBoi, O. Kaprnienko, B. Hexnecosoi, SIK1 O3 1at0Th
OHIMHHII/OHOMAaCTUYHUH MTpocTip (onymic/onomastic space) sk “CyKyNnHICTb BIACHUX
Ha3B YCIX KJIACIB, 1[0 B)KMBAIOTHCA B MOBI IEBHOI'O HAPOJy B KOHKPETHUN ICTOPUYHUN
nepion” (Karpenko & Neklesova, 2025: 65). SIapoM OHOMacTUYHOTO MNPOCTOPY €
aHTPONOHIMHU, a 00JIaCTI, 1110 HOTO OTOUYIOTh, YTBOPIOIOTH aHTPOIOHIMIYHI KaTeropii
(TeoniMu, MioHiMH, 300HIMHU). Ha nepudepii oHOMacTUUHOTO MPOCTOPY, HA TYMKY
C. lllecrakoBoi,  3HaXOJATbCA  XPOHOHIMH,  JIOKYMEHTOHIMH,  ypOaHOHIMH,
reMapoHiMu, TeopToHiMH, epronimu Ta iHm1 ([ectakosa, 2015: 234).

VY nitepaTypHOMY IUCKYypCl (peHTe31 Il KaTreropli OHOMAaCTUYHOIO MPOCTOPY
BUKOHYIOTH IIUPOKUHN CHIEKTp (YHKIIIM: OCHOBHI (HOMIHATUBHA Ta AU(EPEHIIIAIbHA),
ecTeTHYHa (CTBOPEHHs TEBHOTO 3BYKOBOTO Ta  XYAOXHBOTO  BpaKCHH:),
XapakTepucTUyHa (Tepenada BJIACHOT SKOCTI a00 TOXOJKEHHS HOCIS IMEHI) Ta
KyJbTYpoOJioTiuHAa. BOHU CTaHOBISTH TIPYHTOBHY OCHOBY ISl TEPEKOHIUBOTO
CTBOpEHHs (paHTa31iHOTO CBITY.

Bupasne npaktuyHe BTiICHHS IIbOTO (PYHKITIOHATIBHOTO MTOTEHITIATY OHIMIB MOYKHA
IPOCTE)KUTH Ha mpukiani pomany Hima I'eifimana Neverwhere («HeOymw-me»). Llei
TBIp € SICKpaBUM 3pa3KoM JKaHpy ypOaH-peHTe3l, e icTopis OyayeThCs HABKOJIO
TaeEMHOTO BuUMIipy. HalOuipInl THMOBI OHIMH Yy pOMaHi — TOIOHIMH, (30Kpema,
ypOaHOHIMU Ta TOJAOHIMH), aHTPOIIOHIMHU Ta TEOHIMH.

Benuky rpymy OHIMIB y poMaHi CTaHOBIATH reorpadiuni Hazsu [limzemMHOroO
JlonnoHa, ki GOPMYIOTBCS IIIIXOM MEPEOCMHUCICHHS pealbHUX TOMOHIMIB. Ha3Bu
MmicrieBocteid Hmxuboro JIOHIOHAa BUKOHYIOTH MIOJIOTIUHY Ta XapaKTEPUCTHUHY
(GYyHKITIF0: HAa3BU CTAHII METPO OXHUBAIOTH 1 HaOyBalOTh CBOTO TIEPBICHOTO,
OyKBaJIbHOTO 3HAYCHHSI.

Earl’s Court (I'padcwkuii cyn / [IBip rpada): y Bepxapomy JIoHI0HI 11€ TIPOCTO
cTaHlis Ta pailon micta. Y Huwkabomy JIOHIIOHI Ha3Ba BTLUIIOE CBOE OYKBallbHE
3HAYEHHS — 1I€ CTPaBXKHi cepeIHbOBIYHUMN ABIp rpada, sIKhil po3TalllOBaHUN y BaroHi

metpo. “That, thought Richard, correctly, must be the earl” (Gaiman, 1996: 13).
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Blackfriars (Hopni 6patu / HopHi 4eHiti): CipaBkHili MiChKHIA KBapTaJ 1 3aTI3HUYHUI
BOK3aJI IEPETBOPIOIOTHCS HA MOHACTHP CEPETHbOBIYHUX YEHI[IB Y YOPHUX pACAX, AKI
OXOPOHSIOTh KJIIOYl Ta TAEMHHUIII MIA3€MHOTO CBITY. SIK 3a3HayaeThcs y TBOpi, “‘The
Blackfriars, holding their keys, were the guardians of the deep world” (Gaiman, 1996:
17).

AHTpPOIIOHIMU y POMaH1 Maif’ke HIKOJIM HE BUHUKAIOTh BUIAJKOBO. BOHM HeCcyTh
3HAYHY XapakKTepucTUUHy ¢yHKIiI0, Oe3mocepeHh0 BiIOOpaKarOUu CYTHICTh
nepcoHaXka, Horo coriaibHuM cTaTyc abo Mariufi 3/1I0HOCTI.

Tak, iMena Haiimanux BOuBLBL, Mr. Croup and Mr. Vandemar, crpaBisioTh
TpHUBaJIe BPa)KEHHs OTUIU Ta 3arpo3u (ecteTyHa Ta (oHeTMuHa (PyHKiis). CraoBo
Croup B aHTJIIMCHKIM MOBI O3Ha4a€ TOCTPE 3aMalieHHs TOPTaHi, 0 BUKJIUKAE 3a/IUIIKY,
0 TIAKPECTIOE WOTO XPUIKWN, YJIECIUBHUHN Ta 3JI0BiCHUHN ronoc. [Ipi3Buiie ioro
HarmapHuka, Vandemar, eTHMOJIOTiYHO BiICHJIa€ 0 HIACPIaHICHKUX Ta HIMEIbKHX
KOpEHIB, Jic YacTKa Van o3Hayae MOXOJPKCHHS, a eJIEMEHT Mmar/maar acoriroeTbes 3i
CTapoJaBHIMU CIIOBaMH, IO O3HAYAIOTh «KomMmap» (nightmare), «mpumapa» abo
«IEMOHY, 110 O€37]0raHHO Macye 10 Horo 0e3KaabHOI Ta NIECTPYKTUBHOI HATypu. «At
times, as if unable to contain the rage inside, Mr. Croup would fling himself at the
hospital wall, physically attack it with his fists and feet, as if it were a poor substitute
for a real person. Mr. Vandemar, on the other hand, simply walked. It was too
consistent, too steady and inexorable a walk to be described as a stroll: Death walked
like Mr. Vandemar» (Gaiman, 1996: 13).

106 Hwxwiit Jlongon BurnsmaB mpapnononiOHuMm, ['eiiMmaH BBOAWTH Yy HOTO
BCECBIT BIacHUX OOTriB Ta yynoBuchbk. Angel Islington: IcimiHrTOH — 116 TakoXk paloH
Jlonnona. ['efiMman 300paxye HOTO y BUTJIAI CTIPABKHBOTO O10IIMHOTO aHTeNa, KU,
OJTHAK, BUSBJISIETHCS 3aHEMAIUM 1 MIACTYMHUM. IM’SI TYT CIIyTye AJIS MacKyBaHHS Ta
po3BiHuaHHs cBsmeHHoro: «lt is an honor finally to meet you and your companion. |
am the Angel Islington. Its eyes were clear and wide. Its robes were not white, as
Richard had initially thought: they seemed to have been woven from light» (Gaiman,
1996: 17).

OTxe, OHOMAaCTUYHUM MPOCTIP Y CydacHOMY (PeHTE31 € He MPOCTO JAEKOpalli€ro, a

dbyHIaMEHTaTbHUM IHCTPYMEHTOM cBITOOYnoBH. Hin ['eiiman Hanlise KOXKHY BIACHY
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Ha3By TIJIMOOKMM CHMBOJIIYHUM 3MICTOM. Yepe3 NpOMOBHUCTI AHTPONOHIMHM Ta
Mi()OJIOTI3aIil0 TOMOHIMIB OHIMHU PO3KPUBAIOTh YBECh CBIM (PYHKI[IOHAIBHUIMA
MOTEHIIAJI — Bl XapaKTEPUCTUYHOTO 10 KYJbTYpOJOrIYHOro. 3pEelTOl0, came L
CKJIaJHa CHCTEMa IMEPETBOPIOE TEKCT Ha XUBUUA Mi(, MO3HAYAIOUYU KOPJOHU

«BTOPUHHOTO CBITY» Ta 3MYUIYIOYHM YMTaya MOBIPUTH B HOT'O aBTEHTUYHICTb.
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KOHIIENTYAJIBHUM ITPOCTIP Y POMAHI TEPPI IPATUETTA MORT
Onexcangpa Cepriduyk
Kapnarcekuii Harfionanbuuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacuns Credanuka
IBanO-®pankiBChK, YKpaina

Karw4oBi cjoBa: komiyHui e]ekT, KOTHITUBHA JIHTBICTHKA, KOHIEMTYaJbHHM
IPOCTip, KOHIIETITYaJbHA HeBIAMOBIHICTh, TEOPisl OJEHINUHTY, JITEPATYPHUM TUCKYPC

VY mif HayKoBiM Tpalll IOCTIKYETHCS POJb KOHIENTYaJIbHOTO TMPOCTOPY Y
dbopmyBanHI KoMmiuHOTO edekTy B pomani Teppi Ilpatderra Mort y xormituBHOMY
acriekTi. JlocaipKeHHs MOeaHY€e€ KOHTEKCTYaIbHUN aHalli3 13 KOTHITUBHUM IIJX0JI0M
no kxounenryamizamii  Jx. Jlakodpda (Lakoff, 1987: 266-267), Tteopiero
KoHuentyainpHoro onenauary XK. ®okonnnse Ta M. Tepuepa (Fauconnier & Turner,
2003: 57) ta konuemniero 3MmimieHHs pperimis I1I. Koyncon (Coulson, 2015: 171).

Mertoro AochiKeHHs € 3’ACyBaHHS TOTO, SIK KOHIIENTyalbHa CTPYKTypa y TBOPI
Mort copusic BUHUKHEHHIO KOMIYHOTO €(eKTy. AHalli3 30CepeKYEThCS Ha TPhOX
nentpanbHux KoHnentax: JMCKOCBIT, CMEPTb ta HEOBJIAPOBAHA
JUTUHA. JUCKOCBIT mnocTae sik MJI0CKUM CBIT, SKUN JIS)KUTh HA YOTUPHOX CIIOHAX,
SIK1 CTOSITh Ha TraHTCHKIN yepenaci, BiamoBigHo 10 mpukiaary (1):

(1) “<...> but the Discworld, which is flat and rides on the back of four giant
elephants who stand on the shell of the enormous star turtle Great A’Tuin, and which

is bounded by a waterfall that cascades endlessly into space.” (c. 9).
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VY 1poMy CBITI MOEAHYIOTHCS 3BMYHI Ta (DAHTACTUYHI E€JIEMEHTH, YTBOPIOIOYHU
KoHLenTyanbHy HeBianoBinHicTh. Konument CMEPTD Takox mnepeocMHUCTIOETHCA
yepe3 MO€HaHHS HaANPUPOAHOro 1 jrojckkoro. Hampuknan, nesmatHicTh CMepTi
NpaBWJIBHO HAa3BaTH BJAcHE MOYYTTS 30EHTE)KEHHS KOHTPACTYE 3 TPaAULIHHUM
o0Opa3zom CMepTi Ik MOT'yTHBOI Ta CTPAaXITIMBOI IIOCTATI, SIK TIOKa3aHO B MpUKJIAIL (2):

(2) “WHAT DO YOU CALL THE FEELING OF BEING VERY SMALL AND
HOT?” “<...> Embarrassing?” “Yes, ” said Death, “I MEAN YES.” (c. 216).

Oxkpim Toro, y mpukiani (3) rojgoBHUM Tepod MOpPT pemnpe3eHTYyeThCS uepes
koHrent «HeoOmapoBaHa AWTWHA», YUIO HE3JATHICTH JO CaiBHUIITBA KOMIYHO
HNOPIBHIOIOTH 31 3I0HOCTAMH «MEPTBOT MOPCHKOT 31pKU»:

(3) “It was also acutely embarrassing to Mort’s family that the youngest son
was not at all serious and had about the same talent for horticulture that you would
find in a dead starfish. ” (c. 11).

Takum ynHOM, KOMIUHMI edeKT y TBopi MOIt BUHMKA€E 3aBASKH B3a€EMOJ1T PI3HUX
KoHIenTyanbHuX (ppeiimis. T. [IpaTyeTT moenHye 3BUIHUHN JOCBIT 13 PaHTACTUUYHUMH
Ta a0CypJHUMU €JIEeMEHTaMU, 3MYIIYIOUU PELHUITI€HTA TT0-HOBOMY OCMUCIIMTH 3BHYHI
noHATTA. OTKe, KOHIENTyajdbHa HEBIANOBIAHICTh, OJEHAWHT Ta 3MiHA (QpeiimiB

BIJIIrparoTh BaXXJIMBY POJIb Y KOTHITUBHOMY (hOpMYBaHHI KOMIYHOTO €()EKTY.
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EJJEMEHTH PO3I'OPTAHHS JTUCKYPCY B KYJIBMIHAIIMHOMY
EII30/11 POMAHY POBEPTA I'AJIBPEMTA «TROUBLED BLOOD»:
PEAJIIBAIISI MATEPIAJIBHUX ITPOIIECIB
Jlimist CepreHiok
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KurouoBi ciioBa: Teopist CBITY TEKCTY, €IEMEHTH PO3TOPTaHHS IUCKYPCY, MaTepialibHi
MpOIIeCH, TMPOIECH HABMHUCHOI ii, MPOLECM HEHaBMHUCHOI ii, MpOoIecUu-moaii,

JETCKTUBHUN TUCKYPC.

CyyacHa KOTHITMBHA JIIHTBICTUKA Ta KOTHITUBHA IMOETUKA PO3TIISIAI0Th XYI0XKHIN
TEKCT SIK JIMHAMIYHY MEHTaJbHY MOJCNb, IMOOy/J0Ba Ta IHTEpHpeTallis sKoi
PETYIIOIOThCS crelM(iYHUMHA MOBHHMH MapkepaMu. Y Mekax Teopii CBITY TEKCTY,
pospo6iienoi I1. Beprom (Werth, 1999) ta possunenoi k. Iesinc (Gavins, 2007),
TEKCTOBUH TIPOCTIp (POPMYEThCA 3a JIOMIOMOrOK JBOX 0Oa30BUX CKIIAHUKIB:
cBiToOymiBHKX eaementiB (World-building elements), 110 3a1ar0Th IPOCTOPOBO-UACOBI
MEK1 Ta 1IeHTU(IKYIOTh IIEPCOHAXKIB, 1 eIEMEHTIB po3ropTanHs Auckypcy (function-
advancing propositions), ski 0e3mocepeHbO PyXalOTh OIOBIAL yIepen Ta
HaAMoBHIOIOTH 11 aumHaMmikoro (Gavins, 2007: 56). OcobauBOi Barm JOCTIIKEHHS
(GyHKIIIOHAIBHUX TIpoIleciB HaOyBa€e IIiJI 4Yac aHaji3y KYyJIbMIHAIIMHUX eIi30/11B
JETEKTHBHOTO HApaTUBY, JI€ CTATUYHUM OIMHUC PI3KO 3MIHIOETHCS IIBUIAKOIO 3MIHOIO
(G13MYHUX, KOTHITUBHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX CTaHIB TIHOBHUX 0CiO.

Mera AOCHUKEHHS TMOJsTae y 3’sCyBaHHI crHerudikd Ta MOBHHUX 3ac00iB
peasizallii e1leMeHTIB PO3TOPTAHHS JUCKYPCY ITiJl 4ac MOJICTIOBAHHS KYJIbMIHAIIIHHOTO
KOH(IIKTY B IeTeKTUBHOMY poMaHni PoGepra I'anGpeiita « Troubled Blood».

3riguo 3 Teopiero JIk. Iepinc (Gavins, 2007: 56), eleMeHTH PO3rOPTAHHS
JTUCKYpPCY 3a0€3MeuyloTh PO3BHTOK IMOJIM y CBITI TEKCTy, MEPEBOISIYN HOTO Bij
CTaTUYHOTO OIKCY M0 JIWHAMIYHOrO Tepediry momid. BakiumBy poiab y IbOMY
BUKOHYIOTh MaTepianbHi mporecu (material processes), 3a 1omomMoror SKux y TEKCTi

nepearThes i, peakiii Ta 3MIHM CTaHy MEPCOHaXIB 1 MPEAMETIB. 3aJIeKHO Bij
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e mporiecu HaBMHCHOI nii (material intention processes) — nii, ski CBIIOMO
BHUKOHY€ TIEPCOHAX;

e MpollecH HEHaBMUCHOI 1ii (Material supervention processes) — aii abo 3MiHH, 1110
B1JI0YBalOTHCA 3 EPCOHAXKEM O€3 HOro CBIAOMOr0 KOHTPOJIIO;

e mpouecu-nonii (material event processes) — cnoHTaHHI Toaii abo 3MiHH,
OB’ s13aH1 3 HEXKUBUMH 00’ €KTaMHU Y1 MUMOBUIBHUMU TIJIECHUMH PEAKITISIMHU.

HIBUAKKI PO3BUTOK €Mi301y IMOYMHAETHCS 3 JI MEPCOHAXIB, SKI CBIOMO
BCTYNAlOTh y (i3MUHE 3ITKHEHHs. Y I[UX Mpollecax MepcoHakl caMi BUKOHYIOTb JIiIO 1
KOHTPOJIOIOTH 11 mepebir. Ha rpaMatnyHOMY piBHI BOHU TIEPEIAIOTHCS TEPEBAXKHO
niecnoBamu y ¢hopmi munyioro gacy: Strike lunged for Oakden ta she made a grab for
the arm. Konctpyxkitis made a grab migkpecitoe cBinomy cripoOy PoOin BTpyTUTHCS B
CHUTYyaIlif0, TOJi K (hopMa MUHYJIOTO JJoKoHaHOTO 4yacy y Strike had drawn back for a
punch mokasye, mo CTpaik yxe modaB pyx 10 yaapy J0 TOro, siK BiAOyiacs HaCTyIHa
nist. [TocnmimoBHICTE UX 11 TOCTYMOBO MEPEBOIUTD CIIEHY BiJl HAMPY>KEHOT CUTYaIlii
10 6e3mocepeHBOT0 (HI3UIHOTO KOHQITIKTY.

[lomanpuiuit po3BUTOK CIIEHU MOB’SI3aHUM 13 CUTYaALIIMH, Y SIKUX MEPCOHAXK1 BXKE
HE KOHTPOJTIOIOTh TOT0, 1[0 Bi0OyBaeThes 3 IXHIM TitoM. Y peuenHi his elbow slammed
into Robin’s forehead, breaking her glasses in two aieciaoBo slammed nepenae piskuii
Gi3MYHUN pyX, HACIIIKOM SKOTO CTa€ TpaBMyBaHHS PoOOIH 1 TOIIKOKEHHS i
okysipiB. Po6in Crtpaiik y 1iii cuTyallii He KOHTPOJIOKOTH Jit0, a JIUIIE 3a3HAIOTH il
HaciakiB. [TogiOHUM duHOM y KOHCTpYKUii she’d fallen backward onto the floor
nainag PoOiH onucyeThes SK MUMOB1IBHA Jis: X04a MIIMETOM € KMBa JIFOJIMHA, BOHA
He magae HaBMUCHO. OTke, IIl MPOIECH IOKa3ylOTh MOMEHT, KOJU (i3UYHE
MPOTUCTOSHHS BUXOAUTH 3-T11/1 KOHTPOJIIO MEPCOHAXKIB 1 TOYMHAE MAaTH HETIepe10aveHI
HACII/IKH.

®di3uYHI HACHIAKKA 3iTKHEHHS Jail IMepeJaroThCs dYepe3 MPOIECH-TIOJNII, IIo
BiOyBarThCs 0€3 CBiZoOMOi y4acTi mepconaxiB. Hampukian, y pedenni dark spots
popped in front of Robin’s eyes niecioBo popped onucye pantoBy MOSBY TEMHUX TUISIM
nepen ounMa PoOin. 1ls peakiiiss BUHMKae MUMOBUIBHO BHAcHinok ynapy. [lomiony
¢dynkiiro marote koHcTpyKii @ trickle of blood issuing, tears of pain streaming ta

blood still trickling, y sikux 3a 701TOMOT 00 TIEMPUKMETHUKOBUX (POPM OITHUCYETHCS PYX
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KpoBi Ta cii3. Taki nerani mokazyroTs ¢pi3uyHuil ctad PoO1H micis yaapy i HocTymoBo
PO3KpUBAIOTh CEPUO3HICTh cuTyarlii. Hacminkyu KOH(MIIKTY CTOCYIOThCS HE JIMIIE
MEPCOHAXKIB, a i MPEIMETIB HABKOJIO HUX: MOLIKO/KEHA JIIH3a OKYJISPIB 3rayeThCs B
koHcTpykitii trod on the cracked lens, mo ¢ikcye 1ie oJuH KOHKPETHHH PE3yJIbTAT
31TKHEHHS.

[IpoBenenuii aHami3 3acBiqUye, IO €JIEMEHTH PO3rOPTAHHS JUCKYpPCY B €mi30.l
pomany «Troubled Blood» peani3ytoTecsi mepeayciM depes MociaioBHY 3MIHY TPhOX
pi3HOBHJIIB MartepianbHUX mpoueciB. [Ipouecun naBmuchoi nii (Strike lunged for
Oakden, she made a grab) ¢ikcyloTb MOMEHT CBIZOMOro (I3MUYHOIO BTPYHAHHS
NEPCOHAXIB 1 MPOCYBAaIOTh CBIT TEKCTY BIJ CTaTMYHOI HANpPYrd N0 BIIKPUTOTO
koHGikty. IIponecn nenaBmucHoi aii (his elbow slammed into Robin's forehead,
she'd fallen backward) mapkyroTe nepexia cutyarlii 3-miJi KOHTPOJO A1HOBUX 0CiO,
MOKa3yK4u PO3pUB MK HamipoM 1 pesyabraroM. [Iponecu-nonii (dark spots popped,
a trickle of blood issuing, tears streaming) nepenaroth (i3iosoriuni ¥ npeaMeTHi
HACJIIIKM 31TKHEHHS, 1110 B1I0YBaIOTHCS 11032 BOJICIO MEPCOHAXKIB 111032 MEKaMH IXHbOT
cBimoMoi nii. Taka MOCHiIOBHICT — BiJl HABMHUCHOI Jii Yepe3 BTpaTy KOHTPOJIO IO
JIOKOHAHOTO 4Yacy, MIENPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIIil) TOCTIZIOBHO BHOYIOBYIOTH
JTUHAMIKY CBITY TEKCTY 1 3a0€3MeUyr0Th MOCTYIMAIbHUI PyX OMOBII BiJl HAIIPY>KEHOTO
OYIKYBaHHSI IO PO3B'SI3KH KOH(ITIKTY.

Cnucok Jiteparypu
Gavins, J. (2007). Text world theory: An introduction. Edinburgh University Press.
Werth, P. (1999). Text worlds: Representing conceptual space in discourse. Pearson Education.
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JTUCKYPCUBHE MOJIEJTFOBAHHSI EMOIIMHOI'O CTAHY 1
BHYTPIIIHBOI TPAHC®OPMAIII I'OJIOBHOI 'EPOIHI B POMAHI
EJI3ABET I'UVIBEPT EAT, PRAY, LOVE
boxxenna Copoxman
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi cioBa: AUCKypcHUBHE MOJEIIOBaHHSA, E€MOLIMHUN CTaH, BHYTPILIHA
TpaHchopmMallis, JAYXOBHUM TOIIYK, caMmopediiekcis, KOoHIenTyaibHa MeTadopa,

NEPEOCMUCIICHHS 1ICHTUYHOCTI.

VY crarti HochimKeHo OCOOMMBOCTI AUCKYPCHBHOTO MOJCITIOBAHHS €MOIIIITHOTO
CTaHy, BHYTPINTHKOT TpaHCHOpMAIIil i TYXOBHOTO IMOIIYKY TOJIOBHOI TepOiHi poMaHy
Eniza6er I'inGepr Eat, Pray, Love. Marepianom IOCHiIKEHHS CTald MOBHI 3aCO0H,
JUCKYPCHMBHI CTpaTerii i TaKTHUKH, 3a JOIOMOTOI SKHX Y TEKCTI pernpe3eHTOBAHO
NICUXOJIOTTYHY KPU3Y IepoiHi 1 i1 MOCTYMOBUI pyX 10 BHYTPIIIHKOI TapMOHIi. AHamI3
3MIACHEHO 3 YpaxyBaHHSM IOJIOKEHb KOTHITMBHO1 JIHTBICTUKH, JTUCKYPCUBHOTO M
KOTHITHBHO-TIparMatuyHoro miaxoxaiB (Schiffrin, 1994; van Dijk, 2008; Pychak,
2020), 30kpeMa KoHIenTyanbHoi MmeTadopu (Lakoff & Johnson, 1980).

Ha nmouatkoBoMy erari poMaHy eMOIIHHUN CTaH TepOiHI MOJICIIOIOTH MepeaycimMm
gyepe3 BepOaizalito Aenpecii, cTpaxy, po3nady i eK3UCTEHIIIMHOI HeBU3HAYCHOCTI.
AHami3 TEKCTy 3acBIAYMB CHCTEMHE BUKOPHCTAHHS TMOBTOPIOBAHMX 3alE€PEUHUX
KOHCTPYKIII, PUTOPUYHUX 3alHMTaHb, BHYTPINIHBOIO MOHOJIOTY, €MOIIIIHO
MapKOBaHO1 JIEKCHKH ¥ iHTeHCcHu}ikaTopiB. [loka3oBoro € anadhopruHa KOHCTPYKIis “/
don’t want to be married anymore. I don’t want to live in this big house. I don’t want
to have a baby”, B sxiii moBTOp “I don’t want” MiICWIIOE€ BHYTPINIHIA MPOTECT 1
JEMOHCTPYE HEBINMOBIMHICTP MK JKHTTSIM TEpOiHi 1 1i aKTyaJlbHUMH MOTpeOaMHu.
Puropuune muranus “What am I supposed to do?” penpe3eHTye Ie30pi€HTAIi0 i
BIJICYTHICTB YiTKOT MOJIEII1 MTOJATBIIIOTO KUTTS, TOM1 SIK BUCHOBIIEHHS ‘I am a complete
mess”’ (QyHKIiOHye 5K camoineHTu(dikamiitna ¢opMmyna, WO KOHIENTYyali3ye
BHYTPIIIHIA CTaH 4depe3 oOpa3 xaocy. lloenHanHs mux MOBHHMX 3acO0IB y MeXax
JUCKYPCHUBHOI OpraHizailii HapaTuBy 3a0e3ledyye TOCIIIOBHY pPEIpe3eHTAIll0

nepexuBanb repoini (Schiffrin, 1994).
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BaxnuBum 3acobom iHTeHcu(iKallli HEraTUBHUX eMOIId € MeTadopu3ailis.
AOCTpaKkTH1 MCHUXOJIOTIYHI MEPEKUBAHHS B pPOMaHl OCMUCIIOIOTH Yepe3 KOHKPETHI
oOpa3zu ¢i3U4HOro 000, pyHHYBaHHS, KatacTpodu, 130J411il i BTpaTH PIBHOBArW.
3okpema, Buciosienus ‘| feel like 1've been hit by a truck” mepenocutsb
nCUXoJoriuHuMi Ot y cdepy TtimecHoro moceimy, a “lI am falling apart”
KOHLEMNTYyalli3ye eMOIIHHY KpHU3y K MPOLEC pyHHYBaHHS BHYTPIMIHBOI LITICHOCTI.
Oopas3 xutts sk “a multi-vehicle accident” moxemnioe ctan xaocy i BTpaTi KOHTPOJTIO.
Bonnouac nopiBHsiHHs HOYi 3 “torturer’s cellar ” mepeTBoproe 3BUYaitHUI XPOHOTOI
Ha TMPOCTIp CTpaxy, CAMOTHOCTI i BHYTpIIIHIX cTpaxaanb. OTxe, meTadopuzaiis
BUKOHY€ HE JIMIIE EKCIPECUBHY, a i KOTHITHBHY (DYHKIIiFO, OCKUTBKH CTPYKTYPYE
CKJIaJH1 €MOLIIIH1 MepeXKUBaHHS Yepe3 JOCTYIHI AJII OCMUCIEHHS 00pa3u.

Okpemy ponb y ¢opMyBaHHI €MOIIIHHOI JWHAMIKK BiIITParOTh JIEKCUKO-
CEMaHTHYHi HoJs “Pka”, “HyXOBHICTH” i “KoXaHHsA”. IXHs MOCHiTOBHA aKTyamisalis
BIJINIOBIZJa€ OCHOBHUM e€TamaM BHYTPIIIHbOI TpaHcopmarii repoini. [lome “ixa”,
JIOMIHAHTHE B ITAJIIHACBKIA YaCTUHI pOMaHy, IOB’S3aHE 3 TUIGCHUM BiTHOBJICHHSIM,
HACOJIO/IOK0 M TMOCTYNOBUM NPUUHATTAM KUTTA. [lokazoBumM € BucimoBieHHs ““1’'m
having a relationship with my pizza”, B sKOMy racTpOHOMIYHHH HOCBIJ
KOHIIETITYaIi3yI0Th 32 MOJEJUII0 MIXKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB. Bucimosmenus “l love
my pizza and | love my life” crBoproe mapaienp Mik (GI3HYHHM 3aJOBOJCHHIM 1
MO3UTUBHUM CTaBJICHHSIM JIO BJacHOro IicHyBaHHsA. Ilome “myxoBHICTH® Ha
IHAIACBKOMY €Tarll pernpe3eHTYE MOJUTBY, CAMOITI3HAHHS ¥ MOCTYIIOBE BiTHOBJICHHS
BHYTPIMIHBOTO KOHTpOJ0. HaTomicTh mone “koxaHHs” Ha (iHAJIBHOMY eTarli
OB’ s13aHe 13 CaMONPUUHATTAM, TapPMOHIEI0 W 37aTHICTIO OyayBaTH CTOCYHKH 0e€3
BTpaTH BJIACHOI aBTOHOMII.

MonentoBanHsi BHYTPIIHBOI — TpaHcopmariii 3abe3nedyroTb  HacaMIepen
cTpaTerieto camopediekcii. [i peanizyroTs yepes BHYTpIlIHilH [iagor, peTpoCcneKIliio i
HapaTuBi3alito ocoducroro gocsiny. Perutiku “l ’'m here. | love you. | don 't know what
to do” 1 “Please tell me what to do ” BimoOpakaroTh MOYaTKOBY pO3TyOJICHICT TepOiHi
1 11 moTpedy B 30BHIIHBOMY OpieHTHpPI. BoJlHOYAC moanblie OCMUCIEHHS! BIACHOTO
JIOCBIly CIIpUSi€ MEPEXOY BiJl €MOIIITHOTO pearyBaHHs JO YCBIJOMJICHOTO aHAII3y.

ITokazoBuMm € BucimoBieHHs ‘| was trying to be the person everyone expected me to
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be”, B sikoMy TepOiHS KPUTHYHO TEPEOCMUCIIIOE COIIaJbHO 3YMOBIEHY MOJEIb
BJACHOI 11eHTUYHOCTI. TakumM 4YMHOM, HapaTHBI3alllsl MEPETBOPIOE OKpeMi
TpaBMaTU4H1 NEPEKUBAHHS HA LUIICHY KUTTEBY ICTOPIIO W CTBOPIOE MIAIPYHTS IS
dbopmyBaHHA HOBOi cHCTeMHU IiHHOCTeH. Takuil crocié opraHizaiii 0COOMCTOTO
JIOCBIY BIAMOBIIA€ PO3YMIHHIO HApaTUBY SK MPOLIECY, B IKOMY MOBHI, KOTHITUBHI U
KyJIbTYpHI YHHHHKH B3a€MOJIIIOTH i1 yac moOynoBu posmnosini (Chafe, 1980).
KoMyHikaTUBHO-TIparMaTHYHUA AaCIIEKT JAYXOBHOTO TIOMIYKY PENPE3eHTOBAHO
yepe3 aianor i3 coboro i Buimioro cuiioro. 3BepHEHHs, MpPOXaHHs, 3anepeyeHHs U
y3arajgbHeHHsI (OPMYIOTh CKIIQJHY CHCTEMY BHYTPIIIHBOTO IUCKypcy. [TokazoBum €
3BeprenHs “‘Hello God. Nice to finally meet you ”, sixke moeinye po3MOBHY TOHATIBHICTD
13  eK3UCTEHLIWHOW  MpoOJeMAaTUKO W  [O3HAYa€  TOYaTOK  JyXOBHOTO
noiyky.BakiuBoro € Takox imes cBimomoro BuOopy aymok: “You need to learn how
to select your thoughts just the same way you select your clothes every day”, sika
MOJICITIOE €MOI[iifHE CaMOperyJloBaHHS SK aKTHBHY TIO3WIIiI0 cyO’ekra. Taka
B3a€EMOJIISI MOBHHMX (OpPM, KOHTEKCTy W KOMYHIKaTUBHUX (YHKIIHA BIAMOBIIAE
JUCKYPCUBHOMY IIAXOAYy 10 aHamizy 3HaueHHs B koHrekcti (Van Dijk, 2008) i
KOTHITHBHO-TIParMaTHYHOMY PO3YMIHHIO XYJ0KHBOTO quckypey (Pycnak, 2020).
JlomaTkoBUM  MEXaHI3MOM  OCMHCIICHHS BHYTPIIIHBOI  TpaHchopmallii €
IHTEPTEKCTYalbHICTh 1 BUKOPUCTaHHS TPEUENCHTHUX (eHOMEeHIB. 3anmydeHHs
JTyXOBHHX, KYJIBTYPHHUX 1 (PII0COPCHKMX KOHIICNTIB PO3IMIMUPIOE 1HIUBIMYaTbHHM
JIOCBIJI TepOTHI 70 YHIBEpCalbHOI'O KYJIBTYpHOrO KOHTEKCTy. 3okpema, “Dolce far
niente ” penpe3eHTye iTAMIKCHKY MOJICTh IPUWHATTS KHUTTSA W HACOJIOIA MOMEHTOM, a
“God dwells within you, as you” akryaiizye CXiHy QyXOBHY TPaJIHMIIIO W 1ICO
BHYTPINTHBOTO JpKepena nyxoBHocTi. Korment “the physics of the quest” ctpykrypye
OCOOUCTHI MIISAX TEPOiHi SIK IIIECTHPSIMOBAHUN MOMyK ceHCy. OTxe, mpeneaeHTHI
(¢eHOMEeHN BUKOHYIOTh HE JHIINE CTHJIICTUYHY, a ¥ KOTHITUBHY (YHKIIIIO,
JI0TIOMararoyy IHTeTpyBaTH 1HAUBITYalbHI IEPE)KUBAHHS B IIHUPII KyJIbTYPHI MOJIEITI.
[IpoBenenuii aHani3 3acBiiuye, 10 AUCKYpCUBHA OopraHizalis pomany Eat, Pray,
Love rpyHTYy€eThCSl HAa B3a€EMO/I11 IGKCUKO-CEMaHTUYHHUX, CTHIIICTUYHNX, KOTHITUBHUX 1
nparmMaTuyHuX 3aco0iB. Ha moyatkoBoMy erarii JOMIHYIOTh MOBH1 MapKepH Aemnpecii,

CTpaxy, po3mady ¥ BTpaTM KOHTPOJIO; Hajaldl BHKOPUCTOBYIOTH 3acoOu
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caMmopediekcii, AyXOBHOIO TMOIIYKY W MEPeOCMUCIEHHS 1IeHTUYHOCTI. BomHouac
MetadopuuHi Mojenl “pyiHa”, “mogopox’, “3uuieHHA” U “BIIPOJKEHHS, a TAKOX
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI1 OIS “Dka”, “yXOBHICTH” 1 “KOXaHHS CTPYKTYPYIOTh EMOLIINHY
€BOJIIOLIII0 repoini. TakuM yuHOM, MOBa B poOMaH1 He Juule BigoOpakae BHYTPILIHI
3MIHU TIepCOHa)ka, aje ¥ € IHCTPYMEHTOM iX KOHIeNTYyasi3allli, OCMUCIEHHS W

JUCKYPCUBHOTO MOJIETIOBAHHS.
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KOT'HITUBHA JEKOHCTPYKIISI CHEHAPIIO TEPOIYHOI IOJOPOXI
B POMAHI HATAJII TEMHC STONE BLIND
Conowmist Ctapuribka
Kapnarcekuii HarfionanbHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina

Kuarw4oBi cjoBa: KOrHiTHUBHA JIIHTBICTHKA, ClieHapid, ¢peiim, Hero’s Journey,
[Tepceit, nekoHCTpyKITis Midy

Y 1upoMy HNOCHIIKEHHI aHali3ye€ThCSd KOTHITMBHA JEKOHCTPYKIIS CIEHApPiio
repoiunoi mojopoxxki y pomani Harami [eitnc Stone Blind Tta ioro poms y
xapaktepoTBoperHi [lepces (Haynes, 2023). TeopeTH4HOIO OCHOBOIO JOCIIIKEHHS €
CIIEHapil SIK KOTHITUBHA MOJENb THUITOBO1 MOCIIJOBHOCTI MO, sika 0a3yeThCs Ha
nmomepeIHLOMY H0CBini Ta popmye ouikyBaHHs yntada (Fillmore, 1982; Minsky, 1974,
pp. 111-113). BaxnuBuM mOHATTAM € ¢peilm, SKAA PO3YMIEThCS SK ITUTICHA
KOHIIETITyaJIbHa CTPYKTypa, chopMoBaHa Ha ocHOBI momepenHix 3HaHb (Fillmore,
1982). Cuenapiit HERO’S JOURNEY ananizyeTncs 3a 1a0J10HOM, 3alpOIIOHOBAHUM
Jx. KemnOemiom, sxui, 3a y3aranbHeHHAM X. Cangepc 1 K. Ban KpikeH, Bkitouae

TaKl €TamM: 3aKJIWK J0 TPUroAd, HU3KAa BUIPOOYBaHb, HAANPHUPOIHA JOIOMOTA,
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nepemora HajJ Mi(piuHUM CYNpPOTUBHUKOM 1 NOBEPHEHHS TPaHC(OPMOBAHOIO Ieposi
(Sanders & van Krieken, 2018, p. 3). MeToro AOCHIDKEHHS € 3’SICYBaHHS TOTO, SIK
TpaHcopMalliss KOTHITUBHOI IHTEpIpeTalii €TamiB CUEHApil0 T'epoIYHOi MOJI0POXKI
cIpHusi€ IEKOHCTPYKIIi TepOiYHOro 00pa3y B poMaHI.

XapakreporBopeHHs1 Ilepcest mounHaeTbesl 3 aKkTUBalil TpaauiiiiHoro ¢penmy
reposi, SKM TeKCTOB1 CHTHAIM CTIOYATKY MiATPUMYIOTh:

(1) Her beautiful, strong boy <...> Her boy went to sea, unafraid (c. 87).

Jlekcemu “‘strong” 1 “unafraid” curHadi3ylOTh MNPO XapaKTEPUCTHUKH, SKI
BIJIMOBI/IaIOTh OYIKYBaHHSIM YWTaya M[0J0 MI(OJIOTIYHOTO Tepos. AKTUBAIlis
3HaloMOro (hpeliMy CTBOPIOE MEPEAYMOBH JUJISl TOJATBIIOTO0 PO3rOPTaHHS CLEHAPII0
repoiyHoi mogopoxki. [lepmmii erar, 3aKJIHMK J0 MOJOPOXKI, BIATBOPIOETHCS B pOMaHi
Maiixke 0e3 3MiH, OMaHJIMBO aKTUBYIOUH CiieHapiil. IIpoTe Bke Ha MOYaTKy MOI0POXKi
dpeiiM repost IOYNHAE YTOYHIOBATUCS HOBUMHU XapaKTCPUCTHKAMMU:

(2) ‘I don’t know who you are. I don’t know where | am. I don’t know what
a Gorgon is. I don’t know how to find one’ (c. 144).

VY npuknani (2) Ilepcedt BiZkpuTO BH3HA€E€ CBOIO HEKOMIIETEHTHICTh. L1 HOBa
iHOpMaIlis HEe Y3TOHKYEThHCS 3 MOIMEPEHbO CTBOPEHOIO pernpe3eHTalieto [lepces sk
YIIEBHEHOTO Te€posi. 3r0JI0M TepOoil 3yCTPIYa€ThHCS 31 CBOIM MEPIITUM BUIIPOOYBAHHAM —
I'pasimu, skuX BiH, K 1 B TpaguliiHOMY Midi, mepeMarae oOMaHOM. Xo4a CIieHapii
3QJIMIIAETHCS 3HAWOMHUM YWTauyeBi, BIH OJIpa3y NMEPEOCMUCITIOETHCS UYepe3 OIOBilb
royioBu ['opronu:

(3) So perhaps when you’ve finished congratulating Perseus for his quick
tricks, you might spare a moment to think about how the Graiai lived after he was gone.
Blind and hungry (c. 157).

Xapaxkrepuctuka “blind and hungry” mpoBokye cummnarito untada g0 ['pait, 1o
MIEPETBOPIOE BHUIPOOYBAHHS T'eposl HA 3alOMisIHHA IIKOAW OC33aXMCHUM >KIHKaM.
ITopsin 13 BUMPOOYBaHHSAM, TOJOJAHUM 3a JOMOMOTOI MiJIOCTi, PO3KPHUBAIOTHCS
BUNIPOOYBaHHS, Yy SIKUX Bce 3pobiieHo 3a [lepcest Goramu:

4) <...> he has never stopped petitioning his father for aid. He knows he

cannot do what has been asked of him without divine assistance (c. 273).
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OTpuMaHHS HaANPUPOAHOT JOTIOMOTH, SIKE € YACTUHOIO TPAAUIIHHOTO CLIEHAPIIO
repOiuHOI MOAOPOXK1, IEPETBOPIOETHCS HA 3AJICKHICTH BiJ| 1HIIHUX.

BOuBctBO Meny3u cTae mnEpesiOMHUM MOMEHTOM 1 TIOBHICTIO pyHHYy€E

LHEHTPAJIbHUNA  €mi30f] TIepoiyHOi MOAOpOXKI — TMepeMory Haja  Mi(IYHUM
CYNIPOTHUBHUKOM:
(5) <...> he will try to claim there was a battle. But there is no battle to be

had between an armed man and a sleeping girl. <...> 5. He sighed with relief when
he saw she was facing away from him. 1. He was a coward (c. 279-284).

[IpotucraBnennsa “armed man” 1 “sleeping girl” pyiiHye TpaguiiiiHuii cueHapii
00pOTHOM MIXK TepOEM Ta UYyJOBHUCHKOM 1 aKTMBYE HOBUN — YOMBCTBO 0€33aXHCHO1
XKepTBU. SIKIIO TomnepeaHss HoBa iHopMaIlisl Joci Morjia OyTH IHTEPIPETOBAHOIO B
Mexax (ppeiiMmy reposi, TO 115 MOBHICTIO PYyHHYE HOTro i akTUBYE QpeiiM yOuBIIi.

®diHaTBEHUM €Tan CIieHAPI0, MOBEPHEHHS JI00MY JI0 MaTepi, MAKPECIIOe 3MIHH,
AK1 BIAOYJIUCS B TEPOEBI:

(6) She turned to the doorway and beheld the face of a young man who looked
as familiar as her reflection and as unknown as a stranger (c. 344).

Ile To¥ KiHelb, KUK YMTa4 MepeadaunB MPU aKTHBAIlil CIIEHAPil0, TPOTE MICIsA
BCIX €TalliB XapaKTEePOTBOPCHHS, MTPOAHATI30BaHUX paHille, BiH PO3yMie€, 110 3MIiHH,
K1l MaTu nobaunna B IlepceeBi, HE BIAMOBINAIOTH TPAAMIIIHHUM 3MiHAM CIICHAPIIO.
3aMiCcTh OCOOMCTICHOTO 3pOCTaHHS HOBa CHJa IPUHECTA TEePOEB1 KOPCTOKICTH Ta
BIAUYTTS IpHBLIeHoBaHOCTI. Y miacyMKky, poman Stone Blind mosmicTio 30epirae
TPaIUIIHHY CTPYKTYPY CLIEHAPII0, PU I[OMY 3MIHIOIOYH KOTHITUBHY 1IHTEPIIPETAIIIO
foro eramiB. TpaguiiiiHuii crieHapiii repoiyHOl MOJOPOKI 3aMIHIOETHCS ICTOPIEIO
HEBIEBHEHOTO I HE3P110T0 XJIOMIIS, [T0sIBa 00’KECTBEHHOI JOMOMOT'H Ta HaAIPUPOAHOT

CHUJIN B SAKOI'O IIpU3BCJiia JINIIC 10 CXUJIBHOCTI J0 HaCHJIbCTBA.
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PENNPESEHTANLISA KOHUEIITY CBOKO/JA' Y TBOPYOCTI BOJITA
BITMEHA
Mapuna Credanrok
Kapnarcekuii HartionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KawouoBi caoBa: cBoOoga, konienrt, Boiar BirmMeH, KOTHITHBHA JIHTBICTHKA,
KOTHITHBHA MOETHKA, CAMOBUPAKCHHS, MOBHO-TIOETUYHA PEITPE3CHTAILIS.

[IponoHoBaHE JOCHIKEHHS CIHUPAETHCS HA  TOJOXKEHHS  KOTHITUBHOT
JIHTBICTUKA TIPO KOHIENT $K CKJIaJHE MEHTAJIbHE YTBOPEHHS Ta 3aCTOCOBYE
KOHLIECTITYaJIbHUM aHaJ13 i1 BUBUCHHS MOBHO-TIOCTUYHOI peripe3eHTallii KOHIENTY
“cBobonu” y TBopuocTi Bonrta Bitmena. AHami3 moe€IHYye KOHTEKCTYaJbHUH,
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUN 1 KOHIENTYyaJIbHUW MIAXOAM 3 KOTHITUBHO-TIOCTHYHOIO
iHTEepnpeTaliclo. TeopeTHUYHYy OCHOBY CTAaHOBUTh PO3YMIHHS KOHIENTY SIK
CTPYKTYPOBAHOI'O MEHTAJIbHOTO YTBOPEHHS, III0 OTPUMYE MOBHY PEIPE3CHTAIIII0 B
KOHKpeTHOMY auckypci ([xepix, 2019: 61-69), a Takox pe3yiabTaTH ITOCTIIHKEHHS
koHuenty ‘“cBoboma” (bopucos, 2026: 107-113). JlemokpaTuuHUN BUMIp moe3ii
BitMmena inTeprpeTyeThcs 3 ypaxyBaHHsAM Horo «aesthetic democracy» (Frank,
2007: 402—430). Marepianom nocmimxeHHs € «Song of Myselth, «I Hear America
Singing» Ta «Song of the Open Road» 3i 30ipku Leaves of Grass (Whitman, 1891
1892). Meroro € BCTAHOBJIEHHS OCHOBHHUX KOHIICNITYaJbHUX KOMIIOHCHTIB
“cB000IN” Ta MOBHO-TIOETHYHMX 3aC0O01B iX penpe3eHTairii.

VY KOTHITHBHIN JHTBICTUIIl KOHIIENIT PO3TJISIAAETHCS SIK MEHTAIbHE YTBOPEHHS,
10 aKyMYJIFO€ 3HAHHS, YSABJICHHS Ta I[IHHICHI CMUCIIH, TTOB’I3aHi 3 TICBHUM SIBUIIICM,
1 PO3KpPHBAETBhCA 4Yepe3 CYKYIHICTh MOBHUX 3aco0iB ([xepix, 2019: 61-69).
Konnent «cB0o6072» € 0araTOKOMIIOHEHTHUM 1 OXOIUTIOE CMUCIH aBTOHOMII,
CaMOBUPKEHHS, PIBHOCTI, BHOOpPY Ta B3aeMofii 3 iHmmMH. CyKymHICTH IHX
B32€MOIIOB’ SI3aHUX CMUCIIB (POPMYE CMHUCIIOBUH TIACT KOHIENTY «CBOOOAAY, SIKAN
y MOETUYHOMY TEKCT1 aKTyali3yeTbCs 4Yepe3 JEKCH4YHi, IpamMaTU4Hi, oOpa3Hl Ta
KOMIIO3MITIMHI 3aco0u. Y moesii BiTMeHa 1€l cMUCTIOBUI TIJIACT PENPE3eHTYEThCS
4yepe3 YOTUPHU B3a€MOIIOB’SI3aH1 KOMIIOHEHTHU: CaMOCTIHHICTh, PIBHICTb, COLIIAJIbHY

B3a€EMO/III0 BIAKPUTICTh. Y TMOETUYHOMY TEKCTI Il CMHCIIHM aKTYyalli3yIOThCS 4depe3
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JEKCEeMHM, IpaMaTHYHl KOHCTPYKIIi, o0pa3u Ta MOBTOPIOBaHI MOTHUBH. Tomy HOro
aHai3 nepeadayae BU3HAYEHHS OCHOBHHMX KOMIIOHEHTIB 1 CHOCOOIB iX MOBHO-
MOETUYHOT peaizallii.

VY mnoesii Bitmena xonuent “cBo0Ooga” peani3yeTbcsl Uyepe3 B3a€EMOIOB’s3aHI
KOMITOHEHTH ““‘CaMOCTIMHICTB”, “piBHICTB”, “‘colliaibHa B3a€MO/IiA” Ta “BIAKPUTICTD .
X BUSBNEHHS IPYHTYEThCS Ha aHaNi3i MOBTOPIOBAHUX JIEKCMYHMX, MPAMATUUHUX,
00pa3HUX 1 KOMIO3ULIMHUX XapAaKTEPUCTUK MOETUYHUX TEKCTIB.

KoMmnoneHT “‘caMOCTIMHICTh” penpe3eHTyeThcsl uepe3 3aiimeHHuk | Ta
KoHCTpyKIlito celebrate myself / sing myself. ¥ «Song of Myself» nipuunwuii cyo’ ekt
nporooiiye: «I celebrate myself, and sing myself» (Whitman, 1891-1892).

3aiimeHHuk | akreHTye cyO’€KTHICTH MOBIIS, a JiecioBa celebrate i sing
nepeaarTh aKTUBHE TMPOTOJIONMICHHS BiacHOi imeHTH4HOcTi. OTxke, cB0OOOaa
KOHIIETITYaJII3yE€ThCS SIK MOXKJIMBICTh CAaMOCTIHHO (DOPMYBAaTH Ta BUPAKATH BIIACHE
«».

KomnoneHT “piBHICTE” peani3zyeThcsl uepe3 crhiBBiaHeceHHs | Ta you: «For every
atom belonging to me as good belongs to you» (Whitman, 1891-1892). Korcrpyxkiis
as good ... aS BCTAHOBIIIOE TPUHIIMII PIBHOIIHHOCTI, a mpoTHcTaBieHHs | / you
PO3IIUPIOE 1HAMBIyadbHE CAMOCTBEPI)KEHHS JIO B3a€EMHOTO BH3HAHHS I[IHHOCT1
iHmoro. TakuM 4YmHOM, cBOOOJAa IOCTa€ HE JIMINE SK aBTOHOMIS, a 1 SIK piBHA
MO>KJIMBICTh KOJKHOTO Cy0’€KTa peali3oByBaTH cede.

ComianbHa B3aemofisa pemnpe3eHTyeThbesi y «I Hear America Singing» uyepe3
nOBTOP SINQING Ta mepeltik MpeICTaBHUKIB pi3HUX mpodeciii. 3aBepiranbHa hopmMyIia
«Each singing what belongs to him or her and to none else» (Whitman, 1891-1892)
MIAKPECITIOE IHAUBITYAIBHICTH KOXKHOTO ToJiocy. el mepesnik CTBOpIOE MHOKUHHUM,
ajye €IMHUN MOSTHYHUN MPOCTIP, Yy AKOMY Pi3HI Cy0’€KTH MarOTh BIACHHIA TOJOC.
Omxe, cBoOOJa  KOHIENTYaTi3ye€ThCsI K  MOMJIIUBICTH  1HAWBITYaJBHOTO
CaMOBHPa)XCHHSI B MEXKaX CITUIBHOTH, IO BIAMOBiJAa€ JIEMOKPATHUYHIN IOCTHII
Bitmena (Frank, 2007: 402—430).

KomrmoHneHT “BiIKPUTICTH TOB’SI3aHUM 13 MPOCTOPOBOIO 00pa3HiCcTIO «Song of
the Open Roady». Jlekcemu Ta koHcTpykmii open road, free, world before me,

wherever | choose GopmyroTh ceMaHTHYHE TI0JIE BIIKPUTOTO IPOCTOPY, BUOOPY Ta
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pyxy (Whitman, 1891-1892). Ix nmoeananHs mnpencTaBise cBOOOAY SIK HPOLEC
CaMOCTIMHOIO BM3HAUEHHS HampsMy, a HE K CTaTMUHUWA cTaH. Bigrak cBoOopa
PENpPE3EHTYEThCS Yepe3 BIIKPUTICTh MOKIMBOCTEN 1 MpaBoO Ha BUOIP.

BusiBieH1 KOMIIOHEHTH MIATPUMYIOTCA OCOOIMBOCTAMH MOETUYHOIT OpraHizanii
TEKCTY: CUCTEMOI0 3aliMeHHHKIB | / yOu / We, ToBTOpOM, mapalienizsMoM, repeikaMmu
Ta PO3TOPHYTUMU CHHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKIIIMU. OcoONMBY posib BIAIrpae
BUKOPHUCTAHHS MEPENiKy, Ka BBOJUTh MHOXKHUHHI F'OJIOCH 10 CIILIBHOTO TEKCTOBOI'O
npoctopy. BiapHUi Bipil 1 BIACYTHICTh KOPCTKOi CTpOGIYHOI Oprasizamii Takox
MOXYTh pPO3TJIAgaTUCs SK (opManbHI YMHHHUKH, IO MIATPUMYIOTh CEMAHTUKY
BIIKPUTOCT1 ¥ aBTOHOMIi, XapakTepHy AJid noe3ii Bitmena.

Omxe, y TMpoaHAI30BaHUX TMMOCTUYHUX TEKCTaX BHOKPEMIICHO YOTUPH
B3aeMoIoB’si3aH1 komnoHeHTH KoHuenty CBOBOJIA: camocTiiiHICTb, PIBHICTB,

coIfiaibHa B3a€EMOJIISl Ta BIIKPUTICTb.
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JEKCUKO-CEMAHTUYHI 3ACOBU PENPE3EHTAILIl KOHIENTY SIEG
B CYUYACHIN HIMEIBKI MOBI
Tersina TomeHrOK
Kapnarcekuii HanioHansHU# yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHO-®paHKiIBCHK, YKpaiHa

Kuarouosi ciaoBa: xonnent SIEG, HOMIHaTUBHHIA TTPOCTIP, HIMEIbKA JIHTBOKYJIBTYPA,
KOTHITUBHO-JIUCKYPCUBHUY MMIJIX1/1, JEKCUKO-CEMaHTHYHE TIOJE, SApO Ta mepudepis,
BepOaiizaris, qeMiuTiTapr3allis KOHIENTY, MeIIHHUNA THCKYPC.

CydacHa  JIIHTBICTHKA  XapaKTepU3ye€ThCS  IMOCUJIEHUM  IHTEPECOM  JI0
AHTPOMOLICHTPUYHUX Ta JIHIBOKYJIBTYPOJOTIYHUX IIJXOAIB, JI€ MOBa BHCTYIA€

ITHCTpYMEHTOM KOHIenTyami3aiii aiicHocTi (Bpyoneschka, 2014: 213; XopomiyH,
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2010: 158). Konuent SIEG (IIEPEMOTI'A) € 6a30BuM /711 HIMELBKOT JIIHTBOKYJIBTYPH,
OCKUIbKH BIH aKyMYJIIO€ ICTOPUYHUI IOCB1/I, €TUYHI I[IHHOCT1 Ta COLIAIbHO-TTOJIITHYH1
TpaHcdopmaiii cycninbeTBa. [lorpeba B aHaizi 3aco0iB ioro BepOanizalii 3yMoBiIeHa
PO3IIMPEHHSIM CEMAaHTUKH TEPEeMOTH B CYYaCHOMY MEAIMHOMY Ta MOJITHIHOMY
JTUCKypCcax, a TAaKOk HEOOX1IHICTIO JOCIIKEHHS JUHAMIYHUX 3MI1H Y MOBHI1M KapTUHI
CBITY HIMIIIB.

O0’eKTOM JOCHIJKEHHSI HAIIOl PO3BIAKM BUCTYNA€ HOMIHATUBHUN MPOCTIP
xoHuenty SIEG y cywacHiii HIMEIbKiii MOBI, penpe3eHTOBaHUN PI3HOPIBHEBUMU
MOBHMMH OAWHUIIMHU. [IpenMeTroM JOCHiKEHHS € CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI,
KOTHITUBHI Ta (YHKI[IOHAJIbHO-TUCKYPCUBHI XapaKTEPUCTHUKA MOBHHUX 3ac00iB
BepOanizanii konuenty SIEG B Mexax oro HOMiHaTUBHOTO ITPOCTOPY.

B ocHoOBy mocinipkeHHS TTOKJIaJeHO KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHUN MiAXia, 3TiAHO 3
SIKUM HOMIHATHBHUH MPOCTIP PO3TIISIA€THCS K TMHAMIYHA CHCTEMa MOBHHUX OIMHMIIb,
10 BepOaIi3yroTh MEBHY KOHIIENTYyalbHY AUISHKY (XopormnyH, 2010: 159). V mexax
JeKCUKo-ceMaHTHuHOTro Tonsi koHuenT SIEG Mae iepapxiuyHy CTpyKTypy, IO
CKJIaJIa€Thes 3 sifpa, OMMKHBOI Ta manbHboi nepudepii (Bpyomnercbka, 2014: 215).
Snapo mpocTopy CTAHOBIATH JIEKCEMU 3 HAMOUIbII y3arajJbHEHUM 3HAUYECHHSM Ta
BHCOKOIO YaCTOTHICTIO BXMBaHHS. BOHM MaloTh CTaOUIbHY CEMaHTHKY, SKa MaJjio
3MIHIOETBCS 3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY. [lepudepis 0Xomiroe oguHuUIll, 0 YTOYHIOIOTh
OKpEeMIi acTIeKTH KOHLICTITY: Cy0’€KT Jii, mpoliec, pe3ynprar ado ioro orinky. Came Ha
nepudepii BinOyBarOThCS HAWOLIBIT aKTUBHI CEMaHTUYHI TIPOILleCH — MeTadopH3allis
Ta CTWIICTHYHE TMepeocMucieHds. CIOBOTBIp BHUCTyHa€ SK OCHOBHUN MEXaHI3M
PO3IIMPEHHS IIHOTO MPOCTOPY. 3aBASIKA BUCOKIN JACPUBAIIHINA MOTYXHOCTI KOPEHS
Sieg-, KOHIIENIT OTPUMYy€ BCEOIUHY penpe3eHTalito Ha MopdonoriyHOMy piBHI,
OXOIUTIOIOYH Pi3HI YaCTUHU MOBU (IMEHHUKH, JII€CIOBA, MPUKMETHUKH ), IO J1A€ 3MOTY
MOBIISIM OITUCYBATU nepemoey siK TOJit0, 03HaKy abo Jito.

[Mpaktuuamii anamiz Qaxrtuanoro marepiamry (ciaoBHHKOBI aedininii Duden,
DWDS Tta kopmycHi maHi) q03BOJsS€ BHOKPEMHTH KITIOYOBI 3aco0u BepOasizarii
KOHIIENTY B Cy4acHill HIMEILbKii MOBI.

[Ilo ctocyeTbes JeKCUKOTpadiyHOT Ta €TUMOJIOTTYHOT XapaKTEPUCTUK flIpa, TO

BIIMOBIIHO JO0 JIEKCUKOTpaIyHOTO aHami3y, SApO HOMIHATUBHOTO MPOCTOPY
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OpeaCcTaBlICHEe OJHMM IMEHHHKOM Sieg. ETuMonoriuno nexcema CXOOUTh 10
JIaBHbOBEPXHbOHIMELILKOTO sigu («TpiyMd y 00r0»), 110 ICTOPUYHO 3aKPIIUIIO 3a
KOHIICTITOM CEMaHTUYHHA KOMIIOHCHT OOpOThOM Ta TIOJOJaHHS CYNMPOTHBHUKA
(DWDS.(2026)). CyuacHi TaymauHi cioBHUKH (Duden) po3muproroTh 1ie 3HAYCHHS,
BU3HayalouM Sieg sk «ycmix y 00poTs01, 3MaranHi abo koH}ikti» (Erfolg in einem
Kampf, Wettstreit oder einer Auseinandersetzung) (Duden. (2026)), uio Bka3zye Ha
JAeMUTITapyU3aliio KOHIENTY Ta HOTo Mepexij y CHOPTUBHY Ta COILialbHy CepH.

JIoCIKeHHST CMHOHIMIYHUX Ta CJIOBOTBIPHHMX 3aCO0IB TMOKAa3ajio, M0 OJUKHS
nepudepist KOHIENTY MPEICTABICHA CHHOHIMIYHAM PSJIOM, e KOXKHA OJUHUIIS JT0/1a€
cnenupiyHOro CTUJIICTUYHOrO 3a0apBieHHs: Triumph — MapKye BHUCOKY CTYIIHb
€MOIIIITHOTO MiIHECEHHS Ta YPOUUCTICTh Nofii; Erfolg — 3Millye akleHT 3 «00pOoThOU
NPOTH KOTOCh» HA <JIOCSATHEHHS OCOOMCTOi Metm»; Gewinn — TIAKPECIIOE
MarepiaibHUi a00 TparMaTudHUi achekT mnepeMord. CIOBOTBOPUME IMOTEHIIial
KOHIIETITY pealli3yeThCsl 4epe3 cCUucTteMmy JnepuBariB: Sieger (hokyc Ha cy0’€kTi),
siegreich (aTpuOyTHBHaA XapakTEepUCTUKA), Siegeszug (MeTadopuyHe MO3HAYCHHS
cTajioro ycmixy siBuia abo iaei B gaci) (Duden. (2026)).

AHai3 JUCKYpPCUBHOI BapiaTUBHOCTI Ta MeTadopuzallii po3mISHYTOTO KOHIEIITY
3acBIAUYE, 1110 y Cy4YaCHOMY MeAiifHOMY JUCKypci (3a MaTtepianamu Spiegel, Die Zeit)
konuent SIEG gemoHcTpye 3HaUHY KOTHITHBHY THYUYKICTh. Y MOJTITHYHOMY KOHTEKCTI
JIeKCeMa YacTO BKMUBAETbCA [JIsl JIETITUMALIl ifeonoriuHoro ycmixy (Wahlsieg —
nepemora Ha BuOopax). Bupas «ein Sieg fiir die Demokratie» cBig4uThH TIPO TE, IO
repemMora CnpuiMaeThCs sIK MOpaIbHO-IIIHHICHA KaTeropist. Y CIIOPTUBHOMY KOHTEKCTI
JIOMIHYIOTb CTalli JIE€CTIBHI KOJOKallii (einen Sieg erringen, einen Sieg einfahren), mo
MAKPECTIOIOTH MPOIECYaTbHICTh Ta aKTUBHICTB Cy0’ €KTA.

Buxopucranas B MeIIHHUX TEKCTax emiTeTIB klarer Sieg (MepeKOHINBA MTepeBara)
abo historischer Sieg (icTopuyHa 3HAYYMIICTH), IO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
CTHIJIICTUYHOTO ITiJICUJICHHS, BKa3y€ Ha MParHeHHs HAa/IaTu MOA11 BHHATKOBOTO CTaTyCY.

[TincymoBytOouM BHKJIAJCHE, 3a3HAYMMO, IO HOMIHATUBHHUI TPOCTIP KOHIIETITY
SIEG y cyuacHiil HIMEIbKiii MOB1 (PYHKIIIOHY€E SIK IMHAMIYHA CUCTEMA, Jie¢ CTaOlIbHE
CEMaHTUYHE SIPO TOCTYIOBO MEMUTITAPU3YETHCS Ta PO3IIUPIOETHCS 3a PaXyHOK

Metadopusalii B NOJITUYHOMY W MeAliiHOMYy AucKypcax. Taka TpaHcdopmaris
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3acBlAYYE TMepexi] Bl 3HAYEHHS (I3MYHOrO JOMIHYBaHHS 1O BepOamizarii
IHTEJIEKTYaJbHOTO Ta COLIAJBHOTO YCMIXY, IO YTBEPIKYE TMEPEMOTY SIK
OaratoBUMIpHMI LIIHHICHUN MapKep y HIMELbKi MOBHIH KapTHHI CBITY.
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KOMYHIKATUBHI CTPATEI'TIi B AHIJIOMOBHOMY MEJIAJJUCKYPCI
2025 POKY
Tersna Tpidponenko
Kapnarcekuii HarfionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
IBaHO-®paHKiBCHK, YKpaiHa

Kiarwo4oBi cioBa: KOMyHIKaTHBHI CTparterii, mMemaiaauckypc, ¢GhopMyBaHHS IOBIPH,
EMOI[IITHUI  pe30HaHC, JUCKpPEAUTAallis, 3alydeHHS ayJauTopii, pelenTUBHUN
EKCIIEPUMEHT

AKTyaJlIbHICTh JTOCIIKEHHS 3yMOBJICHA HEOOXI1THICTIO OCMUCJICHHS
TpaHchopMalliii KOMyHIKATUBHUX CTpaTeriid y MeIiaIucKypci B yMOBaX INIO0AIbHUX
COITIATBHO-TIONIITUYHUX 3MiH, 1H(OOpPMAIIMHUX BIHH Ta IOCWJICHHS POJII Memia y
dbopMyBaHHI TPOMAJCHKOi AYMKH. BUBYEHHS aHTIIOMOBHOTO Memiamuckypcy 2025
POKY JIO3BOJISIE BUSIBUTH HOBI TCHACHI[IT MOBHOI TIOBEAIHKN Ta MEXaHI3MH BILIUBY Ha
ayauTopiro. J{7s CUCTEMHOTO aHali3y OKpECIEHUX SBHII Y POOOTI BU3HAYEHO MOHSTTS
KOMYHIKaTUBHOI CTparterii y CydacHi JIHTBICTHII $SK CBIiJOMOi KOTHITHBHO-
MparMaTuyHOI MPOTPaMU MOBJICHHEBOI TOBEIHKH, OPIEHTOBAHOI HA JOCATHEHHS
KOHKPETHOT KOMYHIKaTUBHOI METH.

MeToro JOCHiKEHHST € po3poOKa THUIONOTii KOMYHIKATUBHUX CTpaTeTii
aHrioMoBHUX Mefia 2025 poky, 3'sICyBaHHSI iXHROTO MOBHOTO IHCTPYMEHTApilO Ta
OI[iHKA €(DEKTUBHOCTI iX CIIPUMUHATTS, a TAKOK BU3HAYEHHSI MMOHATTS KOMYHIKATUBHOI

CTpaTerii sk CBIJOMO1 KOTHITUBHO-IIPArMaTUYHOI MPOrpaMu MOBJICHHEBOT OBE/IIHKH,
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OpPIEHTOBAHOI Ha JOCSITHEHHS KOHKPETHOI BIUIMBOBOI METH 3a JIONMOMOIOI0 MOBHHX,
KOTHITUBHUX Ta COLUIOKYJIbTYPHUX YNHHUKIB.

Ha ocnosi knacugikanii O. Cyccekoi (Cyccbka, 2018: 119) npoananizoBaHo
TUIOJIOT1I0 CTpATErii aHrJIOMOBHOTO Metiauckypey 2025 poky Ta 3'iCOBaHO MOBHHUIMA
THCTpYMEHTapiH ix peanizamii:

Cmpamezis popmyeannsn oosipu (trust-building): CnpssMoBaHa Ha BiTHOBJICHHS
penyTailii MOBIIS Ta HIBEJIIOBAaHHS CKENTHUIU3MY ayAUTOPIi M Yac BHYTPILIHIX KPU3.
[TokazoBuM mpuKiIagoM € Bigeopernopraxk Poca Atkinca «Ros Atkins on... why the
BBC's crisis didn't come out of nowhere» (Atkins, 2025). Lleit Mmarepian penpe3eHTye
nepexiyy A0 cTpaTerii paJuKallbHOI MPO30pOCTi, A€ ATKIHC MepeMilllye yBary Ha
npodeciiiHy >KypHaIICTChbKY €THUKY, BUKOPHUCTOBYIOUM IHCTUTYIIIMHI CTaHIAPTH SIK
TOJIOBHUHM KPUTEPiil ICTUHM.

Cmpamezia emouyiiitnozo pezonancy (emotional resonance): OpiecHTOBaHa Ha
CTBOPEHHS CIUTBHOTO €MOIIHHOTO CTaHy 3 TJsJa4eM Ta BUKIMKaHHS EMIaTil.
BrimoeTscss yepe3 eMOIIMHO-OIIHHY JIEKCUKY, €MIaTH4YHI HapaTHUBHI CXEMH,
€JIEMEHTH OCOOMCTOTO JOCBimy Ta MeTadopH, W0 TOEIHYIOTh aOCTPaKTHI
KOPIOpPAaTHBHI TPOOJEeMH 13 IIHHOCTAMHU IEPECIYHOTO TpOoMasHHHA. SICKpaBuUM
OpUKIagoOM € Meniiaui ananiz Buctyny Kamamu [appic y mepmi 100 ngniB
npesunenrcTBa Tpamma (Harris, 2025). EdexTuBHICT, BHCTYNy 3a0€3M€UyEThCS
CHUHEpTi€l0 BepOaIbHUX Ta KOHTEKCTyaJIbHUX 1HCTPYMEHTIB, a BUOIp Jiokarlii Emerge
America akTyami3ye BITUYTTS COJIJIADHOCTI Ta CTBOPIOE O€3MEYHUN MPOCTIp s
€MOIIIITHOTO PO3BAHTAKEHHSI ayUTOPII.

Cmpamezia ouckpeoumauii (discrediting): 3acTOCOBYETbCA MJII KPUTUYHOTO
OI[IHIOBAaHHS, MapriHamizaii ado 13071l Ml Y BUCIOBIIOBAHb, 110 CIPHUYUHUIU
KpU3y HEYINEepeKeHOCTI. 3acobaMm peammizaimii € JEeKCHYHI CIOJy4yBaHOCTI,
JTUCTAHITIIOBAIbHE NWTYyBaHHSA (IPOHIUHI JIAlIKW) Ta KOHTPACTHI KOHTEKCTH, IO
BiIME)KOBYIOTh MO3HIIIIO BCi€T peakiii Big a1 okpemux ocid. Ha marepiam Kamanm
lappic y mepmi 100 guiB mpesuaentcTBa Tpamma (Harris, 2025) s crpareris
peanizyeTbesl uepe3 mpsiMe KOHTpacTHE 3icTaBiieHHs. BoHa mepexonuia iHIIATUBY Y
dbopmyBaHHI eMOLIMHOTO MOPsAJKY JeHHOro kpainu. «Fear isn’t the only thing that’s

contagious» (Harris, 2025) — noBoauth y cBoiii puropumi Kamama Iappic.
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[lepeocMucnoroun 0a30Bi MOHATTS (HANPUKIIAJ, «HATPIOTU3M» UM «IEMOKPATIIO»),
MEJIaTeKCTH BIIMEKOBYIOTH BJIACHY NO3ULIIO Bl MOTJISIAIB OMOHEHTIB, MapKylOuu
OCTaHHI K AECTPYKTHBHI Ta WIKIKMBI1 715 cycniiberBa (Smith, 2025).

Cmpamezia 3anyuennsa ayoumopii (engagement): 11oknvkana yrpuMyBaTH yBary
risga4a Ta CTUMYJIOBATH MIOJICHHY B3a€MOIII0. SICKpaBUM MPUKIAJIOM € miaTdopma
The New York Times, ska mneperBopuia CBId caliT 1 3aCTOCYHOK Ha
O6aratodynkiionansauii xad (Miller & Davis, 2025, p. 52). JlomaBaHHs irop
(xkpocBopau, Wordle), moakactiB Ta po3auty «You» (opMye IIOJAEHHY 3BUYKY
kopuctyBaua. «Games really create a daily habit... you wake up wanting to solve the
crossword or Wordle, and then you look at the headlines — they go hand in hand»
(Miller & Davis, 2025: 54) — 3aznauaiots po3poonuku riatdpopmu The New York
Times y myOnikarii E. Mimnepa ta P. JleBica. Ha MoBHOMY piBHI 11€ TIAKPITUTIOETHCS
NPSIMUMU 3BEpHEHHSIMH (you, our viewers) Ta KOpOTKUMHU MOSICHEHHSMH, 3P yYHUMH
JUTSI IIIBHJIKOTO YHUTAHHS.

Ha 3aBepimansHOMY eTarli y3arajJbHeHHUI aHajl3 3acBiauye, 1110 aHTJIOMOBHI Mejia
2025 poky BHOYIOBYIOTh CBOIO KOMYHIKATHBHY IOJITHKY Ha 0araTOKOMITOHEHTHIM
OCHOBI, JIE CTpAaTeris I0BIpM BUKOHYE POJIb Spa, a eMOIIMHUIN BILIUB, TUCKPEAUTAIIS
Ta 3ajdydyeHHS (YHKIIOHYIOTh SK IHCTPYMEHTH CHUTYaTHBHOI Ta TMparMaTHYHOI
ontuMizarii guckypcy. Takuii crpareriyHuii OanaHc BimoOpakae TpaHchopMarliro
Cy4acHOTO MEIapoCTOPy, Y SIKOMY 1H(pOpMaIlis Jeaalli yacTile IoCcTae He JIUIIE SK
dakT, a sk 3acid comiaJbHOrO0, €MOIIIHHOTO ¥ 1JCOJOTTYHOr0 KOHCTPYIOBAHHS

peaTbHOCTI.
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JIEKCUKO-CEMAHTHWYHI TA JIIHT'BOKYJ/IBTYPHI MAPKEPU
CYYACHOTI'O HIMEIIBKOMOBHOI'O MIOJITUYHOI'O TUCKYPCY
Ipuna Typenpka
Kapnarcekuii HalioHanbHU# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KarouoBi caoBa: TONITHYHUN — AUCKYpC,  JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUMA  aHAII3,
JIHTBOKYJIBTYpPHI ~ MapKepu,  MOJITUYHA  JIGKCMKA,  ICTOpUYHA  I1aM ATh,

BiJIOB1IaJIbHICTh, HIMEIILKOMOBH1 KpaiHH.

[ToniTuyHEe MOBIICHHS MOEHYE MOBIAOMIICHHS TIPO CYyCHUIBHI MOMIT 3 1X OIIIHKOIO
Ta IHTepHpeTalicro. MeTow MOCHTIDKEHHS € BH3HAUWTH, SIK KJIOYOBI CcjoBa M
KyJABTYpHO 3Hadyili o0pa3u (GOpMYIOTh CMHUCI Cy4aCHUX HIMEIBKOMOBHHX
MOJIITUYHUX TEKCTIB. JIEKCHKO-CEMaHTUYHUN aHai3 BUABISIE OI[IHHI OMO3MIII Ta
MOBTOPIOBAHI MOHSATTS, a JIIHTBOKYJIBTYPHHH J1a€ 3MOTY TIOSCHHWTH iXHIH 3B’S30K i3
I[IHHOCTSMHU ¥ ICTOpUYHUM J0CBioM criiibHOTH (KoHaparenko, 2014).

Marepianom 0CTiKEHHS cTainu ciM TekeTiB 2022—-2025 pokiB: ypsaosa 3assa O.
[oneria, memopianbHa npomoBa @.-B. IllTalinmaepa, mapiaMeHTCHKUN MPOTOKOI
bynnecrary, nmepensubopui mporpamu SPD ta CDU/CSU, a TakoX 3BEpHEHHS
npesuneHTiB ABctpii i [lIBeinapii. 3icTaBineHHs MUX KaHPIB J1a€ 3MOT'Y MPOCTEIKUTH
3MiHYy 3HAYCHHS TUX CaMHX MOJIITUYHHX JICKCEM 3aJIe)KHO Bij] CUTYyallii, MEeTH MOBIISI Ta
HarionaimpHOoro koHtekcty (CDU/CSU, 2025; Deutscher Bundestag, 2024; Keller-
Sutter, 2025; Scholz, 2022; SPD, 2025; Steinmeier, 2025; Van der Bellen, 2024).

VY 3zasgBi O. lllonbia crnoBo Zeitenwende mo3Ha4a€ iCTOPUYHUM TEPETIOM ITICIIS
noBHoMacmTabHoro BToprHeHHs Pocii B VYkpainy. [lonstrs Sicherheit oxoruiroe
000pOHY, COIO3HHIIBKY ITIATPHUMKY Ta 3aXHUCT JACMOKPATHYHUX IIHHOCTEH; BOHO
noenHyeThest 3 Freiheit 1 Demokratie. TlpoTucTaBieHHs JIGKCHKH arpecii clioBam
Frieden 1 Solidaritdt 3amae d9iTKy OIIIHKY TMOJITHYHUX Jid Ta OOTPYHTOBYE
HeoOximHIcTh pearyBanHs (Scholz, 2022).

Y mpomoBi @.-B. Ilraiinmaepa cnoBa Erinnerung, Verantwortung,
Menschenwiirde 1 Demokratie OB’ 13y10Th Cy4yacHE PO3yMIHHS I€MOKpATIi 3 aMm’ ITTIO
PO 3JI0YMHU HallloHad-comianiamy. OTxe, JeKCeMU MaM’sITi B MEMOPIaJIbHOMY aHpl1

BUKOHYIOTh MOpaJIbHO-3acTepexxHy PyHKIII0 (Steinmeier, 2025).
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Y mpoTokodi TieHapHoro 3acinanus bynaecrary kirouoBe cioBo Vertrauen moctae
1 K JE€MOKpaTHyHa I[IHHICTh, 1 SIK IPEeIMET MOJITHYHOI CYyNEPEYKH: BOHO MO3HAYa€
JOBIPY 0 IHCTUTYIIM Ta OLIIHKY CIIPOMOXHOCTI ypany IiaTu. TyT JeKcuka J0Bipu
HaOyBae nojeMiuHoro xapakrtepy (Deutscher Bundestag, 2024).

VY nporpami SPD nekcemu Gerechtigkeit, Respekt, Arbeit 1 Sicherheit po3KpUBaIOTh
MEePEeBAKHO COLIAJIbHUNA BUMIp MOJITUKU: MpPaIto, MIATPUMKY POJIMH 1 3aXUIIEHICTD
rpoMajisd. @opmyna fiir Dich HaOnKye MOJITUYHY MPOTrpaMy J0 HI0JIEHHOTO JOCBITY
monuam (SPD, 2025).

VY mporpami CDU/CSU cnoBa Leistung, Ordnung, Freiheit 1 Politikwechsel
HAroJIONIYIOTh Ha MPOMYKTHBHOCTI, TOPSAKY Ta 3MiHI HOJITHYHOTO Kypcy. Tomy
Sicherheit TyT d4acrimie TOB’sS3aHa 3 JACPKABHUM YOPABIIHHAM 1 30BHILIHBOIO
Oesnekoro, ToAi Sk y mporpami SPD BoHa Mae cOIIaibHO-TIOBCAKAECHHUNM BUMID
(CDU/CSU, 2025).

3Bepuenns A. Ban nep bemiena opranizoBaHe HaBkonio Zukunft, Vertrauen Ta
cnueHOI i1, Dopmyna Neues wagen IepeBOAUTh PO3MOBY IIPO CYCH1IbHI MPOOJIEMH B
3aKJIMK 1ykatyd HOBi pimeHHs (Van der Bellen, 2024).

VY mnpusitanni K. Kemnep-3yrrep cnoBa Zuversicht, Offenheit 1 Demokratie
MOETHYIOThCS 3 00pa3oM Briickenbauer: mBeniapIli 3a KOPIOHOM MOCTAOTh SIK Ti, XTO
miATpUMYy€E 3B’S30K Kpainu 31 cBiToM. lleit oOpa3 yBupasHIOE KYJIBTYpPHHH BUMIP
nonituyHoro nosigomieHHs (Keller-Sutter, 2025).

OTxe, cmulbHI JJIs JOCIIDKEHWX TEKCTIB TOHATTA JEMOKpaTii, Oe3mekH,
BIJIMOBIZATFHOCTI Ta MAalOyTHHOTO HAOYBAIOTh PI3HUX 3HAYEHBb Y KOHKPETHUX KaHPaX
1 kpaimax. HiMmerpKki TEKCTHM BHpA3HO TIOB’S3yIOTh IIi TOHATTA 3 OE3MeKor Ta
ICTOpUYHOIO TIaM’SITTIO, ABCTPIMCHKUHA — 3 OHOBJCHHSAM 1 CIUIBHOIO II€I0,
MIBEHIIAPCHKUNA — 31 CTaOUIBHICTIO Ta BIAKpHUTICTIO. Lle migTBepmKye HEOOXiTHICTH

aHaTI3yBaTH MOMITHYHY JIEGKCHKY PA30M 13 KOHTEKCTOM ii BYKUBaHHSI.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS JIATUHI3MIB I PEJIITTMHOT
TEPMIHOJIOI'TI B POMAHI JIEHA BPAYHA «<ANGELS AND DEMONS»
Amnina Tycuk
Kapnatcekuii HarioHansHuN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
IBaHO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
Karw4oBi cjoBa: naTuHI3M, peliriiHa TEpPMIHOJOTIA, XYAOXKHIN  JIHCKYpC,
KOHIICTITYaJIbHUM TPOCTip, MparMaTuyHuii norexmiai, [en bpayH.

VY pomani Jlena bpayna «Angels and Demons» natusi3Mu i pemniriiiHi TepMiHU
MOB’sI3aH1 3 IIEPKOBHUM CEPENIOBHUIIEM, Yy SKOMY pO3ropTaroThes mojii. Bouu
JOTIOMAraroTh YUTA4eBl 3pPO3YMITH YCTpId I[bOTO CEpPEeAOBHINA W BOJHOYAC €
MiKa3KaMH JJis pO3rajlyBaHHs Ta€EMHHIb. TOMy iX BapTO PO3TISAIATH 1 SIK Ha3BU
JESAKUX peallid, 1 SK 3aCOO0M PO3BUTKY CIOXKETY.

[lin nmaTuHI3MOM  PO3yMIEMO  CJOBO,  CJIOBOCIOJIYYCHHSI, CHHTAaKCHUHY
KOHCTPYKI[if0 a00 (pparMeHT TEeKCTy, 3alo3WYeHUi 13 JaTHHU YM YTBOpPEHUU 3a i
3pa3koM. Takl OAMHUIII MOXYThb YXKHUBATH SIK 3all03MYCHHS, KaJbKW a0 mpsaMmi
naTuHChKI BKparuieHHs (Borolis, 2021). PeniriiiHy TepMiHONOTIIO pPO3TIISIIAEMO B
MeXaxX KaTOJHUIILKOI TPaJHIlii: 11€ HA3BU IEPKOBHUX YCTAaHOB, OCi0, MpeaMeTiB, Al i
MOHSTH, MOB’s13aHUX 13 BipoBUeHHsIM (Bektoshev, 2022).

3a cTyneHeM NMPUCTOCYBAHHS 10 aHIIIMChKOI MOBH JTATUHI3MU POMaHY MOJUISIOThH
Ha TIOBHICTIO IHTErpPOBaHi, YacCTKOBO aJalToBaHI Ta HeanamnToBaHi. Ilepri

MIINOPSAKOBAH] AHTJIMCHKUM T'paMaTUYHUM HOpMaM, Jpyri 30epiraroTb OKpeMi
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O3HaKMU JIATHHCBKOI (Qopmu. HeamanToBaHi OAMHMII BXOASATH Y TEKCT SIK HpsMI
BKparuieHHs1. [lJis1 CIIOBOTBIPHOTO aHaIi3y BaxHMBI Mojeni i3 cydikcamu -tion, -al, -
ary, -ous i npedikcamu Sub-, pre-, inter-, post-. BiTbIIiCTh JTaTHHI3MIB Y3TrOJKEHI 31
CTPYKTYPOIO aHIJIIHCHKOTO pPEYEHHs, a THUTYIH, abpeBiatypu H crtani Gopmyiau
nepeBakHO 30epiraroTh nepBicHy GopMy. BracHe crasi BUCIOBU HaAalOTh MOBJICHHIO
ypO4HCTOCTI 200 0(ILIIMHOTO 3ByYaHHS.

3a 3HaYeHHSM Yy pOMaHI BHUJIUJIEHO CaKpalibHY, aJIMIHICTPATUBHO-1€PAPXIUHY,
HAYKOBO-ICTOPHYHY W €THMOJIOTIYHO MapKOBaHY JIEKCUKY. Takwii MO Ja€ 3MOTY
NPOCTeKUTH, SK JIATUHI3MU TO3HAYAIOTh I[EPKOBHY BIAAy, BIICHIAIOTH MO
ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO i O€pyTh y4acTh y 300pakeHH1 KOH(IIIKTY HAYKH i pemirii.

OyHKIIA JTaTHHI3MY 3aJCKUTh Bil KOHTEKCTY. B ogHOMY BHIAJKy BiH Hajaae
BUCJIOBJICHHIO O(II[IHHOTO Y1 CAaKpaJIbHOTO 3BYYaHHS, B IHIIIOMY — CTBOPIOE BITUYTTA
JTaBHUHU a00 MPUXOBYE 1HPOPMAIIitO, MOTPIOHY AJs PO3YMIHHS MOAAJBIINX MOJIN.
Bulip Takoi JeKCHKH TaKOXk JOTIOMAarae XxapakTepusyBaTu nepcoHaxis (Myimik, 2023).

Cepen peniridHMX TEpPMIHIB BHOKPEMJICHO HA3BH TIPEJCTABHUKIB IEPKOBHOT
iepapxii, oOpsaiB 1 TaiHCTB, CaKpaJIbHUX NPEAMETIB 1 MiCIlb, & TaKOX IOHATH
BipoBUeHHs. Uepes 111 Ha3BU YUTa4y 3HAMOMUTKCS 3 yeTpoeM LlepkBu it peniriiHuUMu
IpaKTUKaMH, Ha TJI1 SKUX PO3BUBAETHCS KOHQIIKT pomany (Brown, 2000).

3a OyaOBOIO pENIriiiHi TEPMIHM PIZHATHCS: TIOPSA 3 OKPEMHUMH CIIOBaMH
TPAILUISIOTHCS JBOKOMIIOHEHTHI i posropuyTi Ha3Bu. Jlo Hux Hanekats Holy See,
Papal Ring, College of Cardinals, Congregation for the Doctrine of the Faith.
3HaueHHs CreliaJbHOT JEKCHUKH aBTOP MOSICHIOE B Jiayiorax 1 po3aIyMax MepcoHaxXiB
ab0 pO3KpHUBA€ IMOCTYIOBO, B MIpy PO3BUTKY MOMINA. 3aBASKH IOMY YHTAa4 MOXKE
3pO3yMITH TEPMIHHU 3 KOHTEKCTY.

VY crenax peniriiHuX OOps/IiB TEPMIHOJIOTISA YTOYHIOE TOPSAOK i 1 AeTaii
OTOYEHHS, HAJAIOYM OMOBiAi JOCTOBipHOCTI. Ii omiHHe 3a0apBieHHS MOXe OYyTH
MO3UTUBHUM, HETaTUBHUM a00 HeonHo3HayHUM. [lopsia i3 HayKOBOIO JIEKCHKOIO
pEeNiriiiHi Ha3BW YBUPA3HIOIOTH CYMEPEYHOCTI MIX BIpOIO i1 HAYKOBHM MOSICHEHHSM
CBITY. Y CIO)KETHO HAIPY>KEHUX €I1130/1aX BOHU TaKOX MOCUIIOIOTH BIAYYTTA Opaky

4yacy il OYIKyBaHHS PO3B’SI3KH.
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[loenHaHHS 1IUX JIEKCUMYHUX TPYI IOB’sA3aHE 3 OMNO3UIISIMU CaKpajibHOroO M
npodaHHOrO, Bipy ¥ 3HAHHS, TpaAuIlli i cydacHOCTL. J[Jig iX OCMHCIICHHS BaKJIMBI
koHuentu «Taemuuus» i «Bnana». Ilepuuii po3KkpuBalOTh Yepe3 JaTUHCHKI KOAU i
Ha3BU 3aKpUTUX MPOCTOPIB, APYrMil — 4Yepe3 MO3HAYEHHsS LIEPKOBHOI lepapXxii i
yctanoB (Theodar Caleb, 2022).

[losicHeHHsT TepMIHIB 1 pPO3MMU(PYBaHHS JATUHCHKUX BKPAIUIEHb 3aJIy4arOTh
YyUTaya 0 MOLIYKY NPUXOBAaHUX 3HayeHb. [10CTynoBHiA 1OCTYN 10 LBOTO «3aKPUTOIO
3HAHHS» NIATPUMYE yBary i eMolliiiHe Harpy>keHHs. BogHouac Taka JeKcuKa BIJTUBA€e
Ha OIIHKY 300pakK€HUX MOJ1H 1 iepkoBHOTrO cepenonuiia (Mymik, 2023).

Orxe, NaTMHI3MM ¥ peniriiHi TepMiHu B poMaHi «Angels and Demonsy»
OB’ SI3y10Th MOBHE O()OpPMIIEHHS pOMaHy 3 HOTO Clo’keToM. BoHM Ha3MBalOTh IIEPKOBHI1
peainii, XapakTepu3yloTh MEPCOHAXIB 1 JOMOMAaraloTh MPUXOBYBATH M MOCTYIOBO
po3KpuBaTH iH(popMalito. IXHS POk 0COOIMBO MOMITHA TaM, Ji¢ 3HAHHS 3HAUCHHS
cioBa abo ¢opmynu cTae yMOBOK PO3yMiHHs mofii. [loeqHaHHsS TepMiHOJIOTTYHOT
TOYHOCTI 3 TAEMHHUIICIO MIATPUMYE BIACTUBY POMaHY IHTPUTY H PO3KpHUBAE

HaIPY>KEHHS MK BipOIO, 3HAHHSIM 1 BJIAJI010.

Cnucok Jiteparypu

Bektoshev, O. (2022). Stylistic features of representation of religious vocabulary in modern
linguistics. Galaxy International Interdisciplinary Research Journal, 10, 120-125.

Borolis, 1. I. (2021). Latinisms in names of institutions, mottoes and religious English texts in the
context of the history of English language. Perspectives of Science and Education.

Brown, D. (2000). Angels and demons. Pocket Books.

Mynik, M. 10. (2023). [amomoBHiI BkparuieHHs B pomani Jlena bpayna «SHromu 1 memMoHm»:
dbyukuionansamii aciektr. Modern Philology Research, 4, 45-50.

Theodar Caleb, M. (2022). Abridging science and religion in Angels and Demons. International
Journal of English Literature and Social Sciences, 7(1), 180-186.

KAJIBKYBAHHS 1 YCIYEHHS SIK CIIOCOBU AJIATITALIT AHIVII3MIB
MOBCAKJIEHHOI'O BXXUTKY B YKPAITHCHKII MOBI
BikTopis Xomsk
Kapmnarcekuit Hartionansauid yHiBepcuteT iMeHi Bacuns Ctedannka
IBanO-®pankiBChK, YKpaina
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aJlanTartisi, yClueHHsl.
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[IpoHUKHEHHS aHTJI3MIB B YKpPaiHCbKy MOBY HEMHUHYYE CYIPOBOIKYETHCS
a/IafTaIliero 0 CHCTEMU MOBU-PELUIIEHTa. Y MOBO3HABCTBI BUOKPEMITIOIOTh YOTHPHU
BUJIM aJlalTailii 3aMo3uueHb: goHemuyna, epaghiuna, mopponoivna i ceManmuina
(Cramniit, 303yns, 2022). B mgocnipkeHHI OCHOBHA yBara 30Cepe/K€Ha came Ha
rpadiuHiii aganTtaiii, ska nosusrae B opdorpagiuHOMy o(OpPMIIEHHI 3ar03UYEHHS,
KOJIM CJIOBO HabyBae kupuinyHoro HanucanHs. Ctaguiid A. ta 303yns [. BHOKpeMunu
TPU OCHOBHI BHJIM INEpeJadi aHrIi3MiB, K1 ICHYIOTh i 4ac LbOIO BUAY aJamnTarlii:
namunuys (KOJIU CJIOBO 30epirae OpuUriHAJIbHE HAMUCAHHA), mpaHciimepayis (Koiu
JTEpU MOBU-IOHOPA 3aMIHIOIOTHCS BIANOBIAHUMHU JIITEPAMU KUPUIMYHOTO andasiTy
He3BaXkarouu Ha (OHETUYHE 3BYUYaHHSI CIIOBA) 1 mparckpubyeanns (cnocid nepeaayi,
3a SIKOTO CJIOBO BIATBOPIOETHCS 3ac00aMM yKpaiHChKO1 rpadiku BiIAMOBIIHO A0 HOTO
3BydyaHHs B MoBi-mkepeni) (Craguid, 3o3ymns, 2022). TermiBeus 0. nmo miel
knacudikamii J107a€ TaKOX KAIbKy8aHHs — CIIOCI0 TOBHOTO YU YaCTKOBOTO
BIITBOPEHHS 3alO3WYEHUX TEPMIHIB 3aco0aMU YKPaiHChKOI MOBHU 32 MOJEIUIIO
opurinany (TermiBeup, 2025: 53). 3rigno 3 H. Crpimenenp, kajabka OyBae nosHa
(TOCTiTIOBHHM AOCTIBHUHM MEPEKIIa] YCiX €IEMEHTIB CJIOBA UM CJIOBOCIIONYYCHHS) a0
yacmkoga (Nepexyaj JIMIIe YacTHHH eJIEMEHTIB ciioBa). Jleski TOCHIIHUKHU
3a3HaYaOTh, 110 MEKa MK KaJIbKOIO 1 aBTOXTOHHUM CJIOBOM € PO3MHUTOIO, TOMY JIESIKi
OJIMHUIII MOXYTh BBaXKaTHUCh OJIHOYACHO 1 KaJbKOI, 1 BJacHE YKpaiHCHKUM
HeosiorisMoM (Ctpimeners, 2007). Takoxx ykpaiHCbKI MOBO3HABIII 3a3HAYaIOTh, 110
TEPMIHH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTBCS YK€ YacTo, MAMAIThC yciuenwHto. Bincikatuch
MOXe KIHIIEBa YacTMHA CJIoBa (amokoma), modatok cioBa (adepesza) abo Moxe
BiIOyBaTHCh 3MiIlIaHE YCIYEHHS, KOJM CEpelIMHA CIOBA 3aJIUIIAETHCS, a MOYATOK 1
KiHenb BignamaaroTh (CyxopykoB Ta iH., 2025).

AHaji3 3acBiIuye, o0 KaJbKyBaHHS € OJHUM 13 HAMEHII MPOAYKTUBHUX CITIOCO01B
ajanTarii aHriai3MiB MOBCAKIACHHOTO BXXKHUTKY. BUTBIIY 4acTHHY KaJIbOK CKJIQJar0Th
caM€ 4YacTKOBI KalbKH, Yy SKHX OJIMH KOMIIOHEHT aJalTOBAaHO METOJO0M
TpaHCKPUOYBaHHS, a IHIMUN — KanbKyBaHHs: aupiw-kasa (Irish coffee), 6 romi-zacio
(beauty piece), 6 ‘romi-nopaoa (beauty advice), indi-epa (indie game), xasa-opetix
(coffee break), kibepnoneoinox (Cyber Monday), kpunmosantoma (Cryptocurrency) ta

MOXIJIHE Bifl HHOT'O Kpunmosamiomuuil, meuian-poman (mashup-novel), cengpi-nanxka
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(selfie stick), romy6-kanan (Youtube channel) i napxompadghix (drug traffic). ¥ anrmizmi
NONIMKOpeKmHuLl CIIOCTEPIra€EMO BUKOPUCTAHHS YOTUPHOX METOMAIB ajanTamii —
TpaHCKpUOYBaHHsI, YCIYEHHS, KaJbKyBaHHs Ta HaTypasi3allii.

HacTynHuMM 3a 4MCENBHICTIO € aHIJI3MHM, SKI MOBHICTIO aJanToBaHI METOJ0M
KaJbKyBaHHS — mapwpymuzamop (router), cmina (wall), wopna n’smuuys (Black
Friday). Cepen 1uux TphOX OJMHHIb CIOCTEPIraEMO TEBHY BHYTPILIHIO
HEOJHOPIHICTD, aJlKe Mapuipymuzamop 1 4opHa n’samHuys € CIOBOTBIPHUMU
KaJbKaMH, HOBOCTBOPCHUMH JICKCHYHUMU OJIMHUIISMH, SK1 3’ SIBUINCH B YKpaiHCHKiH
MOBi caMeé BHACIIJOK IEpeKyIaay aHTJKHCHKOrO EKBiBaJieHTa 3a HOro MOJEIUTIO.
HatoMicTb crioBO cmina € PUKIAIOM CEMAaHTHYHOI KaJIbKH — CJIOBO BXKE ICHYBAJIO B
YKpaTHChKIM MOBI IlIe IO MOSIBU COIIJIBHUX MEPEXK, aje HaOyno HOBOTO 3HAYEHHS
(po3nin mpodiT0 KOpUcTyBada Jyuis MyOJikalliid) miJ BIUTMBOM aHTIIIMCHKOTO CJIOBA
wall. HaiimeHir 4dnceapbHOIO BHSABWJIACH TpyNa aHIII3MIB, B SKHX OJHA YaCTHHA
aJlanToBaHa METOJOM TpaHCJITepallii, a 1HIIa — KaJlbKyBaHHS — 2PaHmMOOmpum)y8ay
(grant recipient), e-xeumox (electronic ticket) napxompadghix (drug trafficking), B
SAKOMY TaKO 3aCTOCOBaHO MeToJ yciueHHsA. Oco0JMBOi yBaru 3aciayroBye OJMHMIIS
Hapkompagix — KnacudikyBaTH 1i MOXXKHA TO-PI3HOMY B 3aJI€KHOCTI BiJl TOTO, SIKE
CJIOBO BB)KATH i1 ETUMOHOM. SIKIIIO MPUITYCTUTH, 110 BUX1THOIO (POPMOIO € aHTIIIHCHKE
narcotrafficking, To rapxompagix BapTo KBamiiKyBaTH SIK YHUCTY TPAHCIITEPAIIifo,
a/pke BCl €JIEMEHTH CJioBa TepedaHo JiTepa 3a JITepOI BiAMOBIIHO 10 HOTO
HamucaHHs 0e3 TepeKyany KOIHOTO cKianHuka. [Ipore skmo OpaTv 3a OCHOBY
cioBocrionryderns drug trafficking, sk i 3a3HadueHO B CJIOBHHKY, CJIOBO TIOCTAa€ SIK
JacTKOBa KalibKa, y sKii drug 3amMiHEHO Ha HapKo-; IPYTHHA EIEMEHT mpaghik
TpaHciiTepoBaHo. Tak sk oOuasa cioBa narcotrafficking i drug trafficking
(GYHKITIOHYIOTh TapajelbHO, BCTAHOBUTH OE3MOCEPEIHE JKEPENO 3armo3udeHHsT 0e3
JI0JTATKOBUX XPOHOJIOTTYHUX JAHUX HEMOYKIJIUBO.

OT1xe, x04a KaabKyBaHHS € OJHUM 13 HAWMEHII MPOTYKTUBHHUX CTIOCO0O1B amanTarrii
aHTII3MIB, BOHO IIEPEBAXKHO peali3yeTbcs B TIOpUAHIA (OpMi, MOETHYIOYHCH 13
TpaHCKpUOYBaHHSIM a00 YCIYEHHSIM, TOJI1 SIK TTOBHE KaJlbKyBaHHS Ta KaJIbKyBaHHS 3

eJeMEHTaMH TpaHCIiTepallii € pajiiie MNOOAMHOKUMU SBUIIAMHU.
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CEMAHTHKO-IIPATMATUYHA PENNPE3EHTAIISA BIMHHA Y

MOJITUYHOMY JIJUCKYPCI ®PAHKA-BAJIBTEPA IIITAMHMA€EPA

Terssna YannmHcbKa
Kapnarcekuii HartionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHkiBChK, YKpaina
Karo4oBi cjioBa: mogiTHYHKMI TUCKYpPC, CEMAaHTHKA, ITparMaThKa, MOBJICHHEBI aKTH,
KOHIIETIT BiiiHU, MeTadopa, Opank-Bansrep [lITalinmaep

[TomiTnynui TUCKYpC y Tepioa BiHM He Juiie iHbopMye Tpo Mojii, a i 3a1ae
paMKu iX IHTepIpeTallii, pO3MOJUISLE€ BIAMOBINAIBHICTE MDK yYaCHUKAMHU Ta
OOTPYHTOBYE CYCITHHO-TIONITUYHI PillIEHHS. AKTYaJbHICTh JOCIIPKEHHS 3yMOBJIEHA
noTpeOoro 3'ICyBaTH, 3a JOMOMOTOI SKHMX MOBHHMX 3aC0O0iB HIMEIBKUN TOJITHYHUM
Jigep KOHCTPYIO€E o0pa3 pOCIHCHKO-YKpaiHChKOI BiliHH, (QopMye comimapHICTh 3
VYkpaiHoto Ta JeriTuMi3ye MiATPUMKY AeprKaBH, 110 3a3Hana arpecii. [lomitnuna MmoBa
po3rsgaeTbcss AK (opMma comiasbHOI Ail, y sAKid BUOIp HOMIHAIlIM, OIIHHUX
npeaukariB, Meragop 1 3aliMEHHUKIB IIOB'SI3aHMH 13 BIJIAJIOI0 Ta 11COJOTIYHUM
MTO3UITIOHYBaHHSIM.

Merta po0oTH mojsirae y BU3HAYCHHI CEMAaHTHYHHX 1 MParMaTHYHUX MEXaHI3MiB
penpe3eHTalii BiiHu y mpomoBax DenepanpHoro mpesuaeHta Himeuunnn dpanka-
Banbsrepa llTaitnmaepa. Matepianom ciyryBanu oiriiiHi BUCTYIH BijJ 25 TIOTOTO Ta
28 xoBTHS 2022 poOKy, a TaKOXX MPOMOBA JI0 PIYHUIl POCIMCHKOTO Hamamy Bim 24
mororo 2023 poky (Steinmeier, 2022a; Steinmeier, 2022b; Steinmeier, 2023).
3aCTOCOBAHO KOHTEKCTYaIbHO-CEMAaHTUYHUM, KOMIIOHEHTHH 1 IparMaTUYHUMN aHali3,
a TaKOoX €JNEeMEHTH KPUTHUYHOrO JHuCKypc-aHamizy. Ilparmatuuny ¢yHKII0O

BHCJIOBJICHb BU3HAYEHO 3 YPaXyBaHHIM TE€OP1i MOBJICHHEBUX AKTIB.
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VY nocnipkyBaHOMY MaTepiaii CEeMaHTUYHA OpraHi3alis AUCKYPCY IPYHTY€ETbCS Ha
Makpoornosuilii ATPECOP - )KEPTBA / 3BAXWCHUK. [lii Pocii Ta ii npe3uneHTa
no3HauvarThesa cnoiykamu Angriffskrieg, brutale Gewalt, volkerrechtswidriger Krieg,
imperialer Wahn, Unrecht. Taki HOMiHaIlii MICTATh BUpPa3HUW HETATUBHO-OI[IHHUIM
KOMIIOHEHT 1 YCYBalOThb MOXJIMBICTH HEHUTPalbHOIO TIyMauyeHHsA MOAlN. YKpaiHa,
HaBIaKM, KOHUeNTyamidyerbcs depe3  jekcemu  Opfer, Freiheit, Recht,
Selbstbestimmung, Souverdnitit 1 Demokratie. V Takuii cnocid dopmyerbes
aKcioJIOTIYHa MOJISIPU3allisi: arpecop MOB'SI3yeTbCsSI 3 HACUIIBLCTBOM 1 MOPYIICHHSIM
npaBa, a YKpaiHa - i3 3aXiCTOM CBOOO/N Ta €BPOMEUCHKOTO MIHHICHOTO MOPSIIKY.

OxpeMy ponb Binirpae temmnopaibHuii Mapkep 24. Februar 2022, axuii HaOyBae
3HAUEHHS MEXI1 MK JBOMa IcTOpuyHUMU niepiogamu. Jlekcemu Zasur Ta Epochenbruch
NIEPETBOPIOIOTH KOHKPETHY JaTy Ha CUMBOJI PAIUKATBHOTO PO3PHUBY 3 TIOMEPEIHBOIO
MOJIEJUTIO €Bpomneiichbkoi O0e3neku. Y mpoMoBi 28 xkoBTHS 2022 poky Il ceMaHTHKa
po3ropraeThesi depe3 MeradopuuHHi creHapiid rpu: [lyTiH HE MpocTO MOPYIIUB
npaBWiia, a KMHYB Ha MIJJIOTy caMy JOIIKY; €BPONEHChKUN O€3MEKOBUIl MOPSIOK
nocTae 3pyiHoBaHUM. Metadopa poOUTh aOCTPAKTHI T€OMOTITUYHI 3MIHH HAOYHUMU
Ta BOJHOYAC OOIPYHTOBYE HEOOXITHICTh TMEperysAy IOJITHYHOI, BIMCHKOBOI M
ekoHoMiuHOi noBeninku Himeuunnu (Steinmeier, 2022b).

[IparmaTuuHuii  piBEHb TIPOMOB TMPEJCTABICHHM B3a€EMOIE€I0  aACEPTHUBIB,
JTUPEKTUBIB, KOMICHBIB Ta €KCIIPECUBIB. ACEpTHUBHI BUCTIOBJICHHS MIPSMO ITPUITUCYIOTh
Pocii BiamoBimanbHicTh 3a mouyaTok BiiiHU. JupexktuB Stoppen Sie den Wahnsinn
dieses Krieges ampecoBano Bomomumupy IlyTiHy # TOCWIEHO IMIIEpaTUBOM Ta
gacoBuM Mapkepom jetzt. KomicuBu Ha 3pa3ok Deutschland wird seinen Teil dazu
beitragen ikcytoTh myOiune 3000B'13aHHs HiMeuunHu IiTH pa3oM i3 mapTHEpaMH.
ExcripecuBu nepenatoTh CiBUyTTSI, OUTb 1 COMMAPHICTD 3 yKpainisamu. [TocmimoBHICTh
«eMOIIiliHa peakIlis - MopajbHa OIlIHKA - 3aKJIHK - 3000B'I3aHHS» IEPEBOJIUTH OITHC
nmoJii y mporpaMmy KoJeKTuBHOI ii (Steinmeier, 2022a).

BaxxnuBuM 3aco000M KOHCTPYIOBAaHHS KOJIGKTHBHOTO CYyO'€KTa € 1HKITIO3MBHUMN
3aiiMmeHHUK wir. Y oBToptoBaHux popmyrnax Wir wollen Frieden, Wir wollen Freiheit
Ta y 3aKJIMKax Zeigen wir... BiH 00'€IHy€ MOBIIsL, rpoMajisiH HimeuurnHu, eBponencbKux

MapTHEPIB 1 JIEMOKpPaTUYHY CHUIBHOTY. AHa(OpPUYHUN MOBTOP MOCHIIIOE PUTM,
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MOJIETIIYE 3amaM'sTOBYBaHHS Ta IMEPETBOPIOE IMOJITHUYHY IMO3ULII0 HA CIUIbHY
LIHHICHY Jeknapauilo. MopanbHi JiecioBa miissen, sollen 1 werden KoayroTh
HEOOXITHICTh, MOpPAJBbHUNA OOOB'SI30K Ta BIEBHEHICTh Yy MailOyTHId n1i. Bouu
CTBOPIOIOTh JICOHTHYHY paMKy, y SKId MIATpUMKAa YKpaiHU TOJA€ThCA SIK
BIJIMOBiIaJIbHA 1 HOPMATUBHO BUIPABJAaHa MOBE/IHKA.

VY mpoMoBi 10 nepiuoi piuHuii Hanaay koHuent MUPY yTo4yHIOETBCS 03HAKOIO
CIpaBeJIMBOCTI. AHTHUTE3a «HEe YKpaiHa Ta ii COIO3HUKH BIIMOBJISIIOTHCS Bl MUPY —
ne pobuthb Pocis» 3amepedye CHUMETpUYHE TPEACTABICHHS CTOPIH 1 BHUKOHYE
JeriTuMatiiiiny QyHkIiro: BiiCbKOBa, (piHAHCOBA Ta TyMaHITapHa Jornomora YKpaiHi
OCMHUCIIOEThCSI HE SIK €cKalallis, a SK yMOBa 3aXWCTy XEPTBH W BiJHOBIICHHS
crpaBeauBoro Mupy (Steinmeier, 2023). Iloennanus konuentis MUP, CBOBOJIA,
JNEMOKPATIA ta BIAIIOBIJAJIBHICTD dopmye ninHicHe sSApo aHaTi30BaHOTO
TUCKYPCY.

Otxe, cemaHTH4YHI ¥ mparmatuyHi 3acobu y mnpomoBax Dpanka-Bamprepa
[raiiamaepa mit0Th y3romkeHo. OIiHHI HoMiHalii Ta MeTagopu BHU3HAYAIOTH
IHTEepIpeTaIlilo BiHH, a MOBJICHHEBI aKTH, MOJAIBHICTh 1 3aiMEHHUKOBI CTpaTerii
MOOUTI3YIOTH ajipecara Ta JEeTITUMI3YIOTh TOMTHYHI Aii. [IepcrekTHBO0 Mo1anbiuoro
JTOCJTIJDKEHHSI € KOPITYCHE 31CTaBJICHHS YaCTOTHOCTI KJIFOYOBHUX JICKCEM 1 KOJIOKAIIN Y
npomoBax lllraitnmaepa pizaux etamiB BiiiHu 3 Bukopuctanuaim DWDS i DeReKo, mo
JACTh 3MOTY TIPOCTESKUTH JTMHAMIKY KOHIIETITYyasli3allii BIMHU Ta MUPY B HIMEI[bKOMY

MOJIITHIHOMY JTUCKYPCI.
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OCOBJIUBOCTI MOBHOI'O BITOBPA’YKEHHS KOHIEIITIB ERFOLG TA
MISSERFOLG (na marepiaJji HiMEelIbKOMOBHOI PeKJIAMH)
Anina YepHoBCbKa
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-@paHKIBCBHK, YKpaiHa
Kuarwuosi caoBa: xonnent, Erfolg, Misserfolg, pexmamuuii auckypc, metadopa,
eB(emMi3M, MOBJICHHEBUM aKT.

KonuenTu ycmixy ¥ HeBaadi MociJIatoTh BXKJIMBE MICIIC B IIIHHICHIM KapTHHI CBITY
Cy4acHOT0 CYCHUIbCTBA. PeknaMHUN TUCKYpC aKTUBHO iX BUKOPHUCTOBYE, OCKUIBKU
CrpsiIMOBaHMI Ha (OpPMYBaHHS B ajpecara ysBJICHHS Mpo OaxaHUW pe3ynbTar. Y
LIEHTp1 yBaru nepeOyBa€e MUTaHHS, SKUMH MOBHUMH 3aco0aMM pekiiama BepOanizye
ycmix 1 HeBJadyy Ta YW OJIHAKOBO BOHA TIPEACTaBIs€ OOWJABA WICHH IIi€l
koHuentyanbHoi ono3uilii. Kontent ERFOLG mnoB's3anuii 3 HOCATHEHHSIM METH H
NO3UTUBHUM pe3ynbratoM, Toal sk MISSERFOLG no3nadae HenocArHEHHS METH Ta
HEraTUBHUM pe3ynbTaT AiIbHOCTI. Pexiiama KoHCTpyroe 00pa3 ycmixy, IKoro ajpecar
MO3K€ JTOCSITTH 3aBISKHU TOBapy 4uu mociy3i. HaromicTe HEeBaya nocrae sik mpoodiiema,
SKy HEOOXITHO TMOJOJIaTH, MPOTE MpsMa ii HOMIHAIlS B PEKIAMHOMY TEKCTI €
HeOaxxaHor. MeTa JOCTIDKEHHS — BUSBHUTH OCOOJIMBOCTI MOBHOTO BiOOpa)K€HHS
koHnentiB ERFOLG («ycnix») 1 MISSERFOLG («HeBnaya») y HIMEIIbBKOMOBHOMY
peKIIaMHOMY JHCKypci. MartepiajioM CIyryBadd peKJIaMHI TEKCTH (CJIOTaHH,
3aroJIOBKM, TEKCTHM KammaHii) OpenaiB Himewunmnu, ABctpii Ta IBeitmapii. 3a
cioBuukoM DWDS, sapo xonuenty ERFOLG cTaHOBJISTh 3HAUEHHS <«JI0CSTHEHHS
METHU» 1 «MO3UTHUBHUK pe3ynbTaTy, a sapo MISSERFOLG - «moranuii,
po3uapoBytounii pezyabtar» (DWDS).

Acumetpisi KoHenTiB. OWH 13 Pe3yNbTaTIB JOCTIKEHHS — HEPIBHOMIPHICTD Y
noJanHi ycmixy ¥ Hepmaui. Ha miardopmi Slogans.de 3adikcoBaHo moHam TUCSTY
ciiorasiB 31 cioBoM Erfolg, Toni sik 3a 3anurom Misserfolg pesyibsTaTiB Maike Hemae.
VY namomy kopmyci e 11 13 78 tekctiB (14 %) cTocyroThCss HEBA, 1 B )KOTHOMY
3 HUX He BxkuUTO ciioBa Misserfolg.

JlekcnuHuii piBeHb. VYcmix pekjiaMa Ha3UMBa€ MOPSIMO, YacTO TOTOBUMH

dbopmynaMu, SiKi TOBTOPIOIOTHCA B PI3HUX ranyssx 1 B pi3Hi poku. @opmyna «Ba
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YCITIX — Hallla MeTa» TPAIUIIEThCS y cioraHax HaBuanbpHoro 3akmany SGD (lhr Erfolg
ist unser Konzept, 1989), 6anky Sal. Oppenheim (lhr Erfolg. Unser Ziel., 2004) i
kaapoBoi areniii Nurse24 (lhr Erfolg ist unser Ziel). bpenau takox CTBOPIOIOTH HOBI
cioBa 3 komnoneHtoMm Erfolg-, sixkux Hemae y cnouukax: Erfolgspartner («mapthep
ycmixy», Raiffeisen OO), Erfolgssystem («cucrema ycmixy», clever fit). Hepnauy
KOMEpIiiHA peKiaMa, HaBIaKu, IOM SKIIye: Mepexka OyAiBeIbHUX Mara3uHiB
Hornbach roBoputh He mpo mpoBai, a npo «MaineHbki nomuiakm» (kleine Fehler) i
«pi6H1 Henosanku» (Pannen). [IpsMo HeBnauy Ha3UBaIOTh JIUIIE TaM, JI€ BOHA cama
€ Temoro: y )xypHaii Deutsche Bahn (scheitere erfolgreich — «nposasroiicst ycmimmHo)
Ta Ha KOYYMHroBiil mmatdopmi Greator, IO MPOTMOHYE MOMOJNATH CTpax HEBAAUl
(Versagensangst).

[ToxazoBuM y Kopryci € cioran aBcTpiiicbkoro 6anky Volksbank: Erfolg fangt
nicht beim Sieg an und hort auch nicht am Podest auf («Ycmix He moYnHaeTHCS 3
NEePEMOTH 1 HE 3aKIHUYEThCA Ha I efecTani»). Pekiama TyT camMa po3MeKOBYe JBa
ONMU3bKI TIOHSATTS: MEpeMora — OJHOpa3oBa TOMis, IO Tependadae CylmepHHKa K
nyOJiiuHe BU3HAHHS, a YCITIX — TPUBAJIUN MPOIIEC, IKUK He MOoTpedye Hi CynepHuKa, Hi
Haropoau. Hatomicte y pekiaami Hornbach cioBo Sieger («mepeMokerb») BXKHTO
maibke sk cuHoHIM 110 erfolgreich («ycmimuuii»). OTke, 3HaYeHHS CJIiB, OJU3bKHUX 10
sJIpa KOHIIENTY, 3aJICKUTh BiJl MCTH KOHKPETHOTO TEKCTY.

JlekcHMKO-CTHITICTHYHMI PpiBeHb. YCHIX HAWYACTIIIE OCMHCIIOETBCS Yepe3
metadopu (Lakoff & Johnson, 1980): msaxy — Gemeinsam zum Erfolg («Pa3om mo
yemixy», Deutsche Telekom); dyranamenty — Kapitalstarke ist die Grundlage fur den
Erfolg («Kamitanpra mimHICTh — ocHOBa ycmixy», UBS); kimtoua — Der Schlissel zu
unserem Erfolg («Kurou o Hamoro ycmixy», adidas); pyxy sropy — Die Erfolgskurve
der SAP UK kannte nur eine Richtung: nach oben («Kpusa ycnixy SAP UK 3nHaia
JIUIIIE OIMH HANIPSIMOK — yropy»). ['imep6omna TparuisieTbCsl JTUIIE y BUCTOBIIOBAHHIX
npo ycmix: Wir meistern jede Herausforderung («Mmu Bmopaemocsi 3 Oynb-SKHM
BUKJIMKOM», MaklerWerft).

CuntakcuuHuii  piBenb. [Ipo ycmix pekiama TOBOPUTh  IMOBHUMU
CTBEP/KYBaJIbHUMHU PEUYCHHSIMHU, a Ha HEBJAAdy JIMIIE HATAKAE — 3a JOTIOMOTOIO

HETIOBHUX pEYCHb 1 puTopruHuX 3anutanb. Ciooran L’Oréal Weil Sie es sich wert sind
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(«bo B 1bOrO BapTi») — miApsAaHE pEUCHHS 0€3 TOJOBHOIO: aJpecaT caM JOMHUCIIIOE,
yoro came BiH Baptmii (Ricci Garotti, 2019: 197-198). 3aromosok Trockenes,
widerspenstiges Haar? («Cyxe, HecayxHSHE BOJOCCA?») Ha3uBae mpoOJeMy, He
BXKMBAIO4H JKOJHOTO CJIOBa Ha mo3HadeHHs HeBaadi (Ricci Garotti, 2019: 195).

IparmaTnunuii piBenb. @paza «Bam ycnix — Hama Mera» 3a QopMolo €
TBEPJUKEHHAM, a 3a (yHKIl€0 — oOinsgHko Openay (Searle, 1979). Ilpo ycmix
pekiiamMa roBOpUTh uepe3 oOinsHku i 3akiauku (Meistere Deine Makros — «Omanyit
cBoi MakpoeneMeHTn», ESN), mpo HeBmauy — Jjuie HEnpsMo. 3MIHIOEThCS ¥ POJIb
OpeHay: KOJMU HIeThbCsl MpO yCHixX, OpeH]| MOoCTae MapTHEPOM KIIIEHTA, a KOJIU IPO
npo0sieMy — HOMIYHUKOM, SIKMH 11 pO3B’si3y€. YHUKAHHSA TEMH HEB/aul Y3TOIKYEThCS
3 BuUCHOBKOM rmcuxoinioriB I. JIxeitnica ta C. ®embaxa: M’sike HaraJyBaHHS PO
npoOyieMy epeKoHye Kpaie, Hixk 3ansikyBanHs (Janis & Feshbach, 1953).

OTxe, y HIMEIBKOMOBHOMY pekiaMHOMYy mauckypci konuentu ERFOLG 1
MISSERFOLG BigoOpaxaroTbCsi aCUMETPUYHO. Y CITIX MOJAHO SBHO  MOBHO, Yepes
ycTaneHi ¢popmynau Ta MeTadopH, HeBIady — MPUXOBAHO, Yepe3 eBheMi3MH, HETOBHI
pedeHHs W HaTsIku. Ll 3aKOHOMIPHICTH MPOCTEXKYEThCS Ha BCIX PIBHAX MOBH.

Bi,IIKpI/ITO IIpO HEBAAYY I'OBOPATH JIMIIC TCKCTH, IJIA AKUX BOHA € OCHOBHOIO TCMOIO.
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IMPLICIT FORMS OF THE IMPERATIVE IN W. CHURCHILL’S
SPEECHES: 1945 — 1950
Iryna Yarnyk
Vasyl Stefanyk Carpathian National University
Ivano-Frankivsk, Ukraine
Keywords: implicit imperative, directive illocutionary force, political discourse,
Winston Churchill, deontic modal verbs, let-constructions, rhetorical questions.

Winston Churchill remains one of the most studied political orators of the twentieth
century, yet linguistic research has largely focused on his wartime rhetoric, leaving the
post-war period underexplored. The present paper examines implicit forms of the
imperative in his addresses of 1945-1950, that is, utterances which convey directive
illocutionary force without employing the imperative mood.

The theoretical framework of the study rests on speech act theory and
contemporary research on directives and politeness. An implicit imperative is an
indirect speech act whose goal is to motivate the addressee to action while its surface
form remains non-imperative (Miasoiedova, 2019). According to S. V. Miasoiedova,
such utterances enhance the emotional and persuasive force of political speech
(Miasoiedova, 2019). Modern studies confirm that present-day English political
discourse systematically combines informational and manipulative dimensions through
carefully selected linguistic means (Mialkovska et al., 2024).

A characteristic device of implicit imperativeness in Churchill’s post-war speeches
Is the use of deontic modal verbs within declarative syntax. In the Fulton address of 5
March 1946 Churchill asserts: «We must never cease to proclaim in fearless tones the
great principles of freedom» (Churchill, 1946a). Formally, this is a statement, yet
pragmatically it functions as a collective directive. Similar constructions dominate the
Zurich speech of 19 September 1946: «We must build a kind of United States of
Europe» (Churchill, 1946b). As Bahrynivska and Karp observe, modal verbs of
obligation are among the most productive devices in Churchill’s oratory (Bahrynivska
& Karp, 2020: 67).

A second device is the let-construction, syntactically optative yet pragmatically

directive. In the Fulton speech Churchill exclaims: «Let no man underrate the abiding
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power of the British Empire» (Churchill, 1946a), while in Zurich he concludes with
the appeal «Let Europe arise!» (Churchill, 1946b). Such constructions invite the
audience to share a collective volition rather than obey a separate command. The let-
constructions of 1945-1950 are consistently embedded in parallel syntactic sequences
that intensify their illocutionary force.

A third group of implicit imperatives is formed by rhetorical questions and
evaluative declaratives. Churchill asks at Fulton: «What then is the over-all strategic
concept which we should inscribe today?» (Churchill, 1946a). The question urges the
audience to accept the answer the speaker will provide. Such strategies confirm that
modern English political discourse increasingly relies on implicit rather than direct
forms of influence (Mialkovska et al., 2024).

Churchill’s post-war speeches demonstrate a consistent preference for implicit over
explicit imperatives, realised through deontic modal verbs, let-constructions, rhetorical
questions and evaluative declaratives. These forms acquire directive force through the
interaction of grammar, context and the speaker’s ethos, which opens prospects for

comparative studies of his pre-war, wartime and post-war oratory.
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HEPEKJ/IA/IO3HABCTBO

XYIOXKHIN CBIT «<MAPTIHA IJTEHA» JIDKEKA JIOH/IOHA:
OCOBJIMBOCTI IHTEPIIPETALII TA MEPEKJIALY
€Bren bapan, Onecs boituyk
Kapnarcekuii HalioHanbHU# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. IBaHO-®PpaHKIBCHK, YKpaiHa
KuouoBi ciioBa: xymoxHii CBIT, 17[I0CTHIIb, TIEPEKIaaIlbka IHTEpOpeTalis, oopasHa
CUCTeMa, MOpPChKa JIEKCHKa, MepekaaalbKi Tpanchopmailii, popeHizaiis

Poman [Ixexa Jlonmona «Maptin IneH» cTaHOBUTH OCOOSMBHM 1HTEpeC s
Cy4YacHOTO JIITepaTypO3HABCTBA Ta MEPEKIaJ03HABCTBA, OCKUIBKU HOTO XYJ0XKHIN CBIT
(bopMy€eThCs HAa IEPETHHI COLIIAJIbHOT MPOOJIEMAaTUKU, TICUXOJIOT13MY, HATYpaTICTUYHOT
obpasHocTi Ta pinocodcebkoi peduiekcii. CkIIaiHICTh HOTO BIATBOPEHHS YKPAaTHCHKOIO
MOBOIO 3yMOBIICHA TUM, III0 aBTOPChKa MaHepa MO€EIHY€E JTAKOHIYHY, JUHAMIYHY MOBY
MOpsKa 3 IHTEJNEKTyaJbHO HACMYCHHUMH MIPKYBAaHHSMH PO MUCTEITBO, IMI3HAHHS,
€BOJTIOLIIIO Ta JIFOJICHKY IPUPONY

Opniero 3 BH3HAUYAJIBHUX PUC XYIOKHBbOrO CcBity «Maprina IgeHa» e
IIPOTHUCTABJICHHS JIBOX COIIaJIbHO-MOBHHUX ITPOCTOPIB: CBITY Mops, (hi3UUIHOT Ipalli Ta
pPOOITHMYOTO cepenoBHINa 1 Oyp)Kya3HOro CBITY poauHH Mop3iB, OCBiTH U
IHTEJIEKTyabHO1 KyabTypH. LIS omo3uilis mposBiIsS€eTbCs 1 B MOBJICHHI MEPCOHAXKIB.
JIoHZI0H BUKOPHUCTOBYE COI1aJIbHO MapKOBaHY JIEKCUKY, CJICHT Ta rpaMaTuyHi MOMUIKA
y MoBieHHI MaptiHa ¥ [epTpyau, Toil sIK MOBIEHHS pOAWHUA MOp3iB € OUThII
padinoBanuM. Y mepexiaai Mapii Pa6oBoi 1eii koHTpacT mepegaHo 3a JTOMOMOTO0
MPOCTOPIYHOI Ta AIAEKTHOI IEKCHUKH.

[TouaTkoBmit 00pa3 MapTiHa 3HAYHOIO MIpOIO OPMYETHCS Yepe3 aHIMaTICTHIHY
oOpasHicTh. Bucnis «the look of'a wild beast that fears a trap» nepexnaneno sik «B ogax
1€ CBITHMBCSI BUPA3 JAUKOTO 3Bipa, IO O0IThCS MACTKU». 30epekeHHsT 00paszy «IUKOTO
3Bipa» MIAKPECITIOE MPUPOAHY CHIYy Teposi, Woro (i3udHy rpyOIiCTh 1 COIlaNbHY
HEMPHUCTOCOBAHICTh. Y TMOAAJbIIOMY Il o00pa3 TpaHCHOPMYEThCA pPa3oM 3

IHTEJIEKTyaIbHUM 1 KyTbTYpHUM po3BUTKOM Maprtina (Ixek Jlonmon, 1970: 6).
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BaxmmBUM KOMITOHEHTOM XyJIOXXHBOTO CBITY € MOPCHKHI KO, SIKUI CUMBOITI3Y€E HE
nuiie npodeciiine cepeoBUIIe repos, a i loro BHyTpilHik ctad. BuciniB «the level
floor was pitching and rolling like a ship’s deck in a seaway» nepeaaHno sk «Haye piBHa
TijyIora IiJl HUM MiaiiiManacs i onajasna B TaKT MOPCbKUM XBWIAM». TpaHcdopmariist
«pitching and rolling» — «migiiimanacs ¥ omajgana» 30epirae BIAYYTTS XUTABUII Ta
IUHAMIYHICT 00pa3y. Mopcbka JeKcuka «sea», «ocean», «shipy», «boaty, «saily»
MOCJIJIOBHO BITBOPIOETHCS SIK «MOPEY», KOKEaH», KKOPAOEIIb», «UOBEHY, «BITPUIION; Y
HepIIOMY pO3/LTi 3adikcoBaHO MO 14 BIAMOBIAHUX OAUHUIL B OPUTIHAJI Ta MEPEKIIAII.
OO0pa3 mIXyHH, 110 3Mara€eThCs 3 BITPOM, MOXHA PO3TIISIATH SIK CHMBOJIIUHY TIapaJieih
10 camoro MapriHa, SKHA TMPOTUCTOITh HE3BUYHOMY JUJIS HBOTO COIIaIbHOMY
cepenopuiy (Jxex Jlonnon, 1970: 5).

Ha Bigminy Big Maptina, Pyt Mop3 nocrtae depe3 CBITIOBY, KOJOPUCTUYHY Ta
edipny oOpasHicTh. B opurinani «a pale, ethereal creature, with wide, spiritual blue
eyes and a wealth of golden hair» nepexnaneno sk «llepen Hum Oyno Gmine, TCHAITHE
CTBOPIHHA 3 BEJIMKMMHU HATXHEHHHMU CHUHIMH OYMMa W PO3KIIMIHUM 30JI0TUM
BoJIoccsiM». 3aminu  «etherealy — «TeHmiTHE» Ta «spiritualy — «HATXHEHHI1»
3a0e3MeuyroTh  IPHUPOIHICTh  YKPAiHCBKOTO  TEKCTY, BOJIHO4Yac 30epirarouu
i71eanizoBaHul, Maike He3eMHHI o0pa3 PyT.

Oxkpemy mpoOieMy CTaHOBUTH mepeknan (urocodchkoi CKIaIoOBOi poMaHY.
[aTrenekryanbHa eBomoiiss MapTiHa noB’s3aHa 3 mpansgmu [epOepra CrieHcepa Ta
Opinpixa Himme, tomy ¢inocodcbka TepMIHOIOTIS Mae KOHIICNTyaJlbHE 3HAYCHHS.
Hanpuxnan, «the correlation of knowledge — of all knowledge» mepexnageHo sk
«B32€MO3B’ 30K MK HayKaMH, MK yciMa Haykamm, a «the struggle for existence» ta
«survival of the fittest» — sik «60poThOa 32 ICHYBaHHSY 1 «BUKMBAHHS HANCHIIBHIIIIAX .
Le cBiguuTh PO TparHeHHs 30€peTTH 3MICTOBY TOYHICTH 1 IPUPOIHICTHh YKPATHCHKOTO
BucioBieHHs(/>xex Jlongon, 1970: 98).

Bubip nepeknagarpkoi cTparerii 3 HaUHOIO MipOI0 BUZHAYAETHCS (PYHKITIEF0 MOBHOT
OJMHUIIl Ta HOPMaMH IUTLOBOI KyAbTypH. Y mepekiami «Martin Edeny» mocnigHuku
GIKCylOTh TO€NHAHHA cTparerii ¢opeHizamii Ta OJOMAallHEHHs: 30epeKeHHs
IHIITOMOBHHMX €JIEMEHTIB CITIBICHYE 3 iX aJanTalli€l0 10 MOBHHUX 1 KYJITYPHHX HOPM

uuboBoi aynutopii (Butkuviené & Petrulione, 2023).
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[Toxa3oBoto € i cuHTakcuuHa agantaiis. Koporki peuenns Jlonnona «He was a
man of the sea. He had lived hard. He had thought hard» 00’ eqnano B nepexnani: «Bin
OyB JIIOAMHOIO MOPS, )KUB CyBOPUM JKUTTSIM 1 3BUK JO HANpPYKEHOI Mpaui AYMKH».
Otxe, (dopmanbHa CTPYKTypa 3MIHIOETHCS, ajie 30epiraeTbcsi OCHOBHUM 3MICT 1
JTMHAMIKa XapaKTePUCTHKH Teposl.

BaxxnuBuM € Takoxx BIATBOPEHHS MCHUXOJOTIYHUX 00pa3iB. 30kpema, «a vast and
interminable stairway» nepekianeHo sk «HeCKiHYeHH1, Oe3Kpai cxoau», o 30epirae
MacimTabHicTh Metadgopu. Y ¢iHaml poMaHy MepeKiajalbKi pillleHHS MepeaaroTh
nepexij Bijl )KUTTEBOI eHeprii MapTiHa 10 Horo eK3UCTeHIIITHOro po3yapyBaHHS.

BaxnuBum 11 po3yMiHHS 0COOIMBOCTEH Tepekiany pomany «Maptin [nen» €
nocimimxeHHss H. Pomanumun ta M. beryn «BinTBopeHHSI J€KCHMKO-IpaMaTHyHUX
0COONMBOCTEN 1I0CTUIII0 MUCBMEHHHMKA Yy Tepekyanl (Ha wmarepiani TBopy JIx.
Jlongona “Maprtin [nen”)». ABTOpKH aKLIEHTYIOTh YBary Ha He0OX1THOCT1 30€peKeHHs
iHIUBinyapHO-aBTOpchkoro ctuimio Jk. JloHmoHa B ykpaiHChKOMYy Tepekiaji Ta
aHAJI3YIOTh CHOCOOM BIATBOPEHHS JIEKCHYHUX 1 TpaMaTUYHUX OCOOIMBOCTEN
opuriHaidy. 30Kpema, IOCHITHUIIl PO3MIANA0Th BUKOPUCTAHHS MepeKIaJalbKIX
TpaHcopMalriifi, 3a JIONMOMOTOI SKUX 3a0e3neuyeTbcsi He OyKBalibHa, a
(dyHKITIOHAIbHA BIAMOBIIHICTh MEPEKIaNy OpHUriHaTbHOMY TekcTy (Pomanummn &
beryn, 2021).

Orxe, nepeknan «Maprtina Inena» mependavae KOMIUICKCHE BIATBOPECHHS HOTO
XyIOKHBOTO  CBITY Ha  JIEKCUYHOMY, CEMaHTUYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY Ta
KOHIIETITYalbHOMY pIiBHSAX. Mopchka O0Opa3HICTh, aHIMAJIICTHYHI ¥ CBITIOBI
XapaKTepuCTUKH, (Pimocodcbka TEPMIHONOTISI Ta COIIAJIbHO MapKOBaHE MOBJICHHS
CTaHOBIIATH KJITFOYOB1 KOMIIOHEHTH, SIK1 30€piraloThCsi B yKpaiHChKiil Bepcii. Bomnodac
JIEKCUYHI 3aMiHM, KOHKPETH3alli, pPO3TOPTaHHA Ta CHHTAKCHYHE OO0’ €THAHHS

KOHCTPYKIIii 3a0e3neuyoTh (QyHKIIOHATBHY BIATIOBIIHICTH OPUTIHAITY.
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CTPATETIi TA MIPUAOMMU NEPEKJAJY MI®O300HIMIB I
AHTPOITIOHIMIB ¥ TEJECEPIAJII «<HOUSE OF THE DRAGON»
BikxTopis I'encipoBcbka, [puna Marismi-I'nearok
Kapnarcekuii HarjionanbHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacuig Credanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa
Kuaro4oBi cioBa: aymioBizyalbHHI MEpeKiaj, KIHOTEKCT, aHTPOIOHIM, Mi)O300HIM,
nepeKiaiaibka cTpaTeris, nepeKiaiabkuil mpuiiom

CydacHuil aynioBi3yalbHUW Tmiepekiad  (EHTe31MHUX TBOpIB Mepeadaydae
BIITBOPEHHSI HE JIMIIE CIOKETHOI 1H(popMallii, a i cnenudiyHOi KapTUHU BUTaIaHOTO
cBity. Sk BigoM0, Mi()0O300HIMHU Ta AHTPOIIOHIMHU YaCTO MOXYTh BKa3yBaTH Ha POJIOBY
HAJIEKHICTh MEPCOHAXKa, HOTo CTaTyc, MOXOIKEHHS, ICTOpUYHE MUHYJIE a00 3B’ S30K 13
MEBHOIO M1()OJIOTTYHOO TPAIUITIETO.

CkIagHICTh OMpalOBaHHS IMX CJIIB 3yMOBJIECHA BHUMOIOK 30aJIaHCYBaTH IXHIO
HOMIHATUBHY (DYHKI[I}O, HaIllOHAJBbHO-KYJbTYPHY CIHEIU(iKy Ta MOXKIUBUU
IpUXOBaHUN 3MiCTOBHMM MmiATeKCT. Sk 3a3Havyae b. Beprenpka, cepen HalOUIBII
MOIIMPEHUX CIIOCOOIB TIEpeKaay BJIACHUX Ha3B y (PeHTe31 BHOKPEMIIOIOTHCS
TPAHCKPHIIiS,, TpPaHCIITEepaIlisi Ta KaldbKyBaHHS, JIeé BHOIp KOHKPETHOTO CIIOCO0Y
3aJIS)KHTh BiJl 0cOOMMBOCTEN aBTOpCchKoi oHoMacTuky (Vertetska, 2019).

Jlns mociimKeHHsT JTaHOTO MHTAHHS OCOOJIMBO BaroMorw € mpars B. I'pumacek,
MpUCBSYCHA BIATBOPCHHIO BIIACHUX HAa3B y mepekinanax (QeHTte3i Ha wmaTepiani
tenecepiany «House of the Dragon». ABtopka po3risigae, 30KpeMa, aHTPOIIOHIMH,
300HIMU Ta MiOHIMH, IO MIATBEPIKYE aKTYaTbHICTh KOMIUIEKCHOTO OHOMACTHYHOTO
aHautizy 1poro Marepiany (I['pumnace, 2023).

MeToro JOCHIKEHHS € BHU3HAUYCHHS OCHOBHUX CTpATeril 1 MepeknagalbKux
MPHUIIOMIB BIITBOPECHHS aHTPOIIOHIMIB Ta Mi(0300HIMIB y Tenecepiani «House of the

Dragon». Marepianom AOCIHI)KEHHS CIIYT'yBaJld aHTJIOMOBHI PEIUIIKH, BJIACHI Ha3BU
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Ta IXH1 YKpaiHChKI1 BIANOBIAHUKH B OIIIHHOMY YKPaIHCBKOMY JTyOJIsiK1 0OpaHoro JJist
JTOCJIIJIPKEHHSI TeJiecepiaiy.

Oco0nuBYy KaTeropiro ONpanbOBaHOTO MaTepialy yTBOPIOIOTh Mi()O300HIMH -
BJIACHI Ha3BU (paHTACTUYHMX ICTOT, HACAMIEpe] IPaKoHIB. Y cepialii PyHKIIOHYIOTh
taki Ha3Bu, sk Balerion, Vhagar, Caraxes, Syrax, Meleys, Seasmoke, Sunfyre,
Dreamfyre, Vermax, Arrax, Tyraxes. Cneuu¢ika BiATBOPEHHS Ha3B BHUIaJIaHUX
CTBOpIHb 3aCBIAYYE IXHIA OCOOJIMBHUI MepekIagalbKuil CTaTyC, aJKe Takl JIEKCEMHU
aKyMyJIIOIOTh 'y €001 MpsMy Ha3uBHY (YHKIIIIO, ETHOKYJIbTYPHHUM MIATEKCT,
MidoJIoTiuHE MATPYHTS Ta XYJ0KHBO-€CTeTUYHE HaBaHTaxkeHHs. JlopoTa ['yTTdens,
30KpeMa, 3BepTa€ yBary Ha Te, M0 Ha3BU (PAHTACTUUYHHMX ICTOT MOXYTh OYyTH
aBTOPCHKUMHU HOBOTBOpaMH ab0 CJIOBaMH 3 TEPEOCMHUCICHOI CEMaHTHKOIO, IO
Oe3nocepeIHbO BIUIMBAE Ha BHOIp mepekianaibkoro pimenns (Guttfeld, 2017).

VY nochimKyBaHOMY MaTepiaii TOMiHY€e TPaHCKOIyBaHHS, IO Pealli3yeThCs depe3
TPaHCKpHUIIIiIF0 Ta TpaHchiTepaiito. Hanpukian, Balerion - barepion, Vhagar -
Bxaeap, Caraxes — Kapaxcec, Syrax — Cupaxc, Meleys — Menetic, Sunfyre — Canghatip,
Dreamfyre — /Jlpimatp mnepenaHo TMepeBaKHO MUIIXOM TPAaHCKPHUIIT abo
aJanTOBaHOTO TpaHCKOAYBaHHS. Takuii mpuiioM gae 3MOry 30epertd 3By4YaHHS,
BITI3HABAHICTh Ta (PEHTE3IMHUN KOJOPUT OPUTIHAILHUX HAa3B.

[TokazoBuM € 3icTaBieHHS Seasmoke 3 #Horo yKkpaiHCHKAM BiIMOBIIHHKOM
Mopcekuii  Jlum. KabkyBaHHS Yy 1IBOMY BHIMAJAKy Ja€ 3MOTY aKTyalli3yBaTH
BHYTPIIIHIO CEMAaHTHKY KOMITOHEHTIB Sea ta Smoke. Sk 6aunmo, nepekiagayd He JIUIe
HA3HMBA€ ICTOTY, & i YaCTKOBO BIATBOPIOE 00pa3, 3aKIaJICHUN B OpUTIHAIBHIN Ha3BI
(Guttfeld, 2017).

Taxum ynHOM, 1711 Mi)O300HIMIB MOKHA BUOKPEMHUTH TaKi OCHOBHI1 IPUHOMH, SIK
TPAHCKPHMILiS, TpaHCIITEpallisi, aJanTHBHE TPAHCKOMYBAaHHS, KaJbKyBaHHA Ta
KOMOIHOBaHUHN TIPUIOM.

He MeHII BaXIWBOIO TPYIIOI0 € aHTPOTOHIMH, IO BHCTYNAlOTh (PyHIaMEHTOM
BJIACHOIMEHHOI CHCTEMH €KpaHHOro TBoOpy. Jlo HalOUIBII penpe3eHTaTUBHUX
Hanexath Viserys Targaryen, Rhaenyra Targaryen, Daemon Targaryen, Alicent
Hightower, Otto Hightower, Rhaenys Targaryen, Corlys Velaryon, Criston Cole,

Aegon Targaryen, Aemond Targaryen.
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VY nmpomeci aHamizy BCTAaHOBJIEHO, IO MEPEKIaJ aHTPOMOHIMIB MEPEBaKHO
peanizyeTbcsi 3a JIOMOMOIOK TPAHCKPHIIII, TpaHCaiTepalii Ta KOMOIHOBAHOTO
TpaHckonyBanHs. Hanpuxknan: Viserys — Bisepic, Rhaenyra — Petinipa, Daemon —
Hetimon, Alicent — Anicenm, Aemond — Evimono, Corlys — Kopnric. Mu nocniaunu,
IO Y IUX BUMNAAKaX Mepekiiagad BUKOPUCTOBYE MPUHOM TPAHCKOTYBAHHS, OCKLIBKU
OCHOBHUM 3aBJaHHAM € 30€peKeHHsI IHIUBIAYaJbHOT HOMIHATUBHOT (PYHKIIT IMEHI.

OpHak 0CO0JIMBY CKIIQJIHICTh CTaHOBJIATH AHTPOIIOHIMH, IOB’s3aHI 3 POJOBOIO
cucremoro Taprapieni. Imena Aegon, Aemond, Daemon, Daeron maioTh moaiOHY
(doneTnuHy oprasizaiito. ToMy nepekiazgay NOBUHEH 30€perTi CUCTEMHUN XapaKTep
BJIacCHUX 1MeH mpamisyoro poay. Ha mymky A. Maiixep, nepeknaa BIaCHUX Ha3B Y
(deHTe31 MoKe BIUIMHYTH Ha CIIPUMHATTA MEPCOHAXKIB 1 CTPYKTYPY BUTAIaHOTO CBITY,
OCKUTbKU 1M’ HEPIIKO MICTUTH 1H(OpMaIliI0 Mpo NepcoHaxa abo MoB’s3aHe 3 WOTo
XynoxxHboto Qynkitiero (Majcher, 2017).

KinpkicHu# aHami3 moKazaB pI3HUIIO Y (YHKIIIOHYBaHHI MepeKIaJalbKUX
npuiioMiB y NBOX Tpynax BiacHuX Ha3B. Cepen 60 AocnimKeHMX aHTPOIMOHIMIB
noMminye TpaHckpumilisi — 60%, Tpancaiteparis ctaHoBuTh 20%, KoMOiHOBaHE
TpanckonyBanus — 10%, kanbkyBaHHA — 5%, iHmi npuitomun — 5%. Cepen 20
Mi()0300HIMIB TPaHCKPUIIlisA oXorutoe 45%, TpaHciiTepallisi Ta KaldbKyBaHHSA — IIO
20%, koMmOinoBaHe TpaHckonyBanHs — 10%, aganTaris — 5%. O1xke, B 000X Tpynax
nepeBakae TPAHCKOAYBaHHS, TMPOTe Mi(O300HIMH dYacTille 3a aHTPOIOHIMHU

Mi/11aI0ThCS KaJbKYBAaHHIO, 1110 3yMOBJIEHO IXHBOIO CEMaHTUYHOIO TPO30PICTIO.
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MMPATMAJITHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHSI OBPAZHUX
3ACOBIB Y IEPEKJIAJII AHTUYTOIII P. BPEJIBEPI «451 3A
®APEHTEATOM»

Codoisa I'punienko
Kapnarcekuii HalioHanbsHU# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
IBano-®paHkiBChK, YKpaiHa
KuarwuoBi caoBa: o0pa3HicTh, mparmMarudHa (QyHKIIA, KOTHITUBHa MeTadopa,

aHTUYTOIIsl, CTpaTerii nepexiany, GopeHizamis

CydacHuii eran po3BUTKY MEPEKIaT03HABUMUX CTYII XapaKTePU3YEThCS CTIHKOIO
AHTPOIOIICHTPUYHOIO Ta MPArMaTUYHOIO CIIPSMOBaHICTIO. L{e 3yMOBIIIO€ IepeHeCeHHS
GOKyCy TOCTITHUIBKOT yBaru 3 CyTo (hOpMabHO-CTPYKTYPHOTO BiITBOPCHHS TEKCTY
Ha 30epeKeHHsI HOT0 KOMYHIKAaTUBHOTO MOTEHIiaTy. Y IIbOMY KOHTEKCT1 OCOOJIMBOTO
HAyKOBOTO iHTepecy HalyBae mpobiieMa BIATBOPEHHS OOpa3HOi CHCTEMH B TEKCTaX
’KaHpPy aHTHYTOIII1, Jic¢ 00pa3HICTh BUKOHYE HE JIMIIE CCTCTHYHY, & 1 MaHIMYJISATUBHY,
CyrecCTUBHY Ta imeanoriuny ¢yHKmii. MeTor Hamoi po3BiAKK € aHaji3
parMaiHTBICTHYHUX OCOOJMBOCTEM Ta TMEpeKIaalbKuX CTpaTeriii BiATBOPEHHS
MeTadop, CUMBOJIIB Ta CHHTaAKCHYHOI oOpa3HocTi poMaHy Pes bpenbepi «451 3a
dapeHreiTom» B yKpaiHChKOMY Tepekitaai €srena Kprmkepuya.

VY cydacHiil JIHTBOMOETHIl OOPa3HICTh PO3MIANAETHCA K (PyHIaMEHTATbHUN
KOTHITUBHUM I1HCTPYMEHT MOJCIIOBAaHHS aBTOPCHKOT KapTUHH CBITY. 3TigHO 3
xoumenitiero Jx. Jlakodda ra M. JlxoHcona, o0pasHi 3aco0u, 30KpeMa KOHIIECTITYaIbHi
Metaopu, JO3BOJSAIOTH CTPYKTypyBaTH aOCTPaKTHI JOMEHH 4Yepe3 MpU3My
KOHKpeTHOTo ceHcopHoro nocsiny (Lakoft & Johnson, 2003: 14). JIns nepexiianayda e
O3Havae, IO TPH BIATBOPEHHI OOpa3HOi CHUCTEMH HEOOXigHO 30eperTd He JIUIIe
TIEKCUYIHUH CKIIa]], ajie i KOTHITHBHY MaTpHIlo opurinary. M. beiikep miakpeciroe, 1o
MparMaTUYHUA BHUMIpP € TPIOPUTETHUM: BAXKIMBO TPAHCIIOBATH KOMYHIKATHBHUUN
HaMip aBTOpa Ta JOCATTH IACHTHYHOTO NepiloKyTuBHOTO edekry (Baker, 2011).

AHTUYTOMIYHUHN TUCKYPC CTaBUTH MEepe]] MepekiiagadeM 3aBaanHs 30epertu eext
«OUYKCHHS» Ta BIAYYTTS TEXHOTEHHOT 3arpo3d. 3 ONIAIy Ha JUXOTOMIIO
nepeknananbkux crpateriii JI. Benyti (Venuti, 1995), mns TekcTiB 1bOro >XaHpy

MpIOPUTETHOIO € cTpareria QopeHizauii (ouykeHHs). HanmipHa pomecTtuxaiis
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(omoManIHeHHs ) MOXKe 3pyHHYBAaTH NparMaTuKy aHTHYTOM 11, 3pOOUBILHN JIAKAIOUHUH CBIT
MaiOyTHBOTO 3aHAATO KOM(POPTHUM Ta 3HAMOMUM ISl UATAYA LLILOBOT KYIbTYPH.

Ananiz ¢akTuyHoro marepiany 3acBiguye, mo P. Bpenbepi BuOymoBye oOpasHy
CUCTEMY POMaHy Ha OCHOBI pO3TOPHYTHX KOTHITUBHUX META(Op 13 BUCOKUM CTyIIECHEM
CeHCOpHOI muIbHOCTL. OpHieto 3 ueHTpanbHux € merapopa KHUT'A — IIE )KUBA
ICTOTA/TITAX. Onucywouu CHaJIeHHS KHUXKOK, aBTOP CBIJJOMO BHUKOPHUCTOBYE
JOKEpeNIbHUM ToMeH mipupoau: «pigeon-winged books died on the porch” (Bradbury,
2012: 1).

VYkpaincbkuit nepekiagau €. KpuxeBuy MaiictepHo 30epirae 110 KOHUENTYyaJlIbHY
NPOEKITII0: «KHUTH, TPIMOYYYH TOJYOMHUMH KpWUJaMH, TOMHpAId Ha TaHKY»
(bpen6epi, 2011: 5). [Ipsime BinTBOpeHHS (KaJbKyBaHHS) y IIbOMY BHUMAJAKY J103BOJISIE
PELUIIEHTY BIAYYTH Tparelil0 BTpaTd KyJAbTYpH Ha (i310JI0TIYHOMY pIBHI,
CHpUHAMAIOYX aKT IIEH3YPH SIK KOPCTOKE BOUBCTBO.

Oco0yMBY CKIAIHICTh IS TIEPEKJIay CTaHOBIATH amMOiBajeHTHI MiormoeTnuHi
cumBoiiu (Borons, Canamanmpa, @eHIKC) Ta aBTOPCHKI HEOJOTI3MH TEXHOT€HHOT'O
xapakTepy (Hanpukiaa, Mechanical Hound). [Inst iXxaHboro BiATBOpEeHHS Mepekiaaad
3aCTOCOBY€ MOEAHAHHS MPSMOro Mepekiany Ta ekcrurikanii. Mexaniuynuit [lec B
OpHUTIHAJII OMHUCYEThCS K icToTa, 1Mo «lived but did not live”. Lleit mapagokc, sikuit
BUKJINKA€ KOTHITUBHUM THUCOHAHC, aJ€KBAaTHO BIITBOPEHUM B YKpPaiHCHKOMY TEKCTI,
30epiraroyu BiquyTTs HEMPUPOAHOCTI IMITAIlli 010JIOTTYHOTO KHUTTS MAIIUHOKO.

BaxnuBuM kommoHeHTOM imioctunto  P. bpenbepi, skuii Mae TOTY)XKHUH
parMaTuIHUM 3apsijl, € CAHTaKCHU4YHa 00pa3HiCTh. I CTBOpEeHHS €(eKTy CEHCOPHOTO
MepeBaHTaXeHHsT a00 TMaHIKM aBTOp AaKTUBHO BUKOPUCTOBYE TIOJICHHICTOH
(6araTocrony4YHUKOBICTh), AaCHHIETOH (0OE€3CIONMYyYHUKOBICTH) Ta (parMeHTOBaHI
pedeHHs. 3iCTaBHUM aHal3 TOKa3ye, 10 3MiHA CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH I dYac
nepeKIiaay — HallpyuKIiIal, po30OUTTS OJHOTO TOBIOr'0 PUTMI30BaHOTO PEYCHHS Ha KiJIbKa
KOPOTKHX 200 J0aBaHHS JIOTTYHUX 3B’ A30K — IPU3BOJUTH J0 BTPATH JUHAMIKH TEKCTY
Ta HIBEIIOBAHHS €MOIliHHOT HanpyTu ciieHu. €Breny KpmxeBudy Bramocs 30epertu
aBTOPCHKUI TEMIOPUTM, IO € 0e33amepeyHuM CBITUCHHSAM JOCATHEHHS BHCOKOTO

PIBHSI IParMaTU4yHO1 aJ€KBaTHOCTI.
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OTxe, yCHIIIHICTh BIATBOPEHHS OOpa3HOi CUCTEMHU B XYHOKHBbOMY IEpeKIIail
AHTUYTOMII 3aJI€XKUTh B1Jl 3JaTHOCTI NEpeKagada po3KOyBaTh 11€0J0TIYHUN BEKTOP
TBOPY. 30€peKEHHS MparMaTUYHOI aIEKBATHOCT1 BUMArae BiIMOBHU BiJl CTHJIICTUYHOTO
3MIJKYBaHHS TEKCTY HAa KOPHUCTh CTparerii (opeHizaiii, TOYHOro BIATBOPEHHS

KOTHITUBHOT PUTMOMEJIOJIMKHN OPUTIHAITY.
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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS TEHICHOI TEPMIHOJIOI'TI B
YKPAIHCBKOMY NEPEKJAI POMAHY TEHJIOP JJKEHKIHC PI]T
«CARRIE SOTO IS BACK»

Biranis Jukyn
Kapmarcekuii HarfioHanpHUM yHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credanuka
IBano-®dpankiBChK, YKpaiHa
Kuro4oBi cjioBa: TeHiCHa TEPMIHOJIOTISA, CIIOPTUBHUI TUCKYPC, XYIOKHIM MEepeKiai,

nepekiaganbki Tpancopmairii, saposa Ta nepudepiiiHa JIeKCUKa

VY cydacHOMY NepeKIIaI03HaBCTB1 CIIOPTUBHA TEPMIHOJIOTIS € HE JIUIIE CYKYTTHICTIO
CHeliaIbHUX Ha3B, a W BaXJIMBUM CKIAQJHHKOM TPO(ecifHOro Ta Xym0KHBOTO
TUCKYpCY. Y XyIOXKHBOMY TEKCTI BOHA BIITBOPIOE CIHENU(IKy CHOPTUBHOTO
CepeoBHINa, XapaKTepru3ye MEePCOHAXKIB 1 3a0e3Ieuye TOCTOBIPHICTh 300paKyBaHUX
nonid. Tomy T1i mepeknan moTpedye TMOENHAHHS TEPMIHOJIOTIYHOT TOYHOCTI,
KOHTEKCTYaJIbHOI BIMOBIAHOCTI Ta MPUPOAHOCTI 1iThoBOTO TeKCTY (Newmark, 1988;
Cabré, 1999).

Marepianmom pocnimxeHds ctaB poman Teimop Jxenkinc Pig “Carrie Soto Is
Back” Tta #ioro ykpaiHChKkuii Tiepeknan, BUKOHaHW AnboHOIO Kpymkoro. 3arajsom
mpoaHaiizoBaHo 113 TeHICHHX TEpPMIHIB, IO OXOIUTIOIOTH Ha3BU yAapiB 1 TEXHIYHUX
€JIEMEHTIB TPH, PaxyHOK Ta IrpoBlI CHUTYyallil, MpaBwia W NOpoUEaypH, TYpPHIpPH,
CIIOPTUBHUM CTATyC, IHBEHTAp, NPOPECIHUMN KAPTOH, TUIIH TOKPUTTS KOPTY, a TAKOXK
Ha3BM TEHICHUX opraHiamid 1 npodeciiiHux TypiB. [Ins aHamizy BaKIUBUM €
PO3MEKyBaHHs SIIPOBOi Ta nepudepiitHoi iekcuku. ba3zoBi TepMiHU 3a3BUYail MalOTh
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yCTaJIeH1 BIANOBIIHUKY, TOJI1 SIK By3bKOCIEL1albH1 OAUHUII i MPOQEeCIHHUNA KaproH
BUSBIISIIOTH OUTbITY MEepeKIafalbKy BapiaTuBHICTH (IBamenko, 2007).

OpnuM 13 cnoco0iB MEpekaay € OMNHMCOBE BIATBOPEHHS, 3a SIKOTO 3HAUYCHHS
TEpMIHA PO3KPUBAETHCS dYepe3 cioBocnonyyeHHs. Hampuknan, “groundstroke”
nepeaaHo sk «yoap 3 8IOCKOKy» Yy peueHH1 “Soon enough, my groundstrokes were
strong, my volleys were sharp, my serves were deadly” — « Pezynomamu ne 3a6apunucs.
Moi yoapu 3 6i0ckoxy cmaganu CunbHiwuMu, yoapu 3 1b0my — MOYHIUUMU, d NOOAY] —
cmepmonocHumuy. Takuil BIATMOBITHUK TOSICHIOE TEXHIYHY O3HAKy yaapy ¢
3abe3reuye Horo 3po3yMUTICTh JI YKPaiHCHKOTO YMTaua.

HatomicTs 6a30B1 TepMinu “forehand’ 1 “backhand” nepexiiageHo 3a 10MOMOTOIO
TPAHCKOYBaHHS SIK «gopeeno» 1 «bexeenoy. lle mpoctexyeTbes B peueHH1 “Nicki’s
forehand is brutal, so everyone serves to her backhand” — «®opeeno y Hiki
be3nowadnull, momy 6ci 3azeuuail nodaroms il Ha OekeeHOy. 3amo3udeHi (opMH
30epiratoTh npodeciiiHe 3By4aHHS TEHICHOTO MOBJICHHSI Ta MEPENal0Th HAJICKHICTH
MEPCOHAXKIB JI0 CIIOPTUBHOTO CEPEOBUIIIA.

KanbkyBaHHs XapakTepHe JJii JIBOKOMIIOHEHTHUX TEpPMIHIB 13 MPO30POIO0
cTpykTypoto. Tak, “first serve” nepekiaieHo K «nepwa nooaday, “‘second serve” —
«Opyea nooauay, “‘flat serve” — «nnacka nooauay, a ““clay court” — «ipynmosuii Kopm.
[Ipore Tepmin “kick serve” BIITBOPEHO OIMHUCOBO «noodaya 32opu 6Hu3zy. Crocid
nepeKsiaay BU3HAYAETHCS HE JIMIIE CTPYKTYPOIO OAUHUII, a i HEOOXITHICTIO TIepeIaTu
il 3HAYEeHHS TPUPOIHUMHU 3acobamu 11TL0BOI MoBH (Molina, Hurtado Albir, 2002).

BaxxnuBy ponb Binirpae koHtekct. [lomicemiunnii TepMiH “toss” y pedeHHi “Miss
Soto has won the toss” nepexianeno sk «Mic Como euepana 6 scepeOKy8aHHi», a B

)

KOHCTPYKIii “Bowe needs to work on his toss” — sx «A boy mpeba @iouLnigpysamu
nooauy, 30kpema niokuoarHs m’suay. lle 3acBimuye mpo HEOOXIMHICTh YCTAHOBICHHS
aKTyaJIbHOTO 3HAYCHHS OJMHUII B KOHKpeTHIiH cutyartii (Cabré, 1999).

[Ipodeciiinnii >kaproH y mepekiaji BHUKOHYE HE JIHMIIE HOMIHATHBHY, a W
xapakreposnoriuny Qyukimito. Onunuiio “break” y peuenui “He’s broken my serve
multiple times today” BINTBOpPEHO 5K «A we 6iH OO3HA-CKINbKU pa3ié 3a OeHb

opetixarnys moi nooauiy. TepMmiH “ace” y BHyTPIIITHBOMY MOBJICHH1 T€pOiHI IIepeaHo

JeCTOBOM «eticumuy. Taki popmu nepenarots HepopMasibHE MOBIICHHS! CIIOPTCMEHIB
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1 BoHOUac 30epiratoTh npodeciitnuii konoput. Haromicts “moonballer ” nepexnaaeHo
3arajbHOI0 XapaKTePUCTUKOIO «cmpauieHHo HyOHully y pedeHHi “He is a frustrating
and uninteresting player, often a moonballer” — « Ak epaseys 6in cmpauieHHo HYOHULLY.
Y 1mpoMy BHIAQJKYy 3aCTOCOBAHO TEHEpaji3alil0 Ta BWIYYEHHS, OCKUIbKU
BY3bKOCHEIIaJbHY Ha3BY CTUJIIO IPU 3aMIHEHO MIMPUIOI0 OLIIHKOIO.

[1ig yac mepekiagy TEpMiHIB, OB’ S3aHUX 13 TEHICHUM PaXyHKOM, BUKOPHCTAHO
YKpaiHChK1 BIANOBIIHUKH, SIKI 3pO3yMIJIO NEpearoTh ixHe 3HayeHHs. Tak, “love”
nepeaHo K «HYIbY, “deuce” — «pisHoy, “ad-in"" — «nepesaca “Oinbuie’», a “ad-out”
— «nepesaca “menute”». Y BUcloBleHH1 “And love? What does it mean? Love means
nothing”’ MmaeMo niepexnan «A Hyav wo o3navwae? Hynv o3nauae nivozoy. Take pillieHHS
3a0e3nedye 3pO3yMUTICTh YKPAiHCBKOTO TEKCTY, OJHAK HEWTpaii3ye JIOIaTKOBE
3Ha4YEeHHS ciioBa “love” — «110606».

Otxe, ananiz 113 TepMmiHiB MOKa3ye, M0 B YKpaiHCHKOMY TE€pEKIIajii MO€ETHAHO
TPAHCKOJyBaHHS, KaJbKyBaHHS, OIMCOBUH IMEPEKIall, MOAYIAII0, QYHKIIOHATBHY
3aMiHy, TeHepaTi3allito Ta BUIydeHHs. SApoBi OMMHUIl TIEPEBaXHO MAIOTh CTAOLIBHI
BIJIMOBIIHUKY, TOAl sK TnepudepiiHi TepMiHM W  mpodeciiHui  KaproH
NepeKaaloThCsl BapiaTuBHINIE. BuOip BIANOBIIHMKA BU3HAYAETHCA 3HAYCHHSM,
CTPYKTYPOIO, KOHTEKCTOM 1 CTHIJIICTHYHOIO (yHKIIE0 TepmiHa. Ilepeknan AnboHu

Kpynku 3aranioM moeiHye TEpMIHOJOTIUYHY TOYHICTBH 13 MPHUPOAHICTIO XYTOKHBOTO

BUKJIAJTy Ta BIATBOPIOE IPOPECiiHHUI KOJTOPUT TEHICHOTO JUCKYPCY.
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I'PAMATHUYHI TA MOP®OJIOTO-IEKCUYHI 3ACOBH NIJICUJIEHHS
EMOLINHOI JJEKCUKHA TA OCOBJIUBOCTI iX NEPEKJIALY
YKPATHCBKOIO MOBOIO (na marepiaJi /[:x. K. Poainr “Harry Potter and
the Order of the Phoenix”)

AHpii JIyMHIIBKAN
Kapnarcekuii HanioHansHu# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa
KurouoBi cioBa: eMorriifHa Jiekcuka, rpamaTiuaHa eMdasa, kopmycHuil anamniz, Sketch

Engine, nepexiiananbki Tpancpopmaliii, KoMrneHcanisi, iHTeHcudikaris.

Bepbamizaltis eMoIlii 'y XyZOXXHbOMY JUCKYpCi € TIPEeIMETOM JOCIIiKCHHS
MICUXOJIHTBICTUKHY, CTHIICTHKH Ta Teopii mepeknany (bamnesuu, 2004; ['mesminora,
2007; MlaxnoBcbka & Konnpareesa, 2015). EMoIiiiHICTh BUCIIOBIICHHS Peali3y€eThCs
yepe3 JICKCHUHI H CHHTaKCUYHI 3ac00M, 30KpeMa IpaMaTUYHY Ta JICKCHKO-TPpaMaTHUIHy
1HTeHCUIKAIIiIO.

AKTyaJbHICTh JOCHTIIKEHHSI 3yMOBJIEHa MOTPeOO0 3ICTaBHOTO aHaji3y 3aco0iB
MIJCUJIICHHS €MOIIIMHOCTI B aHIJIOMOBHOMY XYAOXXHBOMY TEKCT1 Ta iX BIATBOPEHHS
YKpaTtHChKOI0 MOBOI0. OO0’ €KTOM JOCTIIKEHHS € AaHTJIIOMOBHHUM XyNOXHIM TEKCT 1 HOoro
YKpaiHChKUN MepeKiIa, IpeaMeToM — MOP(]OIoro-IeKCU4H1 Ta CUHTaKCUYHI 3aC00H
MiCUJICHHS €MOIIIMHOCTI ¥ BIAMOBIIHI mepekaagalbki Tpancdopmairii. Marepianom
nocimimxeHHs: ciayryBaB poman J[x. K. Pomiar “Harry Potter and the Order of the
Phoenix” (Rowling, 2004) Ta #oro ykpaiHCbKUH Nepekiaj], BUKOHaHWN Bikropom
Mopozosum (Pominr, 2004). 3a gomomororw Sketch Engine 1 moBu 3ammtie CQL
mpoaHaiizoBano nmoHaa 580 KoHKOpAaHCIB opuriHamy Ta moHaa 730 KOHKOpJAHCIB
nepekiamay.  3acTOCOBAaHO  KOPIYCHUM, — 3ICTAaBHHMM,  KOHTEKCTyaJIbHHM 1
MEePEKIaT03HABYMN METOIU.

Ha wmopdomoro-nekcuunomy piBHI B OpuriHam BusiBieHo 171 yxXuBaHHSA
MPUCITIBHUKIB-IHTeHCU(iKaTOpiB 1 166 yKMBaHb €MOIIMHUX MPUKMETHHKIB.
HaityactoTHimmumu npucniBaukamu € completely (31 yxwuBanus), absolutely (18),
desperately (16) 1 furiously (12), npukmetHukamu — horrible (28), enormous (24),
furious (22) 1 desperate (21). HaiiBuiuii cTyniHb NOPIBHSIHHS NMPUKMETHUKIB (JJS)

3adikcoBaHo B 42 KoHTekcTax. B ykpaiHchbkoMy mepekiaji BUsBICHO 288 yXKUBaHb
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MIPUCITIBHUKIB-MIACUIIOBAYiB, 30KkpeMa 306cim (38), cmpawenno (24), 1 yinkom (22);
TPAIUISIIOTBCSL  TaKOXK c2emb 1 Hecmepnuo. KUIbKICTh €MOIIHHO MapKOBaHUX
MPUKMETHUKIB CTaHOBUTh 68 yxuBaHb. OTxke, y TMepeKiaal MPOCTEKYEThCA
nepepo3noii 3aco0iB EeMOTUBHOIO MMiJICUJICHHS MIXK YaCTUHAMH MOBH.

Ha cunTakcmyHoMy piBHI B opuriHaii 3aiKCOBaHO Taki MOAENI MIACUJICHHS:
eMmparuune do/did — 38 BunaakiB (32,5%), koHCTpyKIlii even if/though — 32 (27,4%),
OKJIMYHI KOHCTpYKUIi How dare/could — 24 (20,5%), 1HBEpcOBaHi CTPYKTypu
Never/Hardly had — 17 (14,5%) Ta 3Bopotu if only — 6 (5,1%). B ykpaincbkomy
NepeKIIaai IXHii mparMaTudHui ePEeKT nepeIaeThes MiICUITIOBAIEHUMA YaCTKAMH JiC,
Jice, MakKu, axc, HAgimb, KOHCTPYKIISIMU 3 sKOU / Koau, 3aliepedyHUMU CIIOBaMH M
PUTOPUYHMMH TMHTAHHIMH. 3a pe3yJbTaraMu aHalli3y, HOPMali30BaHa YaCTOTHICTh
CUHTAKCUYHHUX BYCTBEPO MEPEBUIITYE TOKA3HUK OPUTIHATY.

Busineno miicth TUMIB mepekiafalbKux TpaHchopMalliid: JekcuuHa 3aMina (47
BUMAJKIB), rpamarnyHa Tpancopmanis (38), momasanus (29), xommeHncamis (22),
mimicHe neperBopenHs (18) ta Bunydenns (14). Y Bubipii 31 168 KOHTEKCTIB MpsSIMy
BIAMOBIAHICTH 3adikcoBaHO y 42% BumnankiB (71 KOHTEKCT), YaCTKOBE 30€pe:KEHHS
emotiiitHoro nmoteHmiany —y 24% (40), komnencanito —y 18% (30), HeiiTpanizalio —
y 9% (15), a mincunenns B nepexnan —y 7% (12).

KommnieHcartiro Mo)kHa MPOCTEKUTH HA TpHKIaAi eMdaTudHoi KoHCTpyKIii did: “1
did warn Phineas,” said Dumbledore (Rowling, 2003: 419) — «fI x Tebe momnepemxkas,
®deniace, — moBuB Jlamb6mmop» (Pominr, 2004: 438). I'pamatuuHe miaCHUIICHHS
OpUTiHATY MepefaHe YKpaiHChKOIO YacTKOO orc. [HImmii mpukian — “completely cut oft”
(Rowling, 2003: 12), nepeknaacHe K «aOCOIIOTHO BiipBaHHM, 3MYIIICHUNW CHIITH»
(Rowling, 2004: 18), ne nonaTKkOBU KOMIIOHEHT KOHKPETH3Y€E CUTYAIIIIO.

[IpakTuyHe 3HAUYCHHS PE3YABTATIB MOJSATAE B MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBAaTH BUSBIICHI
3aKOHOMIPHOCTI TiJi 4Yac TEepeKiaay XyIdoXKHiX TeKCTiB. Bubip ykpaiHChKHX
BIJIMOBITHUKIB MPUCITIBHUKIB-IHTEHCU(DIKATOPIB, YACTOK Ta BUTYKIB Ma€ BpPaxOBYBaTH
KOHTEKCT 1 KOMyHIKaTuBHY (QyHKITif0. J{11s1 30epekeHHs] eMOIiitHOTO edeKTy IOILTFHO
BUKOPUCTOBYBaTH  MDKpPIBHEBY  KOMIICHCAIll0, TMEPEHOCSYU  MIJACUIICHHSA 13
CUHTAKCUYHOTO PIBHS OpUTiHANy Ha JEeKCUYHUM abo MopQoJoriyHuil piBEeHb

nepexamy.
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[IpoBeneHuii aHai3 3acBIAYMB, 110 B OpPUTIHAIl Ta YKPAiHCBKOMY MEpeKJIajl
POMaHy €MOILIIHE MiICUIIEHHS Peai3y€eThCsl PI3HUMH JIEKCHUHUMU M CHHTAaKCUYHUMU
3aco0amu. Ilepeknan mnepenbayae BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHOI 3aMiHM, JOJAaBaHHS,
rpaMatuyHuX TpaHchopmaiiil 1 komneHcauii. OTxe, 178 BIATBOPEHHS €MOLIHHOIO
MOTEHII1aJTy BaKJIMBO BPAXOBYBAaTH KOHTEKCT 1 KOMYHIKaTUBHY (DYHKI[1}0 OAUHUIb, a HE
nuiie GopMabHy CTPYKTYPY OpUTIHAITY.
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POMAH JI’KOPII’)KA OPBEJLIA «1984» B YKPATHCBKII
IHTEPIIPETAIIII: CTUJIBOBI OCOBJIMBOCTI
Slpuna IBacroTuH
Kapnarcekuii HanioHansHu# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiIBCHK, YKpaiHa

KurouoBi cjioBa: XynoKHii nepekiaa, CTHIICTHYHI 3aCO0M, aHTUYTOITIs, TTOPIBHSHHS,
napaaokc, Metadopa, mepexiiaganbki Tpancpopmartii

TeopeTnuHy OCHOBY JOCIIDKEHHS OCOOJMBOCTEH BIATBOPCHHS CTHIIICTUYHHX
3aco0iB y pomani JIxopmka Opsemta «1984» B ykpaiHCchkux mepekianax Biramis
HNanmepa ta Onenn OKCEHWY CTAHOBIIATH TOJOKEHHS Cy4aCHOTO MEePEKIIa03HABCTBA,
CTIJIICTUKU Ta Teopii XyZOKHBOTO TMEpeKsIa, 30KpeMa MPHUHIHN (PYHKIIIOHAIBHOT
JOSTBHOCTI, IO Tepeadadae OpiEHTAIll0 Ha IUIbOBUM TEKCT 13 OJHOYACHUM

30€epeKEHHSAM aBTOPCHKOTO 3aAyMy Ta (DYHKI[IT OpUTiHATY.
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Oco0nuBy yBary mpuJIJIEHO aHali3y CUHTAKCHUYHMX, JICKCHYHUX 1 TPaMaTUYHUX
TpaHcdopmallii, ki BUKOPUCTOBYIOTbCS NEepeKIagadyaMu JJIsl nepeaadi aBTOPChKOro
3alyMy Ta crieuu(iKu aHTUYTOMIYHOTO TUCKYPCY.

MeTolo JOCHAIKEHHS € BHM3HAUEHHS CMOCOOIB BIITBOPEHHS CTUIICTUYHHUX
O0COOJNIMBOCTEM pOMaHy Ta OI[IHKAa pIBHSA 30€peKeHHS IXHbOIO XYyIOXKHBOTO U
17ICOJIOTTYHOTO MOTEHIIATY B TIepekiiaai. MarepiajaoM JOCTiKEHHS cTalu (parMeHTH
TBOPY, 110 MICTATh MeTa()OPUUHI €MITETH, TOPIBHIHHS, CEHCOPHY JIEKCHUKY, TAPAJIOKCH,
AHTUTE3U, CHHTAKCUYHUI Mapajielli3M Ta 1HII1 CTUIICTUYHO MapKOBaH1 3aCOOH.

B ykpaiHChKMX mepekiafax CTHIICTHYHI 00pasu OpBeiia BiATBOPIOIOTHCS K 3i
30epeXeHHSAM CTPYKTypud OpHUriHajy, Tak 1 UUAXoM ii TpaHcdopmaiii abdo
cTiiicTuuHOro miacuieHHs. Tak, «gorilla-faced guards» mepenanHo ik «rOpHIIONUKI
OXOPOHII» MUIIXOM KaJbKyBaHHS Ta SIK «CXO0XK1 Ha TOPHJI OXOPOHI[» 3a JOMOMOTOIO
ekcrutikarili. Takox moka3oBuM € BinTBOpeHHs (parmenta «Big Brother seemed to
tower up» sik «Crapmuii bpart, 3maBanocs, BUCOYiB MOB Bexa» Ta «37aBajiocs, IO
Crapmmmit bpar Bucouie Hajg HUMHM, MOB Bexkay». B opurinani oOpa3 mepenaerbcs
TieCIOBOM «to towery, TOAl SK B YKpAalHCBKHUX MepeKyiafax HOro po3ropHyTO B
EKCIUTIIIUTHE TOPIBHSIHHS «MOB BEXa», II0 IMOCWIIOE Bi3yalbHy OOpa3HICTh Ta
MOHYMEHTaJIbHICTh TTocTaTi Crapiioro bpara.

[IpoBenene  mOCHIKEHHS  3acBUIYMIIO, IO  HAWOUIBII  TPOIYKTHBHUMU
NEePEeKIaIallbKuM TPUHOMOM BUSBHIIOCS KajdbKyBaHHS. Lle 3yMOBIIEHO THUM, IO CTUITh
OpBemta XapakTEepPU3YETHCS JIAKOHIYHICTIO, 00Pa3HOK KOHKPETHICTIO Ta BiIHOCHOIO
MOBHOIO MPO30PICTIO, MO0 YacTO JO3BOJISE BIATBOPIOBATH CTHJIICTHYHI 3aco0u 0e3

ICTOTHUX CTPYKTYPHHUX 3MiH.
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SEMANTIC AND STYLISTIC TRANSFORMATIONS IN UKRAINIAN
TRANSLATIONS OF SHAKESPEARE
Ihor IInytskyi
Vasyl Stefanyk Carpathian National University
Ivano-Frankivsk, Ukraine
Keywords: Shakespeare, Ukrainian retranslation, semantic transformation, stylistic
transformation, comparative analysis, translation strategy, dramatic translation

This study reports the practical results of a comparative analysis of thirty-eight
marked passages from Hamlet, Romeo and Juliet, and 4 Midsummer Night’s Dream.
The corpus contains seventy-six Ukrainian target realizations: two translations of each
passage by Leonid Hrebinka and Hryhorii Kochur, Vasyl Mysyk and Iryna Steshenko,
and Yurii Lisniak and Yaroslav Hordynskyi. The purposive sample includes polysemy,
wordplay, metaphor, rhetoric, rhythm, register, and stage-oriented language; its figures
describe the selected material rather than the complete texts (Saldanha & O’Brien,
2014).

Semantic coding identified thirty-two cases of modulation (42.1%), twenty-two
explicitations or expansions (28.9%), ten substitutions (13.2%), seven generalizations
(9.2%), three redistributions (3.9%), and two compressions or omissions (2.6%).
Modulation dominates because the translators frequently preserve a dramatic
proposition or image while changing perspective, agency, intensity, or syntactic
relation. Explicitation improves immediate comprehension but may reduce ambiguity;
substitution is concentrated in wordplay and names where direct formal equivalence is
unavailable.

Representative comparisons show how semantic and stylistic operations interact.
The kin/kind pun in Hamlet is narrowed toward kinship but rebuilt through the
Ukrainian pio family (Shakespeare, n.d.-b, 1.2; Shakespeare, 1964, 1.2; Shakespeare,
1986, 1.2). In Romeo and Juliet, Mysyk replaces the coals/colliers/choler/collar chain
with derivatives of Tepr-, whereas Steshenko retains the coal image and simplifies the
sound network (Shakespeare, n.d.-c, 1.1; Shakespeare, 1985b, 1.1; Shakespeare, 1988,
1.1). In A Midsummer Night’s Dream, Lisniak’s Hagiu and Hordynskyi’s Momoeuno
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create different Ukrainian name-based systems for Bottom and his dream (Shakespeare,
n.d.-a, 4.1; Shakespeare, 1927, 4.1; Shakespeare, 1985a, 4.1).

Stylistic coding identified twenty-nine rhetorical recreations (38.2%), twenty
metre or rhythm adjustments (26.3%), eight compensations (10.5%), seven
neutralizations (9.2%), seven register shifts (9.2%), and five stage-oriented
restructurings (6.6%). Rhetorical recreation and rhythm adjustment therefore constitute
the main means by which semantic relations become Ukrainian dramatic speech.
Compensation clusters around sound play, names, ambiguity, and audience address,
while neutralization is most visible where historical polysemy cannot be activated by
one Ukrainian expression.

The comparison establishes six recurrent but non-exclusive strategic profiles.
Hrebinka favours idiomatic and kinetic dramatization; Kochur foregrounds rhetorical
symmetry and conceptual articulation. Mysyk tends toward derivational and lyrical
reconstruction, while Steshenko favours explicit imagery and stage clarity. Lisniak
develops a flexible comic stage idiom; Hordynskyi combines historical Ukrainian
diction with rhyme-led cultural localization. These profiles identify repeated priorities
rather than fixed rules, and they demonstrate that retranslations function as alternative
interpretive systems rather than successive rankings.

The transformations also redistribute cues for processing, characterization,
emotional framing, humour, cultural memory, and performance. These effects are
textual affordances, not experimentally measured audience responses. The practical
evidence yields no simple hierarchy: lexical proximity may preserve imagery but
weaken wordplay, while expansion may clarify an argument but narrow ambiguity.
The most productive unit of comparison is therefore the speech, exchange, or recurrent
motif, where semantic loss and stylistic gain can be evaluated as parts of one dramatic

solution.
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KOI'HITUBHI MEXAHI3MHU KOHCTPYIOBAHHS KAPTUHU CBITY B
MEXAX CTPATEI'TI ONOMAIIHEHHSI (na maTepiani ykpaiHchbKkoro
AYOJISIKY AHIVIOMOBHHUX MYJIbT(LIBMIB)

FOnis Kanitan
Kapnatcekuii HarioHansHuN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka

IBaHO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
Kuarwu4oBi cioBa: aganrtoBaHa KapTHHA CBITY, ayliOBI3yaJdbHUM TEpEKIIas, TYOIsIK,
KOHIICTITYyallbHa MeTadopa, KOHIENTyalbHa IHTeTpallis, 300HIMi3aIlis

ITin gac mepekiany MyabT(iIbMIB Mepekiaagavi JAiOTh SK CIIBABTOPU TEKCTY.
Bonu cucTeMHO KOHCTPYIOIOTh aJanToOBaHy KapTUHY CBITY BIAMOBIAHO 10
JTHTBOKYJIBTYPH TJIS/1a41B Ta 3a0€3MeUyI0Th IEPBUHHUIN e(DEKT, 3aKIIaICHUN aBTOpaMU
(Nida, Taber, 1982: 208). Lle 3aBnanHs peamnizy€eTbcsa B MEKax OOMEKEHb TyOJsiKy Ta
BUMOT CHHXPOHHOCTI, a came: JIICUHTY (BIAMOBITHICT pyxXaMm Ty0 MEpPCOHAXKIB),
KIHETUYHOT CUHXPOHHOCTI (y3TOJDKEHHS 3 JKeCTaMM) Ta 130XpOHii (4acoBi Mexi
BuciosioBanb) (Chaume, 2008: 129-131).

TeopeTH4HO0 OCHOBOIO JTOCIHIKEHHS MEXaHI3MiB KOHCTPYIOBAaHHS a/IallTOBAHO1
KapTHHH CBITY € Teopis KoHmenrtyaibHoi metadopu (Lakoff & Johnson, 1980),
dpeiimoBa cemantuka (Fillmore, 1982) Ta Teopis koHIEnTyaabHOI iHTErparii, abo
onengunr (Fauconnier & Turner, 2002; CeniBanoBa, 2006: 54). Bouu 103BOJISIIOTH

MIPOCTEXKUTH NIepeaady eMOllii yepe3 3BUUHI MOBHI acolliallii, MEXaH13M KYJIbTYPHOI'O
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nepeoOpamiieHHsT (3aMiHy UyKOpPIIHMX CIIEHapiiB Ha 3BHUYHI) Ta B3AEMOJIIIO
MEHTaJIbHUX MPOCTOPIB MYJIBTPLIBMY Ha BEpOATbHOMY i HEBEPOAIBHOMY PIBHSIX.

EmnipuyauM MartepianoM JOCIKEHHS cIyrye o(imiiiHuN yKpaiHChbKUN 1yOJIsiK
myneTdhiteMiB «Ctuxiiy (Elemental), «llan-3adusaiiino» (GOAT), «Ilorauii» (The
Bad Guys) ta «Cekperu nomarnnix ymoonenmiB» (The Secret Life of Pets). Anaiis
CBIIUYUTH MPO T€, 10 MEepeKIaaadl He OOUPAIOTh NOCTIBHUM MEepEeKIIajl Ui MOsSCHEHHS,
a KOHCTPYIOIOTh KapTHUHY CBITY TaKOIO, KOO BOHA € B YKPAiHCHKiM JIIHTBOKYJIBTYPI,
3a JIONOMOI'0I0 TAKUX MEXaHI3MIB:

Konyenmyanona memadghopuszayis y 63aemoodii 3 sideopsaoom. Y MynbTHUIbMI
«CTuxil» BHYTpIIIHIM CTaH TNEPCOHAXIB Ta iXHI XapakTepH MEpealoThCs dYepes
¢13uuHy TpUpoAy CTUXiM (BoJa — XOJIOAHA, CHOKIHA, BPIBHOBa)X€HAa; BOTOHb —
3anajdbHUN, XaOTHYHHUM, HecTpuMHMM Tomio). [lig yac HamamiB iroTi TeIIMHKU B
opurinaji 3By4arth 3BuuHi BucioBu «\Why you lose your temper?» ta «l can't keep my
cool!», ne KoHIEeNT 00’ €KTUBYETHCS 3a JOIMOMOTOI0 BepOabHUX 3ac00iB, 0COOIMBO Y
APYroMy BHIIAJKY, KOJIU COOl cTocyeThest HACTPOIO, TeMIiepaTypH Ta Gi3udHoi popmu
repoini. B ykpaiHcbkoMy mepexitanai 1 00’ €KTuBaIlis 30epiraeTbes: 3By4aTh Gpasu
«Hozco mu eubyxwyna?y», «nanumu Mocmuy, «cnaiaxysamuy, «zaxkunimuy. Taxui
BUOIp CJIIB HAKJIAIA€ThCS HA KApTUHKY, Jie TEPCOHAKKA JUMHUTH, PO3KAPIOETHCS 1
BUOYyXae, 3aBASKH YoMy MeTahOpUIHE MHUCIICHHS MEPCOHAXIB MOEIHYEThCS 3 IXHIM
BI3yaJIbHUM 00pa30M 1 MiAKPECTIOe HOro B JyOJIsKi.

Pegopmyniosanns napemiti 3acobamu xouyenmyanvHoi inmeepayii. Y CIEH1
0OrOBOpEHHSI CHOPTUBHOI Ipu cTpaycuxu Omiii Ta xkupada JlenHi 3 MyabThiIBEMY
«Ilam-3a0uBaiino» opurinanbHa permiika «Okay, didn't know an ostrich could get that
fly. I see you, Olivia. You know what they say, birds of a feather look fly together»
IPYHTYEThCS HA Tpi 3HaueHb fly — «iriTaT» Ta «OyTH KpyTUM». B opurinamsHOMY
npuchiB'i cioBo flock 3aminmmm Ha look fly («ctunpHO BHrIsIIaTHY»). B yKpaiHCBKIiH
ajganTamii 1eil KOMIIOHEHT TIEePEOCMHUCICHO dYepe3 pPePOopMYIIOBaHHS TPUCIIB S
«Cnoso — ne copobeyn, suremums — He CRIUMAEUL), 3AMIHUBIIN «CJIOBO» Ha 300HIM
«ctpayey: «Cayxau, He 3Ha8, wo cmpaycu emitoms aimamu. Tu 3ipxa, Onigic. Ak mo

Kads#cyms, cmpayc He 20pobeybs, GUIemums — He CRitiMaculy. 3aMiHa JJEKCEMU «CIIOBO»
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Ha 300HIM «CTpayc» Nepenae 3HaueHHs MOJbOTY, 30epiratoun MetadOpuuHUN 3B’ 130K
13 MOXBAJIOIO, Ta MIABOAMUTH IJsAaua 10 PO3AyMiB, UM 3MOXKE CTpaycuxa MOJETITH.

3oonimizayis eucykie ma 36epmamns. Y TeEpeKiIagl BUTYKIB OCOOJMBO MOMITHA
JeMiypriyHa pojb Mepekiajayda, OCKUIbKM OpUTiHAJIbHI BUpa3d 4YacTO HE MaloTh
J0JIaTKOBOI CMHUCII0BOT HamoBHeHOCTI. Ppaza «Oh, my gosh!» B aHrmiiicekiii MOBI €
KJIILIE, TOJI IK B YKPAiHChKOMY MEpeKyaal AJid BUPAKEHHS 3AUBYBaHHS ii nepeaaroTh
MO-pI3HOMY, IPUB'S3YIOUM 10 BI3yaJlbHOTO PSJy YW BUIVISIAY NepcoHaxa: «O, moi
poeu!» (e moBelb — 1am) abo «O, copoxanoxceuxu!y. Komiuauii eexT qocsaraeThes
came HECIIO/IIBaHICTIO TAKMX 300MOP(HUX BUCIOBIIOBAHb.

Konyenmyanvna inmeepayis nio uac nepekiady imen. IMeHa B aHIMalii €
€JIeMEHTaMH MOBHOI KapTHHU CBITYy; 4acTO BiOOPa)KalOTh IXHI XapaKTepUCTUKU. Y
mynnbThineMi «Iloranmi» npizuckko naByuuxu Webs aganrosano sk Mepexka, 110
3aB/ISIKM KOHIENTYaJIbHIN 1HTErpallii MoeJHYe ii 30BHIMIHICTh TapaHTYJIa 3 AISUTBHICTIO
(poboroto y mepexi [ntepuet). o Toro x mectiuBa ¢popMa HAOIUKY€E EPCOHAKKY
710 YKpaiHCHKOTO TUIsi1a4a 1 30epirae HeopManbHICTh 3By4aHHs opuriHainy. EnemenTu
cyOcTaHAapTHOI JIGKCUKHA Ta PO3MOBHOI MOBU B aHIMallliHOMY JTIUCKYpCi (30Kpema B
«CekpeTax JOMAaITHIX TBApUH») TaKOK (OPMYIOTh YiTKi JIIHTBOKOTHITHUBHI THIAaX1 U
POOJIATH MEPETIIS] 3pO3YMUINM 1 I[IKABUM.

Otxe, aHai3 HaBeICHUX MYJIbTHUIBMIB ITOKa3aB, M0 aJlallTOBaHa KapTHHA CBITY
dbopMyeThCsl dYepe3 IMEepeoOCMHUCIICHHS BepOalbHUX Ta HEBEPOAIBHMX KOMITIOHEHTIB
opurinainy. Bukoprucranas KOHIENITYaabHOI MeTadopuzaltii, mapemiid, 300HiMi3alii Ta
KOHIIETITYaJIbHOI 1HTETpallii Ja€ 3MOry 3aMIHIOBAaTH KyJbTYPHO MapKOBaHI €JIEMEHTU
Ha 3pO3yMiJIl YKPaiHCHKUM TJIsIauaM PI3HUX BIKOBUX KaTeropi BimmoBigHukw. [li
TpaHcopMallii He TUIBKH 30€piraroTh 3MICT 1 KOMIYHMN e(ekT opuriHaimy, a U
BIJIIIOB11al0Th BUMOTaM AyOsisKy. TakuM 4nHOM, YKpaiHChKUN TyOJIsK MOCTa€e HE K
JOCTIBHE BIATBOPEHHS BHUXITHOTO TEKCTy, a SK MpPOIEC HOro KOHIENTyalbHO-
MparMaTUyHOI alanTalii 10 JIHrBOKYJIBTYPHOTO JOCBINY IIUTHOBOI ayaUTOPIi.
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CTPATEI'TI HEPEKJIAZLY TA BIATBOPEHHS IIIOCTUJIIO (1a marepiai
TBOpiB bpyHo Ilynbua)
Sna KotHeBuu
Kapnarcekuii HartionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
Kuarwuosi cioBa: bpyno Ilynbil, imiocTuiib, XyqoKHIA mepekiaj, MepekyiaiambKi
CTparterii, nepekiaiaibki TpancpopMmallii, Mmeradopa, KyJIbTypHa crerudika

[lepeknan Xya0KHBOT'O TBOPY Mependavyae BUOIp NMEBHOI CTpaTerii, SKka BU3HAYAE
HE JIMIIE CMOociO mepenadyl OKpeMHUX MOBHUX OJWHUIb, a W XapakTep BIATBOPEHHS
KyJbTYPHOI, CTUIICTUYHOI T4 €CTETUYHOI CBOEPIAHOCTI OPUTIHATY.

Onni€ero 3 HAUOUTBIN JUCKYCIMHUX Yy CY4acHOMY TEPEKIaJ03HABCTBI € OMO3UILIs
nomecTtukarlii ta popenizaiii, koHrentyarizoBada Jloypeacom Benyri.

JlomecTukariiiina cTpaTeris OpIEHTYEThCS Ha HAOIMKEHHS TEKCTY O MOBHHX 1
KyJIbTYPHHX HOPM peEIUIli€eHTa, TOAl AK dopeHizamiiina nependadae 30epeKeHHs
BIIUYTTS 1HIIOMOBHOCTI ¥ KynbTypHOi auctaniii. Jloypenc BenyTti Bu3Hauae
JIOMECTHKAI[IIO SIK €THOICHTPUYHE 3BEJCHHS Uy>KOMOBHOTO TEKCTY N0 KYJIbTYPHHX
miHHocter 1imboBoi MoBHu (Venuti, 1995: 20), mHatomicTh ¢opeHi3allis CTBOPIOE
€THOJICBIAaHTHHM THCK Ha I[IHHOCTI IIJTbOBOI KYJIBTYPH 3 METOIO aKTyaji3arlii MOBHOI
Ta KyJbTYpPHOI BiAMiHHOCTI opurinany (Venuti, 1995: 20). Bonnodac nmpoTucraBieHHs
noMecTHKallii Ta GopeHizaii He CiJ po3rsiAaTh K MEXaHIYHUN BUOIp MK JIBOMa
B3a€EMOBHKIIIOUHUMHU MOJICJSIMU: B OJHOMY XYAOKHBOMY TIEpEKJaai BOHHU MOXKYTb
B3a€EMOJIATH 3aJIEKHO B KOHKPETHOI OJMHHII, KOHTEKCTY Ta IMEPeKIaJalbKoro
3aB/IaHHS.

SKmo kX po3riAmaTH caMe BIATBOPEHHS UTIOCTHIIIO XYJIOXXHBOTO TBOPY B
nepeKsiaji, To JOLUIBHO PO3IJIAIaTH HOTo SIK KOMIUIEKCHY MepeKIaalibKy CTpaTeriio,
CIpsIMOBaHY Ha 30epexeHHd a00 (YHKIIOHAIbHY PEKOHCTPYKIIIO CYKYMHOCTI
IHAWBITyaIbHO-aBTOPCHKUX ~ PUC  TEKCTY Ha  JIGKCHYHOMY, CEMaHTUYHOMY,

CUHTAaKCUYHOMY, OOpa3HOMY Ta KYJbTYPHOMY pIBHSX. Y BHUIAJAKy npo3u BbpyHO

174


https://doi.org/10.1163/9789004669147_010

[ynena Taka ctparteris HaOyBae OCOOJIMBOI Barv, OCKUIBKM MOTrO 1110CTUIIb
bopMy€eThCS HE OKPEMHMH CTUJIICTUYHUMHM 3aco0aMM, a IXHbOK CHCTEMHOIO
B3a€EMOJI€I0: MeTadOpHU3AIIEI0 MOBCIKICHHOT AIMCHOCTI, CHHECTE31MHICTIO 00pa3iB,
HE3BUYHOIO CIIOJYYYBAaHICTIO CJiB, ABTOPCHKMMHU CJIOBOTBIPHUMH MOJEISIMH,
KyJTbTYPHO  MapKOBaHOIO  JICKCHKOI0O Ta  pPO3TOPHYTUMH  CHHTaKCHUYHUMHU
KOHCTpYKIIisiMU. ToMy nepekiiajjadyeBi HEOOX1HO HE JIMIIE BCTAHOBUTU CIIOBHUKOBUM
BIJIMOBIJHUK, @ ¥ BIATBOPUTH (PYHKIIIIO KOHKPETHOIO 3ac00y B XYHOXHIH CHUCTEMI
TBOPY. OCOOJIMBO MOKA30BOIO € Mepeada MyibI[IBChKOI MeTadopuKku: 1i OyKBalibHE
30€epeKEeHHS MOXKe 3a0e3MeuyBaTi 0O0pa3Hy Ta CEMaHTHUHY OJIM3bKICTh JI0 OPUTIHATY,
OJIHaK Yy pa3l BIACYTHOCTI HPSIMOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTHMYHOI'O BIANOBIJIHHUKA B
yKpaiHChKi MOB1 BUHUKAE MOTpeda B MeTadopuuHiid Tpancpopmallii — 3amiHi o0pasy,
Horo po3ropraHHi, 3ropTaHHi 200 YacTKOBIM nemeTadopu3zailii 32 yMOBHU 30epeKeHHS
HOro XymnoxKHbOT PyHKIII.

He w™meHm cyTTeBOlO € cTpaTeris BIiATBOPEHHS AaBTOPCHKUX HEOJOT13MIB 1
OKa310HAJIBHUX CIIOBOCTIONYYEHb: IXHS aJlanTallis 10 HOpMAaTUBHOT YKpaiHChKOT MOXKeE
MOJIETIIUTA CHPUUHATTS TEKCTy, MPOTE BOJHOYAC 3/aTHA HIBEJIIOBATH OJIHY 3
(dyHIaMEHTaTbHUX PHUC HIYJIBLIBCHKOTO MHChbMa — IOCTIHHE MEPEOCMUCIICHHS Ta
«TIEPETBOPEHHS» 3BUYANHOI MOBHU. Y I[bOMY acCIEKTi MPOAYKTHUBHUM € TMPUHIIUII,
BIJIMOBIIHO JI0 SIKOTO IIepeKiiajiad Mae TMparHyTd He (OopMaabHOI TOTOXKHOCTI
CJIOBOTBIPHOT MOJIeNi, a BIATBOPEHHS il CIOBOTBOPYOi MPOAYKTHUBHOCTI Ta €(EeKTy
BIIXWJICHHS Big MoBHOI HOpMmH. [lomiOHa mpoOieMa BHHMKAe W Tij 4yac mepenadi
KyJIbTYpHO MapKOBaHUX OJMHMUIIG, apke Jporoowud i ['annumna y lllyneia mocratoTh
HE MpocTO TeorpadiyHUM TJIOM, a CKIAJHUM MOJbCHKO-€BPEUCHKO-TAIUIBKUM
KyJIbTypHUM TpocTopoM. TyT mepekmamad OajmaHCye MDK — 30epexeHHSIM
qyKOKYJIbTYPHOI'O KOMIIOHEHTA Ta 00 MOSCHEHHAM YH aJaNnTalliero 10 YKpaiHChKOTO
YUTAIBKOTO JOCBIAY, 110 O€3MocepeHbo Kopetoe 3 onucaHoro Jloypencom BenyTi
npobieMoro dopeHizamii Ta JOMECTHKAIli: mepekiaag MoXke ad0 MaKCHUMaIbHO
HaOMIKaTH KYJIBTYpHO CHENU(iuHy OJWHHUIIO O HOPM IUIBOBOI KYJIbTYpH, a0o
CUTHaNI3yBaTH 1i IHIIOKYJIbTYpHICTh. JloypeHc BeHyTi Harosomrye, mo nepexiaj

3aBXKOU TOB’A3aHUNM 13 MEBHUM OOMIHOM MDK IHTENIrIOEIBHICTIO OpUTIHAILY Ta
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IHTENIr10eNbHICTIO LUJIBOBOI  MOBH, TOMY HaBiTh (OpeHi3allisi He ycyBae
MOCEPETHULIBKOI POJIl epeKiaaaya.

Hapemuri, npMHIIMIOBUM KOMIIOHEHTOM BIATBOPEHHS IIYJIbLIIBCHKOTO 1I10CTHIIIO €
30epeKeHHs] CMHTAKCUYHOI OpraHizaulii OpUriHany: JIOBr1 NEpioau, HaHU3YyBaHHS
O3HAY€Hb, IPAJIalliifiHl KOHCTPYKIIIi, yTOBUIbHEHHS CUHTAKCUYHOI'O PYXY Ta CBOEpIIHA
PUTMOMEIIOIKA PEUYEHHS BUKOHYIOTh HE JMILE TpaMaTU4HYy, a i 00pa3oTBOpUyY
(yHkuiro. IxHe cucTemMaTHuHe CIPOINEHHS 3apaid HOPMATMBHOCTI Ta JErKOCTi
YUTAHHS MOKE€ MPU3BECTU 10 BTPATU aBTOPCHKOI MaHEPH MHUCHhMa.

Binrak anexBatHicTh mnepeknany Lllynbpiia Mae Bu3HAUaTUCS HE CTyNEHEM
(dopManbHOT OJM3BKOCTI KOXKHOTO OKPEMOI'O €JIEMEHTa, a MIPOoI 30epekeHHs
CUCTEMHOI B3a€MOJI1i 00pa3HOCTI, JIEKCUKHU, CIOBOTBOPY, KYJIbTYpPHOI CEMaHTUKH U
CUHTaKCUYHOTO PHUTMY, Yepe3 SIKy KOHCTUTYIOEThCA HOro imioctuib. O0'ekTomM
NOPIBHSHHS B TAaKOMY BHIIQJKy Ma€ OyTH HE «TOYHICTh» IMepeKiaay, a crocid
PEKOHCTPYKIIiT ITYJBI[IBCHKOTO 1TIOCTUIIIO B YKPATHCHKINA MOBI.
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I'PA®IYHI 3ACOBMU SIK CKJIAJHUK IJIOCTUJIIO TEPPI IPATYETTA:
CIHOCOBH IXHBOI'O BIITBOPEHHSI B YKPATHCHBKOMY MEPEKJIA I
POMAHY «MOPT»

Xpuctuna Kpymnninpka
Kapmnarcekuii HarfionansHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina
Kurouosi ciioBa: imioctuiib, rpadiuHi 3aco0u, XyA0XKHINA Nepekiaa, KOMIYHUN eeKT,

denresiiinuii nuckype, Teppi [IpaTuerTt
V¥ cucremi iaioctuito Teppi Ilpatuerra rpadiuni 3aco0u BIAITParOTh POJb, SIKY

HEMOJKJIMBO 3BECTH JI0 TEXHIYHOTO O(OpMIICHHS TeKCTy. Y pomaHi «Mopt» (1987)
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rpaemMaTUUHUNA PIBEHb BHUKOHYE OJIHOYACHO XapAKTEPOJIOTIYHY, CEMAHTHYHY Ta
KOMIYHY (QyHKLII: crnocid Habopy ¥ myHKTyauiiiHe 0()OPMIIEHHS CUTHAII3YIOTh PO
NPUPOAY MOBLS, IUCTAHLIIOIOTh OINOBIAb, CTBOPIOIOTH KOMIUHE HAIpPY>KEHHS Ta
O0epyTh y4yacTb Yy cBiTOTBOpeHHI. [Ipobiiema iXHBOT mepegadi yKpaiHChKOIO MOBOIO
Ha0yBa€e 0COOJIUBOI TOCTPOTH, OCKUTBKHU rpapIUHUN TPUITOM, SIKUI TPALIOE OJTHOYACHO
Ha KUIBKOX PIBHSX, HE MOXE OyTH aJIeKBaTHO BIATBOPEHUH KOJHHMM 13 HUX HAOCIO
(Mykhailenko & Sydorenko, 2022). V wmexax 1iei momosiai rpadiuHi 3aco0u
PO3TISAAOTECA K HEBiN €MHUI CKJIQJHUK 1TIOCTHIIIO MUCHhMEHHHKA, 4 KPUTEPiEM
OILIIHIOBaHHS TMeEpeKiIaJalbKuX pilieHb 00paHo (YHKUIOHATIBHY BiJIMOBIIHICTD —
3JIaTHICTh MEPEKIIaly BAKOHYBAaTH B KYJIbTYpi MOBH NIEpEKIIaay Ty camy (YHKIIIO, IO
it opurinan (Haiina,1999).

HaiiBupasuimum rpadiyauM 3aco0oM poMaHy € MoBieHHS CMepTi: B opuriHail
BOHO HAOWPAEThCS BEIMKUMH JIiTepaMd I T030aBlicHE MOBIICHHEBHUX JIAIOK.
Kamitamizarisi curHanizye mpo HaJUTIOJICHKY MPUPOIY MOBIIS, a MOPYIICHHS HOPMHU
pernpe3eHTallli aiajiory CcTBOprO€ e(EeKT IMCTAHI[IHOBAHOCTI HABITH Y HAHOUIBII
«Ioackkuxy» ciuenax, Hamp.: «I DON’T KNOW ABOUT YOU, ... BUT I COULD
MURDER A CURRY» (Pratchett, 1987). I'padiuna ¢popma BcTymy CmepTi B miaior —
3aroJI0BKOIO10HA, 0€3 JanoK — Bi3yaJlbHO BIJOKPEMIIIOE 1i Bijl IHITHUX MEPCOHAXKIB, a
KOMIYHUM e(deKT BHHHUKA€ Ha CTUKy TpadigHoro odQopMieHHS 31 3MICTOM:
¢dpaszeosioriam npo cuiibHe OakaHHs 1K1 B ycTax camoi CMmepTi HaOyBae OyKBaJIbLHOTO
npyroro aHa. Ykpaincekuii mepekinan O. JlroGapchkoi 30epirae obuasa rpadidHi
Mapkepu: Kamitamizamito Ta yHukHeHHs nanok: «HE 3HARO, AK TU, A d BU
3AJIFOBKHU TTPUKIHYNB 3APA3 TPOXU KAPPI» (JIrobapceka, 2018). BogHnouac
MyHKTyaIliiiHe oGOpMIIEHHS aJanToOBaHO JO YKpaiHCbKOI Mozelni MpsMOi MOBU —
BUKOPUCTAHO THUPE 3aMiCTh AaHTIINWCHKOT JBOKpamku: «...mpomoBise: — TAK»
(JIrobapceka, 2018). Take pilmieHHs] 1€MOHCTPYE BUBAXKEHY CTpaterito: (GpopmanbHU
crocid oopMIICHHS amanToOBaHO 0 HOPM YKPAaiHCHKOTO TMHChMa, ane rpadidHuit
pericTp 30epexeHo, 60 BiH € XapaKTepOJIOTIYHUM 3aC000M, a HE JEKOPAIII€IO.

[MpunuunoBum ansa igioctumto I[lpatyerta € U rpadiuHe wieHyBaHHS OMOBIIL
Kynpminamiiiauii - emizon  Haiitmy Moprta 100yAoBaHUM Ha  TMOCHIIOBHOCTI

OJIHOCKJIQJIOBUX PEYEHb, Jie rpadiuHa KOPOTKICTh cama € JIKEPEIOM KOMIYHOIO: «...
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Now he sees a boy, running. Now he watches. Now, in a voice like lead slabs being
dropped on granite, he says: YES» (Pratchett, 1987). Okpemum rpadiyHuM aKIeHTOM
Buctynae ¢iHaipHe «YES», HaOpaHe BenMKUMHU JITe€paMH Ta BHUJILJIEHE BIACHUM
a03al0M: KaTeropuuHicTh pimieHHa CMepTi BUpaKeHa HE JIMILE JIEKCUYHO, a i YHCTO
Bi3yasbHO. Y mepekinaal O. JIro6apchKoi 111 CTPYKTypa BiATBOPEHA 3 MAKCUMAILHOIO
BIPHICTIO, 3 YKPAiHCHKUM BapiIOBaHHSAM KOHCTPYKIIH: «... OCh NaCOBUCHKOM O1KUTH
xjon’s. I ock yxke CMepTh 32 HUM CTEXKHUTb. A TOJl TOJIOCOM TSKKUM, MOB yAap
CBUHIIEBOI'O 3JIMBKY 00 rpaHiTHy niayory, npomosise: — TAK» (JIrobapceka, 2018).
306epesxenHs Benukux Jitep y cioBi « TAK» 3acBinuye, 1110 nepekiiagayka yCBioOMITIOE
rpadiuyny (GopMy SK HOCIS XapaKTEPUCTUKU TEPCOHa)Ka: 3HIATTS KamiTaaizailii
3pyHHYyBajo 6 KOMIYHY Oe3aneNsiiiHICTh PETUTIKH.

OcobOmuBy Tpymny rpadiuHUX 3ac00IB CTAaHOBHUTh AaBTOPCHKUN METATEKCT —
BUHOCKH, 5Kl B imiocTuii [IpaTdyeTTa € HE JOBIIKOBUM JIO0JATKOM, a IMOBHOI[IHHUM
KOMITOHCHTOM KOMIYHOTO MEXaHi3My. BHHOCKa TIpO JMCKOCBITIOBHH IPOMiHB
NapoJIiF0€ peasibHy TCEeBJIOHAYKOBY TiNMOTE3y, 1 il KOMIYHUN €(deKT IPYHTYEThCA Ha
€TUMOJIOTIYHIA TPO30pocTi HeojorizmiB kingons Ta queons: «...the obviously
misnamed “disc-light particle” ...» (Pratchett, 1987). AHr’I10MOBHUI YUTa4Y PO3YyMi€E
CIIOBOTBIp MHTTEBO, 00 king Ta (ueen — ioro BmacHa Jiekcema. Ilepekiiamauka
3aCTOCOBYE rpadiuHy KOMIIEHCAIIIIO Y BHUTIJISAI AY)KKOBUX TJIOC, SKHX y OpPUTIHAII
HEMAE: «...MarOTh ICHYBATH SKICh €JIEMEHTapH1 YaCTUHKHU — KIHT'TOHH (KOJIepOHH) 200,
MOKJIMBO, KBIHTOHM (KOPOJIIBHH), — SIKI BUKOHYIOTH 10 pobOory...» (JIroGapchka,
2018). IToxibnHy cTpaTerito nepekiiagayka BUKOPUCTOBYE 1 IJIs1 IMEH1 TOJIOBHOTO T'epOsi:
OCKLTbKU TIEPEKIIaJIeHe TpaHCKpHUIIIiero iM'ss Mort BTpadae /uist yKpaiHChKOTO YMTavya
3B'SI30K 13 JIaT. MOTS, «CMEPTh», CEMAHTHKA BITHOBIIOETHCA TEPEKIAIABKOIO
BUHOCKOIO a0 pertiku «Mortimer, sir. They call me Mort» (Pratchett, 1987;
JIro6apceka, 2018).

Omxe, aHami3 3acBimuye, mo rpadidni 3acodu B pomani «MopT» — KamiTamizaiis
MoBieHHs: CmepTi, BigMOBa Bij Jamnok, rpadiyHe WICHYBaHHS OTMOBiIi, aBTOPCHKI
BUHOCKH Ta JAY>KKOBI TJIOCH — CTAHOBJISITh CUCTEMHHUI, a HE M30IMYHUNA KOMIIOHCHT
imioctunro  T. Ilpartderra. Ilepexmanm O. Jlrobapchbkoi BiATBOPIOE IO CHCTEMY

MOCI0BHO: 30€peKEHHAM TpaIuHOr0 PEeTicTpy TaM, A€ BIH € XapaKTepPOJIOTTYHUM,
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aJanTali€lo IMyHKTYallHHOro OQOpMJIEHHS JO HOPM YKpaiHCbKOi MOBH Ta
LIJIECOPSIMOBAHOIO METATEKCTYaJIbHOIO KOMIIEHCAIIIE0 TaM, /i€ IpadiyHa mpo30picTh
MOBHOTO Me€XaHi3My He 30iraerbcsi MiX MoBamHu. Came Ha rpadiyHOMY pIBHI
HaWMEePEeKOHJIUBIIIE MIATBEP/UKYETCA TOJOXKEHHS MpO KPEATUBHY HNPUPOAY
XYJIOKHBOTO TEpeKiaay: TMepekiaaad BIATBOPIOE HE 3HAKM, a (QyHKIO, 1 1Ie
3a0e3neuye KOMYHIKQTUBHY Ta €CTETHYHY aJIeKBAaTHICTb TEKCTY B KYyJIbTypl MOBHU
nepeKamy.
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TPAHCKPUIIIISI TA TPAHCJIITEPALIA SIK EOEKTUBHI CITOCOBHA
MEPEKJIALY PEAJITA Y MYJBTCEPIAJI «bJIAKUTHOOKHAM
CAMYPAI1»

IBan Mauxyp
Kapnatcekuii HarionansHul yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,

M. [BaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi cjoBa: TpaHCKpuUIIIis, TpaHCIiTepallis, 0e3eKBIBaJICHTHA JICKCHUKA, peatii,

brnakutHOOKMIA camypaii, popeHizaltis

Mynwrcepian «brakutHOOKHH camypaii» (Blue Eye Samurai) Bin kommanii Netflix
— 1€ SCKpaBUil MPUKJIAJ Cy4yaCHOTO aHTJIOMOBHOTO KiHO, SIK€ MOBHICTIO 3aHYPEHE B
atmocdepy Ta ictopiro Amonii XVII cromirts (nepioxy Eno). ['onoBHa TpyaHICTh i
qac NmepeKsaay Takoro BiIEOKOHTEHTY MOJISITaE B TOMY, 100 30€perTy yHIKaIbHUN TyX
MUHYJIOTO, CX1THOT KyJIbTYpH Ta MOOYTY TOMINIHBOI ANOHIT, a1anTyoun aHTTIHChKUAN
TEKCT JUTsl YKpaiHCHKOTO TIIsiava.

Tpanckpumirist Ta TpaHcaiTeparlisi ctaan eQEeKTUBHUMHU CIIOCOO0aMH BiTBOPCHHS
peaniii mpu nepekiiaai MyiabThUIbMY Ha YKPaiHCbKY MOBY.

Sk 3a3nauvae gocniguuis P. I1. 3opiBuak, nepekiiaiaroyuu cjioBa 3 Hal[lOHAJbHUM

3a0apBiieHHSAM (peaitii), (axiBelb MOBUHEH MOCTIMHO OOMpATH: 30€perTy 3By4YaHHs
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CJIOBa 4M nepeaatu ioro 3MmicT (3opiBuak, 1989: 58). Ilix yac cTBOpeHHs AYOISIKY Ta
cyOTuTpiB 10 «brakUTHOOKOro camypas» came MpaKTHYHA TPAHCKPUILIL — TOOTO
3aluC BUMOBH CJIIB YKPATHCHKUMU JIITEPAMU — CTA€ TOJOBHUM 3aCO00M 30€peKEHHS
CX1JTHOTO KOJOpUTY. OCKUIbKM aHTJIOMOBHUI OpPHUTIHAN NEpe/iae SAMOHChKI MOHATTS 3
aHTJIACHKUM aKIEHTOM, YKpaiHCbKOMY I€peKiazayeBl BapTO OpIEHTYBATHCS Ha
odimiiiHI TpaBWiIa AMNOHCHbKO-YKpaiHcbkoi TpaHckpumnuii (bonmapenko, 1999: 79;
Oenopuiiun, 1994: 12). e no3Bosisie HE KOMIIOBATH aHTIIIMCHKY BUMOBY, a IPUPOIHO
BIATBOPHUTH iMeHa ¥ Tutyau: Miozy (Mizu), Pinro (Ringo), woryn (shogun), a Takox
BUTYKH Ta OOHOBI KIIIKH.

Tpancnitepariisi, ToOTO mepeaayda CiiB JIiTepa 3a JITEPOro, MOTPIOHA HAcaMIIepe
JUTISL TIepeKJIaly HamUCIB y Kaapi (Ha Medax, TaOJuyKkax 4u BHUBICKaX) Ta JJISl TEKCTY
cyOTUTpIB. 3aBASKH I[bOMY NMPABUIIbHI HA3BU OTPUMYIOThH pedl TPAIUIIHHOTO MOOYTY
i omsry (kimowno, xakama, rema, ¢pymon), CycuiabHi poii (datimvo, camypail, poHiH,
olipan), a TaKOX BUJIU 30poi (kamana, eaxkiozaci, narinama). [IpsiMme miepeHeCeHHs CIIIB
JoTioMarae yHUKHYTH BTpaTd 3wmicty (3opiBuak, 1989: 104), konm, Hampukiai,
TPaIULIiHY SAMOHCHKY 30pOI0 HariHama TIOMWIKOBO ¥ y3arajJlbHEHO Ha3UBalOTh
3BUYAHHUM «CITUCOMY.

BukopuctanHs  TpaHCKpWIIli Ta  TpaHCiTepalii BIANOBiTae  crpaTerii
«30epekeHHs TyKoroy» ((popeHizairii), MeTa SIKO1 — TOBHICTIO 3aHYPHUTH TJIs/1a4a y CBIT
iHmoi kyabTypu. OkpiM mepenadi atMocdepH, i TPUHOMU Iy)KE TPAKTUYHI Y
KIHOTIEpEeKJIaail: BOHHU JIO3BOJISIOTh HE BUKOPHUCTOBYBATH JIOBT1 MOSICHIOBAILHI (pasH.
Ile xputnuHO BaxiIWBO, MO0 ¢pa3u mepeknamy 30iraaucs 3 JOBKHHOK PETUTIK
MIEPCOHAXKIB Ta PYXOM IXHIX TY0 y TyOJsiKi.

OTxe, TpaHCKpHIIIIiSI Ta TpaHCIiTepallis y nepekiani cepiany «biakuTHOOKHI
camypail» — 1€ HE TMPOCTO MEXAHIYHWW 3amucC CIiB, a Ji€BI IHCTPYMEHTH, SKi
JI0TIOMAraroTh EPeIaTh 3MICT TOYHO Ta 30€PETrTH CIIPaBKHIO KYJIbTYPHY 1 ICTOPUYHY
aTMoc(epy OpuriHainy.
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TRANSLATIONS OF SHAKESPEARE’S SONNETS BY DMYTRO
PAVLYCHKO AND THOR KOSTETSKYI
Solomiia Markiv
Vasyl Stefanyk Carpathian National University
Ivano-Frankivsk, Ukraine
Keywords: Shakespeare’s sonnets, poetic translation, Dmytro Pavlychko, Thor
Kostetskyi, translation strategy, poetic form, imagery

William Shakespeare’s sonnets combine a highly structured poetic form, complex
imagery, and a distinctive progression of thought. Translating them requires more than
conveying the literal meaning: the translator must also consider rhythm, rhyme, syntax,
imagery, and tone. Dmytro Pavlychko’s and Ihor Kostetskyi’s Ukrainian translations
offer two different approaches to these challenges.

This paper compares the ways in which Pavlychko and Kostetskyi reproduce the
formal and stylistic features of Shakespeare’s sonnets. Poetic translation should be
assessed through the relationship between meaning and form rather than through
isolated lexical equivalents. As Kykot argues, the quality of a poetic translation can be
evaluated by systematically comparing the original with its translated version and
considering such features as composition, rhythm, rhyme, and syntax (Kuxots, 2023:
76).

Pavlychko’s translations generally aim to create a natural-sounding Ukrainian
poem, preserving musicality and the overall coherence of the sonnet. Maintaining the
fourteen-line structure and the final couplet helps convey the development of the
argument and the emotional emphasis of the original. Lexical and syntactic
transformations can strengthen imagery while bringing the text closer to the
conventions of Ukrainian poetic language (Shakespeare, 1998).

Kostetskyi’s version more often retains the syntactic peculiarities, unusual
constructions, and semantic details of the source text (Shakespeare, 1958). This
approach foregrounds the foreign character of the original, although it may sometimes

reduce the fluency and rhythmic naturalness of the Ukrainian text. The key difference
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between the two strategies lies in their priorities: poetic naturalness in the target
language or closer formal and semantic correspondence to the source. Such choices
reflect a broader challenge of translation: balancing fidelity to the original with the
artistic resources of the receiving language (Komnrinog, 2003).

The most appropriate strategy also depends on the subject and tone of an individual
sonnet. Philosophical and socially critical poems require attention to argument,
repetition, and contrast; love sonnets rely heavily on metaphor and emotional tone; and
ironic poems call for conversational intonation and the reworking of conventional
images. In Sonnet 66, for example, the cumulative structure of the speaker’s complaint
is essential, whereas Sonnet 130 depends on the ironic revision of idealised
compliments.

In conclusion, the translations by Pavlychko and Kostetskyi demonstrate different
ways of interpreting Shakespeare’s poetic style. Pavlychko tends to prioritise the
melody and naturalness of Ukrainian verse, while Kostetskyi places greater emphasis
on the linguistic and structural distinctiveness of the source text. Both approaches show
that poetic translation must be assessed holistically, taking into account meaning, form,

imagery, and authorial tone.
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BUTOKHN TA CTAHOBJIEHHS CYYACHOI'O YCHOI'O HIEPEKJIAAY
Jlecst OBcieHKO
UYepkachbkuii HalllOHAJIBHUH YHIBEpCUTET iMeH1 bormana XMeaIbHUIIBKOTO
UYepkacu, Ykpaina

KurouoBi ciioBa: ycHUiT epexian, CAHXPOHHUHN epeKiaa, MKHAPOIHE CITIIKYBaHHSI,
MOBa

VYcHuil nepexnaa € MaBHbOIO (OPMOIO MIXXKMOBHOT KOMYHIKAIlli, sIKa BHUHHUKJIA
3aJI0Bro 710 MOsIBM cydacHoi mpodecii nepeknanauda. Ilpore mpodeciiinuii ycHuit
MepeKiiaJl y cy4yacHOMY pPO3yMiHHI chopmyBaBcs JuIle B Mepiniid mosioBuHI XX

cronitts. Moro craHoBiaeHHs OyJlo 3yMOBJIEHE NOJITUYHUMH, CYCHUIBHUMH Ta
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TEXHIYHUMHU 3MIHAMH, $KI CYTTEBO BIUIMHYJIM Ha XapakTep MIKHAPOIHOIO
CHUIKYBaHHS.

[lepexnan sik BuA AISIBHOCTI ICHYBaB 13 JTOICTOPMYHHUX YaciB 1 TPUBAJIUN dYac
3QJIMIIABCSL TEPEeBaXHO TMOOyTOBUM pemeciaoM. Jlo cepeaqunu XX  CTOMITTS
npodeciiiHOro ycHOro nepekiiaay B CydacHOMY pO3yMIHHI MPAKTUYHO HE 1CHYBaJo. Y
€pponi no Ilepmoi cBiTOBOI BIHHM MOBOIO MIKHApPOJHOTO CHUIKYBaHHSA Oyia
nepeBakHo (paniysska (Canpukin, Uyxkakin, 2011: 10). OcBiueHa JitoiuHa TOBUHHA
Oyna BoJoAITH (paHIy3bKOK MOBOIO, TOMYy moTrpeba B yCHOMY mepekiaai Oyna
BITHOCHO OOMEXEHOI0. YCHHMI mepekiiaZi BUKOPHUCTOBYBABCS MEPEBAXKHO I Yac
CIUIKYBaHHS 3 MPEJCTaBHUKAMU CYCIJTHIX HapOiB.

BaxmuBuM TMOIMITOBXOM J0 BHHUKHEHHS CY4acHOTO YCHOTO TeEpeKIaay CTalln
3MIHM Ha MDKHApOJHIM apeHl. Y CBITI OJHOYACHO TOCHJIMJIMCS KiUTbKa IMOTYXKHUX
JIep>kKaB, a pa3oM 13 IUM 3pOCIIM HaIllOHAJIbHA CAaMOCBIJIOMICTh Ta TIparHeHHs HapO/IiB
BUKOPUCTOBYBATH BJIACHI MOBHM B MID)KHAPOJJTHOMY CIUIKYBaHHI. BifTak o/iHa MOBa Bke
HE MOIJIa BUKOHYBAaTH (DYHKIIIIO YHIBEPCAIBHOTO 3ac00y MDKHApPOJHOI KOMYHIKaIIii.
3poCTaHHS KUTBKOCTI YYaCHHKIB MDKHApOJIHOTO CIUIKYBaHHS CHIPUSIIO IBOMY
PO3BUTKY. [HIIMM BaXTUBUM UYMHHUKOM CTaJI0 3ajJydyeHHS JO0 MIDKHAPOIHOT
KOMYHIKAIii el MUPIIMX CYCHUIbHUX Mac. MKHApOIHE CIUIKYBaHHS MEePeCcTajo
OyTH BUHATKOBOIO C(EpOor0 TUILJIOMATIB, MOJITUKIB Ta OCBIiueHOi enith. OcolauBe
3HAYCHHS Majo Oe3mperieicHTHE 3POCTaHHS KUIBKOCTI MDKHApPOJHHX OpTraHi3allii.
[IpencraBHUKKM pI3HUX KpaiH, SKi HE O0OOB’SI3KOBO BOJIOJUIN CITUIBHOIO MOBOIO,
nmoTpedyBan epeKTUBHOTO 3aC00y KOMYHIKaIlii.

Po3BUTOK MDKHApOJHUX OpraHizaliil CHpusB TOsiBI HOBUX (OPM YCHOTO
nepeKyamy, a caMme: CHHXpPOHHOTO TiepeKiIaay. 3HauHa nmoTpeda y Horo BUKOPUCTAHHI
BUHUKNA 13 cTtBOopeHHsM Jlirm Hamiit micns Ilepmoi cBiToBoi BiifHM. A 1OTrO
3acTocyBaHHS i yac HiopHOEep3bKOoro mporecy mpoaeMOHCTPYBAIO MOTYXHICTD Li€T
TexHiku nepexiany (Borre, 2016).

BaxxnuBy posib y CTaHOBIIGHHI Cy4acHOTO YCHOTO TEpPEKJIany BIFIrpaB TaKOXK 1
TexHiyHui mporpec. IlosBa MikpodoHIB, HAaBYIIHHUKIB Ta IHILIOIO BIiJMOBIIHOTO
oOJlalTHaHHSI CTBOpUJIA TEXHIYHI MOXJIMBOCTI JJIsI OpraHizailii mepekiaay IMija yac

0araTOMOBHMX MDKHApOAHUX 3axoiiB. OCOOJUBO BaXKIMBHUMH IIl 3aCOOU CTalU JJIs
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PO3BUTKY CHHXPOHHOTO TIEPEKIany, SKUH Tmependadae OXHOYACHE CIPUUHSTTS
MOBJICHHSI OpaTopa Ta Horo mepekia] iHmorw Mosoto (Ovsiienko, 2025: 104-105).

TakuMm YMHOM, CydyacHUM yCHUM Tepekia] cPopMyBaBCsS Ha MEPETUHI TPHOX
OCHOBHHMX YMHHHKIB:

® DPO3BUTKY KIUIBKOX MOTY>KHHUX JEp’KaB Ta TOCHJICHHS HAIIOHAJILHOT MOBHOT
CaMOCBIJIOMOCTI;

® DPO3MIKUPEHHS MIKHAPOAHOIO CHUIKYBAaHHS Ta CTPIMKOI'O 3pOCTaHHS KUIbKOCTI
MDKHApOJAHUX OpraHizarii;

® MOSBM TEXHIYHUX 3ac00iB, HEOOXITHUX TeEpeayciM JJisi CHUHXPOHHOTO
nepeKsany.

OTke, BUTOKM Cy4acHOTO YCHOTO TEpeKJIaay CIiJl TMOB’S3yBaTH HE IMPOCTO 3
JTAaBHBOIO TIPAKTHUKOIO TEPEKIIaaHHs yYCHOTO MOBJICHHS, a 3 ()OpPMYBaHHSM HOBOi
CyCIUIbHOT MoTpebu B mpodeciiHoMy OaraToMOBHOMY cruikyBaHHI. [lepexim Bin
CUTYyaIlli, KOJu 0JIHa MOBa MOTJIa BIIIrpaBaTH POJIb OCHOBHOTO MIKHAPOHOTO 3aC00y
KOMYHIKaIlii, 10  0araTOMOBHOTO MDKHApOJTHOTO  CEpPEeJOBHUINA  CIPUSIB
npodecioHanizamii  ycHoro Tmepekiany. BogHodac pO3BUTOK — MIKHAPOJIHHUX
opraHizarlii Ta rmosiBa HOBUX TEXHIYHHX 3aC001B CTBOPHIIM YMOBH JIJIsi BHHUKHEHHS Ta

MOLIMPEHHS! CHHXPOHHOTO MEPEKIaay sIK OAHIET 3 OCHOBHUX (JOPM CYy4acCHOTO YCHOTO

MEpEKIIaIy.
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KOHTEKCT I HOPMATHUBHA ®YHKIIIA Y NEPEKJAII TEPMIHOJIOI'TI
CTATYTY OOH
Inna [TanuHcbka, SIpocinaB MenbHUK
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeHi Bacuns Credanuka
[BaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
Kuarwuosi ciaoBa: ropuauuna tepminodioris, Cratyr OOH, ropuauunuii nepekiaj,
JCOHTUYHA MOJANIbHICTh, €KBIBAJIEHTHICTh, MDKHAPOHE IIPABO

Y MDKHapOJHO-TIPABOBOMY JOKYMEHTI MOBHAa OJMHUI OJHOYACHO IO3HAYAE
NOHATTS W BHM3HA4yae Jil0 HOPMHU. ToMmy MOJIOHICTh AHIIIMCHKOrO TEpMiHA J10
YKpaiHCBKOTO BiAMOBiJHMKAa caMa MO co0i He JJAOBOAWUTH iXHBOI FOPUIUYHOI
piBHO3HAYHOCTI. Y MHMX Te3ax pO3TIAHYTO, K KoHTekcT Craryry Opranizaiii
O6’ennanux Hamiii BrivBae Ha BUOIp YKpaiHCHKMX BIJMOBIHUKIB 1 30€pesKeHHS
HOPMaTHBHOT'O 3MICTY.

Marepiasiom ciayryBaiM aHriiiicekuii Ta ykpaincbkuii Texkctu Craryty (United
Nations, n.d.; BepxoBrna Pama Vkpaiau, n.d.). I3 kopmycy Maricrepchbkoro
JOCJIJDKEHHSI, SIKUi MICTUTh moHaa 200 TepMIHOJOTIYHUX OJMHHIE 1 GOPMYIBHUX
BHpA3iB, BiiOpaHO MPUKIAAN Pi3HUX THITIB. IX 3icCTaBIEHO 3a 3HAYEHHSM, CTPYKTYPOIO
Ta POJUIIO B HOPMI.

Hacammepen ciig po3pizHITH 000B’s30K 1 103BUI. Y cTaTTi 2 MonansHe shall y
BucioBi «All Members shall fulfil in good faith the obligations assumed by them»
3ala€ 00OB’SI3KOBY [Iit0. YKpaiHChKE «IIOBHUHHI» TIEpelae el MPHIHC;, «MOKYThb»
Hagamo O Hopmi iHmoi cwmm. Kpim Toro, obligations assumed o3nawae came
3000B’s13aHHS, TPUAHATI Jep)KaBaMu Ha cebe. SIKIIo OIMyCTUTH e KOMITOHEHT,
CMUCJIOBHM 3B’ 130K MK CYO’€KTOM 1 MOT'0 00OB’SI3KOM CTaHE MEHII BUPA3HUM.

[HIIM BUTIAIOK — CTalTi CIIOBOCTIOJYYCHHS, YU MPABOBUIA 3MICT ITUPIIUN 33 CYMY
OoKpeMux ciiB. Sovereign equality («cyBepeHHa pIiBHICTB») CTOCYETBCS CTaTyCy
JepxkaB K Cy0’e€KTiB MbkHapojmHoro mpasa. International peace and security
(«MbKkHapogHU MUp Ta Oe3meka») (QyHKIIOHYe sK IimicHa ¢opmyna. HatomicTs y
collective measures («koJIeKTHBHI 3aX0J1») KOMIIOHCHT Measures 30epirae mupoTy
3HAUEHHS: JIOJaBaTH O3HAKy NPUMYCY MOXKHa JIAIIE 3a HASBHOCTI IJICTaB Yy

KOHKPETHOMY MOJIOKEHHI.
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st mpaBoBuX (popmys BaxiMBa (QYHKIIS LUIOrO BUCIOBY. Tak, in conformity
with the present Charter nepegaeTbCcsi KOHCTPYKIIEIO «BIAMOBIAHO 10 1IbOTO CTaTyTY».
BucniB without prejudice to curnamizye, 10 3aCTOCYBaHHSI OJHOTO TOJIOKEHHS HE
TNOBMHHE 3a4inaTé iHmoro. Moro GyKBajbHMI Tepeknan 0e3 ypaxXyBaHHS I[bOTO
3acTepeKEHHS MOXKE CTIOTBOPUTH 3B’ 30K MK HOPMaMH.

Ha3Bu ycTaHOB BUKOHYIOTH ifeHTH(]iKaIiiHy pois. Security Council, Secretary-
General Ta International Court of Justice marote 3akpirmuieni Ha3pu «Pana besnekuny,
«["enepanbuuii cexpetap» 1 «Mixnapoauuit Cya». HaBiTh CTUITICTUYHO NPUHHATHUN
CUHOHIM TyT OyB OM HeJOpedYHHM, 0O MociiaduB OM OJHO3HAYHICTh MOCHUJIAHHS Ha
oprad. [loBToproBaHi TepMiHU ¥ (OPMYJIM TaKOX MOTPEOYIOTh MOCIITOBHOTO
BIATBOPEHHSI B pi3HUX yacTuHaX Craryry.

3icTaBiIeHHS MPUKIAJIB TIOKa3ye, 10 PIlIeHHs Mepekiiagada 3aJIeKUTh BiJl TPhOX
NUTaHb: SIKE TIOHATTS HA3BaHO, SIKY JIiF0 BUKOHYE BUCIIB Y HOPMi Ta YH Y3TOJKYETHCS
oOpaHMii BIAMOBIIHUK 3 I1HIIMMHU YacTHHAMU JIOKYMEHTa. YCTajeHl Ha3BH ClIiJ
30epiraTu; 0araTo3Ha4H1 OJMHMII — TIAYMAyUTH B KOHTEKCTI; MPaBOBI (popMynu —
nepeaaBatu 3a ixHbOI (yHKIiero. Came Taka MOCHITOBHICTh JOMOMarae 30epertu

IPaBOBY BU3HAYEHICTh YKPATHCHKOTO TEKCTY.
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META®OPHUYHA OBPA3HICTH Y POMAHI CAPU JI’)KIO «YCI KBITH
IMAPUXKA» TA I BIITBOPEHHSI B YKPAIHCHKOMY MEPEKJIAII
Bikropis [TanbkiB
Kapmnarcekuii HarfionanbsHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaiHa
KawuoBi ciaoBa: meradopa, mertadopuyHa oOpas3HICTh, XYHOXKHIA TepeKas,

nepekiiaiaibKi TpaHncpopmarlii, JIHIBOCTUIICTUYHUNA aHAII3.

CyyacHuii etan po3BUTKY (DUTOJIOTIYHOI HAYKH XapaKTePU3YETHCS 3POCTAIOUOI0
yBaroo J0 MpoOsiieM XYyJ0XXKHBOTO TEKCTy, HOro BHYTPINIHBOI OpraHizaiiii,
(GyHKIIIOHYBaHHSI MOBHUX 3aC001B Ta MEXaHI3MIB CTBOPEHHSI €CTETUYHOTO BILUIUBY Ha
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yuTaya. Y UEHTP1 HAYKOBUX AOCIIIHKEHb JeAalll YacTile nepedyBae He Jullle MOBHA
cuctemMa SK a0CTpakTHa CYKYHHICTh HpPaBWJI 1 HOPM, a M KOHKPETHE XYAOXKHE
MOBJICHHS, 1110 BijoOpa)kae iHAUBIYaTbHUM CTHUIIb aBTOPA, KOO CBITOTJISIT, EMOI[IHHO-
OIl[iHHE OaYeHHs IMCHOCTI Ta CIIOCOOU XYI0KHBOTO OCMUCIICHHS PEAIbHOCTI.

Oco0nuBe Miclie B I[bOMY KOHTEKCTI MOCIAal0Th CTUJIICTUYHI 3ac00u, 30Kpema
MeTadopu, emiTeTH Ta MOPIBHSHHS, SKiI € BaXJIMBUMHU KOMIIOHEHTAMU XYJOXKHBOTO
TEKCTYy i BUKOHYIOTh (PYHKIII (opmMyBaHHS OOpa3HOCTI, €KcHpecii Ta eMOUIMHOi
Hacu4eHocTl. MetadopuyHi KOHCTPYKIIi 1al0Th 3MOTy aBTOPOB1 KOHLENTYyalli3yBaTH
aOCTpaKTH1 sIBUIAa 4Yepe3 KOHKPETHI o0pa3u, yBUpa3HIOBAaTH BHYTPILIHIA CTaH
NepCcoHaxiB 1 GOpMyBaTH THAUBIAYATbHY KapTHHY CBITY. Y Mpolieci nepekaaay Taki
3aco0u MOTpeOyrTh 0COOJMBOI yBaru, OCKUIBKM IXHE BIATBOPCHHS Tepeadadae He
JUIe Tepenady 3MICTy, a W 30epexkeHHs OoO0pa3HOCTi, EKCIPECHBHOCTI Ta
parMaTHYHOTO e(PEeKTy OpHUTiHAITY.

VY 1poMy JTOCITIPKEHH] 3aCTOCOBAHO TIOJIOKEHHS TEOPil XYHAOKHBOTO TIEPeKIIaTy
(I'opbynos, 2020), xoHuemnI(ii JIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHAI3y XYyJI0OXHBOTO TEKCTY
(Epmonenxko, 2017; Konomiens, 2018) Ta BueHHS Mpo nepekiaaamnbki Tpanchopmartii
(berma, 2016; Mockanenko, 2017) nis 3’sicyBanHs crieniudiKy BiITBOPEHHS JIGKCUKO-
CTHIICTHYHUX 3ac00iB y pomani Capu J[xio «Yci keitu [Tapmxa» (Jio, 2019; dxio,
2024).

ITokazoBuM € BinTBOpeHHS MeTadop, 110 PENPE3EeHTYIOTh EMOIIIMHUI CTaH TepOiHi.
Hanpuknan, anrmiicekuii Buciis “Rage surged inside me” B ykpaiHCbKOMY mepekiai
nepesiaHo SK «Y MeHi BupyBaia iioTh». [liecmoBa surged Ta «BupyBasia» akTyalli3yloTh
o0pa3 CTUXIMHOTO pyXy, IO Ja€ 3MOrYy NPEACTaBUTH THIB fAK MOTYXHY
HEKOHTPOJKOBaHy cuiy. [lepekianay 30epirae metadhopruuHy OCHOBY BHCIIOBY Ta MOTO
EMOIIIifHy I1HTEHCHBHICTh, JOOWMpalOYu TPUPOJHUN JUIsl  YKpaiHCHKOI MOBH
BIIOBIIHUK.

[{ixaBuMm € BixTBOpeHHS MeTadhopudHOTO onucy [laprka sk eMOIiitHOTO TPOCTOPY
repoini. B opurinam unraemo: “Paris had become my refuge, my cocoon, my salvation
from past heartbreak and drama”, mo B mepexmani nmogaHo sik «Ilapwk cTaB MoOiM
MPUTYIKOM, MOIM KOKOHOM, MOiM MOPATYHKOM BiJl MUHYJIHMX TPHUKPOIIIB 1 Jpamy».

Metadopuunuii psig refuge — cocoon — salvation popmye nociigoBuuii oopa3 Ilaprka
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AK MPOCTOPY 3aXHCTY, 130JIALI11 Ta eMOLIHHOr0 BigHOBIEHHS. OCOOIMBOI BUPAa3HOCTI
BUCJIOBY HAJa€ TPUPA30BUN MOBTOP MPUCBIMHOrO 3aiiMEeHHUKA MY / «MOiM», KU
MIIKPECIII0e 0COOUCTICHUM 3B’ 130K T€POiHi 3 MICTOM. Y KpaiHChKUI Mepekiaa 30epirae
AK MeTaQopUYHMI psa, Tak 1 MOro CHUHTAKCUYHY OpraHizaiiio, 3abe3nedyrouu
(YHKIIOHAJIbHY €KBIBaJICHTHICTh OPUTIHANTY.

Oxpemy Tpymy CTaHOBISATH MeTapopu, Yy SKUX POMAHTHYHI CTOCYHKH
KOHIICTITYaTi3yIOThCsl 4epe3 oOpa3 cruxii. Tak, aHrmidicekuit gparment “l barely
dipped my toes into the swirling waters of dating” B ykpaiHcbkoMy niepekiiaii moaaHo
K « JIeJIBE BCTUIJIA TIOTOPKATH KiHUYMKAMH TaibIiB BOJAY B BUp MmobOayeHb». B
opuriHaii abcTtpakTHa cdepa POMAHTUYHUX CTOCYHKIB INpeJCcTaBieHa depe3 olOpas
BoiHOTO Tipoctopy: dipped my toes, swirling waters. Ykpaiucbkuii nepekian 30epirae
OCHOBHHI 00pa3HHiA KOMIIOHEHT, MEPEIal0uu HOTro Yepes MOETHAHHS «BOY» Ta «BHP
nobGavyeHb». Takuii Tepekiag MOXHa pO3IJAaTH SIK  CEMaHTHYHO OJIM3bKe
BIATBOPEHHSI MeTa(OpPUYHOI MOJIENI 13 YACTKOBOIO CHHTAKCHYHOKO aJamTaIIEI0 /10
HOPM YKpPalHChKO1 MOBH.

Mertadopuuna o0Opa3HICTb pPOMaHy TICHO B3a€EMOJII€ 3 TIOPIBHSIHHSAMH, SKI
KOHKPETU3YIOTh Ta YBUPA3HIOIOTh EMOIIIMHI MTepekMBaHHs repcoHaxiB. [TokazoBum €
¢dparment “The pain came rushing back, sharp and bitter. It burned like lemon pressed
into an open wound”, iepekiiaicHui sk «MuHYIHA O1Tb PaATOBO MMOBEPHYBCS, PI3KUMA
iTipkuii. Bona obnagroBaia, Haue IPUTUCHYTY A0 PAHKU CKUOOYKY JTUMOHAY. Y IIbOMY
npukiaani MmetadopudHE IpeACcTaBiIeHHsS Ooiro depe3 pyx (came rushing back)
MOEHYEThCS 3 emiTeTamu sharp, bitter Ta posropuytum mnopiBHsHHSAM burned like
lemon pressed into an open wound. B ykpaiHchbkoMYy TiepeKiiajii 30€peKeHO CEHCOPHY
HACHYCHICTh 00pa3y: «pI3KUH 1 TIpKUily, «00TaoBatay, «Hade. .. CKHOOUKY TUMOHAY.
3aBasiKM IIbOMY a0CTpPaKTHUN TICUXOJIOTTYHUIN 01 HA0yBa€ KOHKPETHOTO (hi3MIHOTO
BUMIpPY, a €MOIIiiHa eKCIIPECUBHICTh OPUTIHATY 3HAYHOIO MipOIO 30epIiracThes.

Omxe, aHami3 HaBEJAECHWUX NPUKIAMIB 3acBiAUye, IO Tepekiaan MeTadopuIHOl
obpaznocti B pomani Capu J[xio «Yci kBitu [lapmxay mepeBaxHO IPYHTYETHCS Ha
30epekeHHI  O0pa3HOi CTPYKTypu OpuriHaay Ta A00opl  (yHKIIOHAJIBHO
€KBIBaJICHTHUX 3ac001B yKpaiHCchbKOi MOBU. HaituacTimie nepekianay 30epirae BUXiIHY

MeTtaQopuuHy Mojelb, MOAU(]IKyoud 1ii JumIe Ha PiBHI JIGKCUYHOTO a0o
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CUHTaKcU4yHOro odgopmieHHs. BonHouac B3aemonis Metadop 3 emiTeramMu Ta
MOPIBHSHHSAMU CHpPUS€ BIATBOPEHHIO €MOLIMHOI W CEHCOPHOI HACHYEHOCTI

XYZ0KHBOI'O TEKCTY Ta 30€peKEHHIO HOro 00pa3HO-eKCIPECUBHOTO MOTEHITIATY.

Chnucok giteparypu

berma, 10.0O. (2016). KommiekcHi nepekiaaaipki TpaHcopmaiii B aHIIIOYKPaiHCHKOMY
XynoxHbOMY niepekiaai. Science and Education a New Dimension. Philology, 1VV(18), 7-10.

I'opOynoB, B. M. (2020). Teopis ma npakmuxa nepexnady. Bunapaunrso JIHY.

Jixio, C. (2024). Vci keimu Ilapuxca (nep. 3 anri.). Bisar.

€pmonenko, C. 5. (2017). JliHrBOCTHMJIICTMKAa B KOHTEKCTI 3arajlbHOrO0 MOBO3HABCTBA.
Moeoznascmso, 4, 20-27.

Konowmiens, JI. B. (2018). ExkcripecuBHICTh OpUTiHATY Ta EPEKIIaI: KOHTPACTUBHUMN aHai3. MosHi i
KOHYenmyaivHi kapmunu ceimy, 64, 214-221.

Mockanenko, O. (2017). Busnadenns Ta kiacudikartis nmepekiaaainskux Tpanchopmartiii y mporieci
nepeknany. Ilisoennuii apxie (Dinonoziuni nayku), 68, 187-1809.

Jio, S. (2019). All the Flowers in Paris. Ballantine Books.

BIATBOPEHHS TPAHCTEKCTYAJIBHUX EJIEMEHTIB Y TBOPI
BIPI)KHUHII BYJIb® "THE ROOM OF ONE’S OWN" B YKPATHCBKOMY
IEPEKJIAIL: KNIBKICHAM TA TIOPIBHAJIbHUM AHAJII3
Conowmig [Turko
Kapnatcekuii HarioHansHul yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
IBaHO-DpaHKiBCHK, YKpaiHa
Kiarwo4oBi cjioBa: iHTEpPTEKCTYalbHICTh, METATEKCTYAJIBHICTD, TIIEPTEKCTYaJIbHICTD,

apXITeKCTYaIbHICTh, MAPATEKCTYAIBHICTD, TOMECTUKAITISA, POopeHi3allis

Ile mocaimKeHHST BUKOPUCTOBYE KIacH(IKaIlil0 TPAaHCTEKCTYaJbHUX EJIEMCHTIB,
sanpornoHoBany JKepapom XXenerrom (Genette, 1997), s BUSBICHHS TaKuX
eJIEMEHTIB y TekcTi TBopy Bipmkunii Bynsd “A Room of One’s Own” (Woolf, 1929)
Ta TOJAJBIIOTO aHaji3y iX BIATBOPEHHS B YKpaiHChKOMY mepekiaai M. AHApycHUK
(Bynd, 2025). ns onmcy nepekiaianbKuX IpUAOMIB Y TOCITIIKEHHI 3aCTOCOBYETHCS
Teopis Benyri mono ¢opewnizaiii tTa gomectukariii (Venuti, 1995).

ITig yac AOCHiIKEeHHS IT'SITH THIIB TpaHCTeKcTyainbHOCcTI ¥y “A Room of One’s
Own” Oyno BusiBneHo 40 MPUKIAAIB IHTEPTEKCTYaJbHOCTI y BY3bKOMY CeHCi, 33
MPUKIAAA METAaTEeKCTyalIbHOCTI, 15 mpukiajiB mapaTekcryanbHOCTi, 16 mpukianis
FINEPTEKCTYalbHOCTI Ta 12 TpUKIAIIB apXiTEeKCTyaldbHOCTI. [[7s MOpIBHAHHS: B
YKpaiHCbKOMY  MEpeKajl  BHUSABJIEHO TaKy CcaMy  KUIbKICTb  IPHUKJIA[IB

IHTEPTEKCTYaJIbHOCT1 Y BY3bKOMY CEHC1,apXiTEeKCTYyaJbHOCTI, METAaTEKCTYyaJIbHOCTI Ta
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rineprekcTyaibHOCTl. BogHouac, maparekcTyanbHICTh Haliuye 64 Bumaaku. Y
BIITBOPEHH1 IHTEPTEKCTYaJIbHOCT1 Y BYy3bKOMY CEHCI 3/1€0UIbIIOT0 BUKOPUCTOBYBABCS
npuiioM (opeHizauii 13 3aCTOCYBaHHSAM EKCIUTIKALli y BUIVIAAI NapaTeKCTyalbHUX
HOTATOK JJIsi 3a0€3MEUeHHs] YMi3HaBaHOCTI YKpaiHChKUM uyuTaueM. Hanpuxnan,
IHTEPTEKCTYyallbHE MOCUJIaHHS Ha IIOTIAHACHKY HapoaHy Oanany «Mary Hamiltony
po 4OTUPHOX Mepi, siKe B OpUTiHAJI 3aJUIIAEThCA IMIUTIIUTHUM. 106 moscHuTH,
YoMy ONOBIJayKa OTOTOXHIOE cebe 3 repoiHsMu Oanaau (4eTBepTa, HEHa3BaHA Y
B. Bynedp Mepi laminbron — 1ne «me» Oamaam), nepekiagayka Baajiacs 10
eKcIuikaiii. 30epexeHo, ajne BU103MiIHEHO BOyAoBaHMi y TekcT aucT Jlopoti OcOopH,
y SIKOMY BOHA 3HEBaXKJIMBO OI[iHIOE TBOpUicTh Maprapet Kasennim. HaiicyTTeBimoo
3MIHOIO CTaja BTpaTa KOMIYHOro edexty yucra. B opurinami JaucT HaBeOeHO B
apxaiuHiit opgorpadii XVII cT., ka 115 cydacHOro ynraya 3By4UTh KOMIYHO Ha TIi
camoi KpUTHKH i yBHUPA3HIOE ipoOHIit0, 3 sikoro B. Byiasd BBOaMTH ek mucT:“Sure the
poore woman is a little distracted, shee could never bee soe rediculous else as to
venture at writeing book's and in verse too, if I should not sleep this fortnight I should
not come to that.” (Woolf, 1929: 93) HaTomicTh yKpaiHCBKHil MEpEeKIa; HOPMai3ye
opdorpadiro, mo 3HIMaEe KOMIYHMH e(eKT 1 3MIHIOE CHPUHHATTA uuTada: [
bioonawna JHcinka, Mabyms, mpoxu empamuia 21y30, iHaKuie 80HA HiKoIU He Oyia 6
MaKow CMIWHOW, W00 HABANCUMUCT NUCAMU KHUMCKU, Ma we U Y 8ipuax, Hasimo
AKOU 51 He cnana 08a MudicHi, s 0 Hikoau 0o makozo He onycmunacsa” (Bynd, 2025: 93).
Taxum yrHOM TTOCTAOIIOETHCS TTHOKPUTHYHUM MIATEKCT emizony: y B. Bynsd muct /1.
OcOopH 3acBiuye MNHCHMECHHHUIIBKUN XHCT, SKHA 3a TOTOYaCHUX YMOB MIr
peaizyBaTHUCS JIHIIE B €MICTOISIPHOMY JKaHPI.

KinbKicTh MeTaTEeKCTyaIbHUX PO3AYMIB Ta KOMEHTAPIB TAKOXK Oyi10 30epeKeHo Ta
BIITBOPEHO 3/€OUTBIIOTO 3a JIOIMOMOIOK JOCIIBHOTO TEPEKIaay 3 BiIIMOBITHOIO
aJlanTalli€l0 CHMHTaKCHCYy. Benmmkoi 3MiHM Tijg 4ac mepekiaay MeTaTeKCTYadbHHX
€JIEMEHTIB 3a3HAJIO BIATBOPEHHS PO3AYMIB 110710 “”. B opurinansHOMY ece mocTaTh
“SI” 3anuIaeThCs HEOJHO3HAYHOIO y CEHC1 CTaTi BIPOJOBXK BCHOTO €CE, IO MiJIac
“S” MHOXMHHUM 1HTeprpeTaiisiM. BogHoyac ykpaiHChbKUN Tepekiaj pyHWHYye Ift0
HEOJTHO3HAYHICTh, 3YMOBJIEHO T'PaMaTUKOI0 YKpaiHCbKOI MOBH, a caMe€ POIOBHMHU

3aKIHYCHHSIMU Jli€cliB  MuHyjJoro yacy. Illngxom pgocniBHOro mepekiangy 13
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30epeKEeHHSIM  BIATOBIAHOTO CHUHTAaKCHCY Ta TOHY ONOBiAl Oyslo BIATBOPEHO
MerakoMeHTap B. Bynbd Ha TBOpuicTh Mepi Kapmaiikn y Burisal peuensii. 3MiH
3a3Hayo Jimiie ¢opMmytoBaHHs BaxkimBoro peuenns “Chloe liked Olivia” (Woolf,
1929: 123), mo Ha ykpaiHChKy Oyio nepenano sk “Xnoi nomoouna Onigito”( Bynd,
2025: 122) . BianoBiIHUK «OIIO0MIa» 3BYUYUTh CUJIbHIIIE, HIK aHTIichke «likey, a
3aMiHa MUHYJIOTO Yacy TeNepillHIM JOAATKOBO aKTyasi3ye MOI0.

['imeprekcTyanbHl NEPETBOPEHHSI TaKOX OYyJIM TOYHO MEpelaHi B yKPaiHCbKOMY
nepekyaaal 3 TEBHUMHU 3MiHAaMU y (QOpMyIIOBaHHI mepeTBOpeHHs. Hampukman,
BIITBOPCHHSI METa(OPUYHOTO TIMEPTEKCTYaTbHOTO IEPETBOPEHHS bBpUTaHCHKOTO
MY3€10 B JIIOJICBKE TiIO 30€periio LEeHTPalbHy iI€F0 BUKOPHCTOBYIOYH YKpaiHCHKi
ekBiBasientd. “The huge bald forehead” (Woolf, 1929:40) Oyno nepemano sk
“3mopoBe3HuM JaucuM uepernom” (Bynd, 2025: 42), mo 3minrye o6pa3s i3 4ojia Ha Yeperl,
a “encircled by a band of famous names” 6ys10 nepekazaeHo AK “o00pamMIICHHUI BIHKOM
HAIKCIB 13 BIAOMUX IMEH”, 1110 30epirae ysBJICHHS PO YBIHYACTY TOJIOBY MY3€IO.

ApxitekcTyanbHicTh Y TBOpi B. Bynsd “A Room of One’s Own” 3ymoBiieHa rpoo
*aHpamu. Hezpaxkarouu Ha Te, 1110 32 )KaHPOM TBIp - €ce, Y PO3/IiJIax MO>KHA PO3TJIeAITH
IPOSIBU JICTEKTUBHOTO POMaHy (IOCIIDKEHHS BIJICYTHOCT1 3alMCIB PO JKIHOK Y
bpurancekoMy Mmy3ei), JeKilii, XymZ0KHBOTO TBOPY (CTBOPSHHS BHIagaHOi CECTpU
Jlxynit Hlekcnip). YkpaiHChbKHi nepekias e 30epir, BUKOPUCTOBYIOYHM BiAMOBITHI
JTUCKYPCHUBHI MapKepu: PO3MOBIIb Bia TMepioi ocoOH, 3BEpTaHHS Ta PO30OUTTS
YETBEPTO1 CTIHU, PUTOPUYHI 3alUTaHHS Ta KOHCTPYKIIi yMOBHOTO Yacy.

[lapaTekcTyalbHICTh B OPUTIHAIBHOMY €CE€ IOCTa€ uepe3 OOKIAIUHKY Ta
MapaTeKCTyalbHI HOTaTKW Ta CTAaHOBUTH 15 mpukiaxiB. BogHouac ykpaincbka Bepcis
po3mvpuia iXHE BUKOPUCTAHHS Ta Hamiuye 0nm3pko 64 mpukiaau. [lapaTexcryanbHi
HOTaTKM B YKpAlHCbKOMY TMEpeKiaJl TaKoX CIYIrylOTb EKCIUIIKall€lo 3 OOKy
MEePEeKIIQTAuKy ISl TIOSICHEHHS TEBHUX MPUKJIAAIB IHTEPTEKCTYAIbHOCTI Y BY3bKOMY
CEHCI, a TAKOXX JIOTIOBHIOIOTh METATEKCTYAJIBHICTH, JOIIOMArat0yi YuTavy ClpuiMaTu
OCHOBHHM BHKJIAJl TEKCTY HE MPOCTO K €MOIlifHE 3BEPHEHHS, a Pajiie K HAyKOBO-
KPUTUYHY TIPAITIo.

Orxe, mnepekianadyka 30epirae MeTaTEKCTyaJbHUM, TINEPTEKCTyalbHUU Ta

apXITeKCTyaJIbHUN IIApU €ce, a IHTEPIPETalil0 1HTEPTEKCTYalbHOCTI Y BY3bKOMY
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CEHCl YacTKOBO TMEPEBOJUTH Yy TMAPATEKCT, TMOSICHIOIYM HEOYEBHJHI aito3ii B
npumiTkax. Brpatu 3ocepemxkeHo Ha PpiBHI CTWiIO (apxaiuHa opdorpadis) 1
IPaMaTUYHOTO POAY.
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BIATBOPEHHS MMOJITUYHOI CATUPU B HIMEIILKOMOBHOMY
MNEPEKJIAJIl POMAHY O. IPBAHIIS «PIBHE-POBHO»
Codis I1iBenn
Kapnarcekuii HanioHansHu# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KurouoBi cjioBa: nonitTuuHa carupa, XyIoKHIH Mepekiaj, nparMaTHdHa ajanTaiis,
nepeKiaiabKi cTparerii, MOBHa rpa, HIMEIIbKOMOBHHUIA MEePEKIIa].

[TonmitTuyHa catupa € CKIAAHUM 00’ €KTOM XYJOKHBOTO MepeKany, OCKUIbKHU i
3MICT (OpMYETHCS HE JIMIIE Ha PIBHI JIGKCUKO-CEMaHTHYHOI iH(opMarlii, a i uepes
KYJBTYPHI acoIliallii, MoJIiTUYH1 aro3ii, IpOHII0 Ta MPUXOBAHUH MIATEKCT. BinTBOpeHHs
TaKOTO TEKCTY IHIIIOI0 MOBOIO Tependavae HeOOX1THICTh 30epeKeHHS HE TUTBKH HOTO
3MICTOBO1 CTPYKTYpH, & i CAaTUPUYHO1 CIIPSIMOBAHOCT] Ta IPAarMaTUYHOTO BIUIMBY Ha
perunienTa (Simpson, 2003). OcobnuBoi CKIaTHOCTI HAOyBalOTh BUIAIKH, KOJIH
CaTHpUYHI 3acCO0M TOB’s3aHI 3 KOHKPETHUM ICTOPUYHUM 1 KYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM,
o MoOXKe OyTH HENOCTaTHHO 3pPO3YyMIIMM MpelncTaBHHKaM iHIIOI KymnbTypu (Nida,
2001).

VY mpoMy acmexTi moka3oBuMm marepiaioM € pomad O. IpBanis «PiBHe-PoBHOY, y
SAKOMY TIOJIITUYHA caTupa pealli3yeThCs Yepe3 MOBHY TPy, 1IEOJIOTIUHI MapKepH,
KyJAbTYpHI aio3ii Ta iHIII 3acO0M CATUPUYHOTO 300pa)KeHHS MIHCHOCTI. MeToro
JIOCITIJPKEHHS € BCTAHOBJICHHST 0COOMBOCTEN BIATBOPEHHS 3aC001B MOMITHYHOT CATUPH
B HIMelIbKOMOBHOMY nepekiaal pomany O. IpBanus «PiBHe-PoBHO» Ta BU3HAUYCHHS
MepeKIaJalbKuX CTpaTerid, 3a JOMOMOIOI0 SIKHUX 30epiracTbCsl iXHE 3MICTOBE,
CTHJIICTUYHE ¥ MparMarMyHe HaBaHTAXKEHHS. MarepialioM HOCIIKEHHS CIYTyIOTh

poman «PiBHe-PoBHO» Ta ioro HiMeubkoMOBHUH mnepekian «Pralinen vom roten
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Sterny», BukoHanui Anekcanapom Kpatoxsinem. Y poOOTi 3aCTOCOBaHO MOPIBHAIBHUI
aHaJji3 OpuriHaly ¥ nepekiany, KOHTEKCTyaJlbHUN Ta JIIHTBOCTUIICTUYHAM aHal3, 10
Ja€ 3MOTY TMPOCTEXKUTU TpaHchOpMaAIlll0 CAaTUPUYHUX 3ac00IB 1 BHU3HAYUTH
0COOJIMBOCTI iX afanTarlii 10 HIMEIbKOMOBHOT'O KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

AHani3 mepekiagy IMoKa3aB, L0 OJHUM 13 BaXJIMBUX CIOCOOIB BIATBOPEHHS
MOJIITUYHOT catupu € mnparmatuyHa anantamis (Lefevere, 1992). TlokazoBum
NPUKJIAZAOM € mepekian HazBu pomany «PiBHe-PoBHO» sik Pralinen vom roten Stern
(«Ilykepku Big UepBoHOI 3ipku»). B opurinai catupuuauii €e(heKT Ha3BU MOB’ sI3aHUM
i3 TPOTUCTABICHHSAM YKpaiHChKOI Ta pOCiiichKoi (opM Ha3BU MicTa, sIKE IS
HIMEIbKOro yuTada mMoxe Oytu He3zposymutuMm (Irwanez, 2002). Tomy nepekiianau
BUKOPHUCTOBYE iHIMKA 00pa3 — «UepBoHY 3ipKy», IO ACOIIOETHCS 3 PAITHCHKOIO
11eonoriero. Y pe3ylbTaTi Ha3Ba 3a3Ha€ 3M1HU, OJJHAK 11 CATUPUYHUH 3MICT 1 3B’SI30K 13
TOTAJIITAPHOIO AlMcHICTIO 30epiratoThes (Irwanez, 2017).

[Ile oqHUM TOKA30BMM IPHUKIIAJIOM € BIITBOPCHHS CYP)KHKY, SIKHA B OpHTiHAII
BUKOPUCTOBYETHCS [IJIsl XapaKTEpUCTUKHU MepcoHaxiB. [lepekmanady 3amiHioe ioro
HIMEIIPKMM PETIOHAJIBHUM J1aJIeKTOM, 30KpeMa MIBaOChKUM. Tak, y XapakTepUCTHII
[3a6em 3a3HadeHo: ,,Isabella nickte brav und streute ihre Fragen in schwébischem
Dialekt ein*. Taka 3amiHa gae 3Mory mnepeiard JJisi HIMEIIbKOTO YWTada BiIUYTTS
MOBHO1 BIIMIHHOCTI Ta MPOBIHIIIHHOCTI, IK€ CTBOPIOE CYPKHUK B YKPATHCHKOMY TEKCTI.
(Irwanez, 2002). Bopgnouac 30epiraeTbcsi KOMiuHMM edeKT 1 coliaJbHa
xapakTepuctuka nepconaxa (Irwanez, 2017).

[{ikaBuM MPUKJIAI0M aJaIlTaIlii iIe0JIOTIYHOI CAaTUPH € TAKOXK MEPEKJIa]] BUTaTaHOT
abpesiarypu J[.V.ILA. (Irwanez, 2002). B ykpaiHCbKOMY TEKCTI BOHa 3BYYUTH
abcypaHo Ta mapofioe o(imiiiHy MOBY TOTaNiTapHOI CHUCTEMHU. Y HIMEIbKOMY
nepexyazai ikt Biamosigae abpesiarypa D.E.P.P., yrBopena Bin cmoBa Depp («60Bmyp»)
(Irwanez, 2017). Ti posmudpysanss nmoOygoBaHe Ha KaHIEMAPCHKiH JEKCHIL, IO
CTHIICTUYHO Haraaye MoBy odimiitHux ycranoB HJIP. Takum unHOM, TIepekiamgad He
BIITBOpPIOE abpeBiaTypy OyKBallbHO, @ CTBOPIOE HOBY MOBHY KOHCTPYKIIIIO, SIKa JJIS
HIMEIILKOTO YhTaya BUKOHYE NoA10Hy catupuuny pynkuiro (Lefevere, 1992; Irwanez,

2017).
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[ cnoci® 30epekeHHs CaTUPUYHOro €(EeKTy MPOCTEKYEThCS Yy IMEpeKIIal
npizBumia «['imarok» ik Hymnenjuk (Irwanez, 2002; [rwanez, 2017). B ykpaincbkomy
TEKCT1 1LI€ MNPI3BULIE Ma€ BHUpA3HE BYIbIApHE 3BYYaHHSA, TOAl AK Y HIMELBKOMY
nepeKIiail mepeKyiaad CcTBoproe HOBY GhopMy Ha OCHOBI cioBa Hymnen («riMHIY).
Taka Tpancdopmallis 3MIHIOE XapakTep MOBHOI T'pu, aine 30epirae ii 3B’S30K 13
MOJIITUYHOK) CaTUPOI0, OCKUIBKM HaTsIKa€ Ha MHUCbMEHHUKIB, SIKI MPOCIABISIOThH
CHUCTEMY Ta MapTiio, TOOTO, “chiBatoTh i riMHKM’. OTXKe, MepeKiaaad BiIXOAUTh Bij
OyKBaJbHOTO BIATBOPEHHS TNPI3BUINA, 00 CTBOPUTU Ji HIMEILKOTO YWTaya
3po3yminuit carupuunuii oo6pas (Lefevere, 1992; Irwanez, 2017).

OTxe, pO3MISTHYTI TMPUKIIAJAM MMOKA3yOTh, IO BiITBOPCHHS TMOJITUYHOI CaTUPHU B
HIMEIIbKOMOBHOMY MEPeKJyiaji NoTpedye pi3HUX NePEKIIaIallbKUX PIIeHb 3aJIeKHO BiJT
XapakTepy KOHKpeTHOro 3acoOy. Ilepekianm Ha3BuM poMaHy, Cyp>KHKY, BHUTraJlaHOi
aopesiatrypu JI.V.IL.A. ta npizBuma «['IMHIOK» J€MOHCTpYE, IO MEepeKiajaad 4yacTo
BIIXOAUTH BiA (OPMAIBLHOTO BIAMOBIAHUKA, SKIIO BiH HE Ja€ 3MOTH 30€perTu
noTpiOHMI edeKT y HIMeIIbKOMOBHOMY TeKCT1. HaToMicTh CTBOPIOIOTHCSI HOB1 MOBHI i
o0Opa3zHi 3acobu, 3po3yMiTi IIUTLOBOMY YuTaueBl. Lle mae 3Mory 30eperti OCHOBHI pUCH

MOJIITUYHOT CATUPH POMAHY — ii IpOHIYHICTh, KOMI3M Ta KPUTHYHE CIIPSIMYyBaHHS.
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BIATBOPEHHS ®PASEOJIOI'TYHUX EKCITPECUBHUX 3ACOBIB
POMAHY C. PYHI “NORMAL PEOPLE” B YKPATHCBKOMY IEPEKJIAII
Ipuna [Ipunko
Kapmnarcekuit Hartionansauii yHiBepcuteT iMeHi Bacwis Ctedannka
IBano-®pankiBChK, YKpaina
KuarouoBi ciaoBa: ¢pa3eosnoriudi eKCIpecuBHI 3aco0u, mepekian (Pppa3eosoriamis,

MOJYJIALIIS, EKBIBAJICHTHICTD, (Dpa3eolioriyHa 3amiHa.
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JlitepaTtypa 21 cTONITTS 3BEpTaE yBary ayJaJuTopii Ha MCUXOJIOT13M, €MOIIHHICTh Ta
BHYTPIIIHINA CBIT repos. Ipmanaceka nucbMeHHUI C. PyHi, SIKy Ha3UBalOTh “roJiocoM
MOKOJIIHHS MUJICHIAJTIB” TepeIuTiTae BUIE3raAani MOHATTS y cBoeMy pomani “Normal
people”, sixuii Bpa3uB Oarathox untauiB (BemepHikora, 2025: 203).

TBip posnoBigae ictopito npo Mapianny ta KoHHemna, >KMTTS SKUX CIEpIIY
OIMCAHE B IIKOJI1, a 3roJIoM B yHiBepcuTeTi. ONoBiib BUCYBA€ HA NEPEAHIN MIaH iXHE
CTaBJICHHS /10 1pJIAHJICHKOIrO COLIIyMY, CTOCYHKH, IpY>KO0y, pPOJAMHHI 3B’ I3KU TOLLO, SIK1
chopmyBanu OaudeHHs repoiB 1 JOMOMAararTh Ha NUIIXY JI0 IXHBOI peanizarlii, siK
ocoducTocTen .

3Ba)kaloyl Ha TCHUXOJIOTIUYHY CHPSAMOBAHICTH pPOMaHy, aHaii3 (ppa3eosoriyHux
eKCIIPECUBHUX 3aC00IB y MpOIIeCi aHMTHCHKO-YKPATHCHKOTO MEPEKIIaay € OCOOIHMBO
JOPEYHUM, OCKUIBKH Ii OAMHHIII YBUPA3HIOIOTH MOBJICHHS W BOJHOYAC BTUIIOIOTH
KyJIbTYpHY CHQAIMUHY Hapoay. MoBo3HaBuisl Y. KemiHb cTBepmKye, Mo 10
¢dbpazeonoriuHuX EeKCIPECUBHUX 3ac0o0IB  HaJIekaTh: “iloMHU, (pas3eosioriuHi
CTIoJTy4eHHs, (Dpa3eoIoTidHl €HOCTI 1 CTIMKI BUpa3u (MPHUCIIB’ S, KPUiIaTi BUCIOBU
tomro)” (Keminp, 2022: 57).

[lepexnamaui YacTo CTUKAIOTBhCS 3 TPYAHOIIAMM TIiJi Yac BIATBOPEHHSA
¢dbpazeoOriYUHUX OJWHUIIb, OCKUIBKH JIJIS IIHOTO MOTPiOHE ‘“HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHE
niarpynts” (PaeBcrka & Kosanenko, 2023). Vkpainceki HaykoBulli I. PaeBcbka Ta
O. KoBasieHKO BHOKPEMIIIOIOTH TaKi Iepeknaaarbki Tpancdopmairii, sKi, Ha iXHIO
IyMKY, HEOOXImHI I iHTeprperaiii ¢pa3eojoTiuyHUX EKCIPECHBHUX 3aco0iB:
KaJIbKyBaHHs, METO/I €KBIBAJICHTY, MOIYJIAIIIO, OMUCOBHUI crocid Tomo (PaeBchka &
Kogsanenko, 2023).

Ha moyatky ctocynkiB Konnenn Bce Oiunbinie BimkpuBae ais cebe MapiaHHy sk
OKpeMy ocoOHucTiCTh Ta cTBepkye: “She just let things happen, like nothing meant
anything to her” (Rooney, 2018: 23) (nepekiiaa ykpaiHChbKOIO TYT i Hajali AHacTacii
Konuk: “Bora npocmo nyckana peui Ha camonius, Hauye HiWo He MAL0 Ol Hel
ocobnusozo 3nauenns’”) (Rooney, 2019: 30). 3 Goky mepekiamy MPUBEPTAE yBary
1IIOMaTUYHUN BUpA3 “‘myckamu peui Ha camonaus”, SKUM J0Ja€ €KCIPECHBHOCTI
[[IJTbOBOMY TEKCTy B TOPIBHSIHHI 3 Horo BuximHuM Bapiantom “let things happen”.

Takox mMOMITHI MOJYJISILIA Ta Ppa3eosoriyHa 3aMiHa.
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Ha Beuipui Kapen kimue Mapianny 1o Tasito, micis npuxony Kownemna. Ta
noMivae 3arpaBaHHsS MDK HEUMH 1 kaxe: “He’s been watching you the whole time”
(Rooney, 2018: 25) (“Birn 3 mebe oueil ne 3600umsv”) (Rooney, 2019: 35) ta, sk
pe3ynbTat, BKa3ye Ha Peituen, sika He B TyMOpi yepe3 moMiTHy cumnariio Konnenna 1o
Mapiannu. Ilepeknagad BHKOpPUCTaB METOHIMIYHY MOAYJSALI0, TUM CaMUM
3aMIHUBIIH eM(ATUUYHUI BUpa3 OPUTIHAITY 11I0MOIO “ouell He 3600umu’ B IILITLOBOMY
TEKCTI 3 METOI CTBOPEHHS MPUPOAHOTO IHTEHCHBHOTO PEYEHHS Ta 30epeKeHHs
rinepooJu.

3roIoM MPUXOATH CTApPIi XJIOMIII IO 3aJid, OJMH 3 HUX IMOYMHAE YIIISATUCS JI0
Mapiannu: “The man just nods, looking Marianne up and down” (Rooney, 2018: 26)
(“Xnoneywv rusae, oensoarouu Mapianny 3 conosu 0o n’sm”) (Rooney, 2019: 36). 3
METOI JIOTPMMAaHHS KYJIbTYPHOI BIANOBITHOCTI TIEpEK/Iajad BUKOPHCTOBYE
YKpaiHChKUI €KBIBAJICHT “ocnsidoamu 3 20706u 00 n’sm” anriiiicekoi imiomu “look
somebody up and down” .

OTxe, TOCATHEHHS aIeKBaTHOCTI MEpeKIaay CIUPAEThCS HA 3aCTOCYBAHHS IILUIOT
CUCTeMH TpaHcopmalliid, 30KkpemMa MOJIYJAIIl, 3HAXO/KEHHS (YHKIIOHATIBHUX
€KBIBAJICHTIB Ta (pa3eosoriuHux 3aMiH. BuOip KOHKPETHOTO METOAY 3yMOBJIEHUU
IparHeHHsAM MepeKiIajgavya BIATBOPUTH 3MICT 1 CTHIIICTUYHI HIOQHCH OpHUTIHANY 3

ypaxyBaHHSIM HOPM 1 crienu( 1K MOBH MEpEKIaIy.
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TRANSLATING CULTURE: THE UKRAINIAN DIASPORIC EXPERIENCE
Anastasiia Romanchuk
Prosecutor’s Training Center of Ukraine
Kyiv, Ukraine
Keywords: Ukrainian diaspora, cultural translation, cultural mediation, cultural
memory, translator’s agency, Nadiia Surovtseva, Ukrainian identity.

The paper explores Ukrainian diasporic translation as a form of cultural mediation
and cultural memory work. Particular attention is paid to the Ukrainian diasporic
experience, in which translation has historically been closely connected with migration,
displacement, political repression, and the preservation of cultural continuity. The
professional path of Nadiia Surovtseva (1896—1985) is examined as a representative
case illustrating how translation and intellectual activity could sustain cultural agency
under conditions of geographical and political displacement.

The concept of cultural translation is particularly productive for examining
translation in contexts of migration and diaspora. Maitland understands cultural
translation as an interpretative practice concerned not only with communicating
meanings but also with interpreting the world itself as a set of “source texts” (Maitland
2017: 10). Such an approach challenges the image of the translator as a transparent
intermediary and instead emphasises the translator’s position as an active participant
in meaning-making.

The same shift can be observed in approaches to translation as cultural mediation.
Katan (2014) conceptualises the translator as a cultural mediator who negotiates
between different systems of values, beliefs, and expectations. Archibald and Garzone
(2014) likewise emphasise that translation mediates between cultures and their
ideological, moral, and sociopolitical structures. Translation consequently involves
choices concerning not only how something is translated but also what cultural
meanings are made visible, how they are contextualised, and which aspects of the
source culture are preserved.

This perspective becomes particularly significant in diasporic contexts. Diaspora

involves movement across geographical and cultural boundaries, while cultural
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translation describes the processes through which individuals and communities
negotiate these boundaries.

For Ukrainian diasporic translators, this intersection of translation and
displacement acquires a specific historical significance. Their work developed within
circumstances shaped by migration, political upheaval, censorship, cultural
marginalisation, and the need to maintain connections with Ukrainian cultural
traditions. The professional path of Nadiia Surovtseva (1896-1985) provides a
particularly illustrative example of the relationship between translation, displacement,
cultural identity, and intellectual agency. Her life combined translation with
journalism, writing, editing, lecturing, and political and intellectual activity. She left
Kyiv in 1918 because of the political circumstances of the period and spent more than
seven years in Austria.

In 1924, two of her translations were published in Vienna: Walter Scott’s
“Ivanhoe” and Frances Eliza Burnett’s “Little Lord Fauntleroy”. Her professional
activity subsequently brought her into contact with Ukrainian communities in North
America, where she witnessed the difficult living and working conditions of Ukrainian
emigrants and worked as a journalist and translator. She returned to Soviet Ukraine in
1925, intending to contribute to its intellectual and cultural development.

Her subsequent persecution demonstrates the complex relationship between
translation and intellectual identity. In 1927, after refusing to provide information
against her colleagues, Surovtseva was arrested, accused of espionage, imprisoned, and
subjected to years of exile. Even under these conditions, she continued intellectual
activity, translating and studying foreign languages.

The case also demonstrates why the Ukrainian diasporic translator should be
examined within the framework of cultural translation. Surovtseva’s professional life
crossed linguistic, geographical, and political boundaries. Translation was connected
with her engagement in different cultural environments and with her continuing
intellectual relationship to Ukrainian culture. In this sense, her translational activity
can be interpreted as part of a larger process of cultural negotiation and preservation.
The translator’s role in this process is inherently agentive. Diasporic translators select,

interpret, contextualise, and represent cultural narratives.
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The case of Nadiia Surovtseva illustrates this broader phenomenon. Her experience
of migration, translation, journalism, and political repression demonstrates that
translational activity can become part of an intellectual and cultural response to
displacement. Her example reveals translation as a means of maintaining cultural
agency when geographical separation and political circumstances challenge cultural
continuity.

Thus, translating culture and preserving memory constitute two interconnected
dimensions of Ukrainian diasporic translation. Its significance lies not merely in
making Ukrainian texts available in other languages, but in sustaining cultural
meanings, transmitting historical experience, and creating conditions for Ukrainian

culture to remain visible within the international cultural space.
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CTPATETIi TA TAKTUKHU NEPEKJIAJLY IPOHII B TEJECEPIAJII
«FLEABAG»
€Ba Cenuk, Ipuaa Matism-I mHerok
Kapnatcekuii HanionansHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bacmis Credanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina

KuarouoBi ciaoBa: ipoHis, aymioBi3yalbHUI JUCKYpPC, CTpaTErii mepekiaamay, TaKTHKA
nepeKIIany, mparMaTuIHa aganTallis, MOTYJISIlis

[poHiss € OIHMM 13 BaXJIMBUX YWUHHUKIB CTBOPECHHS KOMIYHOTO €(eKTy B
ay/lioBi3yanTbHOMY JUCKypCi. [i mepexiaj € cKnagHuM 3aBIaHHAM, OCKIIEKM ipOHIUHE
3HAUEHHS YacTO BHW3HAYAETHCS B3AEMOJIECI0 BEpOATBHOTO 3MICTy, HEBEpOaTbHOTO
KOHTEKCTY, TIOBEIIHKH TIEPCOHAXIB, KYyJIbTYPHUX pealidi Ta mparMaTHIHUX
immutikarmin. Y tenecepiani “Fleabag” ipowis He nwime BUKOPHCTOBYETHCS B
TYMOPUCTUYHHUX peIIikaXx, a W BimoOpaxkae collaidbHl OYIKYBaHHS, TEHJEpHI
BIIHOCUHM Ta KyJIbTypHO crnenudiuni yctaHoBku uepe3 gianoru (Hutcheon, 1994;

Muecke, 1982).
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MeToro 1BOrOo JOCHIJKEHHS € BU3HAYEHHS OCHOBHHMX CTpaTeridi 1 TaKTHK,
3aCTOCOBaHUX JJIA BIATBOPEHHs IPOHII B YKpaiHCBKOMY IEpEeKiIall Tejecepiany
“Fleabag”. MatepiaioM moCTiKEHHS CTaad MPUKIAaW, BigiOpaHi 3 MEpIIOro Ta
JPYroro Ce30HiB cepiany.

AHari3 nokasye, 1o BepOajibHa 1poHis € 0COOIMBO MOIIUPEHOI0 B cepiani. Bona
3a3BUYail BUHUKA€ BHACIIIOK KOHTPACTy MDK EKCIUIIUTHUM  3HAaYeHHSIM
BHCJIOBJIIOBaHHS NIEPCOHAXKa Ta Horo GpaxktuyHuM eMouiiHuM ctanoM (Muecke, 1969).
VY Takux BUIAgKaxX Mepekiazady Moxe 30eperTd IpoHiuHUN edeKT 0e3 CyTTEBOi
nepe0y0BH BHUCIIOBIIOBAHHS, OCKIIBKH ayAiOBi3yallbHUH KOHTEKCT YK€ Hajaae
HEOOXIiHY I Horo iHTepnpeTarlii iHpopmariiro. Hanpukian, pertika “So happy to
be modern women” (Season 1, Episode 1, 19:18) mepekiamaerscsi 0e3m0cepeIHbO
«Taki macnuBi. Mu cydacH1 xKIHKH», 1[0 30epirac CeMaHTUIHY CTPYKTYPY OpHUTIHATY,
TOJIi SIK TMOBEIIHKA TIEPCOHaXKa Ta HOT0o CJIOBa CTBOPIOIOTH HEOOXIMHUN KOHTPACT ISt
CHOPUMHSTTS 1pOHII HIJTLOBOIO ayIUTOPIETO.

Bonnowac BepOanmpHa ipoHiIS Moke moTpeOyBatm Moaudikarii, SKIIO
BUCJIOBJIIOBAaHHS HE BIATBOPIOE AHAJIOTTYHOTO MPArMaTUYHOrO e(exTy B MOBI
nepekiany. lle MoxkHa crnocrepiratu y npukianai “I’'m absolutely fine” (Season 1,
Episode 1, 21:57), nepexnanenomy sik «31 MHOIO BCe Tapasi». Xod4a IUIbOBUIA BapiaHT
3aJIMIIAETHCSI CEMAHTHYHO OJU3bKUM JO OpUTIHANY, MEepeKial IPYHTYETbCS Ha
MOAYJIALII. Y pe3ysbTaTi CTBOPIOETHCS MPUPOAHA JIJIs1 YKPATHCHKOT MOBH KOHCTPYKITS,
BOAHOYAC 30epira€ThCs KOHTPACT MIXK TBEP/DKCHHSAM TepoiHi Ta i1 (akTHYHUM
emorriitHuM cranom. Lleit mpukian 1eMOHCTPYeE, IO MparMaTUYHA €KBiBaJIECHTHICTD Y
nepexsaal ipoHii yacTo Mae nepeBary Haj GOpMalbHOIO BiIMOBITHICTIO.

KynbpTypHa ipoHis € 1Ie OHIEI0 BaXJIMBOIO TPYIOI0 MPHUKIAAIB. Y Tenecepiaii
9acTO BUKOPHCTOBYIOTHCS OPHUTAHCHKI COIiajdbHI HOPMHU Ta KYJIBTYPHO MapKOBaHI
peamii. Y pemnimi “It’s basically a business meeting” (Season 1, Episode 3, 01:30),
nepexiaaeHii gk «Lg Beuipka Oyae Oimble cXoxa Ha JUIOBY 3yCTpiuy», Mepekiiagad
3aMIHIOE KOHCTPYKIIIO Ha TOPIBHSAIBHY. 3aCTOCYBaHHS MOJYJSIii pOOUTH
BHUCJIOBJIIOBAHHSI MNPUPOAHIIIUM JUIsl YKpalHChKOI MOBH, BOJHOYac 30epiraruu
KOHTPACT MK CBATKOBUM 3ax0/ioM 1 mpodeciiiHoro 3yctpiuuto. [loaioHuii npuHuum

MOJKHA CIIOCTepiraT y 30epexxeHHi Ha3Bu OpeHay “Burberry” y permrimi “l have two
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degrees, a husband and a Burberry coat” (Season 1, Episode 1, 12:25). Pemika
nepeKiiajiecHa TakuM YUHOM - «Y MEHE JBl BUIII OCBITH, YOJOBIK 1 MalbTO BiJ
bepbOepi». KynbTypHO MapKoBaHHIl KOMIOHEHT 30€piraeTbCs B MEpPEKIali, 110 A€
3MOT'y BIITBOPUTH OPUTAHCHKY COLIOKYJIBTYPHY 1I€HTUYHICTb.

3arajoM MnpoaHali30BaHUM MaTepiall JEeMOHCTPYE, 110 B YKPalHCBKIM Bepcii
cepiany “Fleabag” 3actocoByeTbcss HHU3Ka IMEpeKiIalallbKUX CTpaTerid 1 TaKTHK.
HaiiOinb1 peneBaHTHUMU € NPSIMHUI MepeKiiall, MOAYJSIIs, MparMaTU4YHA aJanTalis
Ta CEMaHTUYHE BHUPIBHIOBAHHA. IX 3aCTOCYBaHHS 3alleUTh BiJl THUIly ipOHIi,
HEOOXiTHOTO KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTYy Ta TOBEIiHKM mepcoHaxiB. IIpsmoro
nepeKyiaay JOCTaTHbO TOAl, KOJH IPOHIYHUM e€(eKT MIATPUMYETHCS ayAl0Bi3yadIbHUM
KOHTEKCTOM, TOJI1 SIK MOJYJISAI[IS Ta MparMaTUyHa aJantailis € JOMUIBHIIITUMU, KON
BUXIJIHY KOHCTPYKIIIFO HEOOXIIHO TMPHUCTOCYBATH JO KOMYHIKATUBHUX HOPM
YKPaiHCBKOI MOBH.

TakuMm 4MHOM, BIITBOPEHHS 1pOHII B ayaiOBi3yaJlbHOMY TEpeKIali MmoTpedye
BpaxyBaHHS JIEKCUYHOTO 3HAYEHHs, MParMaTMyHOr0 HaMmipy, KyJbTypHHUX peaiiil, a
TaKOX B3aEMOJI1T MK J11aJIOTOM 1 BI3yaJIbHUMHU €JIEMEHTaMH. AHaJIi3 MiATBEPKYE, IO
30€peKEeHHs] KOMIYHOTO e(EeKTy IPOHIYHUX BHCJIOBIIOBaHL € €(PEKTHBHIIIUM 3a
NparHeHHs 0 TOBHOI (OpManbHOI BIANOBIAHOCTI OPUTIHAIBHOMY pEYEHHIO. Y
tenecepiani “Fleabag” ipoHis € CTHIICTHYHAM 3aCO00M, SIKHH CIPHSE€ CTBOPEHHIO
T'YMOPHUCTUYHOTO €(eKTy, BOJIHOYAC PO3KPHBAIOYM CHPABXKHI €MOIlii MEPCOHAXKIB Ta

MOPYIITYIOUYH COIlIabHI W KyJbTYPHI MUTAHHS.

Cnmcok Jiteparypu
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3BEPEXXEHHS JIEKCUKO-CTHJIICTUYHOI CBOEPITHOCTI POMAHY
P. OCMAHA «THURSDAY MURDER CLUB» B YKPAIHCBKOMY
MEPEKJIAAI
Cooia Tumkis
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa

Ku1r04oBi c/10Ba: 1eTEKTUBHUN XKaHP, TEKCUKO-CTUIIICTUYHA CBOEPIIHICTD, XYA0KHIH
nepeksiaj, aBTopchka MaHepa, TyMop, 1poHis

JICTCKTUBHUI JKaHP BHUPI3HAETHCS JHHAMIYHHM CIOKETOM, HECIOIIBAHUMU
MOBOPOTAMH, KPUMIHAJIIBHOK CKJIQIOBOI, Y4YacTIO CiAuMX abo MOilii, a TaKoXK
atMoc(eporo TaeMHHUIl, Hampyrd W HeOe3nmeku. Ha BinMiHy Bil KpPUMIHAJIBHOI,
NPHUTOTHHUIIBKOT TPO3H Ta TPUJIEPA, ICTEKTHB IPYHTYETHCS Ha IHTEICKTYJIbHIHN IHTPHU3i
HABKOJIO 3araJIku Yd 3JIOYMHY, PO3KPUTTS SKHUX € TOJIOBHUM 3aBIaHHSAM JICTCKTHBA.
JloriyHa CTpyKTypa pO3CIIiIyBaHHS Ta ITOCTYITOBE BCTAHOBJICHHS 3B’ SI3KiB yTPUMYIOTh
yBary uurada ¥ moriamoIroTh po3yMiHHS nepcoHaxiB (Keba, 2021: 5). A Ttomy
nepeKiag JETEKTUBHOTO TBOPY YKpPaiHCHKOIO MOBOIO Mepeadadae HEOOXITHICTh
30epeKeHHs] WOro HampyKeHoi aTMocepu Ta IHTPHUTH, aJIEKBATHOTO BiIITBOPEHHS
JIOT1YHOI opraHizarii po3ciiayBaHHs, a TaKOX JOCTYITHOI JiJIi YKpaiHCHKOTO 4uTada
nepeaavyi OCHOBHUX CMHCJIOBUX BIJITIHKIB, SKI (DOPMYIOTH >KaHPOBY CBOEPITHICTH
opurinanbHoro Tekcry (bopucona, 2017:177).

30epeKeHHsI TIEKCUKO-CTHITICTUYHOT CBOEPITHOCTI XYI0KHBOT'O TBOPY € BAKIUBUM
MOKAa3HUKOM SKOCTI TepeKiaxy, OCKUIBKM TMepejdadae He IUIIe aJeKBaTHE
BIITBOPEHHS 3MICTY, a ¥ mepeaady iHAUBITyalIbHOI aBTOPCHKOT MaHEPH Ta €MOIIiTHO-
ctuinictuuHoro BBy TekcTy (I'pon, 2024). V pomani P. Ocmana «The Thursday
Murder Club» moegHaHHS TETEKTHBHOI IHTPUTH 3 TYMOPUCTUYHMMH W IPOHIYHUMU
eJIEMEHTaMH, HEBHMYIIICHOIO PO3MOBHOIO MaHEpPOI Ta OOpa3HICTIO 3abe3medye
dbopmyBaHHsa cBoepigHOi atmochepu omoBimi. [lepeknamena ykpaiHCHKOI MOBOIO
Bepcis pomany B. PakymeHkoM 3aramom ajieKBaTHO BiTBOPIOE 0araTOKOMIIOHCHTHY
CTHIIICTUYHY CTPYKTYpPY TBODPY.

ABropcebka wmanepa P. Ocmanma B pomani «The Thursday Murder Club»

BHU3HA4Ya€ThCA IHOE€AHAHHAM HeBI/IMYIHCHO'l' OHOBiI[HOI MaHCPH, IIPOCTOTH
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MOBCSKIEHHOI'O MOBJICHHSI Ta IPOHIYHOTO COPUUHATTS KpUMiHANbHUX noaii. Le diTko
BusiBisieThest y ¢Gpasi «l think before | moved in | might have found this whole
conversation unusual, but it is pretty par for the course once you get to know everyone
here» (Osman, 2020:10) — «/[ymaio, wo 0o nepeizdy cioou maka posmosa Mo2id
30amucsi MeHi He38UYHOI0, ale WOUHO NepPesHAUOMUUICS 3 MYMEeWHIM HApPOOOM,
ousysamucs npununsew» (Ocman, mnep. Pakynenka, 2021:13). AHrmiAcpkuii
imiomaTHYHUN BHCHIB «pretty par for the course» mnepekianeHo TPHPOITHOIO
YKPaiHChKOIO KOHCTPYKIIIEIO «IUBYBATUCS MPUIUHSEND), 3aBISIKH YOMY 30€pEeKEHO
HEBUMYIICHUN XapakTep aBTOpchbkoro Bukiaay. [loennanns moOyToBoi cutyauii 3
KPUMIHAIBHOIO TEMATHKOIO MPOCTEIKYEThCs i y BucioBi «A few glasses of wine and a
mystery. Very social, but also gory. It is good fun» (Osman, 2020:19) — «Taemuuys i
KibKa Keauxie una. /[[ysce mosapucvka, ane it MOmMOpowHa po3eaza. Xopouia»
(Ocman, nep. Pakynenka, 2021: 24). KoHTpacT MK XapaKTepUCTHUKOIO PO3Baru siK
«TOBAapUCHKOD» Ta ii «MOTOPOIIHKMM)» 3MICTOM BiATBOpIO€ BiactuBuii P. Ocmany
npuiioM dopHoro rymopy. [loka3oBuM y 1bOMY acmlekTi € Takoxk Jianor «Any
suspects? asks Elizabeth. Well, listen, that’s not something I can really share, says
Chris. So you do have a suspect? How wonderful!» (Osman, 2020: 86) — «kuxoce
nioosprosanux? — numae Enizabem. — Yecno xasxcyyu, s npo make He 0ydHce MOXCY
posnosicmu, — kadxce Kpic. — To y eac maxu € nioozprosanuii? Ak yyooso!» (Ocman;
nep. Pakynenka, 2021:105). YV HpoMy 30€pekeHO MPOTUCTABICHHS MIX CEPHO3HICTIO
KPUMIHAIBHOTO PO3CIAyBaHHS Ta 3aXOIUICHOIO PEaKIIE€r0 TepcoHaxa.

[le onHI€EIO0 XapaKTEPHOIO 03HAKOI0 aBTOPCHKOIO CTUIIIO € MOEIHAHHS KOPOTKHX,
¢dbparMeHTapHUX BUCIIOBICHD 13 OYJEHHICTIO i aOCYpIHICTIO CUTYAIlil, Y TICHTP1 SIKUX
nepeOyBaroTh YOMBCTBA. Y perutini «Someone is murdered maybe, but no one tells the
police?» (Osman, 2020:165) — «Tym oice, mooce, Ko2ocb Younu, i HIXMoO He Kadice
noniyii?» (OcMman, nep. Pakynenka, 2021: 204) 30epexeH0 YpUBYACTY CUHTAKCUYHY
OynoBy Ta po3MOBHY (GOpMY BHCIOBJICHHS, IO Tepeaac crnenuiky CIpPUHHSATTS
3nmounHy nepcoHaxkamu. OcobmmBo Bupa3zHo Yopauii rymop P. Ocmana peamnizyeTbes
y ¢pasi «Now, please help Austin out of the grave and grab those bones for me. |
suggest we all go back to Joyce’s for a nice cup of tea» (Osman, 2020 : 166) — «4

menep, 6y0b nacka, donomodxcu Ocmino8i euOpamMucs 3 MO2UNU U NOHeCU Mi KICMKU.
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IIpononyro ecim nooamucs oo Jxcotic na uait» (Ocman; niep. Pakynenka, 2021: 205).
TyT MOTOpOLIHUI €ni30/ MOEAHAHO 31 3BUYANHOIO MPOMO3UIIEI0 BUMMTU Yalo, 1110
CTBOPIOE BHUPA3HUM CTUIICTUYHMI KoHTpacT. IlomiOHuil eext cnoctepiraerbecs y
BucioBi «So then Gianni shoot Kaz, pop, one shot and buries him in the hole» (Osman,
2020: 256) — «Tooc mooi Howconni cmpinse 6 Kaza — bax — i 3axonye 11020 6 smy»
(Ocman; mep. Pakynenka, 2021: 317), ne 7akOHIYHI CHMHTaKCHYH1 KOHCTPYKIIi Ta
3BYKOHACIAyBaJbHUM €IEMEHT «Oax» BIITBOPIOIOTH TUHAMIKY YCHOTO TepeKasy.
3icTaBieHHS HaBeJEHUX (parMeHTIB OPUTIHATY Ta YKPaiHCHKOTO MEpeKiIaay Jae
MiJICTAaBU CTBEPJIXKYBATH, IO JEKCUKO-CTUIICTUYHY CBOEPITHICTh poMaHy P. Ocmana
«Thursday Murder Cluby» 3aramom 30epexeHo. Y mnepekiaji BiATBOPEHO OCHOBHI
CKIaJHUKA  aBTOPCBKOI ~ MaHEpW:  HEBUMYIIEHY  pO3MOBHY  IHTOHAIIIIO,
(dparMeHTapHICTh CUHTAKCUYHOI OpraHi3allii, T'yMOPUCTUYHO-IPOHIYHY TOHAJIbHICTD,
YOpHUU TYMOpP 1 KOHTPACTHE MOEAHAHHS MOOYTOBMX CHUTYalllll 13 KpUMIHAJIBHOIO
TEMAaTHKOI. 3aMiHa OKpEeMHUX 1MiOMaTHYHUX Ta CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH
IPUPOTHIMIUMH YKPATHCHKUMHM BiJIMOBITHUKAMU 3MIHIOE ()OPMY BUCIIOBJIECHHS, TPOTE
HE HIBEJIO€ 0o KOMYHIKaTUBHOT'O IPU3HAYEHHS i CTHIIICTUYHOTO edexTy. [lepeknan
B. Pakynenka BinTBopioe aBTopchKy MaHepy P. Ocmana 3acobamu ykpaiHChKOi MOBU

Ta 30epirae BU3HaAYaIbHI JEKCUKO-CTUIICTUYHI XapaKTEPUCTHUKHA POMaHY.
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IMPATMATHUYHI TA JIIHTBOKYJIBTYPHI ACIIEKTH
HNEPEKJIAJJAIBKUX BTPAT Y HOBEJII ®@. C. ®ILJIKEPAJIBJIA
«MAY DAY» [IPU MAIIMHHOMY IMEPEKJIAJAI GOOGLE TRANSLATE
Ipuna Tom’ sk
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
Kuio4oBi ciioBa: MammvHHMN niepekiaj, IepeKaagalbki BTpaTH, TUIIOIOT1S TOMUIIOK,

Google Translate, nparmaTi4Hi BTpaTH, JIHIBOKYJIbTYPHI BTpaTH

BukoprcTaHHS CHUCTEM MAIIMHHOTO TEPEKIaay B IMepeKIagalbKii MisUTBHOCTI
CTBOpIOE MpoOJeMy 30€peKeHHs SAKICHOTO TEepeKiany XyIOKHbOIO TEKCTY.
XapakTtepricte Manoi mpo3u @. C. dimypkepanpaa, a came HoBenu «May Day»,
MOJISATAE Y BEJIMKIN KUIBKOCTI CTUJIICTUYHUX EJIEMEHTIB, TaKUX SIK 1pOHisl, peasii Ta
iHmmX. L{g XapakTepHICTh cTae MPUYMHOIO BUHUKHEHHS TIOMHJIOK Ta BTPAT Y TEKCTI
nepekyiaay CTBOPEHOTO MAIIMHHUMHU TepeKiafayaMi. 3TiTHO 3 BHU3HAYCHHSIM
J1. Hozi3Be, mepexiafallbKuMU BTpaTaMU € 3HUKHEHHS €JIEMEHTIB MOBHU i 4ac
nepeknany (Hozizee, 2014: 676). YV mporeci AoCHiKeHHS Oyl0 3aCTOCOBAaHO TaKy
Kkiacudikaiio BTpaT, SK MparMaTU4Hi, CTHJIICTHYHI, JIOT14Hi, JIHTBOKYJBTYpPHI,
3MICTOBI Ta TEPMIHOJIOT14HI.

Google Translate € monyaspHOIO CHCTEMOIO MAIIMHHOTO Tepekiany. Bona gacto
CTa€ IEHTPOM JOCIIIKEHHS B PI3HOMaHITHUX HaYKOBUX poOoTax. € 6arato HayKoOBIiB
sIKi 3amikaBieHi qocaimkenasam cucremu Google Translate, ae BapTo BUIIIMTH TaKUX
nocmigaukiB sk E. Anxaticoni Ta B. JI. Keiin.

Sk 3asnauae E. Anxaiiconi Google Translate e wnaiimonynspHIIIIM cepBicoM
MaIIUHHOTO TEpEeKIaay, KU BUKOPUCTOBYE CTATUCTUYHMM METOJ TOIIYKY, IO
JI0TIOMAara€e CTBOPIOBATH XOPOIIHMHA TEPEKIIa] Yepe3 BUKOPUCTaHHS iHdopmarlii 3
PI3HHX IHTEpHET JKEpeN MiJ Yac CTBOpPEHHs mepeknany (Amxaiiconi, 2017: 73).
Bognouac B. JI. Keitn migkpecnioe, mo cucreMa BUKOPUCTOBYE HEHPOHHUN
MaIIMHHUKN TIepeKIIaj, Mo J0IMoMarae CTBOproBaTH OuTbm sKicHui nepekian (Keitx,
2020: 12). Google Translate naifyacrtime 3ilITOBXYEThCA 3 MpParMaTHYHAM Ta

JIHTBOKYJBTYPHUM THUIIOM BTpAT.
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[IparMaTuyHuii TUI BTpAT BUHUKAE Yepe3 HEMOXKIMBICTH NEpenaul MiITEKCTY,
IpoHIi Ta mparMaTU4yHOi (PYyHKIII, sika OyJa 3aKjajeHa aBTOPOM Yy TEKCTI NEpeKiany.
SIckpaBuM NpUKIaA0M € peueHHs: « “He’s been on a spree!” thought Rose». Cuctema
Google Translate mepeknana e pedeHHs sk « ‘Bin poseyaue!” noodymana Poys».
3rijiHo 3 BU3HAYCHHSIM TojaHuM B ciaoBHHKY Cambridge Dictionary cioBo «spree»
BUKOPHUCTOBYETHCS IS MO3HAYEHHS KOPOTKOTO MEPIOy, Mifl J4ac SIKOTO YacTO MOXKeE
MPOBOJUTHCS TEBHA AISUIbHICTh, HANPUKIIAA BKHUBAaHHS AJIKOTONO0 a00 BUTpavaHHs
rpomeid. Y 1poMy ¢parMeHTi MOKHA MOOAYUTH TNparMaTuyHy BTpaTy, OCKIIBKH
oOpaHe CJIOBO B TEKCTI MepeKsaay He BUKOHYE CBOET MparMaTU4HOi (QyHKIIII, a came
OMHKCY CTaHy TPUBAJIOTO BXXWUBAHHS AQlKOTONIO TMEPCOHa)XeM. bkl BIydYHUM
nepexianoM oyne «BiH mimoB y 3amiiiy.

JIIHTBOKYJIBTYpHI BTpAaTH € TAKOX IMOIIMPEHUM THUIOM BTpat y cucteMi Google
Translate. Bonu BUHHMKAIOTH 4epe3 PO30KHICTh y KYJIbTYpax MOBH OpUTIHATY Ta
nepekiagy, a TaKoXK uYepe3 HEMOXIUBICTh CHCTEMH MAaIIUHHOTO TIepeKIaay
i1eHTU(diKyBaTH KyJIbTYpHI eleMeHTH. OJHHM 3 XOPOIIUX MPHUKIAIB € PEUCHHS:
«...meanwhile digesting the sandwiches and sundaes they had eaten for lunch.»
Mamunauii nepekiagad Google Translate nmepeknap 1ie pedeHHs K «...MuM 4acom
nepempasniooyu 6ymepopoou ma Mopo3ueo, siki 6oHu 3'inu Ha 00i0.». B 1pomy
NPUKIaTi MOXHAa NO0AYUTH JIHIBOKYJIbTYpHY BTpaTy. CioBo «Sundaes» Oyiio
NEPEKIAICHO MPOCTO SIK «mopo3uso». ONHAK 3BaXKAIOUYM HA BU3HAYCHHS Y CIIOBHUKY
Cambridge Dictionary Tepmin «Sundae» € aMepUKaHCBKHM JECEPTOM, SIKHI
CKIIQZIAEThCS 3 MOPO3UBa, cUpoIry, GPYKTiB Ta Topixi. Uepe3 crporieHnil mepekay
OyJ0 BTpaue€HO aMEpPUKAaHCHKY peajiio, 10 MPHU3BEJO 0 JIHTBOKYJIBTYPHOI BTpATH.
Jlis 30epexeHHs KyJIbTYPHOTO €JI€MEHTY BapTO MEPEKJIACTH L€ PEUEHHS SIK: «...MMum
yacom nepempasuioodu 6ymepopoou ma mopo3ueo-canoe, siki 60Hu 3'inu Ha 00i0.».

OTxe, pe3yslbTaTH NMPAKTHYHOTO aHalli3y MOKa3yITh, IO IEBHI TEXHOJOTIUHI
oomexenns cuctemu Google Translate 3yMOBIIOIOTH BUHUKHEHHS BTpaT i 4ac
nepeKiaay XyJIoKHboro TBopy «May Day» @. C. ®immkepansaa. Google Translate
HalyacTillle MPUNYCKAETbCS MMparMaTUYHUX Ta JIIHTBICTUYHUX BTpaT 4Yepes

HEJIOTPUMAaHHA MparMaTuyHoi QYHKIII y mepekial, sika OyJia 3akjiaJieHa aBTOPOM B
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OpUTiHANI, a TAaKOX HEMOXJIMBICTh IJEHTU(IKYBATH Ta BIYYHO IHTEPIPETYyBaTH
KyJbTYpHI peallii B TEKCT1 OpUTIHATY.
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Kane, V. L. (2020). Interpretation and machine translation towards google translate as a part of
machine translation and teaching translation. Applied Translation.
https://doi.org/10.51708/apptrans.v15n1.1337

Nozizwe, D., & Ncube, B. (2014). Loss and Gain in Translation: A case of Court Translations.
African Journal of Scientific Research, 12(1), 676. https://www.semanticscholar.org/paper/Loss-
and-Gain-in-Translation:-A-Case-of-Court-Nozizwe-
Ncube/cc104fd1fadfd37511532e25ab7abb08b06e42al?utm_source=direct_link

NEPEKJIAJJAIIBKI TPAHC®OPMAIIII Y BIATBOPEHHI ME/JIUKO-
BIOJIOT'TYHOI TEPMIHOJIOI'TI POMAHY JIEHA BPAYHA «INFERNO»
Hanis Tyuak
Kapnatcekuii HarioHansHuN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
IBano-®paHKiBChK, YKpaiHa
KuarouoBi ciioBa: nepekiananpki TpanchopMaiiii, MeIUKo-610JI0T14HA TEPMIHOJIOT 14,

XYJI0KHIN TTepeKIIal, KalbKyBaHHS, EKCIUTIKAIlis, CEMAHTUYHE y3araJbHCHHS

Menuko-0iojoriyaa TepMiHojoris B poMani Jlena bpayna «Infernoy» 3a6esmneuye
MOSICHEHHST 3arpo3HM, HABKOJIO SIKOI pO3rOpTa€ThCcsi CloKeT. [IOHATTS TeHeTHKu Ta
BIPYCOJIOT1i BBOJSITHCS MIEPEBAXKHO B PO3MOBAX MEPCOHAXKIB 1 MOETHYIOTHCS 3 OIMMMCOM
MOYKJIUBUX HACHIIKIB HAyKOBOTO BTPyYaHHs. IXHiil Tepeknan notpedye 30epekeHHs
MOHATTEBUX 3B’S3KIB 1 3pO3YyMIIOCTI BUKIAAYy [JIsi YuTada Oe€3 cremiagbHOi
MIATOTOBKUA. AKTYaJIBHICTh JOCIIDKEHHS 3yMOBJIEHa HOTo ()OKycOM Ha B3aeMOii
¢daxoBoi TOYHOCTI ¥ XymOXKHBOI (YHKII TEPMIHIB Y TEKCTI IHTEJIEKTYyaJIbHOTO
TpuUiepa.

Merta JOCHDKEHHS — CXapakTepu3yBaTH TEpeKiananbki TpaHchopmarii y
BIITBOPEHHI MEIMKO-010JIOTTYHNX TEPMiHIB y BHOpaHUX (pparMeHTax yKpaiHCHKOTO
nepexnany «ludeprno». Matepian IOCHIIKEHHS CTAaHOBIATH AHTJINCHKI TEPMIHU Ta
iXH1 YKpaiHCBhKi BIAMOBITHUKHA B KOHTEKCT1. 3aCTOCOBAHO 31CTaBHUM, CEMAaHTUIHUH 1

KOHTEKCTyaJIbHUM aHaii3. YBary 30CEpe’)KeHO Ha CTPYKTYpHUX IMepelyaoBax,
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pO3rOpTaHHI 3HAYeHHs, ceMaHTU4HUX 3MiHax (Kapaban, 2004; Molina & Hurtado
Albir, 2002); BuKOprCTaHHSI TOTOBOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO BiIMTOBITHUKA BiJIMEKOBAHO
BiJl BJIaCHE TIEpEeKIaJalbkoi TpaHchopmaIlii.

CrpyktypHa mnepelyaoBa IPOCTEXKYETbCS y BIATBOPEHHI 0araTOKOMMIOHEHTHOT
cnoayku «germ-line genetic engineering» (Brown, 2013: 239) sik «reHHO1 iHXCHEpIi
3aponkoBux JiHiN» (bpayn, 2013: 107). B aHrmiicpKiii KOHCTPYKIIl O3HaYasibHI
KOMITOHEHTH TIEPEIyIOTh TOJOBHOMY CJIOBY. YKpPaiHCHKHH BiNIOBIIHUK TO€IHYE
y3TOJKCHE O3HAYCHHS 3 IMOCTIO3UTHBHUM IMCHHUKOBUM KOMITOHEHTOM Y POIOBOMY
BiAMIHKY. Takuii crocid mepemadi MOXKHA OMUCATH SIK KOMIIOHEHTHE KaJIbKYBaHHS 3
IpaMaTHUYHOIO MEePeOYIOBO0: TMTOHATTEBI CKJIAJTHUKHU 30€PEKECHO, a 3B’ I3KU MK HUMU
opopmieHo 3acobamu ykpaincbkoi MoBu (Kapaban, 2004). Po3zyminHs TepmiHa
HiITPUMY€E TOAQNIbIIE aBTOPChKE ITOSICHEHHS YCIAIKyBaHHS 3MiH, sSKE HE CIIJ
TPAKTyBaTH SK JIOJaBaHHS NIEpPeKIaaaya.

[HITU# PI3HOBHJ CTPYKTYPHOTO MEPETBOPEHHS JIEMOHCTPYE BiANMOBIIHICTH «hOSt
cell» (Brown, 2013: 354) — «kmituny-rocuogaps» (bpayu, 2013: 160). Aunrmaiiiceka
MOJIeNb 13 MPENO3UTUBHUM IMEHHUKOM TNEPEXOJIUTh B YKPAiHChKY KOHCTPYKIIIO 3
MPUKIAIKOI0. 30€peKeHO BIIHOIIEHHS] MK KIIITHHOIO Ta BIPYCOM, JJIS SIKOTO BOHA
BUKOHYE POJIb rocnioaps. BomHoyac mopsiJok KOMIIOHEHTIB 3MIHEHO BIATIOBITHO 10
OynoBu yKpaiHChKoi HoMiHamii. Y Tomy camomy dparmenti « DNA» mepenano sk
«/IHK» (bpayn, 2013: 160). Tyr BHKOpPHUCTAaHO YKpaiHCBKHH aOpeBiaTypHUU
BIJIMOBIIHMK, TOMY CaMy BiAMIHHICTh JIITEp HE BapTO BBAXKATH CBITYCHHSIM
CEMaHTUYHOI TpaHchopMmalrii.

Po3sropranHs 3HaYCHHS BUSBIICHO B IEpeKIIali crioryku «An airborne viral vector»
(Brown, 2013: 356) BignoBimHukoM «[lommproBaHuii depe3 MOBITPS BEKTOPHHIA
Bipyc» (bpayn, 2013: 161). IlpukmeTHHK «airborne» BIATBOPEHO MOMIUPEHOIO
TIEMPUKMETHUKOBOIO KOHCTPYKITIEIO, SIKa MPSMO Ha3uBae crocidé mommpeHHs. Lle
JEKCUKO-TpaMaTHYHA 3aMiHa 3 eKCIUTIKAIEI0 3HA4YeHHS O3HaKW: iH(opMarlris,
CTUCHYTa B OJHOMY aHTJIACHKOMY CJIOBi, OTPHMYE pPO3TOpHYTE BUpakeHHs. J[is
CIOKETy 30€peKEeHHs I1l€i O3HAaKM CYTTEBE, OCKUIBKM BOHA IIOSCHIOE MacIITad

HeOe3MEeKH B MEXax XyJ0KHbOTO CBITY pOMaHY.
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VY 1poMy IpUKIIAAl TAKOXK 3MIHEHO CTPYKTYpy camoi HoMiHalii «viral vector». B
OpUTiHAJ1 TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM € «VECtOr», a B yKpaiHChKIii crionyii — «Bipyc». Y
nornepeHpoMy nosicieHHi CieHHM aHTIINACHKI Ha3Bu «Viral vector» i «vector virus»
MOCJT1IOBHO TTO3HAYAIOTh ONUcaHui Heto 00’ ekt (Brown, 2013: 354), Toxi sik mepexia
BUKOPUCTOBYE OJIMH BIJIMOBIIHUK — «BekTOpHUU Bipyc» (bpayn, 2013: 160). OTxe,
JIOKaJNbHO B1I0OYBAETHCS TEPMIHOJIOTIYHA YHI(IKaLig Ta 3MIHA TPAMaTUYHOTO LIEHTPY
nepmoi crnonyku. lLle miaTpumye 3B’S3HICTH MNOACHEHHS, NpoTe ¢dopMaibHa
BIIMIHHICTb JIBOX aBTOPCHKUX HOMIHAI[1/ 3HUKA€E. Taky BIAMOBIIHICTH CII1J] OI[IHIOBATH
caMe B KOHTEKCTI IIbOTO €Mi30.1Yy.

CeMaHTHYHI HACIIJKU OMHCOBOTO MEpeKJaay MOMITHI B mapi «organ failure»
(Brown, 2013: 362) — «nopymienns (GyHKI# BHyTpimHiX opraniB» (bpayHn, 2013:
163). KoMmmnakTHy aHTTIHCHKY Ha3BY MEPEIaHO PO3TOPHYTOI KOHCTPYKIIIEIO 3 SIBHUM
3a3HAYCHHSIM (QYHKIIM Ta J0JAHOI XapaKTEPUCTUKOI OpPraHiB SIK BHYTPIIIHIX.
BoaHouac «mopyiieHHsT QyHKIIIH» Mae MUAPIIANA CMHUCIOBUI o0csr, Hik «failurey, i
MOKE TMO3HAYaTH MEHII BUpaXeHH po3iaa. ToMmy omucoBe pO3TOPTaHHS TYT
HOEAHYETHCS 3 y3arajdbHeHHIM Xapakrtepy mopyirenns (Molina & Hurtado Albir,
2002). ¥V mepeniky MOXJIMBUX HACTIIKIB TCHETHYHUX 3MIH TaKWK BHOIP MOTEHIIIHO
0CJIa0JII0€ TOYHICTh MO3HAYCHHS TSHKKOCTI CTaHYy.

OTtxe, 3icTaBiaeHHS BUOpaHUX (parMeHTIB BUSBUIO KOMIIOHEHTHE KaJbKyBaHHS 3
rpaMaTUIHOIO TTepeOyI0BOI0, 3aMiHY CHHTAKCUYHOI MO/IENi, eKCILTIKAIIIIO Ta OITMCOBE
PO3TOPTAHHS 13 CEMAHTUYHUM y3araibHeHHSIM. OKpPEMO MPOCTEKEHO KOHTEKCTYaIbHY
yHidikamito HomiHamii. [lepekmamanpki pimeHHs 3ae0UTBIIOTO  30€piraroTh
MOSICHIOBAJIbHI 3B’SI3KM MDK TEpPMiHAMHU, OJHAK pPO3ropHyTe (OPMYITIOBaHHS HE
3aBXIU 3a0e3mneduye OUIbIly TIOHATTEBY TOYHICTh. AHANI3 MeIUKO-010710T19HOT
TEPMIHOJIOT1I B Xy/JIOKHBOMY TEPEKIIaJi Ma€ BPaxOBYBaTH SIK OyIOBY BiIMOBITHUKA,
TaKk 1 MOro 3HAUeHHS Ta POJb y KOHKPETHOMY emi3oll. BUCHOBKM 0OMexeHO

PO3IEAHYTHUMU IIPUKIIAAdAMH.
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INOETUKA 3ATPO3U Y IT’ECI TAPOJIBJIA IIIHTEPA “THE
HOMECOMING”: TEMATHUYHI, XPOHOTOIIIYHI TA NIEPEKJIAJAIIBKI
BUMIPHU
Hanist YpGanosuu

Kapnarcekuil HarlionanbHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBChK, YKpaiHa
KuarwuoBi caoBa: I'aponbn IlinTep, moeTuka 3arpo3u, XpOHOTOIN, MIATEKCT, MOBHA
NOBe/l1HKa, YKpaiHChbKUIN NepeKa.

TBopuicTh BUAATHOTO OpUTAaHCHKOTO JApamarypra ['aponbsaa [TinTepa penpe3eHTye
TpaHcpopMallilo TpaAULIMHUX JpamMaTypriuHux (GopM dYepe3 KOHLENTyali3aliio
«IOETHKHU 3arpo3w», J¢ TICHXOJIOTIYHE HAmpyKeHHS (OPMYEThCS HE JIMIIE dYepes
30BHIIIHIO TOJIE€BICTh, @ ¥ Yepe3 KOMIUIGKC MOBHHX, IPOCTOPOBO-YaCOBHX Ta
miITeKCTOBUX 3aco0iB. AHamiz m’ecu «IloBepHenns mgomomy» (The Homecoming,
1965) 3acBimuye, 1110 3arpo3a nocrae GyHIaMEHTAIBHUM MEXaHI3MOM JCKOHCTPYKITIi
POAMHHUX 1HCTUTYTIB Ta €KCIUTIKAIlll €K3UCTEHI[INHOT KPU3HU JIFOJUHU Y TIOBOEHHOMY
CBITI.

VY TeMaTHYHO-MOTHMBHOMY IIJIaH1 MPOCTIP JIOHJOHCHKOT Ocelll TpaHCHOPMYETHCS 3
TPaAUIIIHHOTO oOcepeAKy Oe3leku Ha 30Hy IEPMAHEHTHOTO TICHXOJIOTTYHOTO
HACHUJILCTBA Ta 00pPOTHOM 3a MacKyliHHY nomiHaHTy. [losiBa ctapmoro cuna Tenmi 3
IpyXuHOI0 PyT cnpuiiMaeThCcsi MEIIKaHIIMU SIK BTOPTHEHHS Ha IXHIO TEPUTOPIIO
(«cMAX. Who asked you to bring dirty tarts into this house?»). IIpote 3arpo3a HaOyBae
PEBEPCUBHOTO XapakTepy: PyT He 3aiuiaeTscsi )KepTBOIO, @ BUKOPHUCTOBYE BIIACHY
IHTEJNIEKTyalIbHY Ta CEKCyallbHy Cy0’ €KTHICTh ISl JACKOHCTPYKII maTpiapXaibHOT
iepapxii.  JlomatkoBo  3arpo3a = EKCIUTIKYEThCS  4Yepe3  MOTHB  PO3Maiy
IHTEpCYO’ EKTUBHOCTI, HIBEIIOBAHHS MOpPAJIbHUX Taly Ta OBIYHEHHS IIOJIMHU B
00€300KEHOMY CBITi.

[IpocTopoBo-yacoBa oprasizamiss TBOPY (XpPOHOTOIT) BHCTYNA€ AaKTUBHUM
YUHHUKOM HaTrHITaHHS HAMpyTW. 3aMKHEHH, ajie BOJHOYAC «OTOJICHUW» MPOCTIpP
BiTaJIbHI (13 BUJIYUYEHOIO 33/THHOIO0 CTIHOI0) CUMBOJII3Y€ BPA3JIUBICTh MPUBATHOTO CBITY
nepej; 30BHIHIM crocTepiradeM. [1oOyToBl mpeaMeru — BiJ Kpiclia-«IpecTony»

narpiapxa Makca 10 paaiorpaMu 4d CUpHUX pyJeTiB JICHHI — MepeTBOPIOIOTHCS Ha
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MapKepu TepUTOplaIbHUX TpeTeH3iil. YacoBa AaCHMHXPOHHICTH (3ICTABJICHHS
JIOHJJOHCBKOTO Ta AaMEpPUKAaHCBKOTO Yacy) MapKy€ MEHTAJbHY JUCTAHIIID Ta
HEIMPOXITHUI PO3PUB MK MEPCOHAKAMH.

MoBHa noBeaiHKa T'epoiB (PYHKIIIOHYE SIK IHCTPYMEHT KOTHITUBHOI cympecii Ta
BepOanbHOTO Tepopy. BUKOpPHCTaHHS 1HBEKTHBHOI JIEKCHUKH, KOMYHIKATHBHHX
caboTaxiB, TaKTHMKMA T[OBTOPIB 1 LMKJIIYHUX JOMMTIB CTBOPIOE aTMoOChepy
HeBHU3HaueHOCTl. OkpeMoi Barm HaOyBalOTh «IIHTEPIBCbKI Nay3u» Ta (irypu
MOBUAHHS, $Ki BHCTYNAlOTh aKyCTHYHOIO 30pO€I0 Ta HIBEIIOIOTh aBTOPUTET
ciiBpo3MoBHUKA. BogHowac iHTenekTyanbHui auckypc Jlenni ta Tenmai BuUKOHYe
(GyHKIIiFO erymMaHizaiiii Ta BCTAHOBJICHHS JKOPCTKOI MeHTabHOT iepapxii («KTEDDY.
You’re just objects. You just move about. | can observe it»).

CuUMBOJIIYHI Ta MIATEKCTOBI PIBHI HANPYTd BUSBISIOTHCS Yy AUXOTOMII MIXK
MIOBEPXHEBHM MOOYTOBMM MOBIICHHSIM 1 NMPUXOBAaHUMH IMITYJIbCAMHU JIOMIHYBaHHS.
CumMBotika nmanuili Makca, puTyain po3MaiioBaHHs CHTap Ta JKeCTH TLIECHOI cympecii
Pyt («kRUTH. Look at me. | move my leg. That’s all it is...») BUKpHBarOTh LTFO30PHICTH
natpiapxajgbHoro KoHTpomto. JKiHoul oOpa3u (mokiiHa matu Jlxecci ta Pyr)
MOENHYIOTh Y €001 aMOiBaJIeHTHE CHPUHHATTS «MaTepi-MoBii», IO BUKIHUKAE Y
YOJIOBIKIB BOJIHOYAC CHHIBCHKUM TPEIIET 1 CEKCyaIbHy TPUBOTY.

AHaJli3 MOETUKH 3arpo3d B aBTOPCHKOMY YKpPaiHCBKOMY IEpeKiIaal 3acBiauye
MOXJIMBICTh QJICKBAaTHOTO BIATBOPEHHS JIATGHTHOI arpecii Ta KOMYHIKATHBHOI
HEBU3HAUEHOCTI OpHUTiHANTY. 3aBIfKHd 3aCTOCYBaHHIO CTparterid eBdemizalii,
MparMaTuyHO1 MOAYJIAIII, TIEKCUKO-CEMAaHTUYHOT KOHKpETH3aIlii Ta JOHOCEMAaHTUIHOT
iHTeHCcuikaii (30KkpeMa, BIATBOPEHHS 3BYKOBOTO CHHOHIMIYHOTO PSAY [i€CTIB
«mkpsioaent / 3inrkpidaent / BUIIKpiOa€e») BAAEThCS 30eperTr e(heKT ICHXOJIOTIIHOTO
TUCKY Ta BIATBOPHUTU MNTHOWHHY TPArMaTUKy MHTEPIBCHKOTO JTUCKYPCY.

Orxe, «moetuka 3arpo3m» B M eci «lloBepHEHHS M0AOMY» TMOCTa€ IUTICHOIO
CEeMIOTUYHOIO CHCTEMOIO, J€ 4Yepe3 B3a€EMOJII0 XPOHOTOMY, MOBHOTO TEpOpY,
MIATEKCTY Ta TMepeKIaganbkuX TpaHcopMaliid pO3KPUBAETHCS EK3UCTEHIIIITHA

CaMOTHICTb JIFOJAVHU ¥ po3naj TPaAUIIMHUX COlIaJIbHUX Ta €ETUYHHUX 3B’ A3KIB.
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BIATBOPEHHSI TEHAEPHO MAPKOBAHUX EJIEMEHTIB
B YKPAIHCBKOMY NEPEKJIAJI POMAHY BOHHI TAPMYC «LESSONS
IN CHEMISTRY»
Conowmisi-AHacTaciss X0JJaKOBChKa
Kapnarcekuii HarjionanbHuid yHiBepcuteT iMeHi Bacuns Credanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa

KarouoBi cioBa: reHnepHO MapKoBaHI €JIeMEHTH, (EeMIHICTUYHUN TMepeKia,
cTpaTerii mepekyiaay, KOMIICHCAIlisd, HEWTpamizaiis, 30epekeHHs 17e0JIOTTYHOTO
HaBaHTaXeHHS, (PEMIHITUBH

CydacHe mNepeKiIalo3HaBCTBO PO3MIIsAa€ XYAOXKHIA TepeKsaZy He MPOCTO SK
TEXHIYHE BIJTBOPEHHS [I€HOTATHUBHOTO 3MICTYy OpUTIHANY, a SK CKIAIHUN MpoIliec
MDKKYJIBTYpHOT Ta ieosnoriunoi memianii (Bassnett & Lefevere, 1990; Venuti, 1995).
Texctu, ne reHaepHUN KOH(MIIKT BUCTYMAE CTPYKTYPHUM EJIEMEHTOM XYIIO0KHBOT
opraHizaiii, moTpeOyOTh BiJ Iepekiazadya po3yMiHHS TOTO, IO OYyIb-SKE MOBHE
piIlICHHS, BiJ BUOOpPY JIEKCEMHU 10 CMHTAKCUYHUX 3B’S3KiB, BU3HAYAE, YU 30€peKe
NepeKIIa i1e0NIoT1uHy Hanpyry opurinany (Simon, 1996; von Flotow, 1997).

[MopiBustipHui aHani3 pomany Bouni Tapmyc «Lessons in Chemistry» Ta #ioro
yKpaiHChKOTO Tepeknany «Ypoku ximii» (mepeknamauka I. Illaroa) moxasye, 1o
TeH/IEPHO MapKOBaH1 OJIMHHMII Y TBOPI € KIIFOUOBOIO 3MICTOTBIPHOIO TUIOMIMHOI. BoHM
MepearoTh IUIMA KOMIUIEKC COIIalbHO HABAaHTAXEHUX CMHCIIB: THCTUTYLIHHY
HEJIOBIpY IO CJOBa KiHKH, TaTpiapXajJbHE MPAaBO YOJOBIKA BU3HAYATH HOPMY,
3HEI[IHCHHSI JKIHOYOi Tpami Ta BIATBOPECHHS >KIHOYOTO MOBJICHHS SIK IPOCTOPY
paIlioOHAIbHOTO CTPOTHBY. BIATBOpPEHHS IMX €IEMEHTIB BiJOYBa€ThCs depes
B3a€EMOJIII0 TPhOX KIIFOUOBHUX CTpATeriil: 30epe’KeHHs 17I€0JIOTTYHOTO HaBaHTAXEHHS,
HeWTpanizaiii Ta KOMIEHCallii.

JIOMIHYIOUOI0 ~ CTpaTeri€r0 y TMepekiaal € 30epeXeHHS  1J1€0JIOrTIHOTO

HaBaHTA>XCHH, KOJIHn MnepeKiIagadKa HiHeCHpHMOBaHO nepeaac COI_[iaJ'IBHO
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JUCKPUMIHAUIMHUA YM KOH(MJIIKTHUM moOTeHlian pemnik. Hampuknax, y cuesi
3BUIbHEHHs Emizaber yepe3 BariTHICTh (paza «you’re not only with child, you’re
unwed. It’s disgraceful» mepenana sik «BU He JMIlE BariTHa, a 1e U HE3aMbKHS. A 1e
ranp0a» (Tapmyc, 2023: 120). BukopucraHHs OI[iHHOI JIEKCEMH «raHb0a» 30epirae
myOJIYHO-KapadbHUN, MOPANI3aTOPCHKUNA PEricTp OpUriHaidy. AHAJOridyHO, Y CLEHI
MEIIHHOT peayKuii repoiHi BUCIIB «S€Xy was in, science was out» BIITBOPEHO SK
«OlblIe ceKcyalabHOCTI 1 koanoi Hayku» (Tapmyc, 2023: 259), mio 30epirae KOpPCTKY
OIHApHICTh MK CEKCyaJi3alli€lo Ta IHTEJIEKTOM 0€3 CTUIIICTUYHOTO MOM’ SKIISHHS.

Crpateris HeWTpasi3alli CIOCTEPIraeTbcsi Ha MIKPOPIBHI, KOJIM OKpeMi
COILIIOJIEKTHI, Ipy01 UM 1pOHIYHI MAapKepU OpUTIHANLY CTalOTh OUTbII (HOpMATBHUMU B
YKpaiHCBKOMY TeKCTi. 30Kpema, po3mMoBHe «the sports guy» mnepeknaaeHo sk
«cnopruBHuii komentarop» (Tapmyc, 2023: 272), a «girlie magazines» — K «KypHaIu
3 roaumu aisuatamm» (Tapmyc, 2023: 272). JIeHOTATUBHO I PillIEHHs TOYHI, IPOTE
BOHM JIEHIO MOCIA0IIOI0Th COLIOJEKTHE HABAHTAXEHHS MACKYJIIHHOTO IHCKYpCY
OpHUTiHATY.

3 moTJIsiy TeHAEPHOT aHAITUKY HAUIIPOIYKTUBHIIIOK € CTPATeris KOMIIEHCAIlli,
CIpsiMOBaHa Ha BIATBOPEHHS 1€OJIOTIYHOTO TMOTEHIlATy TEeKCTy pecypcaMu
npuitmarouoi MoBu (von Flotow, 1997). fckpaBum TpuUKIAIOM € BXKWBAHHS
(¢heMIHITUBIB Y KOHTEKCTAaX, JIe aHTJIIMChKa MOBA 3aCTOCOBYE TpaMaTUYHO HEHUTpaIbHI
imenHuku. Tak, pemtika «Obviously I’'m a chemist» nepeknanena sik «be3ymoBHO, 5
ximikuns» (Tapmyc, 2023: 335), a «that woman to be a heart surgeon» - sk
«xappioxipyprunas» (Iapmyc, 2023: 272). Bukopucranus GpeMiHiTUBIB, yHOPMOBaHUX
Cy4aCHUM YKPaiHCHKHM MPABOIMUCOM, MiABUILYE BUAUMICTD KiHOUO1 Cy0’ €KTHOCTI B
Hayli Ta mnpodeciiiHii cdepi. [HmMM BHSIBOM KOMIIEHCAIll € CEeMaHTHYHA
KOHKpeTh3arlisi TpaBMatudHOTro BUCIOBY «l was sexually violated by my thesis
advisor» sk «MeHe 3rBaJITyBaB HayKoBui kepiBHUK» ([apmyc, 2023: 183), 110 3acTymae
eB(EeMICTHYHICTh OPUTIHATY MPSIMOIO MPABOBOIO Ta MOPAIBHOIO BU3HAYEHICTIO.

OTmxe, ykpaiHchkuii mepekiian pomany «Lessons in Chemistry» ¢yHKITIOHYE K aKT
TeHJICPHO YYTIMBOTO XyA0XKHBOTO TIOCcepeIHULITBA. He3Barkatoun Ha TOUKOB1 BUTIATKU
HEWTpanizamii CTWIICTUYHUX MapKepiB, JAOMIHYBaHHS CTpaTerii 30epexeHHs

17ICOJIOTIYHOTO HaBAaHTAKEHHS Ta KOMIICHCAIlll JO03BOJISIE BIATBOPHUTH TOJOBHUM
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KOH(JIIKT OpUTiHaJy — HNPOTUCTOSHHS MaTpiapXajibHOrO MOBHOIO KOHTPOJIO Ta

KIHOYOT'O PAI[IOHATILHOTO CIIPOTHUBY.
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NEPEKJIAJIALIBKI CTPATETII BZITBOPEHHS ETUUHUX TA
ECTETUYHUX KATETOPINA Y POMAHI OCKAPA BAMJIJIA «IIOPTPET
JTOPIAHA I'PESI»

Bikropis XomopoBchka
Kapnatcekuii HarioHansHuN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
IBano-dpaHKiBChK, YKpaiHa
Kmouosi cioBa: xynoxuiii nepexnan, Ockap Baiinn, «Iloprper Hopiana Ipes»,
€THKa, ECTETHKA, IEPEeKIaallbKi cCTpaTerii, Meramopd03a, CUMBOJI

XynoxHIN mepeknaa nepeadadae BIATBOPEHHS HE JIMIIE 3MICTY 1HIIOMOBHOTO
TBOPY, a ¥ MOro CTWIICTMYHOI, 00pa3HOi Ta IIHHICHOI CTPYKTypu. OcoOJIHMBO
BaX/IMBUM Lie € i pomany Ockapa Baitnma «Iloprper opiana Ipes», y skomy
€TUYHI Ta €CTeTHYHI CMHCIU (POPMYIOTbCA Uepe3 apOpUCTUYHICTh, MapajoKc,
CEHCOPHY 00pa3HICTh 1 CHMBOJIIKY. METO0 JOCIIIPKCHHSI € BU3HAYCHHS 0COOIMBOCTEH
BIITBOPEHHS IIMX CMUCIIB B YKpaiHChKUX mepeknanax PoctucnaBa Jlomenka Ta
Tersan MapueHko.

[IpakTnuHUil aHANI3 TPYHTYETHCS HA TEOPETHUYHUX TOJOKCHHIX, PO3TIISHYTUX Y
MepIIOMYy PO3ALTI  JTOCTIKEHHSA. 30KpeMa, BpaxoBaHO KOHIICHIIIO JTHHAMIYHOT
exBiBasieHTHOCTI FO. Haiinm, BinmoBimHO 10 K0T mepekiag Moke OyTH OpI€EHTOBAaHUI
He JuIie Ha popMalibHY BIJIMOBIAHICTD, a il HAa 30epekeHHs (YHKIIIOHAIBHOTO €(EeKTy
BuxigHoro tekcty (Haitma, 1964). Baxnusum € Ttakox nonoxenHHs K. Paiic mpo

JOMIHAHTHICTh €CTeTUYHO1 (YHKIIT B ekcripecuBHOMY TekcTi (Paiic, 2000), a Takox
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koHueniisi A. bepmaHna 11010 NposiCHEHHsI, pallioHali3alii Ta IHIKUX TpaHchopMairii,
3IaTHUX 3MIHIOBAaTH CTHJIICTUYHY M CMUCJOBY CTpYKTYpy opurinany (bepman, 2000).

[lopiBHSIHHSL yKpaiHChKMX NEPEKIaAiB 3acBiIUMIIO, IO OCOOIMBO CKIIAJHUM €
BIITBOpPEHHS adOpUCTUYHOTO MOBJIEHHS JopAa ['eHpi, OCKUIbKM caMe€ B HbOMY
KOHIICHTPYIOThCSI OCHOBHI MapaJlOKCH POMaHy IIOAO0 KpacH, iHTEJIEKTy, HacOJIOIH,
MHUCTENTBa i MopanbHOCTI. Hanpuknan, y Buciosi “Nowadays people know the price
of everything, and the value of nothing” Terssna Mapuenko 30epirae KOMHakTHY
CTPYKTYpY: «3apa3 JIOAHW 3HAIOTh I[IHYy BChOMY, aji¢ HE 3HAIOTh BAPTOCTI HIUOMY»
(Baitna, 2023: 58), Toni sik Poctucnas Jlouenko po3roprae aApyry yactuny: «HuHi
JIFOAM 3HAIOTH I[IHY BCHOTO, XOY HE MAIOTh 1 OHATTS MPO CIPABKHIO BapTICTh Oomai
yoro-ueOyap» (Bainn, 2003: 61). V Bapianti T. MapueHko To4HilIe BiITBOPIOETHCS
CUHTaKCHYHA CHUMeTpis opuriHamy, a P. JloleHko BBOJWTH JOJATKOBE OIlIHHE
3HAYCHHSI Yepe3 MPUKMETHUK «CTIPABIKHION.

[ToniOHI BIAMIHHOCTI TPOCTEXKYIOTbCSI 1 B TMEpPEKIagl KIIOYOBUX TOHSTb.
“Intellectual expression” y P. JlonieHka nepegaHo K «OAyXOTBOPEHICTh, 110 3MIITYE
BUXIJHY OIIO3MIIII0 «Kpaca - IHTEJIEKTYyaIbHICTB» y O1K NMPOTUCTABICHHS Kpacw
nyxoBHOCTi. T. MapueHKO BHUKOPHCTOBYE BIAMOBIIHUK «IHTEICKTYyaJIbHUM BHpa3
oOnmuuusi», 30epirarouM CEMaHTU4YHY CTPYKTypy opwuriHany. OTxe, HaBiTb OJHA
JIEKCUYHA 3aMiHAa MOXE BIUIMBATH Ha CIIBBIJHOIICHHS €TUYHOTO Ta €CTETUYHOIO Y
BUCJIOBIIIOBAHHI.

OkpeMy yBary IpuaiJIeHO CUMBOIIYHIN MeTaMopdo3i moprpera Jopiana Ipes. V
pomaHi ¢i3ruHa 30BHINIHICTh T€POS 3ATHIIAECTHCA HE3MIHHOIO, TOJII K HACHIIKH HOTO
MOpaJIbHUX YYWHKIB MOCTYIIOBO MaTepiali3yroThCs Ha monoTHI. [lepmia 3miHa micis
po3puBy i3 Ci6in Belin mo3Hauena B opurinaii sk a “touch of cruelty”. T. Mapuenko
nepemae el odpa3 sIK «HATAK Ha xKopcTokicTh» (Baitmm, 2023: 107), Tomi sik y P.
JlolleHKa «II10Ch JKOPCTOKE 3’ sIBUIIOCS B oOpucax pora» (Baitnm, 2003: 117). O6unsa
BapiaHTH 30epiraroTh TMOYATKOBY CTajil0 MeTamMopdo3u, OJHAK MO-PI3HOMY
aKIEHTYIOTH 11 MOCTYMOBICTH 1 JIOKATI3AIIiIo.

KynpMminamiiHuMm eTanoM CUMBOJIYHOI MeTtamopdo3u crae BOUBCTBO besina
lNonBopaa. Ilicns 3moumHy Ha pyui noprtpera 3’siBiserbest “loathsome red dew”.

T. Mapuenko 30epirae MeraopuyHICTh 00pa3y 4epe3 CIOBOCHOJYYEHHS «OTHIHA
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yepBoHa poca» (Baina, 2023: 202), tomai sik P. JolleHKO BUKOPUCTOBYE «OTHIHA
Bojora, 4epBoHa ¥ nuckyda» (Baitnm, 2003: 215), nocwioroud TUIECHHM 1
d13iosoriyHuit xapaktep onucy. OTKe, OMH 1 TOM caMUil CUMBOJIIUHUM €JIEMEHT Y
nepekiiaiax OTPUMYE Pi3H1 €CTETUYHI aKIIEHTH.

[TopiBHsIIBHUE aHaJI3 HE MIATBEPIUB MOKIMBOCTI OJTHO3HAYHO XapaKTEepU3yBaTH
OJTHOTO TIepeKiiafada sK TOCTIIOBHO EKCIPECHBHOTO, a IHIIOTO, SK BHUKIIOYHO
CEMAHTUYHO TOYHOTO. XapakTep MepeKaJalbKuX pIlIeHb 3aJIeKUTh Bl (QYyHKIIT
KOHKpeTHOTO (pparmenrta. B onuux Bumaakax P. JloneHko akTuBHIIIEe TiepedyaoBye
o0pa3 abo MOCUIIIOE HWOT0 EKCIPECHUBHICTh, B IHIIUX camMe BiH TOuYHilie 30epirae
KJTFOYOBE €TUYHE MOHATTA. T. MapueHKo 4acTo TSKi€ 10 CTPYKTYpPHOT Ta CEeMaHTHYHOT
OJIM3BKOCTI O OpHUTiHANY, MpoTe I Mepekiaj] TaKoX MICTUTh IHTEpHpeTaliiHi
3MIIICHHS.

OTke, BIITBOPCHHS CTHYHUX Ta €CTCTUYHUX Karteropiii y pomani «Iloptper
Jlopiana Ipes» € GararopiBHEBUM MPOLECOM, Yy SKOMY CEMAaHTHYHA TOYHICThH
B3aEMOJIIE 31 CTWIICTUKOI, a(OpUCTUYHICTIO, OOpa3HICTIO Ta CHUMBOJIYHOIO
opranizaiiero Tekcty. O0uBa yKkpaiHChKi epeKIaan 30epiratoTh EHTPAIbHY €THKO-
€CTEeTUYHY KOHIICTIIII0 pOMaHy, OJHAK 4depe3 Pi3Hi JIOKaIbHI PIIIEHHS MO-Pi3HOMY

aKIEHTYIOTh OKPEMi KOMIIOHEHTH aBTOPCHKOTO TEKCTY.
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AKTYAJIBHI IIPObJIEMHU JIITEPATYPO3HABCTBA

TPAHCTEKCTYAJIbHI CTPATEI'TI 306PA’KEHHSI TPABMH B POMAHI
MAPKYCA ITYCAKA «KPAJIHMKA KHUKOK»
Mapis bazis
Kapnarcekuii HartionaneHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa

Kiaw4yoBi ciaoBa: TpaHCTEKCTyalbHICTh, [ OJIOKOCT, HapaTUBHI  CTpaTerii,
TpaBMaTUYHA ITaM’sITh, KOTHITHBHA HAPaTOJIOTisI

JIJIsi CHCTEMHOT'O aHajIi3y HapaTUBHOI apXiTEeKTypH TpaBMu B pomani M. Ilycaka
«Kpaniiika kHmK0K» (2005) 3aCTOCOBYETHCSA THTETPOBAHUN TEOPETUUHHUM MIAX1J, 1110
noenHye teopiro TpaHcTekcTyanbHOcTi K. JKenerra, teopito tpaBmu (K. Kapyr,
J1. JlaKamnpa), xornituBHy Hapatosyorito (JI. 3anmaiin, JI. I'epman) ta ¢inocodiro
MoBu 1 mam’ati (k. Sur, Jx. AramOeH). Y IeHTpl aHali3y JEKHUTh Teopis
TpanctekcTyanbHOCTI JK. XKenerra, ska po3risiiac TEKCT HE K 130JbOBaHE SIBUIIIE, a
AK YacCTHHY CKJIQJHOI Mepexi MIDKTEKCTOBUX 3B A3KIB. I[HTEpPTEKCTyallbHICTh
nepeadavae GaKTUYHY MPUCYTHICTh OJHOTO TEKCTY B IHIIIOMY Yepe3 300U TEKCTOBOT
iHTerparii. [TapaTekcTyabHICTh OXOIUTIOE CYIIPOBIIHI €JIEMEHTH, IO MePETBOPIOIOTH
TEKCT Ha KHHUTY 1 POpMYIOTH MOpIr iHTepnpeTarii. MeTaTeKCcTyalbHICTh BCTAHOBIIIOE
BITHOIIICHHS MDK TEKCTOM 1 HMOro KOMEHTapeM. ApXITeKCTyaJIbHICTh BH3HAYaE
HAJCXKHICTh TEKCTy JI0 J>KaHpoBOI Tpaauiii. [imepTeKcTyanbHICTh OMUCYE
TpaHcPOpMaIlif0 BUXITHOTO TEKCTY-TIMOTEKCTY B HOBUH TEKCT-TINEPTEKCT depes
nepeocmuciieHus (Genette, 1997: 395-400). Takuii cuHTEe3 Jae 3MOTy aHATI3yBaTH
BOynmoBaHi icTopii Ak iHCTpymeHTH «working through» (ompamtoBaHHsS TpaBMH)
J. JlaKampwu, a Takox sIk MeXaHi3MHU (pOpMYBaHHS €MIIATIi Yepe3 KOTHITHBHI CIICHAPI].

VY pomani M. Ilycaka iHTepTEKCTYyaIbHICTh PEai3yETHCS Yepe3 MPsSME IIUTYBAHHS
Ta ajlro3ii JO ICTOPUYHMX 1 JliTepaTypHux xepen. Hanpukian, Makc BannenOypr,
3adapOoByroun cropinku “Mein Kampf” I'itnepa, ctBoproe BrmacHi kHurH “The
Standover Man” 1 “The Word Shaker”. Kuuru cuMBOI3y10Th NepenuCcyBaHHs TEKCTY
BOpora, Ji¢ TINOTEKCT (HalUCTChKa 11€0JIoTisl) TpaHC(OPMYEThCS Y TINEPTEKCT

BwxkuBaHHa. K. Kapyr HazuBae ue d¢opmoro «3amizHuioro cpimuenHs» (belated
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testimony), /1€ TpaBMa IMOBEPTAETHhCS Yy BUTJIAMI HaB’s3nuBHX MOoBTOpeHb (Caruth,
1996). Ilpuknanom € enizon, koiau Makc ynepiie nokaszye Jlizens “The Standover
Man”: BiH BIIKpUBa€ KHUTY Ha CTOPIHIIL, JIe 300paX€HO HOro caMoro SIK «JII0JIUHY, SKa
cToiTh HaJ» (standover man), ane 3aMICTb 00pa3y 3arpo3u Mnepesl HaMu 3’ SABJISIEThCS
oOpa3 3axucHuka (Zusak, 2005).

3a teopiero XK. XKenerra, pensiiiHe YuTaHHS BUMarae BijJ ydTadya 0013HAHOCTI 3
rinOTEKCTOM, 100 MOBHOIO MIPOIO OI[IHUTH TpaHC(OpMAaIiI0 CMUCIIB Y T1IEPTEKCTI,
Jie Ka3KOBUM MOTHUB MIEPEOCMUCIIOE TPaBMAaTUUHUM JOCBI uepe3 aneropiro (Genette,
1997). KazkoBuit motuB «iicy HeHaBucti» y “The Word Shaker” mepemae tepop
HAIMCTCHKOTO PEXKUMY Ta N103BoJisA€ Jli3enpb i unTadyeBi YCBIIOMHUTH TpaBMy uepes
aneropito. J[. JlaKampa Ha3zuBae 1e mepexomoM Bia «acting out» (TpaBMaTW4He
noBTopeHHs1) 10 ‘working through’ (ompaitoBanss), ne BOyAOBaH1 ICTOpIi CTarOTh
IHCTpyMeHTaMHu iHTerpailii TpaBmaruunoro gocsiny (LaCapra, 2001). Hanpuknan, y
“The Word Shaker” Makc omnucye mMiBUMHKY, SKa CaauTh CIIOBA, 5K JEPEBa, Y «JIiCi
HEHaBUCTI». BoHa BUpoIye HaliBUIIIE AEPEBO, 3 IKOro Moxke O6aunTu npasay (Zusak,
2005).

CMepTh $K OIOBiad4 BHCTYNA€ METATEKCTyaJbHUM KOMEHTATOPOM IMOJIiH,
¢biKCyr0uM TpaBMAaTUYHHUMA JTOCBiJ MEPCOHAXKIB. Moro BcesHaroua MO3UIIS T03BOJISEC
CTBOPUTU AHUCTAHINIO, SIKa POOUTH kaX [OJOKOCTY «IepeHOCHUM» [JIsi 4YMTaya.
Hanpuknan, onuc 6omOapayBanns Himmel Street cympoBomkyeThesi pediiekciero
Cwmeprti nipo Te, sk Jlizenb «Tpumaiacs 3a CJIoBa, sSKI BpATYBaIM il )KUTT» (Zusak,
2005: 542). IlpuknamgoM ciayrye emizoj, kKoiau Jlizenb cHauTh y miaBaii 1 muie CBid
pykomuc mija gac peiny. Cmepts kaxe: “She was holding desperately on to the words
who had saved her life” (Zusak, 2005: 542). CMepTh HE MPOCTO OMHCYE IOAIIO, a
KOMEHTYE, SIK TEKCT CTa€ (PI3MIHUM YKPUTTSIM.

3a JIxx. Arambenom, CMepTh € «CBITKOMY», SIKHW TOBOPUTH 3a THX, XTO BXKE HE
MO’K€, OCKUTbKH TpaBMa MOPYIIIY€e MOBY 1 BUMarae HoBux (opm cBimueHHs (Agamben,
1999). KoHkpeTHIM TIPHUKIAIOM € emi30.1, Ko CMepTh OMUCYE, SIK 30upae Ayl JiTei
3 6ombapaoBanoro Oyaunky: “l carried them softly through the blackness...” (Zusak,
2005). CrioctepiraeTbCsi HE MPOCTO OMUC CMEPTI, a CBIAYEHHS PO THUX, XTO HE Mae

roJiocy.
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[lapaTekcTyalibHI €IEMEHTH, TaKl SIK emirpadu Ta nepeIMoBH, BIACYTHI Y poMaHi,
npoTte (YHKIIIO «IIOpPOTy iHTepHpeTalii» BHKOHYe caMm omosigau — Cmepts. Horo
BCTYNHI CJIOBa PO «3AIHMIIKOBUX JIIOJIEH» CKEPOBYIOTh YHUTAIBKE CHPUAHATTA,
TOTYIOYHU JI0 HETHINHOI CTpYKTYypH HapaTHBY. KOHKpETHUM MPUKIIAAO0M € TIPOJIOT, 1€
CwMmeptb kaxe: “lI am haunted by humans” (Zusak, 2005). Ileii npukiaa BCTaHOBIIOE
Horo sK «cBiAKa», sKAW Hece Tarap mnam’sTi. [lapaTexkcryanbHUil —«mmopir
IHTepIpeTalii» roTye YuTaya J10 TOro, o icTopist Oyae po3noBiAaTUCS HE JIIHIKHO, a
yepe3 ¢parmeHTH, siki CMepTh «30upaex». 3a JI. 3aHmaiiH, 1 TUCTAHIIS JO3BOJISE
yuTaueBl GOpMyBaTH €MIIATIIO yepe3 KOrHITMBHI MexaHi3MH «theory of mind», ne
OIOB1JIa4y He pyHHYE 3B’ 530K, a poOUTh Horo MoxiauBuM (Zunshine, 2010).

3acTocyBaHHSI IHTEIPOBAHOTO TMiAXOMY JOBOAWTH, MmO «Kpasiiika KHIKOK» €
CKJIAJIHUM TINEPTEKCTOM, Jie BOYyJOBaHI 1CTOPii MEPEOCMHUCITIOTh TPpaBMaTUYHUN
nocBin dYepe3 HOBI HapatuBHi Qopmu. IlogiOHuit MexaHi3M PEKOHCTPYKIT
TPaBMAaTUYHOTO JTOCBIMY MPOCTEKYETHCS 1 B 1HIINX Cy4aCHUX XYHOXKHIX HapaTHBaXx
npo ['onmokoct, nae TpaHchopmMmallisi TpaBMH TIOB’si3aHa 31 30EpEeKECHHSIM Ta
BITHOBJICHHsM 11eHTHYHOCTI mepcoHaxka (bazis, 2026). M. Ilycak Ttpancdopmye
KOHIICTIIIT TpaBMU y JI€BUH HapaTUBHHU I1HCTpYMEHTapiil, 3Mimyroun (GoKyc 13
«IICUXOJIOT11 B’ SI3H» HA «IICUXOJIOTIIO BIJILHOT JIFOJUHNY, JIE MOBA CTa€ IHCTPYMEHTOM

BUTPUBAJIOCTI ¥ CBITYCHHS.
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IPOHIS SIK MPOBIJHUN CTUJILOBUI 1 ZKAHPOTBOPYUI 3ACIB
POMAHY JKEWH OCTIH «"'OPAICTH I YHEPEJ[)KEHHSI»
Karepuna Bakapyxk
Kapnarcekuii HanioHansHu# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa
KuaiouoBi cioBa: ipoHisl; CTWIICTUYHUN TPUIOM; aBTOPChbKa OMOBIiAL; 00pa3

MEepPCOHAXa; colliajbHa caTupa.

Poman Jlxxelin Octin «[OpAICTh 1 YIEPEIKEHH» € OJAHUM 13 BU3HAYHUX TBOPIB
aHIMChKOI JiTepaTypu, y SKOMY IpoHis HaOyBa€e 3HAu€HHsS HE OKPEMOro
CTHTICTUYHOTO MPUHOMY, a YHIBEPCATBHOTO IPUHIIMITY XyA0XKHBOT OpraHi3aiii TeKCTY.
Bona Bu3Hauae 0coOIMBOCTI aBTOPCHKOI OMOBIAL, (POpPMYye CHCTEMY MEPCOHAXKIB,
CTPYKTYpYy€ Haiajioru, 3abesrneuye KOMIUYHHMM 1 caTUpu4yHui edekrt, Oepe ydacTth y
PO3KPUTTI TICUXOJIOT1I TepoiB Ta 0e3mocepeHbO BIUIMBAE HA >KAHPOBY CBOEPIIHICTH
TBOpY. Came uepe3 ipoHiuHy onTuky Jl>keltH OCTIH TOCHIKY€E COLlajbHI HOPMHU CBOTO
gacy, mnpobieMy IUII00y, MarepiaibHy 3aJiekKHICTh KIHKH, KJIACOBY 1€papXxiro,
COIlialbHI YIIEPEKEHHS Ta CIIBBIIHOMICHHS MK 30BHIIIHIM BpPaXXCHHIM 1
CIIPABKHBOIO CYTHICTIO JIFOIUHU.

Boxe cama Ha3Ba pomany — «lOp/icTh 1 yrepemKeHH» — Ma€ IPOHIYHY MPUPOTY.
Ha nieprmuii morsiy, 31a€Thes, 1Mo TOPAICTh CTOCYEThCS Hacammepea mictepa Jlapci, a
ynepemkenas — Emizaber benner. OmHak pO3BUTOK CIOKETY JIEMOHCTPYE 3HAYHO
CKJIQJIHIITy B3a€EMOJII0 IHMX MOHATH. Jlapci chpaBiai MOBHUHEH IOAOJATH BIIACHY
TOPIICTh, KA BUSBISAETHCA B HOTO CTaBJICHHI 10 COIlIaIbHO HIKYOTO, HA MOTO TyMKY,
OTOUYEeHHS, ajie BogHouac EmizabeT Takoxk 3mMyliieHa IepeoCMUCITUTH BIACHY TOPIICTb 1
CaMOBIIEBHEHICTh Yy 3MaTHOCTI OE3MOMWIKOBO OIliHIOBaTH Jtogeit. Jlapci, cBo€ro
4epror, Ma€ IMOA0NATH HE TUIBKU COIaJIbHY 3BEPXHICTh, @ ¥ BJIACHI yNepemKeHHS
moao ponuau benneriB. Tomy Ha3Ba pomaHy (PyHKIIOHYE SIK CBO€pigHA IpOHIUHA
dbopmyna, sKa CIIPSIMOBYE YMTada 0 YCBIAOMIIEHHS TOTO, IO KOJACH 13 IIEHTPAIbHUX
MepCOHaXIB HE BojIoie abcomoTHOO icTHOIO (OcTiH, 0. 1.).

Oco6nuBoro 3HauYeHHs 1IpoHisl HA0yBae y CTBOpeHH1 00pa3y mictepa Japci. Ilix yac
nepiioro Oajy yBara 30CEpeKYEThCS Ha MOro 30BHINIHOCTI Ta MarepialbHOMY

CTAQHOBHILI: BIH «IPUKYBaB yBary BCIX HNPUCYTHIX Yy KIMHATl CBO€IO €JIETAHTHOIO,
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BHUCOKOIO CTaTypol0, FTapHUMHU pUCAMU OOIMYYS, HUISIXETHOI 30BHIIIHICTIO, a 1€ —
YYTKOIO PO CBOI J€CATh TUCAY (PYHTIB Ha PiK». Y LIbOMY BHUSBISETHCS COLAJIbHA
IpOHIA, a/JK€ CYCHUIBHMI IHTEpEeC N0 JIOAMHM 3HAYHOK MIPOK BHU3HAYAETHCS i
cTatkoM. BogHo9ac mo3uTuBHE BpaskeHHS MIBUIKO 3MIHIOETHCS, KOJIH «BUSBHIIOCS, IO
BiH OYHJIFOUHMM, 110 BBaXKa€ ce0e BUIIMM 3a OTOUYIOYE TOBAPUCTBO». TaKUM YHMHOM,
OcTiH noka3ye HECTIMKICTh MEPIIOT0 BPAKEHHSA Ta 3aJIEKHICTh CYCIUIbHOT OLIIHKHU BiJ
MOBEJIHKH # coriansHoro crarycy (Mapkii, 2013: 79-80).

IpoHiuHO 300paxeHo il mictepa KommiHza, yusi caMOOLIIHKA PI3KO KOHTPACTYE 3
peasibHOI0 TOBEIHKOW. BiH BBakae cebOe OCBIYCHUM 1 HAJI3BUYAWHO BaXTMBUM
YOJIOBIKOM, TTOCTIHHO MIJKPECIIOI0YH CBiif 3B s130K 13 Jieqi Ketpin ne Byp. IIpote itoro
0araTociiBHICTb, CAMOBIEBHEHICTb 1 3aJ€KHICTh BIJ AYMKH TOKPOBHUTEIbKHU
CTBOPIOIOTh KOMIUHUU edekT. O0’exkToM ipoHii cTae Takox cama jeni Kerpin, sika
NepEeKOHaHa y CBOEMY TIpaBi BTPYYaTHUCS B JKUTTS IHIIUX Yepe3 apUCTOKpATHUHE
MOXOMKEHHs. i mNparHeHHs KoHTponmoBaT BuOip EnizabeT  aeMoHcTpye
a0CoJTIOTHU3AIIII0 COolliabHOT iepapXxii. Komi3M mosnsirae B Tomy, 110 TepOiHs cripuitmae
BIACHY JAYMKY sSIK O€3yMOBHMI aBTOPUTET, XO4a HE MAa€ peajbHOl BIaAM HaJ
pimennsamu Emizabet (Austen, n.d.).

BaxnuBy ponp y peamizamii ipoHIii BIZIrparOTh IaJIOTH, $KI BUKOHYIOTh
iHbOopMaIiifHy, XapaKTepoJIOTi4HY, IICUXOJIOTIYHY Ta caTupudHy ¢yHKIi. OcoOImnBo
e moMiTHO y po3moBax Emizabert 1 [apci, mo HaOyBaroTh popMH IHTEIEKTYaJIbHOTO
npoructosHHA. JlorenmHicTs EnizabeT minkpecitoe ii He3aleKHICTh, ajie BOAHOYAC CTA€E
JDKEpesIoM TOMUJIKOBUX CY[IKeHb. BOHa HaATO BIEBHEHA Y BIACHIM 30aTHOCTI
pPO3yMITH JTIOZIeH, depe3 10 HempaBuibHO omiHioe Bikrema it lapci. Tomy ipoHis
Ha0yBa€ CaMOIPOHIYHOTO XapaKTepy: TepoiHs, sSIKa BUCMIIOE TOMUJIKM IHIIUX, cama
3MYyIlI€HA YCBIIOMHUTH BJIACHY MOMUJIKY.

[lepenoMmHuM MOMEHTOM cTae pounTaHHs jucta Jlapci. Enizaber nepeocmucitoe
CBOT TIOTIepEeH1 OIIHKH 1 YCBIOMITIOE, IO ii CY/KeHHS Oy c(popMOBaHi ITiJ] BIUIMBOM
ynepemxeHHss. TakuM 4YMHOM, IpOHIS BHUKOHYE TICUXOJIOTIUHY  (YHKIIIFO,
BiloOpakatoun BHYTPINIHIO TpaHC(OpMalliio repoiHi Ta ii nmepexig BiJl MOBEPXOBOrO

CHPUUHATTA 10 00’ €EKTUBHIILIOTO PO3YMIHHSI JIFOJEH.
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Otxe, ipoHis B «lopmocTi 1 ymepeaX eHH1» BHUCTYIA€ OJHOYACHO CIOCOOOM
CMIXOBOTO OCBO€HHS JIHCHOCTI, IHCTPYMEHTOM COLIaJdbHOI KPHUTHKH, 3aCO00M
MICUXOJIOTIYHOTO  XapaKTepOTBOPEHHS, MEXaHI3MOM  OpraHizamii  4HMTalbKOIro
COPUMHATTS Ta NPUHILIMIIOM >KaHPOBOTO cHUHTE3Yy. BoHa 3a0e3nedye MmoeaHAHHS pUC
J000BHOTO, COLIAJIbHO-TICUXOJOTTYHOT0, CIMEMHO-IIOOYTOBOIO Ta CaTUPHUYHOTO
pomany. Came TOMY Xy[0KHS CHJIa TBOPY MOJISITA€ He JIIie B icTopii koxaHHs Enizadet
1 Jlapci, a mepeayciM y TOMY, IO HUISX 0 LOIO KOXaHHS CTAa€ LUISXOM IOJOJAHHS
NOMMJIKOBUX YSBII€Hb, COLIIAJIBHUX CTEPEOTHUIIIB 1 BIACHOT CaMOBNEBHEHOCTI. [poHiuHa
maHepa [[xeitH OcCTiH 3Myllly€e yuTa4a HE MPOCTO CIOCTEPIraTy 3a UM MPOLIECOM, a
caMOMy IIPOWTH HOT0 pa3oM i3 reposiMHU — CIIOYATKY MOBIPUTH B NIEBHI OL[IHKH, a TIOTIM
YCBIIOMUTHU iXHIO HemoBHOTY. Came B LIbOMY MOJISITa€ ii CTUIbOBA il >KaHPOTBOpYA

(GyHKIIS Ta OJfHA 3 TOJIOBHUX MPUYUH XY0KHbOI JJOBTOBIYHOCTI pOMaHY.

Cnucok Jiteparypu

Ocrin, JIx. (6.1.). Topoicmb i ynepeoscenicms. LitArchive. https://litarchive.in.ua/hordist-i-
uperedzhenist-dzheyn-ostin
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CATUPUYHI IPUMOMHM TA HAPATUBHI CTPATETTi ®OPMYBAHHSA
HNOJITUYHOI MPUTYI Y POMAHI JUKOPIDKA OPBEJLJIA «KOJITOCII
TBAPUH)

Oxkcana Bitenko
Kapnarcekuit HarfionanbHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacus Ctedannka
IBanO-®pankiBCHK, YKpaiHa
Karwuosi caoBa: «Konrocm tBapuwn»; aneropis; Jbxopmk Opsen; comiainbHO-

MOJIITUYHA TIPO3a; caThupa.

Poman [Ixopmxa Opsemna «Konrocm TBapuH» € OJHUM 13 HAWMOKA30BIIAX
MPUKIIAIIB COMIATBHO-TIOMITUYHOT TPO3U XX CTOMITTA. 300paKyroun KUTTA TBAPUH
TTICJTs TOBCTAHHS MPOTH JIFOAMHU, TUCbMEHHUK CTBOPIOE MOJIEITb CYCILTBCTBA, Y IKOMY
MOYaTKOBI 17ei CBOOOAM Ta PIBHOCTI IOCTYIOBO TIE€PETBOPIOIOTHCS Ha 3acid

YTBEPKEHHS HOBOI BJIaAHOI l€papxii. AJIETOPUYHICTh TBOPY A€ 3MOTY MO€IHATH

222


https://litarchive.in.ua/hordist-i-uperedzhenist-dzheyn-ostin
https://litarchive.in.ua/hordist-i-uperedzhenist-dzheyn-ostin
https://www.enotes.com/topics/pride-and-prejudice/criticism/criticism/william-christie-essay-date-1997
https://www.enotes.com/topics/pride-and-prejudice/criticism/criticism/william-christie-essay-date-1997

KOHKPETHHH TMOJITHYHUN 3MICT 13 IMIUPIIMUM MOPAIBHUM Y3aralbHEHHSM, 3aBISKU
YoMy poMaH HaOyBa€ BUPA3HUX O3HAK MOJITUYHOI MPUTYI.

BusznauanbHuM 3ac000M XyA0KHBOI Opradizailii TBOpy BUCTyIae catupa. Bona
cOpsiMOBaHa HeE JIMIIE HAa BHUCMIIOBAaHHS OKPEMHMX MEPCOHaXIB a00 MOJTITUYHHUX
MPaKTUK, a 1 Ha PO3KPUTTA caMmoi JIOTIKM (DYHKIIIOHYBaHHS CHUCTEMH, Y MEXKax SKOi
MaHIMYJISAIis, HEPIBHICTh 1 HACHJIBCTBO IMOCTYIOBO IMOYMHAIOTH CHOPUMMATHCS SIK
3BUYAlHI SBUILIA. Y MEXaxX aHTUYTOIIIUHOTO JKaHpy caThpa HabyBae 0coOJIMBOI Bary,
a/kKe BOHA CIIPSIMOBAaHA HE HA KOMIYHUH e(eKT sIK TaKui, a Ha OroJIeHHS a0CypIHOCTI
COLIIATBPHOTO JIady, SKHA TOJAEThCA SIK «HOPMAJIbHUI» ab0 «IPUPOTHHI», IO
HiICKITIOE BIAYYTTSI MopaibHO1 TpuBoru ([laBunenko Ta ix., 2009: 289).

OpxHNM 13 HABUPA3HIMINX CATUPUYHUX TpruiioMiB OpBesuia € XyJ0)KHE 3HIKCHHS.
CxutaziHi IOJIITUYHI SBUIIA TIEPEHOCATHCS y MPOCTIp 3BUYaitHOT pepmu, a 60poThOa 3a
BiIaly, GOpMyBaHHS MMOJITUYHOI €JIITH, POTIaraHaa Ta KyJIbT KePiBHUKA TTOKA3yIOThCS
gyepes MOBEIIHKY TBAPHH.

BaxnuBUMH 3ac00aMH TIOJITHYHOT CATUPH € TAKOXK IpOHis Ta capKasM. IXHs mis
3HAYHOIO MIPOIO IPYHTYETHCS HA HEBIAMOBIIHOCTI MK OQIIIHHUMU TOSICHEHHSIMH Ta
(aKTUYHUM CTAaHOM peyeH.

OcoOnmBoro 3HaueHHs y pomaHi HaOyBae MoBHa cartupa. [lomiTuyHa MoBa
MIOCTYIIOBO TIEPETBOPIOETHCSA 13 3aco0y KOMYHIKallii Ha I1HCTPYMEHT KOHTPOJIIO.
Cknagni iaei 3BOASATHCA 0 MPOCTHX Taced 1 MOBTOPHOBaHUX (PopMys, SKi JIETKO
3amam’sITaTv, aje Kl Maike He 3aJUIIaloTh MPOCTOPY ISl KPUTUYHOTO OCMHCIICHHS.
[ToBTOPIOIOYM TOTOBI TBEPKEHHS, MEPCOHAXK] TTOCTYNOBO BTPAdarOTh HEOOXiTHICTh
CaMOCTIMHO aHaJIi3yBaTH Te, 110 BiOYBAETHCSI HABKOJIO HUX.

MoBHE cHpolIeHHsI Yy TBOpPI BHUKOHYE HE JIMIIE CTWIICTUYHY, a H BUpPa3HY
nonitnuHy (QyHkiito. Catupuyanmii epexT TyT TPYHTYETbCS Ha KOHTPACTI MiXK
CEPHO3HICTIO MPOTOJIONTYBAHKUX LUJIEH 1 MPUMITUBHICTIO 3aCO01IB X YTBEPIKCHHS, 1110
BUSIBJISIE BHYTPILIHIO MOPOXKHEYY PEBOJIIOLINHOT PUTOPUKH M JEMOHCTPYE, K MOBa
CTa€ IHCTPYMEHTOM KOHTPOITIO Hax cBimoMicTio (Komomryk, 2023: 104).

BaxxnuBuM nposiBOM MOBHOT MaHIMYJISIIIL € MOCTyNOBa TpaHchopmMallis paBull, 3a

SKUMH ICHY€ cliIbHOTA. Biaga He ckacoBye MPUHIUIIM BIAKPUTO, a 3MIHIOE OKpEMI
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cioBa Ta GOpMYJTIOBaHHA. Y Pe3yiabTaTi 3MICT 3aMOBIAEH MOCTYNOBO MPUCTOCOBYETHCS
710 HOBUX MOJIITUYHUX TTOTPEO.

[TocTynoBicTh TpaHchOpMAIliil € MPUHUUIIOBOIO U XYA0KHBOT JIOTIKA POMaHY.
Cucrtema He 3MIHIOETBCS B OJIMH MOMEHT. KoXeH OKkpeMuil KpoK MOXe BUIaBATHCS
HE3HAYHUM, OJHAK y CYKYIMHOCTI BOHU MPHUBOISATH CYCIUIBCTBO N0 CTaHy, SKHU
(akTUYHO 3amepeuye NOoYaTKOBI L1 TOBCTAHHS.

[IpuTueBuil XapakTep TBOPY MPOSIBISETHCS TAKOXK Y TUII3AL1l IEPCOHAXKIB, KOXKEH
13 SIKMX BUKOHYE BHU3HA4Y€HY (YHKIIIO y CTBOPEHIH aBTOPOM MOJITHYHIA MOJEII.
Oco6mmBo moka3zoBuM € emi3oa: «The sheep spent the whole day bleating ‘Four legs
good, two legs bad!’» (Orwell, n.d.: 54).

[Tonmitnuna mputdya OpBemia OyAyeThCs HA MOPAIBHOMY BHCHOBKY, SIKH HE
IPOTOJIONIYETHCSI aBTOPOM O€3M0CepeTHRO, & BUHUKAE 3 pO3BUTKY Nofii. [lokazoBum
y IIbOMY acCIeKTI € 3ami3HUIe YCBIJOMJICHHS TOTO, IO PE3yJbTaT PEBOJIOLIT He
BianoBinae i moyatkoBuM IuisiM: «If she could have spoken her thoughts, it would
have been to say that this was not what they had aimed at when they set themselves
years ago to work for the overthrow of the human race» (Orwell, n.d.: 108). Lleit enizon
JEMOHCTPYE, 1[0 MOPAJILHUN CEHC TBOPY (POPMYETHCS Uepe3 31CTaBIICHHS MEPBICHUX
OYIKyBaHb IMEPCOHAXKIB 13 peaIbHUMH HACTIKaMH IXHbOT TACUBHOCTI Ta MOCTYIIOBOT'O
NPUIHSTTS] HOBO1 CUCTEMHU.

OTxe, 3aBASKA CATUPUYHUM MpUHAOMaM Ta HapaTUBHUM CTpaTErisiM poMaH
BUXOJHUTh 3a MEX1 KOHKPETHOIO ICTOPUYHOIO KOHTEKCTY Ta HalOyBae 3HAYCHHS
YHIBEpCaJIbHOIO MOJITHYHOTO 3acTepexeHHs. Jx. OpBesul moKasye, 10 yTBepIKEHHS
TOTAJITApHOI BJiaJX TOB’sA3aHE HE JIUIIE 3 MPSMUM MPUMYCOM, a i 13 MOCTYIOBUM
3BUKaHHSM CYCIIUTBCTBA JI0 MOBHUX MiMIH, TPUBLIETB, IEPEMUCYBAHHSI MUHYJIOTO Ta

BiJIMOBH BiJl KPUTHYHOT'O MHUCJICHHS.

Cnucok giteparypu
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3AMIHA META®OPH HA THIIUH CTUJIICTUYHHUM 3ACIB SIK OJTHA 3
KJIOYOBUX CTPATETIH 3BEPEKEHHS OBPA3SHOCTI
Mapis Bonouryk, Haranis Tenerina
Kapnarcekuii HartionaneHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi cioBa: nepexnan, meradopa, MOpIBHSIHHSA, CTparteris, odpa3, eMOTHBHA
byHKIIiS.

3aBnaHHs Nepekiagada — MaKCUMaJIbHO HaOJIM3UTH MEepeKiIa 0 OpUTiHAIY SIK 3a
3MICTOM, Tak 1 3a (¢opmoro, xoda 30epekeHHS (OpPMHU € CKIAJHUM 3aBIaHHSIM,
ocobnmBo npu nepekiaal metadop. [lepeknany metagop ocoOIMBY yBary npHaUIsIN
TakKi BIIOM1 JOCTITHUKY TIepeKIaiaiibkux ctparerii, sk I1. Heromapk ta M. Jlapcon.
M. JlapcoH Bigmidae, IO JOCSTTH YCIIITHOTO TMEpeKiIaxy Meradop MOXKHA TLTBKH
3aJTy4arouM CTpaTerii mepekiiaay 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY 1 Tuity meTtadopu (Larson,
1984). 11. Hptomapk Ta M. JlapcoH mpuAUIAIOTH 3HAYHY yBary cTpaTerii 3aMiHU
MeTadopy Ha MOPIBHIHHSA B TIEPEKIaIl.

Ananizyroun niepekinasn onoBiganp ®. C. diypxepansaa ['anHorwo JlemiB, MoxHa
BIJI3HAYMTH, 1110 3aMiHa MeTadOopH Ha IHIIUN CTHIICTUYHUHN 3aCi0 BUKOPHUCTOBYETHCS
NEPEKIAIauYKOI0 TOCUTh YacTO 3 METOI0 Iepeadyi OCHOBHOTO 3HAU€HHSA MeTadopu
IHITUM OUIBII BIAMOBIIHMM B KOHTEKCTI YKpaiHCBKOI MOBH XYIOXKHIM 3aco0oM
(HampuKJIa, TOPIBHSIHHIM a00 €IITETOM).

B omnoBinanni «baratuii xmomnenpy» ®@impkepansn Mertagopusye BiTHOIICHHS
[lonu mo 1HmMMX YONOBIKIB TiCas 3HailoMcTBa 3 EHCOHOM, KpacuWBHM, PO3yMHHM,
NONyJISpHAM B BHIMX Konax Hero-Mopka. IToma 3akoXyeTbcss B HBOTO, a iHIII
YOJIOBIKM MEPKHYTh Ha Woro (oHi, 10 MepeaHo Yepe3 OpuriHaibHy Metadopy, sSKa

ommcye ctaBieHHs [lomu 10 iHITUX YOJIOBIKIB Micis 3ycTpivi 3 EHCOHOM:

...IMCIII  YOTHUPHOX  MICSIIIB

...after four months of Anson’s | EnconoBoi BCEOXOITHOT
enveloping vitality there was an | ’uTTepagicHOCTI  BCl  iHIII
anamic pallor in all other men | 4osoBikH 31aBaIINCS
(Fitzgerald, 2017: 14). XBOPOOIUBO O AMMH

(Piryrxepansa, 2017: 14).
B meradopi meauanunii repmin anemic pallor mepenae cnadkicTh Ta Opak )KUTTEBOT

cuiu. [lepexnagayuka He BXUIIA TOCTIBHUM NEpeKIIa]l MEIMYHOTO TEPMIHA, OCKUIbKU B
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YKpaiHCBhKiil MOB1 BiH IPO3By4aB OM HE3BUYHO B OMKCI BIAHOLIEHHS A0 JII0AeH. 3amMiHa
MeTadopHu Ha emiTeT AO03BOJIMJIA MEepEeKIafadlll MOJETIIUTH CIPUNRHATTA o0pa3y, He
3HIKYIOUM CTYTEeHs 00pa3HOCTI 1 30epiraloun eMOTUBHY (YHKIIIIO, IKY BUKOHYBaJIa
MeTtadopa.

B onosiganni «llepme TpaBHs», 300paxyrodd cTaH Bigyaro ['oploHa, aBTOp
BUKOPUCTOBYE CTaHAApTHY MeTadopy, sika MepeAae BIIUYTTS copoMy repos. Bin
onucye cede K I’SIBKY, JIIOJIUHY, sIKa dKUBE 32 PaXyHOK IHIIMX JIOJEH Ta BUCHAXYE

iXHE TepIiHHs Ta (PiHAHCH:

IleperBopuBCST Ha  KIATOrO
xkebpaka, TPUCMOKTaBCS [0
CBOIX JIpy3iB, SIK Ta I sIBKa
(Pimypxepansa, 2017: 89).

B nanomy Bumanky metagopy 3 OopuriHaity 3aMiHEHO Ha MOPIBHSAHHS, 110 pOOUTH

I've become a damn beggar, a
leech  on my  friends
(Fitzgerald, 2017: 89).

o0pa3 eKCIPEeCUBHUM 1 IMHAMIYHUM, 30€piraroud eMOTUBHY (YHKIIIIO CTHIIICTUYHOTO
3aco0y. B ykpaiHncbkiii MOBi (paza “IpUCMOKTATHCA, SIK IT’SIBKA” € 110MaTHYHUM
BUpa30M, KM BAaJIo 3a0e3rnedye CTBOPEHHSI TOr0 CaMoro oOpasy Mapa3suTapHOTO
ICHYBaHHSI.

[Tomaroun moptper Enit B omoBimanHi «llepmie TpaBHs» BxuBae meTtadopy,

IMPOBOAAYH ITapAJICIIb MIK I[iB‘II/IHOI-O Ta JIJIBKOIO:

Joci nmoaioHa Ha MOPIEITHOBY

She’s still sort of a pretty : _
doll... (Fitzgerald, 2017: 58). gg“y--- (Piwprepans, 2017:

ABTOp J€MOHCTpPYE HAJIMIPHY 1JI€aJIbHICTh 30BHINIHOCTI MiBUMHHU. B mepexmami
3aMicTh MeTa)Opu BUKOPUCTAHO 1HIUHN CTHIIICTUYHUHN 3aci0 — mOpiBHAHHS. OCKUTBKA
Metadopa €, o CyTi, MPUXOBAHUM TOPIBHSIHHSM, 1l 3aMiHa HA TOBHOI[IHHE MOPIBHSHHS
HE TPU3BOAUTH JI0 BTPAT B CTYIEHI 00Pa3HOCTI.

Crpareris 3aMian MeTapopy Ha IHITUI CTHIIICTHYHUMN 3aci0 € JOIiTbHO0, 00 He
MepPEeBaHTAXYBATH TEKCT CKJIATHUMU TPAMATHIHUMH KOHCTPYKIIISIMU, SIKI BUHUKAIOTh

ITiJ] 9ac JOCITIBHOTO TIEPEKIIay:

...she kept her active eyes fixed | ...BoHa He 3BoMIIa TIOTJISAAY 31
on her companion with the cBoro cymytHuka, JUBISYHCH
alertness of a  hawk | Ha HBOTO MUIIBHO, Haye SACTPYO
(Fitzgerald, 2017: 111). (Pimypxepanba, 2017: 111).
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[lopiBusinHa morasay JkyBen 13 morisiAoM sicTpyOa CTBOPIOE  BIIUYTTS
JOMIHYBAaHHS IHKM HaJ ['OpJIOHOM, BUKJIMKAIOUM acolfiaiio J[>KyBea 3 MUCIUBLEM,
a ['opaona 3 xeprtBoro. Ctparterid 3aMiHd MeTa(OpH Ha IHIIUN CTUITICTUYHMM 3aci0 €
JOPEYHOI0 B JIaHOMY BHUIIQJKYy, TOMY IO OyKBaJbHUW MepeKyia] 3By4yaB OU B
YKpaiHChKIM MOBI HEMPUPOJHO, OOTSKYIOUM TEKCT. BiyuHe MOpiBHAHHS J103BOJIAIIO
YUTayaM YITKO CIPUHHATH 00pa3 *KIHKM, CIOBHEHOI PIIIYYOCTI Ta €Heprii, mob
KoHTpodtoBath ['opnona. Ilig wac mepeknaay XynoxkHid e(deKT He 3MIHUBCH,
MOPIBHSIHHS B MEPEKIIaJii BUKIUKAE Ti caMi eMOIlli y 4uTadiB, 1o ¥ meTtadopa B
OpHUT1iHAJII.

Otxe, 3amiHa MeTadopH Ha IHIIMNA CTHJIICTUYHUM 3aci0 B MEpeKajii € BAAJIO0
CTpateri€ro, xoua Meradopa 3By4UTh OUTBII MOETUYHO 1 MEPEHOCUTH O3HAKU OJIHOTO
npeIMeTa Ha IHIIUK MOBHICTIO, 1110 MOPIBHSIHHS, HANIPUKJIIAA, POOUTH JIUIIE YaCTKOBO.
Tum He MeH, 3apaau JIETKOCTI CIPUUHATTS 1 MPUPOJHOCTI 3BYUYaHHS L CTpaTeris
3aCIIyTOBY€E Ha AKTUBHE BUKOPUCTAHHS.

Cnucok Jiteparypu
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IHTEPTEKCTYAJIBHICTDb Y POMAHI JI. BPAYHA «ANGELS AND
DEMONS»
Mapis-Jlronmumra ["aBanko
Kapnarcekuit HarfionanbHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-DpaHKiIBCHK, YKpaiHa
Kiro4oBi ci1oBa: iHTEPTEKCTYaIbHICTh, IHTEPTEKCT, aJIFO31sl, pEMIHICIICHIIIs, [UTaTa,
byHKITIS.

Koxuuii xymoxHiii TBip He (GYHKIIOHYE CAMOCTIHHO, aJK€ BIH € CKJIaJIOBOIO
€IMHOI CUCTEMH JIiTepaTypHOro mpocropy. Lleit acrekt Hamae oMy OCOOIMBOIO
BMIHHSI CITIBICHYBaTH 3 IHITUMHU BXKE ICHYIOUMMHU TEKCTaMH, 00pa3aMu Ta MOTHBAMHU.
JlitepaTypHi TBOpH, 3pEIITOI0, BUOYJOBYIOTHCSI HA OCHOBI CUCTEM, KOJIB 1 TPAJIUIIi,
chopMmoBaHux TmonepeAaHiMu Jiteparypaumu tBopamu (Allen, 2000). Oxxum i3

KJIFOYOBUX KOHIICITIB, SKWU TMOSCHIOE TaKl B3a€EMO3B’SI3KHM, HAYKOBIII HA3UBAIOTh
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«IHTepTEeKCTyanbHICTIO». [lonmpu 3HauHy yBary jiTepaTypO3HaBI[iB, L TeMa JA0CI
HEJOCTaTHhO BHBYEHA Ta OOIPYHTOBAHA, IO 3yMOBIIIOE 1i HAYKOBY aKTyaJIbHICTb.
IO. KpicreBa Ha3uBae IHTEPTEKCTYaJbHICTIO Ty TEKCTyaJlbHY IHTEpaKLilo, sKa
BIIOYBa€ThCS  BCEPENIMHI OKpPEMOro TekcTy. Jlius mi3HaBaJibHOrO Cy0’€KkTa
IHTEPTEKCTYaJbHICTh — 11€ MOHSATTS, AK€ OyJle 03HAKOI0 TOr0 CIOCO0Y, SIKUM TEKCT
npouuTye icTopiro 1 Bnucyethes B Hel (Kristeva, 1974). Takum 4MHOM, TEKCT MOXKE
BMIIlyBaTh y €001 BIArOJOCKM BXE BIJOMHUX 1€ Ta MOTHBIB, fAKI MalOTh
He3alnepeyHuil BIJIMB Ha IHTEPHpETallilo Ta po3yMiHHA Horo 3micty. [lo mpukiany,
OJIHI€I0 3 (DOPM IHTEPTEKCTYATBbHOCTI € AJIF0315, KA MPEJICTABIISIE HEMPSIME BIJICHUIIAHHS
JI0 3arajbHOBIIOMOTO ICTOPUYHOTrO, JliTeparypHoro 4u mooyrosoro dakty (bycen,
2005:24). Takox MDKTEKCTOBI 3B’S3KHM MOXYTh MPOSIBISATUCS 4Yepe3 Iepenavy
JOCTIBHOTO YPHUBKY 3 sikoro-ueOymp tekcty (Bycem, 2005: 1586) abo sk Biaromin
SIKMXOCh MOTHUBIB 3 IIMPOKOBIZOMOT0 TBOPY iHIIoro apropa (bycen, 2005: 1212).

Poman Jlena Bpayna «Angels and Demons» € sickpaBUM NPHKJIAZIOM CY4acHOI
JiTepaTypH, ¢ BUSBJICHO O€3JI14 IHTEPTEKCTyaIbHUX €JIEMEHTIB, SIKi CIPSIMOBYIOThH
yuTaya JI0 MONepeIHhOTO KyJIbTypHOro Haj0anHd. JKaHpoBa crienudika 1aHO0i KHUTH
7A€ TIACTaBU PO3MISIAATU 11 SIK IHTENEKTyalbHUM Tpuiep, MpoTe 13 XapaKTepHUMU
pUCaMU JIE€TEKTUBY Ta MPUTOJHUIILKOTO poMaHy. BogHouac, BapTo 3ayBa)KUTH, 110 Yy
pOMaHi TPOSBISETHCS CBOEPITHA TNHChMEHHHUIIbKA MaHepa aBTopa, [JIs SKOi
npuTaMaHHa T00yJI0Ba CKJIAMHOI CTPYKTYpH, KOMOiHaIis pi3HUX cdep 3HaHb,
OpraHIYHO MO€THAHA PEATBHICTH 3 XY0KHBOIO BUTAJIKOIO Ta I'Pa 3 TIEPCOHAKAMHU.

JIOKJIaAHU aHaMi3 IbOTO TBOPY, A03BOJISIE HE IPOCTO BUSIBUTH OCHOBHI MPUKJIAAN
IHTEPTEKCTYaTbHOCTI B pOMaH1 Ta JOCIITUTH IXHIO MPUPOY, & TAKOXK 3PO3YyMITH, 5K
YK€ 3HaiiOMi CMHCJIOB1 €JIEMEHTH BIUTMBAIOTh HA CYYaCHOTO YHTayda Ta Ky (PYHKIIit0
BOHU BUKOHYIOTb.

Hatimommpenimum 3acoboM peastizaliii iHTEpTEeKCTyalbHOCTI B pOMaHi € ajro3isl.
[i mposiBM MM MO’KEMO TIOMITHTH HABIiTh He PO3KPHBAIOYM KHUIH, a[Ke HA3Ba POMAHy
«SlHTONMM 1 NEeMOHHW» TOCTa€ Mepel HaMu sK OiOiiiHa amro3is Ta PEernpe3eHTye
MPOTUCTABJICHHS PI3HUX JNYXOBHUX CHUJ, SIKI MepeOyBalOTh y MOCTIHHINA OOpOTHO1, e
SIHTOJIM — 1I€ TYXOBHI ICTOTH, SIK1 IPEACTABISIOTH JOOPO, MOCIYX Ta 3aXUCT, & IEMOHU

— CHJIM 3713, SIK1 YOCOOJIIOIOTh 3710, CIIOKYCY Ta MPOTUCTOSAHHSAM borosi. Takum unHoOM,
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aBTOP BMUIO MiATOTOBJIIOE YUTaya JO OCHOBHOTO KOH(IIKTY, IO PO3TOPTAETHCS Y
poMaHi.

[le oqna 0i10miiiHa ano3ist mpoctexyeTbes y BUCioBl «The 11th Hour Samaritany
(Brown, 2003), sskuM y poMaHi Ha3BaHO TAEMHHUYOIO T'OCTS, IO MaB NPUOYTH 0
Barukany Ta mpuBe3TH BaxkJIuBY 1H(oOpMalio, ska O JOMOMOrja BperyioBaTU
cutyaito. Lleit 00pa3 mupoko BiioMuit 3 eBanrenbebkoi nputyi Big Jlyku (JIk. 10:30-
37), npo 10O6poro caMapsiHUHA, KU 10MoMarae Hy>kKJICHHOMY YOJIOBIKOBI Ha JOPO3L.

BaxxnuBy rpymy CTaHOBJISATH JIITEpATypHI anto3ii, sSIKi MOEIHYIOTh CIOKET 3 YXKe
BIZJOMHUMH XyJIO)KHIMH TBOpaMH Ta NepcoHakamu. Llei T amto3ii mpocTexXyeThCs y
BucioBax «I’m in the land of Oz» ta «And I forgot my magic slippers» (Brown, 2003).
Bonu BincunaroTh Hac 10 kinacuuHoi AuTsS4oi noBicTi JI. dpenka bayma «YapiBauk
kpainu O3», e TOJOBHA TepOiHs MOTpAIUIsiE 0 MAaridHoi KpaiHu 1 OTpUMY€ YapiBHI
yepeBUKHU. Y 1ei crocid Pobept JleHrnoH omucye aGCONMIOTHO HE3BUYHE 1 SKOHOCH
MIpOIO Ka3KOBE CEpEIOBHIIE, Y SIKE BiH MOTPAIHUB.

Baromy rpymy cTaHOBiIATE 0OCOOOB1 aio3ii, sIKi TOCHJIAIOTBCS HA BIIOMHUX
noctareid MUHYJIOTO Ta ChOTOJICHHS, 1110 3pOOMIIN MEBHUM BKJIAJ] y ICTOPIIO, HAYKY YU
KyJnbTypy. 30kpema, aBrop 3raaye: Codi Jlopen, J>xekcona [lomnmoka, AnnbOepra
Avinmraiina, Ensica IIpecii, 1o I'panTa Ta 6arareox iHIIMX 0COOGMCTOCTEN.

Ileti pi3HOIIAHOBUN TOMLI CBIAYMTH MPO HAI3BUYANHO OaraTHil KyJIbTypHHUI
Marepiaj, J0 SKOTO 3BEPTAEThCSA MUChbMEHHHMK. KpiM 1poro, amto3ii poOsTh TEKCT
TBOPY SCKpABIIIUM, BHPA3HINIUM, HACHYYIOUH 3MICT PI3HUMH CMHUCIOBHUMH
BiATiHKamMu. | Ha mojady, BOHU JIONOMAaralTh OPraHI30BYBaTH CIOKET Ta PO3KPUTHU
XapakTep MEePCOHAXKIB.

CuctemMy BUSBJIICHHX BiJICHJIaHb JOMOBHIOIOTH PEMIHICIEHINI Ta MUTATH, SKi
BILTITAIOTH y CIOKET (hparMeHTH YK€ ICHYIOUMX TBOPIB MUCTEITBA. 30Kpema, TaKuu
dparment, sk «Let there be light?» (Brown, 2003) BimoOpakae 0i0miitHUN MOTHB
CTBOPEHHS CBITY 1 € MPUKJIAJIOM PEMIHICIICHITI. A MPUCYTHIN Y TBOP1 BUCIIB AbOepTa
Antamraitna «God Does Not Play Dice With the Universe» € npsMum CBiq4eHHSIM
HAssBHOCTI I[UTAT.

Orxe, poman Jlena bpayna «Angels and Demons» € dymoBuM 00’€KTOM IS

BUBYEHHSI 1HTEPTEKCTY. [IMChMEHHHMK Yy pi3HI CHOCOOM MOCHIIAETHCS JO BIIOMHX
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TEKCTIB Ta KyJIbTYPHHUX SIBHILL, 320€3MeUy0Ur 0araTomapoBicTh Xy10KHOTO BUKIAY

Ta JI03BOJISIIOUH MMO-PI3HOMY TPAKTYBaTU Ty UM IHIIY CIOKETHY JIHIIO.
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MOETUKA )KIHOUHUX OBPA3IB B POMAHI IOJIIT ®PAHK «DIE
MITTAGSFRAU»: TPABMA, TAM’ATb, IIEHTUYHICTb
XpuctuHa ["anpuninak
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
IBanO-®paHkiBChK, YKpaiHa
Karw4oBi ciaoBa: >xiHoui 00pa3u, mam'aTh, TpaBMa, 1JICHTHUYHICTh, MOCTIAM'ATh,
MaTpWIIHIMHUIA HAPATUB, TIJIECHICTb.

Poman HOmii ®pank «Die Mittagsfrau» (Franck, 2007) HanexuTh 10 HaWOLIBII
00TrOBOPIOBAaHUX TEKCTIB Cy4acHOI HIMEIIbKOMOBHOI MPO3U MaM'ATi, OCKUIbKH TIOETHYE
PUBATHY X1HOYY Olorpadiro 3 iCTOPUYHUM JIOCBIZIOM Hanu3My, J{pyroi cBiTOBO1 BiliHU
Ta TIOBOEHHOTO Yacy. MeTor JOCHIIKEHHsI € aHajli3 KIHOYMX 00pa3iB poMaHy sK
3aco0y pempe3eHTarlii maMm'saTi, TpaBMH Ta 1ICHTUYHOCTI Ha OCHOB1 aBTOPCHKOI
aHAJITHIHOT MaTpHIli 3 yoTupMa Mapkepamu: mam'sthb (IT), TpaBma (T), inenTuunicTs (1)
Ta reraepHo-TiiecHuii gocsifn (IN). Marepianom ciyrye tekcT pomany (Franck, 2007) ta
JOCIITHAIIBK] TIpalli, TpucBsdeHi TBopyocTi muchMeHHmIl (Eisenblétter, 2022;
Heffernan, 2011; Stone, 2018).

[IpakTuuHuii aHami3 CHUPAEThCS HA KOIAYBaHHS JABAHAIINTH CIOKETHUX BY3JIB
6iorpadii rooBHOI repoini: Bij AMTUHCTBA B bayTieHi it ctocyHkiB 13 CenbMOr0 uepes
CECTPHUHCHKHUH 3B's130K 13 MapTotro, Oepminchke koo Danni i JIeOHTIHM, KOXaHHS 110
Kapmna ta #ioro cmepTh, iHCTUTYIIIITHE 3HUKHEHHST CenbMu, 3MiHYy JOKYMEHTIB 3 [ enenu
Bropsix Ha Aumicy 3emim, nuto0 i3 Binsrensmom, Hapomkenns [litepa i BOEHHY mpairto
B IIIMTATAJI 10 TOBOEHHOTO CEKCYallbHOTO HACWIIHCTBA, 3AIUINECHHS JUTHHHU HA CTAHIIIT
Ta EMuUIory 3 BIAMOBOIO cuHA Bif 3ycTpiul. KoayBaHHS mokasye, IO Mapkep
IIGHTUYHOCTI MPUCYTHIA y BCiX JBaHAAUATH BY3JiaX, TPaBMAaTHUYHUI — y JI€CSTH,

TEHJEPHO-TUIECHUN — Yy NIeB'ITH, NaM'ITTEBUI — y IIECTH, 10 3aCBIIUy€ HACKPI3HMI
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XapakTep 1IEHTUYHOCTI Ha T HEpPIBHOMIPHOI akTWBi3alli I1HIIMX BHUMIPIB.
LenTtpanbuuii 06pa3 ['enenu / Amicu popMyeThCs HE K LIUTICHUNA ICUXOJIOTTYHUIA THII,
a K MOCJIA0OBHICTh POJIeH, KOKHA 3 IKMX BUHUKAE MICIS BTPATH a00 3arpo3u: J04YKa B
EeMOIIMHO HeCcTaOUIbHIM poAuHI, OEpJIIHChKAa CTYACHTKA, MEJICECTpa, JPYKHUHA 3
(anbIIMBUMH JOKYMEHTAMHU 1] KOHTPOJIEM YOJOBIKA, 1 SIK MaTH, 1110 MOEAHYE JTOTIIA
13 aQ)eKTUBHOIO TUCTaHIlIE0. 3MiHa iMeHi 3 ['eneHu Ha Anicy — JOKyMEHTallbHa MackKa,
AKa PATYE BiJ MepecaiAyBaHHs, aje MOrJIMOI0e po3puB MK Olorpadiero Ta nam'ssTTio
repoini (Eisenblitter, 2022; Eidukevi¢iene, 2008).

TunonoriyuHuii a”ami3 A03BOJIAE BUAUIMTH (DYHKIIOHAJIBHY CHUCTEMY KIHOUMX
oOpa3iB pomany. Cenbma, maru ['enenn W Maptu, Qopmye mNEepBUHHUN BY30J
MOPYIIEHOT MAaTEPUHCHKOT OJIM3BKOCTI: BIICYTHICTh CTA01ILHOTO EMOIIIMHOTO KOHTAKTY
B IUTUHCTBI 3r0JI0OM BU3HAYA€ JOCTYITHUN T€POTHI CIOBHUK OJIM3HKOCTI Ta MOBYAHHS.
Mapra mocrae CecTpOr-IOCEPEIHUIICIO, sIKa BiAKpuUBae ['eleHi NpakTUYHUN 1
npodeciiiHuii CBIT, TPOTE ii BIaCHA 3aJIEKHICTh y CTOCYHKax 13 JICOHTIHOIO MOKa3ye,
10 €MaHCHUIIAIlisl B POMaH1 HE € MPSIMHUM PYXOM 10 cBoOonu. JIeOHTIHA pernpe3eHTye
HAWTIOCTIAOBHINTY MoJeNb mpodeciiHoi aBToHOMIl, a ®aHHI, MOB'I3aHA 3 MICBKOIO
cB000/1010 i HecTabbHICTIO bepiina 1920-X, GyHKITIOHYE K TOCIIOUHS MTEPEXiTHOTO
IPOCTOPY MK MPOBIHIIKHUM JTUTUHCTBOM 1 JJOPOCIIHMM KXUTTAM Tepoini. KogHa 3 nux
MOJICJIEH HE TOJAEThCS SIK TOTOBE PIIICHHS: iXHS (DYHKIS — PO3IIMPUTH TOPU30HT
MO>KJIMBOTO K1HOYOTO JKHTTS, Ha TJIi SIKOT'O IMOJIAJIbIIE 3BYKCHHS ITpocTopy [ enenu min
BIJIMBOM BTpATH, IIIIO0Y 1 BiitHU cTae ocobnuBo BimuytHuMm (Heffernan, 2011).

MartepuHCTBO B poMaHi moctae sik nepdopmaruBHa igeHtuuHicts (Hill, 2011):
MPaAKTHYHHUK JOTJISA]T 32 CHHOM 1 eMOIIiiiHa OJIM3bKICTh PO3'€THAHI, IO YHEMOKITUBIIIOE
OJIHO3HAYHY MOpaJbHY OIIHKY (DIHATBHOTO BUMHKY Te€pOiHi — 3aJMIICHHS TUTUHU Ha
ctaHIii. PerpocmexkTnBHA KOMIIO3WIliS, y SKiM 119 CIleHA BHHECEHa B MPOJIOT,
NEPETBOPIOE YMTAHHA HA PEKOHCTPYKIII0 MPUUYMHHOCTI, IO MOCTYIOBO PO3KPUBAE
MIePEICTOPiI0 BTPAT, NIIIOOHOTO HACHILCTBA 1 BOEHHOTO BHCHaXEHHS. CHUMBOJIIYHHMA
piBeHb pOMaHy OpraHi30BaHMII MOTHBAMH IMEHI, MOBYAHHS, JIOMy Ta BOK3aIy.
MoBuaHHsS TepoiHi BHUKOHY€ pi3HI (YHKIII (3aXUCT, MIIKOPEHHS, BHCHAXEHHS,
MIPUXOBYBAHHS MOXOXKEHHS) 1 BIAMOBIIAE MOJEI KPU3H PENPE3EHTAlLlll TPAaBMH, KOJIH

MIEPEKUTE TOBEPTAETHCS OMOCEPEAKOBAHO, a He Y (popMi 3B's13HO1 po3noBiai (Caruth,
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1996). lim mocnigoBHO BTpayae (YHKIIO OE3[eYHOro MIpOCTOpPY, a CEKCyalbHE
HAaCWJIBbCTBO, IO BXOAUTH O TLIECHOrO JOCBIAY repoiHl y HUII001 Ta B MMOBOEHHOMY
Xa0cCl, MOB'A3aHe 3 MIUPIIMMH CTPYKTYpamMu ICTOPUYHOIO HACWIIBCTBA U MEPETBOPIOE
TUJI0O HAa apXiB MOJIN, HE 3aBXKIAU 3JaTHUX OTPUMATH ClIOBecHe odopmiieHHs (Stone,
2018).

TpancrenepamiiiHuii BUMIp TpaBMHU MIATBEPAKYETHCS EMUIOTOM: HACIHIJIKH
MOKMHYTOCTI MPOJOBKYIOTh ICHYBaTH BXE B 1IGHTUYHOCTI CHHA TEpOiHi, IKUH Yepe3
JIECSITh POKIB BIIMOBIISIETHCA BiJl 3yCTpiul 3 MaTip'to. Lle y3ro/KyeThesi 3 KOHIENIED
NOCTIaM'sITi: HACTYITHE MOKOJIIHHS MPAIIO€ HE 3 BIACHUM CIIOTaJlOM, a 3 YCIaJIKOBAHUM
nocsigom (Hirsch, 2008; Janzen, 2007). [IpoBeaenuii aHami3 miATBEPIKYE, 110 KIHOUI
obpasu pomany «Die Mittagsfrau» QyHKIIIOHYIOTH SIK IIUTICHA CUCTEMAa perpe3eHTaIlii
nam'siTi, TpPaBMH Ta IICHTUYHOCTI, Y KM MPUBATHUM XKIHOYMHA JTOCBIJ CTa€ CIOCOOOM
OCMHCIICHHA HiMenbKoi ictopii XX CTOMITTS, a MEPCHEeKTUBOIO MJis MOJANbIINX
JOCHIDKeHb € TOPIBHSUIBHUM aHalli3 MaTpWIIHIMHOTO HapaTHUBY B IHIIUX TBOpax
Cy4acHOI HIMEI[bKOMOBHOI IIPO3U MaM'sITl.
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TBOPUYI PEHENII JIECEIO YKPATHKOIO JIIPUYHUX MOTHUBIB
MOE3II K. I. BAUPOHA «TO M. S. G. WHEN I DREAM THAT YOU
LOVE ME»

Hanis I'ynprait
Kapnarcekuii HarlionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
Kurouogi ciioBa: k. I'. Baiipon, Jlecs Ykpainka, pomantusm, ¢inocodist cHy, U031

1 TIUCHICTD, MIEPEKIaa, PELeHIIis.

[Toesis xxopmxa ['opnona baiipona «To M. S. G.: When | Dream That You Love
Me» penpe3eHTye XapaKTepHE I POMaHTHYHOI JIIPUKH TIEPESKUBAHHS PO3PHBY MK
OaxxaHnuM 1 gificauM. LleHTpanbHOI TEMOIO JIJIi TBOPY € MPOTHUCTABJCHHS CHY Ta
NpOOYKEHHS: Y CHOBUIIHHI JIIPUYHUM TepOoi OTPUMYE MOMKIUBICTh IEPEKUTH JTIFOOOB
1 mMAacTsi, HEJAOCSHKHI B PEaIbHOCTI, TOA1 SIK MPOOY/KEHHSI O3HAYa€ MOBEPHEHHS /0
YCBIZOMJICHHSI BTPAaTH.

MeToro CTaTTi € pO3KPUTH XYI0KHBO-(P1710COPChKY (PYHKIIIF0 MOTHBY CHY B TIO€311
Jlx. T'. baiipona «To M. S. G.: When I Dream That You Love Me» Ta npoctexxutu
0co0JMBOCTI Horo perenilii y nepekiazii Jlect Ykpainku.

Bipm «To M. S. G.: When I Dream That You Love Me» Hanexxutb 10 paHHBO1
TtBOpYocTi baiipona i OyB HaapykoBanuii y 30ipmi Hours of ldleness. ¥V rtekcri
JIPUYHUN Tepoll 3BEpPTAEThCA JO JKIHKH, YU JIFOOOB JOCTYIIHA HOMY JHIIE Y
CHOBUJIIHHI. Y3ke nepiia crpoda popMye oCHOBHUN KOHQIIKT TBOPY:

“For in visions alone your affection can live,—I rise, and it leaves me to weep.”

KitouoBoto € myMka mpo Te, 1o Jt000B KOXaHOI MOXE 1CHYBaTH IS JIIPUIHOTO
reposi «mie y BHUIIHHSIX». COH CTae MPOCTOPOM, i€ MOXMKIJIMBE TMEpPEKHUBAHHS
0aXaHOTO MOYYTTA, OJTHAK IPOOY/KEHHS 0JIpa3y PYHHYE ITt0 UTr03110. TakuM 9MHOM,
TepPOH YCBIIOMITIOE HEPEATBHICTh CBOTO IIACTS, aje IIe He 1M030aBIIsI€ HOro MIHHOCTI.

VY nepexnani Jleci Ykpainku 1eil KOHTpacT HaOyBae Ie BUPA3HIIIOTO 3ByYaHHS

«Tinbku 6 Mpisx s marw me wacms scHe,

Koorcnuii panox — onnaxana 32yoar. (batipon, 1975: 283).

Ha BigMiHy Bif opuriHaiy, e HIeThCs PO ICHYBAaHHS JI000BI JIMILIE Y BUIHHSX,

nepekiagauyka Oe3MocepeHbO HAa3WBA€ CHOBUJIHHS «IACTSIM SICHUM», TOJIl 5K
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MpoOYKEHHS TIEPETBOPIOETHCS HA «OIUTaKaHy 3ryoy». OTke, cOoH HaOyBae 3HaUCHHS
TAUMYaCOBOTO TPUXUCTKY Bil peaqpbHOCTI, a pPaHOK — MOMEHTY pPYHHYBaHHSI
UTIO30PHOTO 1ACTS.

[ro xoHueniito baiipon po3BuBae uyepes 3BepHeHHS 10 Mopdesi:

“Then, Morpheus! envelope my faculties fast, Shed o’er me your languor benign;

Should the dream of to-night but resemble the last, What rapture celestial is mine!”
(Byron, 1832).

3BepHEHHS 10 Mopdest CBIIUUTB PO MParHeHHs repost IOBEPHYTHCS 0 CTaHY, y
SIKOMY BiH MOYE MEPEKUTH OakaHe MOYyTTs. BaKITUBUM € CIIOBOCTIONIYYCHHS «rapture
celestial», 1110 MOB’sI3y€ COH 13 IEPEKUBAHHSIM HEOSCHOTO OJIAXKEHCTBA.

Jlecst Ykpainka nepexiaaae e pparMeHT Tak:

«JIrobuii con! 3abepu cobi cuny moro, A meni 0aii be3cunis posKiuite,

Mooice, 3108, 5K i 6 my Hiy, 5 60y 6 paio,

Ox, sike oic mo socumms 6yoe nuwnel» (bavipon, 1975: 283).

O6pa3 «Oe3clIs PO3KIIIHOT0Y € TIOKAa30BUM: (pi3MYHA MACUBHICTh y CHI Ha0yBae
MO3UTUBHOTO 3HAYEHHS, OCKUIBKM JI03BOJISIE TEPOEB1 3BUIBHUTHUCS Bl OO0JICHOT
niicHocTi. BogHouac nmepexiian «0yny B paioy» YBUPa3HIOE CEMAaHTHYHUHN 3B’ SI30K MK
CHOM 1 BHII[UM OJIQKEHCTBOM.

Haii6inpm dinocodchkoro 3BydaHHs MOTHB CHY HaOyBae y (pparMeHTi, e BiH
0e3rmocepeIHbO CIIBBIIHOCUTBCS 31 CMEPTIO:

“They tell us that slumber, the sister of death, Mortality’s emblem is given;

To fate how I long to resign my frail breath,

If this be a foretaste of Heaven!” (Byron, 1832).

Oopas3 «sister of deathy BBOIUTH y 1MO€31F0 MOTHB MEKOBOT'O CTaHY MK JKUATTSM 1
CMEpPTIO. SIKIIO0 COH Jla€ MOKJIMBICTH TEPEKUTH HEMOCSIKHE INACTA, TO CMEPTh Y
XYZI0’KHIH JIOT1Il TBOPY MOCTAE K MOTSHIIHHE MTPOIOBKEHHS I[HOTO CTaHy.

«Cmepmo i con — Kaxcymow atoou, — mo opammsi pioni, Con ecmvb 006paz mosuaznoi
cmepmu,

Konu cmepms mooice damo kpawuti pail, Hidic y CHi,

To s npacny cxkopiwe ymepmuy. (batipon, 1975: 283).
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Ilepexnan Jleci Ykpainku posroptae OalipoHIBCbKy MeTadopy, Hajgawouu i
BUpa3HIiLoOro @uiocopcbkoro 3BydaHHs. COH TOCTae SIK CBOEpPIIHA MeEXa MIK
CBIJOMICTIO Ta HEOYTTSAM, a HOro OJU3bKICTh 10 CMEPTI MIIKPECIIOE MTPAarHeHHs repost
710 CTaHy, BUILHOTO BiJl 00JIICHOT A1MCHOCTI.

Boanouac ¢iHan TBOpy AEMOHCTPYE HEMUHYYICTh Kpaxy LIHO311:

“To awake, will be torture sufficient.” (Byron, 1832).

Jlecs Ykpainka nepenae e MOTUB TakK:

«llicnsa mpiti uapisHUX NPoOKUOAMUCHL MEHT —

Ce cmpawniwe 810 scaxoi kapu!» (baupon, 1975: 283).

[IpoOymxeHHsT TYT cTae KyJdbMiHAI[IMHUM MOMEHTOM TBOPY: BOHO HE MPOCTO
IMPUIIUHSE COH, a MIOBEPTAE TePOs 10 YCBIIOMJICHHSI HEMOAIIMBOCTI OakaHoro. Came
TOMY UTIO31s1 Ma€ MOBIMHKUI XapaKTep: BOHA JIapye MIACTs, ajie BOJHOYAC POOUTH HOTO
BTpaTy HEMUHYYOIO.

[lepexnan Jleci Ykpainku 30epirae 110 OCHOBHY MOJI€Jb, BOAHOUYAC YBUPA3HIOIOYUU
il eMoIriine HamoBHEHHs. DOPMYIH «IIACTS SICHE», «OIUIaKaHa 3ry0ay, «0e3cuiuis
PO3KIIIIHE», «pail», «KMOBYA3HA CMEPThY», «CTPAIIHIIIE BiJ BCSIKOT Kapu» MOCUIIOIOThH
MOTHBH BTpaTH, CTPAXKAAHHS Ta HEOCSHKHOCTI IacTa. ToMy ykpaiHCbKa Bepcis € He
JUIIe TepeKsiaioM, a W TBOpUOKW pereniiero  baliponoBoi  ¢dimocodchbko-
IICUXOJIOTTYHOT MPOOIEMaTHKH.

Otxe, y moe3ii JIx. I'. Baiipona «To M. S. G.: When | Dream That You Love Me»
COH TIOCTAa€ SK TPOCTIp THUMYACOBOTO 3IHNCHEHHS HEIOCSIKHOTO Oa)kaHHS, a
MpoOy/KEHHS — SIK MOMEHT WOTr0 HEMHHYYOro pyWHYBaHHS. 3O0JMKEHHS CHY 3i
CMEPTIO PO3IIUPIOE MPOOJIEMATHKY TBOPY 10 OCMHUCIEHHS MEXI MK CBIJOMICTIO,
3a0yTTsiM 1 HeOecHuMm OnaxkeHcTtBoM. Ilepexnman Jleci VYkpainku 30epirae 110
¢b110cOdCHKO-eMOITIHHY CTPYKTYpYy Ta BOJHOYAC YBUPA3HIOE MOTHBU BTpAaTH U
CTpaxiaHHs. TakuM UYMHOM, dYepe3 OMO3HUIII0 COH / MIHCHICTh PO3KPHBAETHCS
IICHTpaJIbHA i7Ies TBOPY: UTFO31s MOXKE CTATH JKEPEIOM INACTS, OJHAK il HEMUHYYHHA

Kpax MepeTBOPIOE MPOOY/IKEHHSI HA TOBTOPHE MEPEKUBAHHS BTPATH.
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T'EHJEPHI POJII TA TEHJIEPHI CTEPEOTHIIA Y POMAHI JKEAH
OCTIH «I'OPAICTbB I YHHEPEI’KEHH 51»
IBanna I'ymyisik
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
Karw4oBi cjoBa: xiHoya Cy0’€KTHICTh, MACKYJIHHICTh, NUIFOOHUH KOHTPAKT,
CTEPEOTHUIIH, TCHIEP.

Kinoui oOpa3m pomaHy PENpe3eHTYITh pI3HI cTparterii  B3aemomii 3
naTpiapxaJdbHUMU HopMmaMmMu. Micic beHHeT yocoOmoe TpaauIiiHy MOIETb
KIHOYHOCTI, 32 SIKOi TOJIOBHUM 3aBIaHHSIM CTAa€ BUTIHE 3aMDIOKS JO4oK. J[xeilH
benner Binmosimae ijeany cTpuMaHoOi Ta TOOPO3UWIMBOI KiHKH, Toal Sk [llapmorra
Jlykac mparMaTHYHO TPUCTOCOBYEThCS JO cormianbHux yMoB. Jlimis benner
JIEeMOHCTpY€e HepedIeKCUBHE TOPYIICHHS YCTaJICHHMX HOpM. HalOineinm BupasHo
TpaHc(HOPMOBaHY MOJIEIIb KIHOYHOCTI penpe3eHTye Emizader beHHeT: BOHa KpUTHYHO
OI[IHIOE COIliaJibHI OYIKYBaHHS, BIJIMOBIAETHCA BiJ HEOWKAHWX TMPOMO3UIIN 1
B1JICTOOE BJIaCHI IIEPEKOHAHHS. Ii IIPaBO Ha BIIMOBY CTa€ OAHUM 13 HAHBAKIIUBIIIINX
nposBiB xiHO4YOi cy0’ekTHOCTI (KpyTikoBa, 2011).

YomoBiui mepcoHaxi TakoX Mepe0yBaloTh y MeXaxX HOPMATHUBHUX YSBJICHB IPO
TeHJIepHY MOBEAIHKY. SIKIIO JKIHKY CYCIUIBCTBO OIIIHIOE TIEPEIyCiM 3a MUTIOOHUM 1
MOPAITLHUM KPUTEPISIMU, TO BiJ YOJIOBIKA OYIKYFOTHCSI CTaTKH, COIIAIBHUM CTATYC 1
BIIMMOBITHICTh MOJIEN «/DKeHTIbMeHa» (AHikiHa & Menbauk, 2024). Mictep benner
JEMOHCTpY€E O€3BIANOBIIANIbHY IPOHIYHICTh, BIHIII1 — HaIMIpHY 3aJI€KHICTh Bil
IyMKU 1HIIUX, BikkeM — MaHINynsSTUBHICTh, a KosniH3 — kapukaTypHy Qopmy
narpiapxajibHoi Biaau. Haromicts [lapci mpoxoauTs BHYTPIIIHIO TpaHChOpMaIiio:

BiJl apUCTOKPATUYHOI 3BEPXHOCTI BIH MEPEXOAUTH JO CAMOKPUTHUKH Ta MOBAarv A0
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aBToHOMI1 Eniza0er.

I'engepHa mpobiiemMaTHiKa OCOOJMBO BHUPA3HO PO3KPUBAETHCS uepe3 IU00. Y
pOMaHi BIH TIOCTa€ HE JIMIIE OCOOMCTHM COKO30M, a U COI[laIbHO-€KOHOMIUHUM
MEXaHI3MOM, 10 BHU3HA4ae cTaryc 1 MaiOyTHe xiHku. Cucrtema entail mo36asisie
n040K beHHeTIB MOKIMBOCTI ycnaakyBaTu JIOHTOOpH, TOMY LITIO0 CTa€ BaXJIMBUM
3acobom ekoHomiuHoi O6e3neku (Le Faye, 2002). Pi3H1 uuito0H1 mapu I1eMOHCTPYIOTh
PI3H1 CHIBBIIHOIIECHHS MOYYTTS ¥ PO3paxyHKy: NoJapyxxks beHHeTiB — nmouytrs 0e3
noctatHboi cymicHocTi, [llapnoTra 1 Komnins — nparmaruunuii BuOip, Jliaia 1 Bikkem
— IMIyJIbCUBHICTh, JI>kelH 1 binrni — B3aemHy npuxunbHicTh. CtocyHku Emizaber 1
Jlapci MoeIHYIOTh OCOOKMCTE MOYYTTS, EKOHOMIYHY CTa0LIBHICTD 1 B3aEMHY IOBAry.

Otxe, y pomaHi «'OpAiCTh 1 ymepeJKeHHs» TeHIEpPHI POJii MOCTAlOTh HE 5K
HE3MIHHI XapaKTepUCTUKU, a SK COIllaIbHI MOJENl, 3 SKUMH IEPCOHAXKI MOXKYTh
MIOTOJ[)KYBaTHCS, MPUCTOCOBYBATUCS 10 HUX a00 KPUTUYHO IX MEPEOCMHUCITIOBATH.
XKinoui o00pa3u AEMOHCTPYIOTh IIMPOKHUHA CHEKTp TaKUX CTpaTerid, 4YoJIoBidi
NEePCOHAX1 PO3KPHBAIOTh HOPMATHUBHICTh MAaCKYJIiHHOCTI, a NUTIO0 MOCTa€E OJTHOYACHO
€KOHOMIYHHUM MEXaHI3MOM, COILIAJIBHUM PUTYaJIOM 1 POCTOPOM OCOOHCTOr0 BUOODY.
LleHTpanpHOIO JUIi aBTOPCHKOI TO3HUINT € MOXIMBICTh 30€pEeKECHHS >KIHOYOT

cy0’€KTHOCTI HaBiTh 32 YMOB 3HAYHUX collianbHUX oOMexeHb (Looser, 2010).
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KIHOYI OBPA3U Y POMAHI b. CTOKEPA «/IPAKYJIA»: MIK
MOPAJIBHOIO YUCTOTOIO TA EPOTUYHUM CTPAXOM
Cooia Jlemunna
Kapnarcekuii HartionaneHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
Kurouogi caoBa: sxinoui o6pasu, bpem Ctokep, «JIpakymnay, BikTopiaHChbKa KyJIbTYpa,
MOpaJibHA YUCTOTA, EPOTUYHUI CTpax, FEHAECPHUN Tyati3M.

Po3kputtsa kiHOuMx 00pa3iB y miteparypi KiHIsg XIX CTONITTS € OAHIEI0 3
HAWBAXIMBIIIMX MOXJIMBOCTCH A aHai3y CYCHUIBHMX Ta KYyJbTYPHHX CTpaxiB
enoxu, 1o mnepeOyBajia Ha MEX1 KapJuHaIbHUX TpaHcpopmaiiiii. Poman bpema
Crokepa «Jlpakynay», omyOmikoBanuii 1897 poky, JaBHO BMMILIOB 3a MEXI1 KaHPY
«TOTHUYHOTO TOpOpYy» Ta cTaB OO0 €KTOM TMWJIBHOI YyBaru JiTepaTypO3HAaBIIIB,
(deMIHICTUYHUX KPUTHKIB 1 KyabTyposoriB (MatBienko, 2000: 12). Oco6auBe micie B
IIbOMY KOHTEKCTI 3aiiMa€e MOCIIKEHHS KIHOYUX MEPCOHAXIB, K1 HE € CTATUYHUMHU
¢dirypamMu, a BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO CKJIQJHHUX CHUMBOJIIB, IO KOHIICHTPYIOTh y €001
CYNEPEYHOCT1 BIKTOPIAaHCHKOT T0OU. AKTYaJIbHICTh OOpaHOi TEMH IOJIATAE B TOMY, IO
BOHAa JI03BOJISIE TIPOAHATI3yBaTH XYAOXKHI OCOOJIMBOCTI TBOPY dYepe3 MPUMY
KOHCTPYIOBaHHS JKIHOYHOCTI, KOHTPOJIFO HaJ KIHOYOK CEKCYaJIbHICTIO Ta CTpaxy
nepen 1l BUBUIbHEHHSIM.

ComioKynbTypHI YSBJICHHS MPO KIHKY y BIKTOPIaHCHKY 1100y Oa3yBanucs Ha
KOHIICTIIIT «KYyJIBTY JOMAITHOCTI» Ta ifeani «anrena B aomi» (Kalinina, 2015: 34).
XKinka posrasganacs sSK MOpaIbHUN CTPWKEHb CIM’i, XpaHHTEIbKa JOMAIIHbBOTO
BOTHHMINA, 4us cdepa BINTUBY OOMEXyBajacs MpuBaTHUM mpoctopoMm. [IpoTe mosia
pyXy 3a TpaBa KIHOK Ta TOCTaTi «HOBOI >KIHKW» TOPOAMJIA TIHMOOKY CYCIUIbHY
TpuBory. ['oTW4Ha niTepaTypHa Tpamuilisi, 10 sSKOi HalexuTh 1 pomaH CTokepa,
BHUCTYIAJIa YYTJIUBUM OapoMeTpoM Iux couianbHux cTtpaxiB (Kauyposcbkuii, 2002:
61). JKinmouwmit Bammipu3M y IIbOMY KOHTEKCTI CTaB TMOTY>KHOIO MeTadoporo
HEKOHTPOJIHOBAHOT EPOTUYHOT arpecii, sika pyiHyBana narpiapxanbai Hopmu (Punter,
Byron, 2004: 154). Crokep MailCTEpHO BUKOPUCTOBYE TOTHYHI KOHBEHIIlI, 100
MOKa3aTH, SIK BUBUIbHEHA CEKCYAIbHICTh CTA€ 3arpO3010 JIJIsl COIaIbHOT CTa01IBHOCTI,

ICPCTBOPIOIOYN KYHUCTUX) JKIHOK Ha XMKa4oK.
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Y pomani bpema Crtokepa mpejcTaBlieHa 4YiTKa CHUCTEMa KIHOYMX OOpasiB,
noOyaoBaHa Ha OilHapHIA OMO3HULII MOPAJIBHOI YHCTOTH Ta €POTHYHOIO CTpaxy. 3
onHoro 6oky, Mina Mroppeit (I'apkep) nmoctae ik BTUIEHHS BIKTOPIAaHCBKOIO 17€aiy,
10 BOJIOJI€ PUCAMM CYYacHOI >KIHKH: BOHA BOJIOAIE cTeHOrpadiero, BUKOPUCTOBYE
IpYKapCchKy MAaIIMHKY Ta BUKOHYE pOJIb aHANITHUKAa ¥ apxiBapiyca mjig Tpynu
muciuBliB (Stoker, 2007). MiHa € 1HTEeNEKTyaJbHUM IIEHTPOM TPYNH YOJOBIKIB; ii
3/1aTHICTh CHCTEMATU3yBaTH 1H(POpMallil0 — IIOJEHHUKH, 3anmucu Ha QoHorpadi Ta
ra3eTHi BUPI3KHM — CTa€ KIKOYOBOI 30po€ro y 60poThbi mpotu [pakymnu. IlIpore,
He3Bakaro4u Ha ii mpodeciiiHi HaBUYKH, BOHA 3AJIMIIAETHCS B MEXKaX MaTpiapXalbHOTO
ningnopsinkyBanHs. HaBitTe micnst ataku [[pakyiau Ta CHMBOJIYHOTO «OCKBEPHEHHS,
Mina 36epirae MOpajJibHy HEMOPOYHICTh 3aBSKH TNIMOOKIM Bipi Ta nmokipHocTi. Bona
BUCTYIIA€ MICTKOM MK TPaJHIIHHUMHU YECHOTAMHU Ta BAMOTaMH MTPOTPECUBHOTO Yacy,
npoTe i pATYBaHHS 3M1HCHIOETHCS BUKJIFOYHO 3aBJISKH KOJCKTHBHIN BOJII YOJIOBIYOTO
anbsHCy. Ban ['enbCiHT onmucye 1 SK JKIHKY 3 «MO3KOM YOJIOBiKa Ta CEpIIEM KIHKN»,
10 IMJIKPECIIIOE i1 BUHATKOBICTh Ta OJHOYACHY BIAMOBIAHICTh HOPMaM.

3 iHmoro 60ky, 0o6pa3 Jlroci Becrenpa imtoctpye katactpodiuHy metamopdo3y
YUCTOTH B 3arposy. lloyaTkoBa JIETKOBaXKHICTh 1 KOKeTCTBO JIroci poOnsaTh ii
BPA3JIMBOIO JUISl IPOHUKHEHHS 371a. [i cOMHaMOYIIiuHi 61yKaHHS BHOYI CHMBOJI3YIOTh
BUBUIRHEHHS TPUTHIYEHUX OakaHb, a XBOpoOa CYIPOBOIKYETHCS 3POCTAHHAIM
CeKCyaJbHOI TPUBAOIMBOCTI Ta PyHHYBaHHSAM MOpalbHUX Oap'epiB. Skmo MiHa
30cepe/KeHa Ha Tpalll Ta CAyXiHHI 1HIMM, JIfoc1 BTUTIOE TO3BLLIS Ta pOMaHTHUYHI
MepeXuBaHHs, 110, HA TyMKY BIKTOPiaHCHKOTO CYCHIIBCTBA, POOMIIO KIHKY CIa0IIO0
nepen crokycoro. Tpancdopmairis Jlroci Ha BaMIipKy-aHTHMATIP, IO TIOJIFOE Ha TITEH,
€ KyIbMiHAIi€I0 BIKTOPIaHCHKOTO skaxy. i meperBopenHs Ha «IIpekpacHy Jamy»
(Bloofer Lady) € rpoTeckHUM nepeKpydeHHSIM MaTePUHCHKOTO IHCTUHKTY. PuTyanbHe
BOMBCTBO Jltoci ii HapeueHnM ApTypom ["0MBY1OM IIISIXOM MPOOUTTS CEPIls KITKOM
MOCTA€ AK aKT BiMTHOBJICHHS MAaTpiapXaJTbHOTO KOHTPOJIO Ta TMOBEPHEHHS i1 MYIIi 10
CTaHy MOYaTKOBOi HEBHMHHOCTI (Signorotti, 1996: 625). Ila criena € cMMBOJIIYHUM
aKTOM «OYHIIECHHS» JKIHKH, fKa MEePECTYIMUIa MEXKY JJ03BOJICHOT MOBEAIHKH.

AHOHIMHI BaMmIiIpku 13 3aMKy Jlpakyiau penpe3eHTYIoTh aOCOII0THU3ALlI0

epotuuHoro crtpaxy («la femme fatale»). Boun nmo36aBneHi iHAuBiIYyadbHUX PUC 1
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JIIOTh SIK KOJIEKTUBHA CHJIA CIIOKYCH, SIKa aKTHBI3y€ MPUXOBaH1 Oa)kaHHS 40JIOBIYOTO
cy0'exta (Senf, 1988: 21). Ixusa nossa B kimuari JloHatana I'apkepa BUKIMKAE y
repost OJTHOYaCHO OTUJly Ta HenepeOOpHUM MOTAT, IO BiAoOpa)xae pPO3ABOEHICTH
BIKTOPIAHCHKOI CBIJOMOCTI LIOJI0 CeKCyalabHOCTI. BoHM € aHTUTE3010 MiHU: SKIIO
MiHa BHUKOpPUCTOBYE pO3yM IS 3aXHCTy, BaMIIIPKHM BUKOPHCTOBYIOTH TUIO s
pyiinanii. Ixne suumenns Ban T'elbCiHrOM BHKOHYETHCSA SK TEXHIUHA HPOLEAYpa
OUYMUIEHHS MPOCTOPY BiJl JEMOHIYHOTO €JIEMEHTA, 110 3HOBY MHiJAKPECIIOE AKTUBHY
POJIb YOJIOBIKA K 3aXMCHUKA «IHCTOTH CBITY.

AHali3yrouu TeKCTH pOMaHy, MOYKHA TIOMITHTH, 1[0 aBTOP BUKOPUCTOBYE KPOB HE
JIUIIIE SIK JPKEePEo KUTTS 17151 BaMIIIPiB, ajie i sik MeTadopy CajKoOBOCTI Ta COIIaIbHOL
ririeau. llepenuBanHs kpoBi JIrOC1 Big YOTUPHOX PI3HUX YOJOBIKIB € CHPOOOIO
CHACUTUTWY 11 KUTTAM, aJie B pe3yJIbTaTi 1€ JHIIE MJICHIIOE ii MOJabIly BAMIIPUYHY
TpaHcpopMallito, CAMBOJII3YIOUH CTpax Mepe]] 3MILTyBaHHSAM Ta 3a0pyTHEHHSM KpPOBI.
Hatowmicts 3B's130k Minu 3 [[pakysoro uepe3 KpoB cTa€e Jjisl Hei MPOKJIATTSIM, sIKE BOHA
JI0J1a€ Yepe3 CTpakJaHHs Ta CaMOIIOXKEPTBY, 1110 B KIHIIEBOMY MiICYMKY JO3BOJISIE€ il
HOBEPHYTHUCS 10 PO MaTepl Ta JPYKUHH.

Taxum umHOM, KiHOY1 0Opa3u y pomani b. Crokepa «Jlpakyna» yTBOPIOIOTH
IIJTICHY CHUCTEMY, JIe CTYIIHb MOPAJIbHOI YUCTOTH MPSAMO MPOIMOPIIAHUNA CTYIECHIO
YOJIOBIUOTO KOHTpOJt0. PomaH ¢yHKIIOHYE SK CKIAJHMA MEXaHi3M KYJIbTYpPHOI
poboTH, y SKOMY 3arpo3a J>KIHOYOi aBTOHOMII Ta BHMBUIBHEHOI CEKCYaJlbHOCT1
HEUTpaTI3yeThCS Yepe3 JEMOHI3AIlII0 Ta MO JaIbIlIe pUTyaIbHEe 3HUIICHHS a00 XK depes
MIATOPAIKYBaHHS JKIHKM TPAAMUIIIMHUM COIIAJIbHUM pOJIAM JIPYKMHH Ta Martepi
(Fomy6nmua, FOran, 2018: 124). Ctokep cTBOpHB TBIp, SIKAW HA PiBHI MiJCBIAOMOCTI

3aKpIMUIIOBaB TaTpiapXaidbHI I[IHHOCTI, BOJHOYAC JEMOHCTPYIOYHM BEIUYE3HY CHITY
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OBPA3 NIPUBUJA BIJIJIA KOY3I B IOETUII MAT'TYHOT'O PEAJII3MY
POMAHY TOHI MOPPICOH «LOVE»
Anna JlyOHunbka
Kapnarcekuii HarjionanbHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacuiig Credanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa
KarouoBi cjoBa: MariyHuil peaiisMm, HE3BiJaHWW €JIEMEHT, CCHCOPHHUH Mapkep,
HOPTPET, EMOLIHHUMN 3B’ 130K

Mariuauii  peaiizM K XYJIOXKHIA METOJ XapaKTEPH3YEThCS IOETHAHHIM
OyJIEHHOr0, PCATICTHYHOTO CBITY 3 €JIEMEHTAaMH HAJANPUPOIHOTO, SKI €
HECYIEePSWIMBUMU ¥ HIKOJIM HE OTPUMYIOTH PalliOHAJILHOTO MOsICHEHH. HaykoBuIs
B. ®epuc Ha3uBae Taki enementu «irreducible elementy» — To6TO TE, 1110 MU HE MOXKEMO
TIYMA4YUTH BiJMOBIIHO /10 3aKOHIB BCECBITY; aBTOp HE Ja€ YITKUX BIANOBiICH Ha
NUTaHHS YuTavya 1010 MPUPOIH SIBUII, HATOMICTh YUTAY CaM «IOCIIKY€E» X Mariuny
cytuicts (Faris, 2004: 7).

CknagHa cucTteMa MOTOMOIYHOT0, HAAIPHUPOIHOTO BUMIPY OyTTS y pomani ToHi
Moppicon «Lovey» peani3yeTbcs 3aBASKH TMOPTPETY AaBHO momepiioro bimra Koysi:
JIxyHiop cripuiiMae TIOPTPET SIK pealibHy, )KUBY 0co0y. JliBumHa BiguyBa€e TIHOOKHIA
EMOITIMHHM 3B’SI30K 13 HUM, BIpHUTh, IO BiH 3aBXKIU IMOPYY, CIIOCTEpIrae 3a HEK; BOHA
HasuBae oro cBoiM Good Man: «...but being looked at by her Good Man delighted
her» (Morrison, 2004: 116).

[TpucyTHICTh BENMHMKO1 KUIBKICTh JETANe CEHCOPHOTO CHPHHHATTS, IO CIPHUSIE
3a]ly9eHOCTI YMTada y CBIT BIUYTTIB, € XapaKTEPHOIO PHCOI0 TBOPIB MAarigHOTO
peanizmy (Konosanenko, 2016: 129—-130). O6pa3 npuBuna b. Koy3i BBoauThcs yepes
30pOBi CIIyXOBi, HIOXOBI Ta TaKTWJIBHI 00pa3u. 3a aeskuMu o3HaKamu J[>KyHIOp
po3ymie uu nepedyBae nipuBu bimma Koysi gecy moonusy. Hampukian, ocoOnuBuii
apoMaT JIOCBMOHY TICJIS TOJIHHA € CEHCOPHHM MapKepoM, SKUWA CBIAYUTH MPO

MPUCYTHICTh AyXa 4dojoBika B KiMHaTi: «The aftershave announced his entrance»
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(Morrison, 2004: 116). Okpim Toro, J[>KyHIOp IE€KOIU 4Yy€ HOro CXBaJbHUM ILIEMIT:
«And if she was still enough, he might whisper: «Nice hair,» «Take it,» «Good girl,»
«Sweet tits,» «Why not,»...» (Morrison, 2004: 116).

Ha nmnoprperi binn Koy3i auBuTBCS BHEpen NUIBHUM, MPOHU3IUBUM
nornsaoM. lLleil mormsan mMemikaHil OyAMHKY CHPUUMAIOTh MO-pisHOMY. JIXKyHIOp
cupuiiMae 1el norysa Sk omiky i Typooty: «...being seen all the time, watched day
and night at Correctional, had infuriated her, but being looked at by her Good Man
delighted her» (Morrison, 2004: 116). KpicTiH, sika TakoX BiI4yBa€e CUIy, 110 e Bia
NOTJISIAY YOJIOBIKA 3 TIOPTPETa, CIPUHMAE IO CHITY 30BCIM IHAKIIE — SK TPUBOXHY,
Maibke 3arpo3imBy: «.. trying not to shiver before the «come on» eyes in the painting
over the grotesque bed...» (Morrison, 2004: 97). Uepe3 riaubOKy MNCUXOJOTIUHY
TpaBMy JI)KYHIOp Ma€ BUKPHBIICHE CIPUHHATTS CBOrO 3B’S3KYy i3 MOPTPETOM: BOHA
nparie 0ayuTH B HbOMY CBOTO PSTIBHHMKA Ta 3aXHCHUKA, NMEPEKOHYIOUW cebe, 110
BiJTHAMIIIIIA CBIM CIIPABXKHIN JTIM.

[Ticna Toro, sixk JlkyHiop crnpoOyBaia 3aBOJIONITH OYJWHKOM Ta BIaIlITyBaja
nactky ['im, npyxkwuni binmnma Koysi, BHacmilok 4oro Ta 3aruHyja, 300pa)KeHHs
4oJs10BiKa 3HHKae 3 kaptuau: «Then the lollipop was tasted, and the Good Man vanished
from his painting altogether» (Morrison, 2004: 196). Uepes BUKpHUBICHE CIPHHHATTS
JlxyHiop cipuiimMae 3HUKIIE 300pakeHHs 3 KapTHHU sk 3pany bimna Koysi, xoua yurtau
cripuiiMae e MICTUYHE SIBHINE SK 3acy/UKeHHs HuUM nii JKyHiop, sKa Mmiaganach
CIIOKYCI, CITOJIIBAIOYUCH 3aBOJIOJIITH HOTO OYTUHKOM.

TakuM 4YWHOM HAANPUPOJIHA CYTHICTH CTAa€ IHCTPYMEHTOM MOTIUOJICHHS
TICUXOJIOT13MY, PO3KPUTTSI BHYTPIIIHBOTO CBITY T€POIHBb Ta BIUIMBY iXHIX JOCBIAY Ta
TpaBM Ha ixHe cBiTOCTpUiHATTA. [IpuBUI y poMaHi € mepeayciM TMCHUXOJOTTYHOIO

KOHCTPYKITIEIO, SIKA CTBOPEHA BITYYTTSAM CAMOTHOCTI Ta MOTPEOOIO Yy 3aXUCTI.
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CBOEPLIHICTH XYIOXKHbBOI'O ICUXOJI0OII3MY B POMAHI CLIbBII
IIVIAT THE BELL JAR
Jiana Wosiii
Kapnarcekuii HartionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Credanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi cjoBa: XyaoxHIA MCHUXOJOr3M, BHYTPIIIHIA MOHOJIOT, MCHUXOJOTTYHUN
noptpeT, Ectep ['piHByA, MOTIK CBIAOMOCTI.

CBO€pIIHICT XyI0KHBOTO Ticuxojorizmy Cutbsii [lnat y pomani «The Bell Jar»
3HAYHOIO0 MIPOI0 BU3HAYAETHCS CIIOCOOOM pernpe3eHTalli BHyTpilHbOro cBiTy Ectep
I'pinByn. IlcuxiuHi cTaHM TrepoiHi HE JMIIE Ha3WBAIOTBCS YHM OIMUCYIOTHCS, a
PO3ropTarOThes 0€3MOCEPEHBO B MPOIIECi il MUCIICHHS, CIPUNHATTS Ta OI[IHIOBAHHSI
BJIIACHOTO JIOCBiMY. Y IIhOMY acmekTi BaKIMBUM € TojokeHHs . JleHucroka mpo
NICUXOJIOTI3M SIK «IMITAIlil0 HEBHUCIIOBJIEHOI, BHYTPIIIHbOI MOBH» Ta BIATBOPEHHS
«camoro mporiecy ¢GopMyBaHHS JIyMKH Y BCIA 1i CKJIQMHOCTI, acOIIaTHBHIM
oaratomoTuBHOCTI» ([leHucrok, 1981: 91-92). Came Taka yBara 10 pyxy AYMKH €
XapaKTepHOIo Jyist 300paxeHHs Ectep.

3rigao 3 O. Ciukap, OJHIEIO 3 OCHOBHHMX (DOPM IICHUXOJIOTI3MY € Oe3MoCepeTHE
BIITBOPEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY MEPCOHAXKA, IO peali3yeThCsl Uyepe3 BHYTPILTHIM
MoHoJIOT, pediekcito Ta inrri 3acoou (Ciukap, 2010). ¥ pomani [Tnat nepeBaxkae came
Taka (opMa ICUXOJIOTIYHOTO 300paxkeHHs. BHyTpimHii cBIT EcTep po3kpuBaeThes
4yepe3 BHYTPINIHINA MOHOJIOT, peIIeKCi0 Ta €JIEMEHTH MOTOKY CBIJOMOCTI, IO JAl0Th
3MOTy TepeaTH MOCTIIOBHICTh 1 B3a€EMOMEPEXOIU ii TyMOK, CIIOTaiB, acoIlialliid Ta
eMOIIMHNX peakmiid. BoaHoyac TIICHXONOTIYHUN CTaH TEpOiHI JTOMOBHIOETHCS
XYJIOXKHIMH oOpa3zaMu, NETaasiMA Ta OCOOJMBOCTSIMU CIPUHHATTS HABKOJIHUIIHBOTO
npoctopy. lLle BiamoBimae pO3yMiHHIO IICHXOJOTI3MY SIK BIATBOPEHHS €IHOCTI
«IICUXIYHUX TIPOIIECiB, CTaHIB, BJACTUBOCTEH 1 Jil, HACTPOIB 1 MOBEIIHKHU JIIOIHHI
(Pamenko, 2005: 57).

OpmHuM 13 HAOUTBIT TOKA30BUX MPUKIIAIIB € €mi30]1 13 (HIrOBUM JAEPEBOM, Y IKOMY
Ectep ysBisie CBO€E )KHUTTS SIK IepeBo 3 unciacHHUMH TitkaMu: «I saw my life branching
out before me like the green fig-tree» (Plath, 2019: 73). KoxHa rinka mocrae s

repoiHi SIK OKpeMa MOXJIUBICTb MaOyTHHOTO, OJHAK BUOIP OJIHIET 3 HUX O3HAYAE
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BTpaty 1HmUX: «choosing one meant losing all the rest». Posropuyra meradopa
(iroBoro sepeBa crae 3aco60M Hepeaadi BHYTPIiIHLOro KoH(IikTy repoini. Ii nymka
MOCTIZOBHO MEPEXOANUTD Bifl 00pa3y JepeBa 10 OKPEMHX KUTTEBHX MOXKIIMBOCTEH, a
Bl HUX — JIO YCBIIOMJIEHHS HEMOXJHUBOCTI 30epertu ix yci. Taka acoliaTuBHa
opraHizailisg IyMOK HaOnuxae e (QparMeHT 10 MOTOKY CBIJOMOCTI Ta Ja€ 3MOTY
BIITBOPUTH HE JIUIIIE ICUXOJIOTTYHUM cTaH Ectep, a i cam nportiec ioro popmyBaHHS.

[Hmumi cnoci® po3KpUTTS BHYTPIIMIHBOTO CBITY T'EpOiHI MPOCTEKYETHCA Yepe3
B3a€EMOJIII0 11 CBIJOMOCTI 13 30BHINIHIM MpocTopoM. Y gapyromy posain Ectep
3a3Hayvae: «The silence depressed me. It wasn’t the silence of silence. It was my own
silence» (Plath, 2019: 17). IloBtop cnoBa «silence» Ta #oro moCTymoOBe
MEPEOCMUCIICHHS TEPETBOPIOIOTh 30BHINIHIO J€Talh Ha 3aci0 XapaKTepHUCTHKH
BHYTPIIIHBOTO CTaHy. MOBYaHHS TepecTae OyTH JIUIIC BIACTHBICTIO HABKOJIUIITHBOTO
cepenoBwuIla it HaOyBae cyd’€KTUBHOTO 3HAYCHHS: TEPOiHs CIIpUiMae HOro K BIACHY
BHYTPIIIHIO 130J151(110. TakuM YMHOM, 30BHIIIHS JETalb B3a€EMOJII€ 3 BHYTPIIIHIM
MOBJIEHHSM 1 pedJIeKCi€ro, JOTOMararodi NepeaaTH MCUXOJIOTIYHUN cTaH 0e3 Horo
IPSIMOTO TOSICHEHHS.

BaxxnuBoro ocoOnuBicTiO ncuxonorizMmy IlnaT € Takox moeqHaHHS aKTyaJlbHOTO
CHPUMHSTTS 3 acOI[laTUBHUMHU TIEpEeXoJaMu 10 MuHynoro aocBimy. Croragu Ecrtep
BUHHUKAIOTh Y TMIPOIECI CHPUHHATTA TEMEepiliHiX MOAId 1 BIUIMBAIOTh Ha iXHE
OCMUCJICHHS, 3aBISKA YOMY MHHYJE Ta TEIMEepilIHe IOCTIMHO B3a€EMOJIIOTH Y
CB1JIOMOCTI repoidi. Taka opraHizallis OMOBiAi MOCUIIOE BITUYTTA Oe3rmocepeHbOTO
PYXy CBIZIOMOCTI ¥ JJa€ 3MOTY MOKa3aTu NCUXoioriynuii ctad Ectep sk auHaMidHMIMA
MpoIIeC, a He SIK CTATUYHY XapaKTEPUCTHKY.

Otxe, cBoepigHicTh micuxonoridsmy Cineii Ilmat mnomsirae mepemgyciMm y
BIITBOPEHHI TPOIIECY BHYTPINIHBOTO TMEPEKUBAHHA Ta PYXy CBIIOMOCTI TE€pOiHi.
BHyTpimHiii MOHOIIOT, peQIIeKcis, €JIeMEeHTH MOTOKY CBimoMocTi, MeTadopuyHi
o0Opasu, XymOoXHI JeTani W OCOOJMBOCTI CHPHUHSITTS MPOCTOPY B3aEMOIIIOTH MIiXK
c00010, GOPMYIOYH IUTICHY CHCTEMY ICHUXOJOTIYHOTO 300paKCHHS. 3aBISIKU IIbOMY
BHYTpIIHIA CBIT EcTep cTae He numie 00’€KTOM XYyIOXKHBOTO 300pakeHHs, a i

BXKJIMBUM MPUHIIUIIOM OpraHi3ailii OnoBiIl.
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TPAHC®OPMAIIA BIBJIIMHOI'O APXETUITY KATHA Y TBOPUOCTI
JIDKOPII’KA BAUPOHA TA IBAHA ®PAHKA
Xpuctuna KaxnikeBuu
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
Kuarouosi ciaoBa: apxerun, Kain, 610niiinuii o0pas, baiipon, ®panko, pomaHTU3M,
JYXOBHI I[IHHOCTI.

bi0Oniitni oOpa3u HanexaTh 0 yHIBEpCATbHUX KYJIbTYPHUX MOJENEH, Kl B pi3HI
ICTOpHYHI Tepiou HaOyBarOTh HOBUX cMuCHIB. OnHUM 13 Takux oOpa3iB € Kain —
nepmuii  OpaToBOWBIISA, BHWTHAHEIh 1 IMOPYIIHUK MOPAJIBHOTO 3akoHY. IloHSATTS
apxetuny, po3suHeHe K. I'. FOurom, o3nauae yHiBepcaibHy MEpBUHHY MOJENb, 110
MOBTOPIOETHCA Y Midotorii, pemirii Ta jiTepatypi B pizuux popmax. O6pas Kaina €
MOKA30BUM TMPHUKIIAJIOM Takoi TpaHcdopmariii: Bim Oi07IIHHOTO TpIIHUKA — 10
pomMaHTHYHOTO OYHTIBHUKA y baipoHa 1 mrouHM, sSika 4yepe3 CTpaKIaHHs MIPUXOIUTh
JI0 TYXOBHOTO TIPO3piHHS, Y DpaHKa.

Y Kuuzi byrta Kain 1 ABenbs npunocsite borosi skeptBu. bor npuiimae sxepTBy
ABenst, ame He mnpuitmMae KaiHoBoi. biOiis He TOSICHIOE MPSAMO TMPUYUHU I[HOTO
pillIeHHs, OHaK ToKa3ye peakiiiro Kaina: BiH THIBa€ThCs 1 HE 3aTHHUI OTIAaHYBAaTH CBO1
emorrii. Came o0pasza, THIB 1 3a3IpICTh CTalOTh TCHUXOJIOTIYHUM MiATPYHTIM
oparoBOouBcTBa. [licns 3nounny Kain Biqnosigae borosi: “Am I my brother’s keeper?”
(The Holy Bible, Genesis 4:9). V wiii perurini mposBIS€TbCS HOro BiIMOBa Bif
BiMOBiTAIBHOCTI 3a iHImY moauHy. Omke, Oi0miiiHmii o0pa3 Kaina moB’s3aHwmid
nmepeayciM i3 MmpoOJIEeMO0 MOpPaJbHOTO BHOOPY, BIAMOBITAIBHOCTI Ta HACIHIJIKIB
HEKOHTPOJIHOBAHOI MPUCTPACTI.

Inakiie neit apxetun nepeocmuciroe xxopmk baiipon y mictepii Cain 1821 poky.

TBip HaneXKUTh JO €MOXU POMAHTU3MY, IJIsL AKOI OyJM XapakTepHl KyJIbT CHUIIBHOI
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0COOHUCTOCTI, MPOTECT MPOTH aBTOPUTETIB, IPArHEHHS CBOOOIM Ta KOH(IIIKT JTIOJUHU
31 cBiToM. Came 1i pucu popmyroTs baliponosoro Kaina.

Ha Biaminy Bim 6i0miiiHOrO Tepos, BIH IIe 10 3J0YHUHY MEPEKUBAE TIUOOKY
IyXOBHY Kpu3y. Moro MydaTh cMepTh, HeCIpaBeIMBiCTh, BTpata Emxemy Ta
ycIaJgKoBaHa MPOBUHA:

Adam: “Dost thou not live?”

Cain: “Must I not die?” (Byron, 1901: 214).

Kain He po3ymie, 4OMy MMOBUHEH CTpa)xAaTH yepe3 BUMHOK 0arbkiB: “‘What had 1
done in this?” (Byron, 1901: 215). Moro roloBHUMHU LiHHOCTSMH CTAIOTh 3HAHHS,
cB000/1a, ICTUHA 1 CIPAaBEITIUBICTh. BiH Mparue He MpOCTO KOPUTHUCS, a 3pO3YMITH CBIT
1 IOCTaBUTH i1 CYMHIB Horo yctpii. OqHak balipoH mokasye CynepeydHiCTh TaKoro
OYHTY: repoil MPOTECTy€e MPOTU CMEPTI i HECIpaBeAJIUBOCTI, aje caM yOuBae Opara.
OTxe, mparHeHHs 10 ICTUHU HE 3BUIBHSIE JIFOJAUHY Bl MOPAJIbHOT BIATIOBIAIBLHOCTI.

HoBuii eran po3BUTKY apXeTuIly npejicTaBieHo y (imocodcerkiil nerenni [Bana
®panka «Cmepts Kaina», nanucaniii 1888 poky. dpanko mobpe 3HaB OalpOHOBY
iHTepnperanito, amke me 1879 poky mepeknaB Cain ykpaiHCbKo0 MOBOIO. TBip
BUHUKAE Bke HanpukiHii XIX CTONITTS, KOJU B JITEpaTypl MOCHIIOETHCS yBara a0
COITIATbHUX, CTUYHHUX 1 IICUXOJOTTYHHUX MPOOIIEM JTFOIUHHU.

®pankiB Kain xuBe 111 TArapeM mam’siTi Ipo BIACHUHN 3JIOUHH:

«bo 6 xoacoomy nuyi moocvkomy bauus

Kpuease, cune Agens nuyeyn. (Opanko, 1959: 137)

Sxmro 6i6mivHM Kain HamaraeTsest BigmexyBaTucs Bif Opata, To @paHKiB repoi
YK€ HE MOXKE€ BTEKTH BiJl BIacHOI mpoBUHU. [IpoTe uepe3 cTpakaHHs BiH OCTYIIOBO
MIPUXOJIUTH IO HOBOTO PO3yMiHHS XHUTTA. Hi 3HaHHA, HI O€3cMepTs HE Tal0Th JIFOUHI
CIPaBXHBOTO MACTs. HaliBUIIOTO IIIHHICTIO CTa€ JTHO00B:

«Qymms, 110608! ... 6 mux 080X c108aX MANUX NEHCUMD

Bes poszeaoka...» (Opanko, 1959, «Cmepts Kainay)

Came TyT HaiOUTBIIE TIPOSABIAETHCS BIAMIHHICTE MK baliponom i ®paHkoM.
BaitponiB Kain mrykae icTuHy depe3 3HaHHA 1 mpotecT, ToAl Ak PpaHKiB — yepe3

CTpaXXIaHHS, CIIIBUYTTS 1 JIIOOOB.
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Takum ymHOM, apxerun Kaina 30epira€e OCHOBHI PUCH — 3JIOYMH, BIOUY>KEHHS,
KOH(MIIKT 13 borom 1 mpoOiemy BIANOBIAAIBHOCTI, — aj€ HOro JYXOBHHM 3MICT
3MiHIo€eThCs. bibmilinuii Kain yocoOmtoe MopanbHe MaaiHHS 4epe3 THIB 1 3a3/pICTh.
baiiponiB Kain noctae pomaHTHUHUM OYHTIBHUKOM, SIKAW Mparte 3HaHHs, CBOOOIU U
cupaBeasiuBocTi. @pankiB KaiH npoxoauTe HUIAX BiJ 3J0YMHY M CAMOTHOCTI A0
YCBIJIOMJICHHS JIFOOOBI1 SIK HAMBUIIOT JyXOBHOT IIIHHOCTI.

OTtxe, 6101iHa iICTOPIs CTAaBUTHh MUTAHHS MPO BIAMOBIIAIBHICTh JIOJUHU 3a CBIH
BUOIp, balipoH — mpo MmpaBo JIOAMHKU CTABUTH i CYMHIB HECHpPAaBEMJIMBUMA NSl HEi
CBIT, a OpaHKO — MPO MOKIMBICTh TyXOBHOI'O BIIPOJIKEHHS Mmicis 3no04unHy. Came s
3MiHA I[IHHOCTEH JE€MOHCTpPYE, SK OJWH OIOMIHHMUI apXeTHN MOXE TMO-Pi3HOMY

Bi10Opa)xkaTH 1yXOBHI MOUTYKH PI3HUX ICTOPUYHHUX EIOX.
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ABTOBIOI'PA®I3M Y POMAHI J/KEKA JJOHIOHA «MAPTIH IIEH»:

IOETHUKA, 7KAHP I CBITOIUISAA I'EPOSA
Inona KBapuenrok
Kapnarcekuii HarlionaneHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-dpaHKiBCHK, YKpaiHa
KarouoBi cqoBa: aBtoGiorpadizm, aBrobOiorpadiyHuii OCBil, CHOBITAIBHICTD,
HapatuBHI crtpaterii, JIxex Jlonmon, «Maptin Igen», KOHOQIIKT «MHUTEIb—
CYCHUTBCTBO.

Poman Jlxexka Jlonmona «Maptin Inen» (1909) mnoegnye comiaibHy
npoOiemMaTuky, pimocopcrky peduiekcito Ta 3HauYHUN aBTOOiOrpadiuHMii MaTepia.
ABTOOiOTpadi3M y TBOPI HE 3BOJUTHCS 110 BIATBOPECHHS (DAKTIB KUTTS MACHMEHHUKA!
OCOOMCTHI JOCBiZ TPaHC(POPMYETHCS BIAMOBITHO JIO XYAOKHBOTO 3aayMy,
Ha0yBalO4M COLIATIBHOTO, ICUXOJOTTYHOTO Ta (PLUTOCOPCHKOTO 3HAYCHHS.

[IpoOnema B3aemMO3B’s13Ky OilorpadiuHOro W XyJIOXKHBOIO y TBOpUOCTi J[keka

JlongoHa MoB’s3aHa 3 OCOOJUBOCTSMH MOTO CBITOTJISIAY Ta MUCbMEHHUIIBKOTO CTHITIO
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(Hdenucona, 1978; Hepiit, 2019). ¥ Teopii aBToOiorpadiyHOrO MUCHhMa BAXKIUBUM €
po3yMiHHS aBToOlorpadiuHOl mam’sTi K MaTepiany, IO 3a3HA€ XYJI0XKHBOI
TpaHcopMallii Ta OpraHi3oByeTbCsA BIANOBIAHO A0 Joriku TBopy (Kauak, 2021). ¥V
«MaprtiHi IneHi» 11e BUSBISETHCA HacamIepea B 00pasi roJIOBHOTO Irepost, KUTTEBUN
HUISX SIKOTO Ma€ BUPa3Hi mapasnedi 3 6iorpadiero aBTopa.

Maprtin IneH mocrae sik XyJn0KHBO NEPEOCMHCIICHE aBTOpchke alter ego. Sk 1
JIoH0H, Tepoil MOXOAUTH 13 POOITHUYOTO CEpPEAOBHINA, 3aUMAETHCA (PIZUYHOIO
npariero, mparHe CaMoOCBITH Ta BiIKpUBae s cebe itepatypy. Bognouac Maptin He
€ OYKBaJIbHMM aBTONOPTPETOM MNHCbMEHHHUKA: OlorpadiuHi (akTu BiIOMPaOThCA,
NIEPEOCMHUCITIOIOTHCS W TIEPETBOPIOIOTHCS HA XYJIOKHIO MOJICIb CTAHOBJICHHS MUTIIS
(I'inencon, 2006; Yu, 2011).

ABTtoOiorpadizM Bu3HaA4ae 1 kaHpoBy crenudiky pomany. «Maptia Inen» mae
PHUCH CITOBIJAIBHOT'O TTUChMa, OCKUIbKHM 3HAYHA yBara NPHJIUISAETHCS BHYTPITHBOMY
CBITOBI T€posi, MOT0 CyMHIBaM, MEPEKUBAHHIM 1 MEPEOLIHIIl BIACHUX MEPEKOHAHb.
CrnoBinb sk dopma JiTepaTypHOi pernpe3eHTallii 30cepeKy€eThCsl Ha BHYTPIIIHHOMY
JOCBiZl ocobucTocTi Ta 11 camoananizi (J3uk, 2009). V pomani mned mpuHIUI
peanizyeTbcsl dYepe3 IICHUXOJIOTIYHY JIeTaji3allilo, pPEeTPOCTEKTUBHI eIMi30Au Ta
pediekcito Tepos, 3aBASKH YOMY MHUHYJIE CTa€ 3aco00M TIOSCHEHHS KOro
CBITOTJISITHUX 3MIH.

[TocTynoBa cBiTorIsAHA €BOIIOIIS MapTiHa 1MoB’si3aHa 3 HOTo 1HTEIEKTYaIbHUMHU
nomrykamu. ['epoit 3HaHOMHUTBCS 3 Pi3HUMH (DUTOCODCHKUMM 17eIMH, 30Kpema
COIIaJIi3MOM Ta HIIIIIEaHCTBOM, OJTHAK OJIHA 3 HUX HE CTa€ Il HhOT'O OCTATOYHOIO
cucTeMoro mepexkoHaHb. Lli imei € eramamu MOCTIMHOTO TEPEOCMUCIICHHS CBITY Ta
camoro cebe. Bognouac HirimeaHchki MOTUBH B pOMaH1 HE JIMIIIE BUKOPUCTOBYIOTHCH,
a ¥ miaaaThcs KpUuTHIHOMY nepeocmucienHio ([Ipoda & Tapan, 2023).

[lenTpasbHUM TPOSBOM I1i€1 €BOJIOMIT CTaE KOHPIIKT «MUTEIh — CYCHLIBCTBOY.
Cnouatky MapTiH nparaue BU3HaHHS CEPEIOBUIIA, SIKE YOCOOIIOE 111 HBOTO KYIBTYpPY
Ta BHCOKI coIlialibHI cTanaapTH. OgHaK CTOCYHKH 3 POJUHOI0 MOp3iB IEMOHCTPYIOTh
3QJICKHICTh CYCHUJIBHOIO BU3HAHHSA BIJ] MOXOJXKEHHS, MaTepIaJbHOIO0 CTAaHOBUIIA Ta
cratycy. [lapagokc nossirae B ToMy, 1o MapTiHa HOYMHAIOTh LIHYBATH JIMIIE MICTs

JOCSITHEHHS TOMYJISPHOCTI ¥ iHAHCOBOrO ycmixy. TakuM YMHOM, pOMaH MOPYLIYE
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npoOJieMy CYNepeyHOCTI MDK OCOOMCTOI IIHHICTIO MHTISI Ta MEXaHi3MaMH
cycnuibHOro Bu3HaHHs (Yu, 2011).

Hackpi3HUM MOTHMBOM CBITOIJISIHOI €BOJIIOLII T'eposi CTaE po3dyapyBaHHsA. MapTiH
BTpayae BIpy B COLIaJbHE BU3HAHHS, BJIACHI 1I€0JIOTTYHI OPIEHTUPHU Ta 3PEIITOI0 B
MOXJIMBICTh 3HAUTU CEHC TMOJAJIBIIOTO iICHYBaHHs. Tomy aBToOiorpadiuHuil MmaTepian
HaOyBae y TBOp1 P110cOPCHKOr0 BUMIPY: TOCBIJ MUCbMEHHUKA TPaHCHOPMYETHCS B
XYZO0XKHE OCMHUCJICHHS CTaHOBHUIIA MUTIIA, SIKAH TparHe CBOOOAM, ale CTHUKAETHCA 3
0OMEXEHHSIMH CYCITUIHCTBA.

®di"as poMaHy € KyJbMIHAIIIEIO LI€T CBITOrIAIHOT Kpu3u. OO0pa3 Mopsi, OB’ I3aHUM
13 )kuTTAM MapTiHa BiJ IOYaTKy TBOPY, MOEJHYE 3HAYCHHS CBOOOIM, MOJIOJOCTI i
POMaHTUKU 3 MOTHBaMH HEBIAOMOCTI Ta cmepti. [loBepHeHHS 10 MOps y diHami
CUMBOJIIYHO 3aMHKa€ JKUTTEBUU NUIAX TEpOs Ta MIIKPECTIOE HOTO OCTAaTOYHE
BITUY>KEHHS BiJl CyCHUIBHUX 1 MaTepiaibHUX OPIEHTUPIB.

OTrxe, aBToOI0orpadizm y «MaptiHi [neHi» Bukonye He nuiie gakrorpadiyny, a it
nepeoBCiM  KaHpoTBopuy (¢yHkiiro. Ocobuctuii  nmocBinm Jxkeka Jlonmona
TPAaHCPOPMYETHCS B XYAO0KHIO MOJIETh CTAHOBJIICHHS MUTIIS, BU3HAYAE CIOBIIANbHE
HAYyaJio TBOPY Ta CIPHUSIE PO3KPUTTIO HOTO comianbHO-(P110coPChKOi MpodieMaTHKH.
Taxum gmHOM, yepe3 oOpa3 MapTiHa [1eHa MICbMEHHUK OCMHCITIOE KOH(IIKT MUTIIS
1 CycniabCcTBa, MPOOJIEMY COIIaIbHOTO BU3HAHHS, CBOOOJM Ta IMOIIYKY >KUTTEBOTO

CEHCY.
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OYHKIIOHAJIBHI OCOBJIMBOCTI CBITOBYAIBHUX EJIEMEHTIB Y
POMAHI PIYAPIA AJTAMCA “WATERSHIP DOWN”
Amnacraciga Kozauyk
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
Kuarwu4oBi ciaoBa: cBiTOOyn0Ba, CBITOTEKCT, JACHKTUYHA TMPOEKI(ISA, €MIaTUYHA
TIPOEKITisl, IPOCTOPORBI IEMEHTH, IIEPCOHAXKHI €IEMEHTH, CIOKETOTCHE3.

Y poOOTi JOCHIIKYIOTBCS JIHIBICTUYHI 3aco0M peanizauii CBITOOYIBHUX
eJleMeHTIB y pomani Piuapna Agamca Watership Down (Adams, 1972). Teopetnuny
OCHOBY CTAHOBJIATH MOJOXKEHHS Teopli cBiToOymoBu (Gavins, 2007; Werth, 1999),
KOHIICTIIIT TEMKTUYHO1 Ta eMratiudHoi mpoekitii (Stockwell, 2002) 1 migxig 10 aHamizy
nepcnektuBanii  (Emmott, 1997). Jns agociipkeHHS 3aCTOCOBAaHO METOHU
KOHTEKCTYaJIbHOTO, JIIHTBICTUYHOTO Ta KOMIIOHEHTHOI'O aHAJI3Yy JEKCHKH, a TaKOX
(G yHKITIOHAJIBHO-CEMaHTUYHY THTEPIIPETAIliI0 3aCO001B MOBH.

MeToro JOCIIIKEHHS € BU3HAYEHHS JIHIBICTUYHHX 3aC001B, 32 JJOIOMOTOK0 SIKHX
IIPOCTOPOBI, 00'€KTHI Ta MEPCOHAXKHI €JIEMEHTH KOHCTPYIOIOTh XYI0KHIM CBIT pOMaHy,
3a0€3IMeUyIOTh MEPEMIIICHHS JEHKTUYHOTO IEHTPY MO IEPCIEeKTUBH TEPCOHAXKIB-
KPOJIiB, CIIPUSIOTH 3ATyYEHHIO YMTa4ya Ta BIUTUBAIOTHh HA PO3BUTOK CIOKETy. OCcOoOIUBY
poabp y [bOMY TIpoIleci Bimirpae BuragaHa MoBa Lapine, ¢parmentu sKkoi
(GYHKITIOHYIOTh y TEKCT1 SIK MapKepH KyJIbTYPHOT BIAMIHHOCTI KPOJISTYOTO CBITY.

JlelikTiYHa TPOEKI[is YuTada peai3yeThCid UYepe3 CHCTeMY IPOCTOPOBHX Ta
00'€KTHHX €JIEMEHTIB, [0 OPTaHI30BYIOTh XYy/I0KHII IPOCTIP BIAMOBITHO J0 CIIOCO0Y
CHpuiHATTSA Horo kpoysimu. OcHoBHMMHE 3acoOamu € TomoHimu (Watership Down,
Nuthanger Farm), mpoctoposi koHcTpykKIii (On the edge of the wood), niecioBa pyxy
(skitter, loping), mekcuka cepemoBuma (burrow, heaths) ta cmenndiuni oguHUIN
Lapine (warren, hraka). Hassu Watership Down, Sandleford, Efrafa ¢opmyroTs
CUCTEMY KOOPAMHAT 1 AAI0Th 3MOT'y YUTAUY€B1 CIIBBIIHOCUTH OKPEMI JIOKAIii.

BaxxnuBuM 3ac000M 3MIMIEHHS TEHKTHYHOTO IIEHTPY € KpoJisada JIeKCuKa: warren

no3Havae npoctip npoxuanus, Silflay — xapayBanus Ha moBepxni, hraka — Bigxoau
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KUTTEISIBHOCTI. Y TMO€IHAHHI 3 JIIECTOBAMHM PYXy Ta IMPOCTOPOBUMH MapKepaMu
BOHU (POPMYIOTH MEHTAJIbHY KapTy CBITY ¥ amanTyiOTh CHPUWHATTS YUTada 0
KpOJIA4O01 IIEPCIIEKTUBH.

EmMnatuuna mpoekiiss 4yuTada 3a0e3medyeTbes  3aco0aMu  penpeseHTarlii
CyO'€KTUBHOTO JIOCBiIy TmepcoHaxiB: aHTpormomopdizamiero (rabbits’ feelings),
nepcoHakHoI0 HoMiHarliero (Hazel, Fiver), nekcukoro ncuxoemoniiuux ctanis (fear,
despair), miagorom i dokamizariero (through Fiver's eyes). Kpoumi HagiieHi 31aTHICTIO
710 CKJIaTHUX €MOIIIMHUX PEeaKIliid, MPOrHO3YBaHHS, MOPAJILHOTO BUOOPY Ta COIIAIbHOT
B3a€EMO/II1, 1110 pOOUTH TXHIM JOCBI JOCTYITHUM JJIsSl YMTAYA.

Oco0nuBYy poJib Bigirpae Lapine sik Mapkep KOJIEKTHBHOT 11eHTHYHOCTI. JIekcemu
Frith, El-ahrairah, Owsla, elil, hrair pempesenryroTh enemMeHTH Mi(OIOTIUHOT,
COLIIATbHOT Ta KOHIIENTYalIbHOT cucTeMu KpoiiB. Hampukian, Frith mo3navae conrie-
ooxectBo, El-ahrairah — migiunoro reposi, a Owsla — enitapuy corianbHy rpymy.
OTke, yATay OTPHMYE YSBIICHHS HE JIMIIEC TPO (i3MYHE CEPEOBHINE, ajle U Ipo
crienuigyHy KapTUHY CBITY MTEPCOHAXKIB.

3aJy4eHHIO CIpHUsE TaKkoX Qokamizalis depe3 crnpuiHATTS Fiver, omHoro 3
FOOBHHX TIepCOHaxiB. Moro BHIiHHA Ta peakiii Ha HeGe3meKy (HOPMYIOTh
Cy0'€eKTUBHY NEPCIEKTHURY, 3a0€3MeUyI0Un TICUXO0JIOTTYHY OJM3bKICTh IEPCOHAXKIB 0
yUTaya.

CroxxeToreHepyBaJibHa (PYHKIIISI CBITOOYIIBHUX €JICMEHTIB IOJISATAE B TOMY, IO
npocTtip, O0'€eKTHM Ta TEPCOHaX1 Oe3Mocepe/lHhO BIUIMBAIOTHL Ha IMepedir IMOIii.
[TpocTopoBe mpotucTasienHs kononi Sandleford i Watership Down e mpukiramom
TOTO, SIK HEOOXIAHICTh 3HAWTH HOBE MICII€ TEPETBOPIOE MPOCTOPOBI €IEMEHTH Ha
YUHHUK PO3BUTKY CIOKETY.

[lepcoHa)kHI €IEMEHTH TaKOX HaOyBalOTh CIOXKETHOI (QYHKINI: TepemdadeHHs
Fiver croHykaloTh 3alUIIMTH KOJIOHItO, a pimeHHs Hazel Bu3HadaroTh Hampsm
moJopoXKi. BiAmoBiaHO, miamoru, mpeaukaTy Jii Ta JISKCUKa CIPUUHSITTS MOB'A3yI0Th
XapaKTEPUCTHUKHU TIEPCOHAXKIB 13 TPUIMHHO-HACIIIKOBOIO CTPYKTYPOIO CIOXKETY.

CrOKeTOTBOPUYY pOJIb BHUKOHYIOTH 1 Miosoriuni enemeHtu: icropii npo El-
ahrairah momomararoTh MepcoHa)kam IHTEPIPETYBATH IMOil, JOJATH TPYIHOII Ta

MOTHUBYIOTb iX J0 JIIH.
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Omxe, aHami3 3aco0iB peaiizaiii cBiToOyniBHUX enemenrtiB y Watership Down
3acBiquye iXHIO modiQyHKIIOHAIBHICTE. [IpocTOopoBi Ta 00'€KTHI HOMIHAII]
3a0e3MeYyoTh ISHKTUYHY OPIEHTAIliI0 YATaYa, IEPCOHAXKHI XapaKTepUCTHKH i Lapine
CIPUSIIOTh 3aJy4€HHIO, a MPOCTOPOBI KOH(IIKTH, mependadeHHs Ta MidooriyHi
HapaTUBU CTalOTh YWHHHUKAMH CIOKETHOTO poO3BUTKY. CBIT pOMaHy IIOCTa€
JUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, Ji¢ 3aco0M MOBHU OJHOYACHO MOJICNIOIOTh MPOCTIp,

PEINpPEe3eHTYIOTh JOCBIJI MEPCOHAXKIB 1 3a0€3MeUYI0Th PO3TOPTAHHS CIOKETY.
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MICTHUKA SIK EJIEMEHT CIOXKETOTBOPEHHSA Y POMAHAX JIEHA
BPAYHA «THE DA VINCI CODE» TA «<KANGELS AND DEMONS»
Miana Komsmken
Kapnarcekuii HarlionaneHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina
KarouoBi caoBa: [len bpayH, MicTuka, CHOKETOTBOPEHHS, CakpalbHUN 00pas3,

KOHCITIPOJIOT1YHU MOTHUB, CUMBOJI, HAYKOBO-PEIITriHHUNA KOH(ITIKT

Y pomanax [lena bpayna «The Da Vinci Code» Ta «Angels and Demons»
MICTHYHE 0€3MOCepeTHhO OPTaHi30BYE CIOKET: TAEMHHUIIS MMOPOKYE TOMIYK, CHMBOJI
notpedye po3mmdpyBaHHs, a 3HAWJEHE TOSICHEHHS BIAKPUBA€ HACTYIHUU PIBEHb
3aranku. CakpaibHi 00pa3W, MNPUXOBAHE 3HAHHS ¥ KOHCHIPOJOTiYHI MOTHUBH
MOETHYIOTh JCTEKTUBHY JIOTIKY 3 BITYYTTSM HEBH3HAYCHOCTI, XapaKTEPHUM IS
MmicTuaHoro auckypcy (Bemmkosa, 2017). V «The Da Vinci Code» s monenb
HaliBupasHille noB’sizaHa 31 CBartum ['paanem, Mapiero Marpanunoro, [Ipiopatom

CioHy Ta cucTeMor0 3HaKiB, 3anunieHux JKakom CoHbepoMm.
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[Tomyxk icTuHu cTae ocHOBHOIO (opmoro noBeiHku PobGeprta Jlenrnona 1 Codi
Hese. Pemmika «Learning the truth has become my life’s love» (Brown, 2003)
KOHIICHTPY€E caM MPHUHLUI PO3CIIAYBaHHSA: ICTUHA TNPUXOBaHA, a ii BIJHOBICHHS
BUMAara€ YWTaHHS 3HAKIB, JIOKYMEHTIB 1 KyJIbTypHMX KoaiB. ['paanb y pomani
MIEPEOCMUCITIOETHCS HE JIUIIE SIK PENTIKBIs, a IK HOCI TAEMHOT'0 3HAHHS; 3B1JICH aKIICHT
Ha «the secret of the Grail» (Brown, 2003) ta Ha Bepcii, 1e «Mary Magdalene was the
womb» (Brown, 2003). CakpanbHuii 00pa3 y Takui CIOCiO CTae CIOKETHUM BY3JIOM,
110 TIEPEBOINTH KPUMIHAIBHE PO3CIIyBaHHS Y TUIOIIHUHY allbTEPHATHBHO1 PEiriifHO1
icTopii.

KoHcniposnoriuna ckiajioBa 000X TBOPIB BUOYJTOBYEThCS Yepe3 MOTHUBH TAEMHOI
oprasizailii, MPUXOBAHOT'O 3HaHHS, 3MOBHU, OOMaHy Ta ifeHTHdiKalli cumBoIiB. Taki
HapaTUBH IPYHTYIOTHCS Ha MPUITYIICHH] PO MPUXOBAHUM MOPSAIOK 1 HA HEOOX1THOCTI
BCTAHOBJIIOBATH 3B’ SI3KM MK IOISIMH, 110 CIIEPITY 37ar0Thcs Bunaakosumu (Knight,
2000; Fenster, 2008). Y «The Da Vinci Code» BaxinBow0 € caMa 3[JaTHICTh 3HaKa
IpUXOBYBaTH Kinbka cmuciiB: « The Star of David» (Brown, 2003) npouuTyeThes He
AK HeWTpalbHa eMOJema, a SK KIo4Y [0 IIHPHIOi CHCTEeMH CHMBOJIYHUX
BiZIMOBiIHOCTEW. TOMY KOXKHA 1HTEpIIpeTaIlisi 3MIHIOE HAIIPSIM MOAAIBIIOrO TOMIYKY.

Y «Angels and Demons» MiCTHYHICT PO3rOPTAETHCS Yepe3 IHIIY CUCTEMY
oOpas3iB: [mtominaTiB, aMmOirpamMu, 4OTUPHU CTUXIi, TBOPH bepHiHI, cakpabHUN TTPOCTIP
Barukany i naykosuii nmpoctip CERN. ®paza «The Illuminati were real» (Brown,
2009) oxpasy nmepeBOaUTD JereHAapHy OpTaHi3alliio y IUIONIMHY CIOKETHOI 3arpo3Hu.
[Momaneimmii pyx repoiB Bu3Ha4aroTh «Symbols hidden in art and architecture» (Brown,
2009): cumBo mepectae OyTH JHiIe 3HAKOM 1 GaKTHYHO CTa€ Mapuipyrom. HaBiTh
dopmyna «the symbol for change» (Brown, 2009) naOyBae moi€BOro 3HauYeHHS,
OCKUTPKA TIPaBWIbHE TPOYMTAHHA CHMBOJY BIIKpMBA€ HACTYIHY JaHKY
PO3CITiTyBaHHS.

HayxkoBo-peniriitanii  koHQUIKT y «Angels and Demons» Tako BHKOHYE
CIOKETOTBOpYY (YHKIIIIO. JIGHTTIOH OMUHSIETHCS MK JBOMAa CHCTEMaMH TOSICHEHHS
CBITY, a perutika mpo «truth... faith or science» (Brown, 2009) ¢ikcye meHTpaibHe
MIPOTUCTABJIECHHSA pOMaHy. AHTUMATEPisl, HEPKOBHUI pUTYyas 1 CakpajibHa CUMBOJIIKA

HE ICHYIOTh OKPEMO: BOHU MEPETUHAIOTHCS B OAHOMY KOH(IIKTI, € HAYKOBUU (HAKT
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MOXe HAOyBaTH amoOKaJTINTUYHOIO 3HAYEHHS, a PENIriiHUNA MPOCTIp CTAaE MICLUEM
PO3ropTaHHs TEXHOJIOTTYHOT 3arpO3H.

[lopiBHSIHHSA pOMaHIB MOKAa3y€ CHUIBHUM TPHUHLMI CIOKETOTBOPEHHSA: 3HAK
NEepPeXOUTh Y 3HaHHS, 3HAHHS — Y HOBY BEPCIIO MO/, a HOBa BEpCisl — y HACTYIHY
saranky. Y «The Da Vinci Code» nomiHyOTh cakpaibHa TeHeanoris, ['paans i
npuxoBaHa ictopis; y «Angels and Demons» — TaemHe TOBapHCTBO, HAyKOBO-
peniriiHuid KOHQIIKT 1 cMMBONIYHMI MapuipyT Pumom. Mictuka B 000X TeKcTax
niaTpuMye 1HGopMaliiHUN aediuuT, Hanpyry # NOCTiiHE MEepeoCMUCIEHHS BikKe
BigoMux ¢akriB. Came TOMy BOHa € HE JACKOPATUBHUM >KaHPOBUM €JIEMEHTOM, a

OJIHHMM 13 TOJIOBHUX MEXaHI3MIB PyXy CIOKETY.
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OCOBJIUBOCTI NYBJIIINUCTUKU APTYPA KECTJIEPA
Bikropis Kocosnu
Kapnarcekuii HanioHansHU# yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHo-®paHKiBCHK, YKpaiHa

KarouoBi caoBa: Apryp Kectnep, myGminuctuka, mitepaTypHa ITyOJilIMCTHKA,
JOKYMEHTaJIbHICTh, aBTOO10Tpadi3M, eceicTuka

[TyOmimucTka € OaraTOBUMIPHOIO (OPMOIO IHTEIEKTYaJbHOTO OCMHCICHHS
ilicHOCTI, M0 (YHKIIOHYE Ha MEepeTHHI KypHATiCTHKK Ta JiTeparypu. 1i cnenudika
MOJISATAE Y TMOEAHAHHI (PAKTUYHOTO BiOOpaKEHHS CYCHIIBHUX IO 3 aBTOPCHKOIO
IHTEpIpeTaIi€o, OIMIHHICTIO Ta MPAarHEHHSM BIUTMBATH HAa YUTAI[bKE CIIPUUHATTI. Y
MEXKax JITEPaTypHOi ITYOIIIUCTHKH OCOOJMBOIO 3HAUYCHHS HaOyBa€ B3aeMOIIS
JIOKYMEHTAJILHOTO Marepially 3 XylI0XKHbOI 00Opa3HICTIO Ta aBTOPCHKUM CBITOIJISIJIOM.
TeopeTnyHOI0 OCHOBOIO IIBOTO JOCHIIXeHHs € mpani B. 3noposeru, I. Muxaiinuna,
O. Koctok To1110, y SIKUX PO3IJISSHYTO 1HTEPHpETAlIMHUMN, CBITOIVISIHUM, OLIIHHUN Ta

XYIOKHIM aCTIeKTH MyOIIITUCTUKH.
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Oco0n1BO TMOKa30BOI0 Yy IIbOMY KOHTEKCTI € TBopuicTh Aprtypa Kectmepa —
MMCbMEHHHUKA, XKYypHAJIiCTa, eceicTa Ta MOJITHIHOTO MUCITHUTENS, IKUA O€3ITOCePETHBO
MIEPEXKHUB 1 CIIOCTEPIraB HU3KY BU3HAYAIbHUX KOHQIIKTIB XX cTomiTTs. KuTTeBuil Ta
nomitnuanil nuisix Kectnepa gocnimkyBanu, 30kpema, ExBapn Canpepc y mparii
Arthur Koestler (Critical Lives) (Sanders, 2017) ta Maiikn Ckemmenn y MoHorpadii
Koestler: The Literary and Political Odyssey of a Twentieth-Century Skeptic (Scamell,
2009). Bognouac nybninuctuka Kectiepa sk camMOCTIHHUN JiTepaTypHUl (peHoMeH
notpelye MOJAIBIIOr0 JOCTIKEHHS, 30KpeMa 3 MOy ii AKaHPOBOT Ta CTHIIHLOBOI
CBOEPITHOCTI.

MeTor JOCITIKEHHS € BU3HAYEHHSI OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK MyOITIITUCTHIHOTO
nucbMa Aptypa Kectiepa Ta 3'sicyBaHHA 0COONMHMBOCTEH B3aeMoOJii B HBOMY
JOKYMEHTAJIbHUX, aBTOOlOrpadiyHUX, aHAIITUYHUX 1 €CCiCTUYHUX EJIEMEHTIB.
Marepianom DoCHiIKEHHS CIYTYIOTh niepeayciM TBopu Spanish Testament (Koestler,
1937), Scum of the Earth (Koestler, 1941), The Yogi and the Commissar (Koestler,
1945) ta The God That Failed (Koestler, 1963).

Opniero 3 BU3HAYAIbHMX pUC myoOminuctuku Kectiepa € moeqHaHHA
JOKYMEHTAJILHOTO CIIOCTEPEKEHHS 3 0COOMCTUM CBiqUeHHsIM. Takum ynHoM, Kectiep
3BEPTAETHCSA HE JMIIE 10 aHaji3y 30BHINIHBOI MIMCHOCTI, a ¥ J0 KPUTHYHOIO
OCMUCJICHHSI BIACHOTO CBITOTJISATY.

Otxe, cnenudika myominuctuku Aprypa Kecrtiepa momsarae mepeayciM y ii
ribpugHoMy xapaktepi. MOro TeKCTH MOE€IHYIOTh ZOKYMEHTAIbHY IOCTOBIPHICTS,
aBToOiorpadiuyHe CBIAYCHHS, MONITUYHY apryMeHTaIliio Ta pinocodcbky peduiekcito.
EBomromito myomninuctuyHoro nuckMa Kectiiepa Mo)kKHA pO3TIIAIaTH K MOCTYTIOBUIMA
nepexia Big 0e3mocepeHbOro KYPHATICTCHKOTO CIOCTEPEKESHHS 10 JIefajli OLIbII
AQHAJIITHYHOTO Ta €CEiCTUYHOTO CIoco0y iHTepnperarii giicHocTi. Came moeHaHHS
OCOOMCTOTO JOCBiAYy Ta IHTENEKTyaJbHOTO aHaji3y Ja€ 3MOTY pO3TIIAIaTh
nyominucTuky Kectiepa sik CBOEpINHMIA THIT JITEpaTyPHO-MYOTIITUCTUIHOTO MTUCHEMa

XX CTOMITTSH.
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KAHPOBO-CTHJIICTUYHA CBO€EPIJHICTb JIETEKTUBHOI'O
POMAHY TECC I'EPPITCEH «CAJl KICTOK»
Pokconana Mawnis
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-®paHKIBCBHK, YKpaiHa
KarouoBi cjioBa: NeTEeKTHBHHI >KaHp, KaHpOBa TiOpWIW3aIlis, MEAUYHHA TPUIIED,
HapaTHBHA CTPYKTypa, CTUIIICTUYHI MapKepH, cacnierc, Tecc Teppircen

CydJacHWI JCTCKTUBHHMIA pOMaH JeJaii YacTillle BUXOAUTh 32 MEXi KIaCHYHOT
MOJIEII PO3CIIyBAaHHS M MOEIHYE O3HAKU KUTBKOX >KaHpoBUX cucteM. ['ymsik (2013)
pO3MIIsiZlae JIETEKTUB SK JIiTepaTypHy (opMy, KOHICMINS SKOi 3MIHIOETHCS TIiA
BIUIMBOM KaHPOBOi €BOJIOLIT Ta MO3aJiTEpaTypHUX UMHHUKIB. Y pomaHi Tecc
Ieppitrcen The Bone Garden Taka TpancopMallis BHSBISETLCA Yy B3a€MOIIl
JETEKTUBY, ICTOPUYHOI MPO3U, MEIUYHOTO TpUIEpa, MCUXOJOTIYHOTO TpUjepa Ta
TOTHYHOI Tpanuirii. MeTow aHajilzy € BU3HAYEHHS >KaHPOBO-CTHUIIICTUYHUX 3ac00iB,
o (OpMyIOTh JETEKTUBHY IHTPUTY Ta cacreHc. MarepiajJoM JOCTIIHKEHHS € pOMaH
«The Bone Garden» (Gerritsen, 2007). Jns i#ioro inTepmperanii BUKOPHUCTAHO
KAHPOBUM, HAPATOJIOTTYHUM 1 CTHIIICTHUHUN aHAII3: MEPIIUNA 103BOJISIE BCTAHOBUTHU
¢GyHKIIi JKaHPOBUX KOMIIOHEHTIB, JPYTHMl OXOIUTIOE 4YacoBY OpraHizaiiio Ta
doxamizaiito, TpeTi Aa€ 3MOTy MPOCTEKHUTH POJb TEPMIHONOTII, 0Opa3HOCTI Ta
MOBJICHHSI IEPCOHAXKIB.

JIeTeKTUBHUI KOMIIOHEHT pPOMaHy OpraHi3ye TOMIYyK ICTHHH Yepe3 CHCTEMY
3JI0OYMHIB, MI03p, JIOKa3iB 1 MOCTYMOBHX BIAKPUTTIB. Taka moOymoBa BiJIOBimae
Mmi3HaBaJdbHIM mpupoal detective fiction, y sAKiiM po3CHiAyBaHHS TEPETBOPIOE
po3pi3HeH1 ¢akTu Ha MPUYMHHO MOB's3aHy Bepcito nojid (Rzepka, 2005). Baxnuso,

10 B poMaHi QyHKIIIS CAYO0r0 HE 30CepeKeHa B OJHOMY MEPCOHAX1: CydacHa JIHIs
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noeHye apxiBHUM nomyk Jlxynii 3 mpodeciiHo ekcnepTu3or Mopu, a icTopudHa
posnoautse nomyk Mix Hoppicom 1 Po3. Bognouac MenuuHuii MmaTepiaia HE BUKOHYE
nuiie GoHoBoi GyHKIT. Oras JI0ACPKUX OCTaHKIB, aHATOMIYH1 3HAHHSI, PO3TUHU Ta
IHTepIpeTalis TUIECHUX YIIKOJKEHb MEPETBOPIOIOTHCS HAa MEXaHI3M JI0Ka3yBaHHS.
[cropuunnmii mnact BinTBoproe bocton 1830-X pokiB, 30KkpeMa aHATOMIYHI LIKOJIH,
MEIUYHY TPAKTUKY, COI[laJbHy HEPIBHICTh 1 MISJIBHICTH resurrectionists, sKi
HE3aKOHHO JI00yBajiM Tima s HaByaidbHuUX po3tuHiB  (Gerritsen, 2007).
[Icuxonoriunuii Tpuiiep MOCUITIOE BIAUYTTS aKkTyanbHOI 3arpo3u s Hoppica ta Po3,
a TOTUYHHUI KOMIIOHEHT peasli3yeThCs Yyepe3 LIBUHTApP1, HIUH1 BYJIUIII, T11a, MPUXOBaHI
octanku i1 oOpa3 West End Reaper. Takum 4rHOM, )KaHpOBa TrOPHUIHICTh BU3HAYAE
caM TPUHIMN TMOOYJOBH CIOXKETY: JCTCKTHBHA 3arajgka 3a/la€ HampsM IOMIyKY,
MeauIrHa (OpPMYy€E JIOKa30BY JIOTIKY, iCTOPUYHA PEKOHCTPYKIliS MOSICHIOE YMOBH
3JI0YMHY, & TICUXOJIOTTYH1 i TOTUYHI €IEMEHTH MiITPUMYIOTh HAIIPYTYy.

Kommno3uiiist pomany noOyaoBaHa Ha uepryBaHHi cydacHoi iHii [xymnii 'amisnn ta
icropuuHoi JiHii boctona 1830 poky. YV Tepminax Genette (1980), 3HauymumMu cTaroTh
MOPSIIOK TOJIIM, TPUBAJICTh iX MOJAaHHS Ta OOMEXEHHS HapaTHBHOI iHdopmarii. Y
cydacHocTi JIXKyiisi peKOHCTpYIO€ MHHYJIE 4Yepe3 3HaIeHl OCTaHKM W apXiBHI
Marepiajau, TOAl SK ICTOpUYHA YacTHHA TIOKa3ye 3J0YMHH SK HE3aBEPIICHY
TETMEPINTHICTh TMEepPCOHaXIB. Taka CTPYKTypa CTBOPIOE HEPIBHOMIPHUN PO3MOALT
3HAHHS: YUTAY ITOCTYIIOBO OTpUMYE OLIbIle iHGOpMaIlii mpo MuHYyJe, Hixk JXKyiis, ane
HE 3Ha€ MOBHOI KapTUHM 10 (iHamy. 3MiHHA BHYTpIIHA dokaizaiis yepe3 Jxymito,
Hoppica ta Po3 nogatkoBo ooMmexye moctym a0 (akti. CacieHC TOMy BUHUKA€E HE
4yepe3 BUIIAJKOBE MPUXOBYBaHHS iH(MoOpMalli, a yepe3 ii MOCIIIOBHE MO3yBaHHS.
JIBocTyrmeHeBa po3B'sa3ka crodatky 3aBepirye KoH(mikT XIX cTomiTTs, a MoTiM
BCTAHOBJIIOE TIOBHUH 3B'SI30K MK MUHYJIMMH TIOJIISIMHA Ta CY9aCHOIO 3HAX1IKOO.

Crunictuyna cuctema « The Bone Garden» ¢hopmyeThcst Ha IEpeTHHI TBOX MOBHUX
MmoJIiB. MeauuHO-TOKYMEHTaJIbHE OXOIUTIOE AHATOMIYHY JIEKCHKY, TOYHI OIHCH
VIIKO/DKEHb 1 NPUYMHHO-HACTIIKOBI BHCHOBKM. Taki oauHMIN, sK pre-morbid
fractures, mepeBoOATH TUIECHUH CITia y ToiomuHy goka3y (Gerritsen, 2007). O6pa3Ho-
eMOI1/iHE TI0JIe TPEICTaBIEeHE TOTUYHUMH E€IITeTaMU, MeTagopamu, epcoHiiKaIliero

Ta KoHTpacTamu. Crnosiyku grim cemeteries, glittering mansions 1 West End Reaper
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0JIHOYACHO (hOopMYI0Th aTMOChepy 1 MITKPECIIOI0Th COIllaIbHI Ta MOPaIbH1 OMO3UIIIT
TBOpY. KOHTpacT Mik MOXMypHMMH IBHHTApSIMH Ta TPHUBLUICHOBAHUMHU MiCHKUMU
MIPOCTOPAMH MAa€ HE JIMIIE IEKOPATUBHE 3HAYEHHS: BIH Bi3yalli3y€e KJIaCOBY HEPIBHICTb
Bbocrona XIX cronitta. HaTomicTh MearuHa HOMIHAL[IS 3HMXKYE €MOLIMHICTh ONTUCY U
MEPEBOANTD KAXIUBY JI€TANb Y IUIOMMHY CIIOCTEPEKYBAHOTO (aKTy.

MoBneHHS TEpPCOHAXIB TakoXX 4iTko JudepeHiiiioBane. Mopa Alinc
BUKOPUCTOBYE JIAKOHIYHUN MNpodeciiHui perictp 1 MEIUYHy TEpPMIHOJIOTIIO;
BHYTpilIHsA MoBa J[>Kymii Tskie 40 peduiekcii Ta camoipoHii; MoBieHHs Po3 € mpsimum,
eMOIIIITHUM 1 cuTyaTuBHUM. Taka qudepeHuiais CTBOPIOE IHANBITYyaIbHI MOBJICHHEBI
NOPTPETHU Ta BOJIHOYAC TIO3HAYAE Pi3HI COIliabHI i 4acoBi cepenoBuina. JlocmiKeHHs
IBaxuenko (2021) na MaTepiani iHmoro pomMany IeppiTceH MiATBEPIKYE 3HAUYINICTh

KanpoBo-ctumnictuuna cBoepiaHicTh «The Bone Garden» dopmyeTbes uepes
B3aEMOJIII0 KAHPOBOI TiOpuaM3allii, JBOYACOBOTO HApaTUBYy Ta KOHTPACTY MIXK
MEIUYHOI TOYHICTIO ¥ eMOIiHOI o0pasHicTIo. J[eTeKTUBHA CTPYKTypa OpraHizye
MOIIYK ICTUHHU, MEIUYHE 3HAHHS MEPETBOPIOE TUIECHI CIIIIW HA JTIOKa3H, a iCTOpUYHa U
TOTUYHA CKJIAJ0BI1 MOTJIMOJIOIOTH COLIAJIBHUN Ta MCUXOJIOTIYHUM BUMIp 3JI0YUHY. Y
pe3yabTaTi Po3CiAyBaHHS IMOCTAE HE JIMIIE SK BCTAHOBJICHHSI OCOOM 3JIOYMHIIS, a K
PEKOHCTPYKIIiS MPUXOBAHOTO MUHYJIOTO, /¢ HapaThuBHA ¢opMa 1 CTUIIICTUYHI 3aco0H

IPAITIOIOTh K €IMHA CUCTEMA.
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TEMA KOXAHHS B POMAHI KOJUIIH I'YBEP «UGLY LOVE»
HOmnia Manyxk
Kapnarcekuil HarlionanbHuid yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-@paHKIBCHK, YKpaiHa
KurouoBi cioBa: TeMa KOXaHHS, ICUXONOETHUYHA PENpe3eHTallisd, CUXONOSTUUHUN
MIX11, HapaTUBHA CTpPATETrisi, CHMBOJI

Tema xoxanus B pomani Komnin I'yBep «Ugly Love» (2014) po3kpuBaeTbes yepes
CKJIaJIHy B3a€EMOJII0 TOYYTTIB, TPaBMAaTUYHOTO JIOCBIly Ta OCOOUCTICHOI
TpancpopmMalii nepconaxis. JIro00BHI cTocyHku Maitnza Apuepa 1 Teitt Komninz He
3BOJSTHCS IO POMAHTUYHOI 1CTOPil, @ TOCTAIOTh SIK MICUXOJIOTIYHO CKIIQIHHNA MPOIIeC,
y SIKOMY OJHM3BKICTh TOEIHYETHCS 31 CTpaxoM, OOJieM, BTPATOI Ta IMparHeHHSIM
3aXMCTHTHUCS BiJl MOBTOPHOTO TpaBMyBaHHs. CaMe TOMY IIEHTPaJIbHUM y POMaHi CTa€e
POTUCTABJICHHS 30BHIIIHBOI €MOIIITHOT OMM3BKOCTI Ta BHYTPIIIHBOI HE3IaTHOCTI
Maiza nOpuiHATH  BiacHE MUHYJE. XYAO0XKHE PO3KPUTTS TEMM KOXaHHSA
3a0e3neuyeThCcsl MepeAyciM HapaTUBHOIO OpPraHi3alli€eld TBOPY, MNCHUXOMOETHYHOIO
perpe3eHTaIll€l0 BHYTPIMIHBOTO CBITY TIEPCOHaXIB Ta CHUCTEMOIO HACKPIZHUX
CUMBOJTIB.

HapatuBHa cTpykTypa poMaHy Oe€3lOCEepeHbO IIOB'sI3aHa 3 TOCTYIIOBUM
PO3KPUTTSM TPUPOJAM MOUYYTTIB repoiB. OmnoBinp molOyjaoBaHa Ha YEpryBaHHI ABOX
gacoBux IionH — «Then» 1 «Now». ¥ vactunax «Then» Maiin3 nmoBepTaeThes 10
OJTiI MUHYJIOTO, TIOB'SI3aHUX 13 HOTO MEePITUM KOXaHHSM, TOJII K JiHiT «NOw» Toae
PO3BHTOK #HOro cTOoCyHKIB 13 TelT. Taka KOMITIO3HIISI CTBOPIOE TIOJBIHHICTH
CIPHUUHSTTS JIFOOOBHOI ICTOpIi: YuTad crovyaTky 6aunTh Maiiin3a Kpi3h Npu3My HOTO
MOBEAIHKY B TETEPINTHBOMY, @ 3TOJJOM OTPUMYE JOCTYI 10 TPABMATUYHOTO TOCBITY,
KWW TIOSCHIOE MOTO €MOIIHHY 3aMKHEHICTh. MHHYyJIE B POMaHI HE € 3aBEPIICHUM
€TaroM, OCKUTBKH TOCTIHHO MPOHHUKAE B TEIMEPIIIHE Ta BU3HAYAE TIOBEMIHKY TEpPOS.
[ToniOHa opraHizamiss OMOBIAI BIANMOBIAAE PO3YMIHHIO HAPATHBHOI CTpaTerii sK
croco0y CTPYKTYypyBaHHsI XyAOXKHBOI'O MaTepially Ta MOCTYIOBOTO PO3KPUTTS HOTO
cmuciiB (Kymniposa, 2018).

Oco06nnBOro 3HaueHHs1 Ha0yBa€ MCHUXOJOTTYHUM ACHEKT TeMH KOxXaHHsA. Maiin3

HaMaraeTbcsl BCTAHOBUTH YITK1 MeX1 Y cTocyHKax 13 Telt: «Don’t ask about the past.
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Don’t expect a future» (Hoover, 2014). L{i npaBuia BHU3HA4YalOTh XapakTep IXHbOI
B3a€MOJIIi Ta BOJHOYAC JEMOHCTPYIOTh BHYTPIIIHIA KOH(IIKT repos. Bin mparne
¢b13U4HOT Ta €eMOIIHHOT OJIM3BKOCTI, ajie 00IThCSl MOBHOI[IHHO NPUIHSATHA HOBE KOXaHHS
4yepe3 TpaBMAaTUYHUUN JOCBIJ MUHYJIOTO. TOMY MOBYaHHS, YHUKHEHHsS PO3MOBHU Ta
OOMEXeHH MaWOyTHBOIO CTAalOTh CBOEPIAHMMHM MEXaHI3MaMu ICHXOJIOTTYHOTO
3axucty. TpaBma Mailiiza penpe3eHTyeTbes uepe3 pparMeHTapHICTh HOr0 MOBJICHHS,
KOPOTKI CMHTaKCHYHI KOHCTPYKIIi, MOBTOPH Ta COMATH4YHI OOpa3u, 3aBASKA YOMY
BHYTpILIHINA O11b HaOyBae Oe3nocepeHboi MOBHOI hopmu. [lcuxonoeTnyHu miaXifg
Ja€ 3MOTY PO3TJSJaTH 11 OCOOJMBOCTI $IK 3acO0M XYyJIOKHBOTO BIITBOPEHHS
ncuxigyHoro crany nepconaxa (Muxuna, 2010; Cxmsip, 2018). JlocaimkeHHsT poMaHy
TaKOX 3aCBIIUYIOTH 3B'SI30K MiX TpaBMAaTWUYHHUM JOCBiAOM Maiin3a, cTpaxom 1 HOro
HE3/IaTHICTIO TMOBHOIIIHHO TpUiHATH Jt000BHI cTocyHkH (Pancarani & Wahyono,
2024; Wahyono & Dewi, 2021).

BaxxnuBuM acriekToMm peanizailii TeMd KOXaHHS € MOCTYIOBa 3MIHA XapakTepy
koMyHikaiii Mk Mainzom 1 Teitr. Ha mouarky iXHIX CTOCYHKIB IEpEBa)KarOTh
MOBYAHHSI, HEJIOMOBJIECHICTh Ta BCTaHOBJIEHI Maiumzom oOMexxkeHHs. TeWTt mparhe
3pO3yMITH MPUYMHHU HOTO TOBEAIHKU, OJHAK Iepoil YHUKAE PO3MOB MpPO MUHYIE. Y
IPoIIeCi PO3BUTKY CTOCYHKIB TEHT MOCTYIOBO IeperiMae OKpeMi MOBHI MOJEINi Ta
JIEKCUYHI 0COOJIMBOCTI MOBJICHHS Maiinza, mo CBITYUTh Npo ii Aedami riauoIre
eMOIlIHE 3aJydeHHS 10 Horo mocBiny. Y (iHaAIBHINA 4acTHHI pOMaHy BiIOYBa€eThCs
IMPUHITMITOBA 3MiHA: Mailn3 mepexoauTh BiJl MOBYAHHS J0 BIIKPUTOT'O IIPOTOBOPEHHS
TPaBMAaTUYHOTO MUHYJIOT0. TakuM 4WHOM, JTIOOOB Y pOMaHi MOB'SI3YETHCS HE JIUIIE 3
EMOIIIITHOI0 OJM3BKICTIO, a 1 13 MOYKJIMBICTIO KOMYHIKAIii, MPUUHATTS Ta MOOJAHHS
BHYTPIIIHBOT 13071111

Tema xKoxaHHS TOTJIMOJIOETHCS Yepe3 CUMBOJIIYHY CHCTEeMy poMaHy. OgHuUM 13
[EHTPATbHUX O00pa3iB € BOJA, sfKa TOB'I3YETHhCS 3 PI3HUMH €TaraM# JIF0OOBHOTO
nocBimy Maitnza. BoHa MoXe CHUMBOI3yBaTH JKHUTTA, ONMHM3BKICTH 1 CBOOOAY, aje
BOJHOYAC HaOyBa€ 3HAUYCHHSA HEOE3MEKH, BTPATH Ta TPaBMU. TakuM YUHOM, CHMBOJI
BOJIM HE MAa€ CTAJIOrO 3HAYEHHS, @ TPAHC(POPMYETHCS BIAMOBIIHO JI0 MCUXOJIOTTYHOTO
crtany repos. [logiOHy AMHAMIKYy MOXKHA MPOCTEXKUTH ¥ B 00pa3i moiboTy. s

Maiinza noJit cnovyaTky MoB'A3aHU 13 TPOQPECIHHO 1IEHTUYHICTIO Ta MParHEHHAM
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10 cBOOOIM, aje MICisl TpaBMATHYHOI MOJli HaOyBa€ MPOTHIIEKHOTO, OOJICHOTO
3HaueHHs. CBITJIOBa 00pa3HICTh, 30KpeMa MOTHBH 30JI0Ta, CBITJIa i TeIjia, TAaK0X Oepe
y4dacTh y GOpMYBaHHI €MOLIIHOT aTMOC(epu TBOPY Ta MOCTYIOBO 3MIHIOETHCS PA30M
13 PO3BUTKOM CTOCYHKIB repoiB. OTXe, CUMBOJM B POMaHl (PYHKUIOHYIOTH SK
IUHAMIYHI €JIEMEHTH, IO BiAOOpPaXXarOTh 3MIHM Y CHPUHHATTI KOXaHHS Ta
BHYTpilIHbOMY cTaH1 nepcoHaxiB (Hamad, 2020).

Orxe, ananiz Temu koxanHus B pomani Komnin I'yBep «Ugly Love» 3acBiguye, 1o
mo00BHI cTOocyHKM Maimza 1 TelT penpe3eHTyloThesl SK CKIAJHUNA Mpolec
ncuxoiorigyHoi Tpancopmariii. Hapatusue yepryBanus «Then» 1 «Now» 3a0e3neuye
MOCTYNIOBE PO3KPUTTS MHHYJIOTO Teposi, MCUXOMOETUYHI 3ac00M MepenaroTh HOro
TpaBMaTUYHHUI JOCBIJ 1 BHYTPIIIHIA KOH(MIIKT, a CUMBOJIYHA CHCTEMa MOTIHOIIOE
eMOIIIHMM 3MiCT JII0O0BHOT icTOpii. BoHOUYAC MOCTYMOBUY TIepexia BiJl MOBYAHHS Ta
BCTAHOBJICHUX TMPaBUJ 10 BIJKPUTOTO MPOTOBOPEHHS TPAaBMH JIEMOHCTPYE 3MIHY
XapakTepy B3a€EMUH MK MepcoHakamMu. TakuM YMHOM, Y pOMaHi KOXaHHS TMOCTa€ HE
SK 17eanizoBaHui a00 HE3MIHHUN CTaH, a SK IMPoIleC, 10 Nepeadayae mepekKuBaHHS
0010, NPUMHATTA MHHYJIOIO, MOJOJAHHS CTpPaxy Ta BIIHOBJIEHHA 3JaTHOCTI [0
€MOII1I{HOT OJIN3BbKOCTI.
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EBOJIIOIISA POMAHY P. JAJIA «<HAPJI I HIOKOJAJHA ®ABPUKA»
B KIHEMATOI'PA®I: TIOPIBHSJIbHUM AHAJII3 EKPAHI3 AL
BikTopig Menbnuk, Conomiss YuiHeBu4
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bacuis Credanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuiouoBi ciioBa: kiHematorpadiyHa ajanrallis, eKpaHizailis, MOpIBHUIbHUN aHalli3,
171€0JIOT'1s1, PeIenIlis, afanTalliiiHi CTpaTertii.

Poman Poanpna [lanma «Charlie and the Chocolate Factory» (Dahl, 1964)
HEOJHOPA30BO CTaBaB 00'€KTOM KiHemMaTorpadiuHO1 ajanTaiiii, a 1Bl HAMOUIBII BiIOMI
roro expanizamii — Mena Crroapra (1971) 1 Tima beprona (2005) — peani3yroTh
MPUHITMIIOBO Pi3HI MIAXO0IU 10 IEPEHECEHHSI JIITEPATYPHOTO TEKCTY Ha €KpaH.

Mera cTaTTi — NPOBECTH CHUCTEMHE MOPIBHSHHS 000X CTPIYOK 32 CHUIBHUMHU
KPUTEPISIMHU: AKAHPOBOIO HAJIEXKHICTIO, 171€0JIOT1YHOIO CIPSIMOBaHICTIO,
KiHeMaTorpad1YHOI0 MOBOIO Ta OCOOJMBOCTSIMHU TJIsSAAIbKOI pereniiii. TeopeTnuHoro
OCHOBOIO CITYTYIOTh THIIOJIOTiS aganTamiiiaux crparerii . Enapro (Andrew, 1984),
KOHIIETIIIS «oBTOpeHHs 0e3 perurikamii» JI. 'atueon (Hutcheon, 2006) Ta imei P.
Crema 11010 iIHTEpPTEKCTYaIbHOI IpUpOaH eKpaHizalrii (Stam, 2005).

3a tunomoriero . Enapro (Andrew, 1984), ekpanizamis 1971 poky peamizye
CTpATeTii0 «IepeXpeieHHs» (crossing): ¢uIbM BUIBHO MOEIHYE €IEMEHTH POMaHy 3
YMOBHOCTSMH OOpaHOTO >KaHPY — TOJUTIBYACHKOTO MIO3UKIY, — HE MparHy4u
rIMOOKOT0 TIEPEOCMUCIICHHS Tepinopkepena. Ha Hamry mymKy, ICEHHI HOMEpPH
iHTErpoBaHi1 6€31M0CePEIHBO B CIOKET 1 BUKOHYIOTh THIAKTUYHY (DYHKIIIFO, TyOIFOI0UN
MOpaJlb KOXKHOTO €30y MoKapaHHs. [1eonorivHo GuIbM TsDKIE 10 «TepaneBTUYHOI»
Mozeni ka3ku, onucaHoi b. berrensreiimom (Bettelheim, 1976): mokapanus mitei
moAaroThes y (opMi, IO Jae TIIsIadeBl €MOINHHY po3psanKy 0e3 CIpaBKHBOTO
muckomdopry. Bomnowac crnenapuct JI. 3enpmep BHOCHUTH Yy TEKCT 3MiHH,
HAWTIOMITHIIIA 3 SKUX — [IJTKOM HOBa CroxeTHa JiHis CrnarBopTa, BiICYTHS B POMaHi;
BOHA TEPETBOPIOE (iHAI CTPIYKKM HAa PO3TOPHYTHH MOpaibHUi icnuT Yapii, 9oro
HEMAa€ B OPUTIHATILHOMY TBOPI.

3BepTaemMo yBary Ha Te, 1o ekpanizauis 2005 poky, HaBHOaku, € MPHUKIAIOM

ctparerii «rpancopmariiin (Andrew, 1984): T. bepToH MOCHIAOBHO NEPEOCMUCITIOE

262



Marepial BIANOBIIHO JO BIJIACHOIO aBTOpCbKOro OaveHHs. He3paxkaroun Ha
JEKJIApOBAHUN CIIEHAPUCTOM HaMip OyKBaJIbHO MOBEPHYTHUCS A0 TEKCTY pOMaHy,
pexucep BBOAUTH PO3rOPHYTY MCUXOJIOT1YHY nepeaicTopito Buuti Bonku — 3 o6pazom
OaTbKka-cTOMAaToNO0ra Ta (PIHAIBHUM MPUMHUPEHHSIM, — SIKOT HEMA€e Hi B POMaHi, Hi B
nepiii ekpanizanii. JKanpoBo (u1bM TsKi€ 10 aBTOPCHKOro (eHTe31 3 eIeMeHTaMu
MICUXOJIOTTYHOT ~ JpaMH; MYy3M4YHI HOMEpUH TyT HaOyBalOTh MapOAINHOrO,
MOCTMOJIEPHICTCHKOT0 3By4aHHs (MeTall, (OJK), a He JuAAKTUYHOrO, sIK Yy 1971 pori.
Ineonoriuno Bepcis beproHa akueHTye IIHHICTH POJUHU Ta JEMOHCTPYE OUIbIIY
YYTIUBICTb O OPUTAHCHKOTO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY poMaHy, Tojl K ¢uibMm 1971
POKY, TIO CYyTi, «aMEepUKaHi3ye» MEePIIOIKEPEIO.

Takum 9uHOM, TIOKa30BOIO € €BOJIOINisA 00pa3y camoro BoHku, sikuil y pomani
MOCTa€E sK Ka3KOBUHM apXeTUN JapyBajbHHKAa — TPUHIMIIOBO I030aBICHUN
TICHIXOJIOTTYHOT MOTHUBAILii, IO JA€ MiICTaBU PO3TIISAATH HOTO SIK «TIOPOXKHIN 3HAK» Y
ceHcl, Omuzbkomy 1o cemiotuku P. bapra. V Bukonanni /[>xuna Baiingepa (1971)
NepcoHaX HaOyBae MOpaIbHOT aMO1BaJICHTHOCTI, TOETHYIOUYN (DYHKITIT 1apyBajJbHUKA
1 cynni, Toni sik Jlxonni Jlenn y Bepcii beprona (2005) BTUIIOE B)KE TICHUXOJOTTIHO
TpaBMOBaHYy IIOCTaTh 13 BJIACHOI CIOKETHOI JiiHI€w. [loka3oBo, mo oOuaBi
eKpaHi3allii, Mmonpy MPOTHICKHI CTpaTerii aganTailii, He3aJeXHO OJHA BiJ OJHOI
3MIIIYIOTh CMUCTIOBUH IIEHTP omoBii 3 Yapii Ha BoHKY — 116 MOYKHA TIOSICHUTH THM,
110 TACHBHMH 32 KOHCTPYKITi€eto oopas Yap:i (repoii-B3ipelib, 0 Ji€ Yepe3 yTpUMaHHs
BiJl BUMHKY, @ HE Uepe3 JIiF0) IOTaHO HA/TAE€ThCS 10 €KpaHi3allii, HATOMICTh BIIKPUTHI
1 cynepeunuBuii 00pa3 Bonku nae pesxxucepy npocTip JuIsl BIACHOT IHTepIIpeTarrii.

Ha piBHi kinemarorpadgiuaoi MmoBu ¢piibM 1971 poky BHPI3HSAETHCS T€aTPATHHOIO
YMOBHICTIO Ta JIIHINHAM MOHTa)KE€M, a Oro KOJIipHa MajiTpa — sickpaBa i OJHOpPITHA,
6e3 mudepenmiarii cmuciiB. Hatomicts cTpiuka 2005 poky JEMOHCTPYE aBTOPCHKY
MOETUKY 3 TOTUYHUMU KOHTPACTaMU: CHMBOJIIYHA KOJIOPUCTHKA TPOTUCTABIISE ThMSIHI,
cipo-0JIakuTHI KaJipu O1THOCTI poauHU bakeTiB HaAMIPY SCKpaBUM, MaiKe MITyYHUM
npoctopam (adpuku. BigMIHHOCTI MPOCTEXKYIOThCS 1 B 300pakeHH]1 Y mma-JIymitiB:
rpuMm y pinemi 1971 poky cbOroiHi NPOUYUTYETHCS HEOJHO3HAYHO, TO/A1 SIK PIIICHHS
2005 poky — onun aktop (i Poit), po3mHoxkeHuil nudpoBumu 3acodamu, — Aano

3MOTY YHUKHYTH ITUX KOHOTAI[I{ 1 BOAHOYAC JOJAaTH 00pa3y MapoiiHOTO TOHY.

263



Binrak, peuenitist 000X ¢iIbMIB TaK0X CYTTEBO pi3HUTHCA. Expanizaiis 1971 poky
IIpU BUXOJ1 B MPOKAT Majla CKPOMHI KacoBl 300pH, OJHAK 3 4acoM 3700yJa CTaTyc
KyJabTOBOro (uibMy. Bepcis beprona oTpuMana HEOJHO3HAYHY KPUTHUHY PEaKIIio,
MOEHAHY 31 3HAYHUM KOMEpUIMHMM ycmixoM — moHan 475 mua gon. CLIA y
cBiTOBOMY Ipokati. lle 3acBimuye, 110 KoMmepIliiiHa J0Jis €KpaHi3allli He 3aBXKIu
KOPEJIIOE 3 1i KpUTUYHUM BU3HAHHSM YU JOBIOTPUBAIUM BILJIMBOM Ha KYJIBTYDY.

Otxe, MOPIBHSJIBHUM aHaNI3 3acBiIuye, 1m0 0OWABI eKkpaHi3aiii pomany P. [lana
peanizyoTh TpoTWiIekHI, 3a Ttunojoricto [{. Ewnapro, amanramiiiHi cTpaterii —
«mepexpernieHss» (1971) 1 «rpancdopmariiro» (2005), — siki BUBHAYAIOTh BIIMIHHOCTI1
Ha PiBHI )KaHPY, 171e010rii, KiHemaTorpagpiyHoi MOBH Ta perenilii. Pazom i3 Tum oOuaBsa
¢ubmMu  miaTBepkytoTh Tedy JI. Matueon (Hutcheon, 2006) mpo anmanramiro sk
«MOBTOPEHHs 0€3 perutikaiii»: KokHa eKpaHi3allisi € BOJHOYAC HOBUM MPOYUTAHHSIM
pOMaHy 1 CaMOCTIMHMM XyJIO)KHIM BHCIJIOBIIOBAHHSIM, IO TO-CBOEMY pPO3B'SI3y€

HpO6JICMy MCPCHCCCHHA ITAaCUBHOT'O HiTepaTypHOFO reposda Ha CKpaH.
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OBPA3 MICTA SIK ITIPOCTOPY COHIAJIBHUX KOH®JIKTIB I
TPAHC®OPMAILIN Y TBOPYOCTI IBAHA ®PAHKA TA YAPJIB3A
JAIKKEHCA
Mapianna Moiictok
Kapmnarcekuit HarfionansHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina
Kuarouosi ciioBa: ypOanizaitis, 00pa3 micta, MiCbKUH TIPOCTIp, COIaTbHUN KOH(DITIKT,

corianbH1 TpancdopmMaiiii, ypbaHICTUYHA MPO3a.
Micro B aitepatypi XIX cTONITTS MOCTae HE JUIIE MICIIEM PO3rOPTAHHS MOMIIN, a

W CKJIAJIHUM COLIIOKYJIBTYPHUM MIPOCTOPOM, y SAKOMY BIIOOPAKAIOTHCS €KOHOMIYHI
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3MiHHM, CyCHUIbHA HEPIBHICTh 1 KOHQIIKTH MDK PI3HUMH BEPCTBAMHU HACEJICHHS.
Oco0nuBO BUPA3HO LI OCOOIMBOCTI BUSBIAIOTBCA Y TBOpUocTi Yapiapia JlikkeHca Ta
IBana ®panka. ¥ TBopax 000X MMCbMEHHUKIB MICHKE CEPEAOBHILE BIJIMBAE HA 01
MEepPCOHAXIB 1 JIOMOMAara€ pO3KPUTH  CYNEPEHYHOCTI CYCNUIbCTBA  MEPIOAY
IHAYyCTplami3auii.

V¥ pomanax Yapinb3a Jlikkenca JIoHI0H 300pake€HO SIK MICTO PI3KUX COLIAJIbBHUX
koHTpacTiB. Y «lIpurogax Omniepa TBicTa» mpocTip MicTa NOB’sI3aHUM 13 OITHICTIO,
3JI0OYMHHICTIO, OE3MPUTYJIBHICTIO Ta BPa3JUBUM CTaHOBHIIEM JiTed. [lepemimenus
TOJIOBHOT'O T'e€POs MK pOOITHUM JJOMOM, BYJIUIISIMU, OCEJISIMU 3JIOYUHIIIB 1 Oy TUHKAMHU
3aMOKHUX JIOIEH BIIKPUBAE Pi3HI CTOPOHU CYCHUIBHOTO XUTTS. MiCbKUM mpocTip y
pOMaHi HE € HEWTpPaJbHUM TJOM: BiH BIUIMBA€ Ha JOCBiJ Tepos Ta JEMOHCTPYE
HEpIBHICTh, MoJuBocTeil moned. JI. boradeBchbka, aHamizyroun ypOaHiCTHYHI U
POCTOPOBO-YACOBI XapaKTEPUCTUKN poMaHiB JlikKkeHCa, 3BepTaEe yBary Ha KOHTpacT
OaratcTBa i O1THOCTI, pEeCIEeKTA0EILHOCTI Ta 3JIOYUMHHOCTI, a TAKOXK Ha POJIh MICBKUX
JIOKaIlii y CTBOPEHHI Xy 105KHBOT0 00pa3y micta (boraueschka, 2018: 98-101).

[HIMI acmeKT MICBKOTO JKUTTS PO3KPHUBAETHCA B poMaHi «JloM0i 1 cun», 1e
COLIAJIbHUIM CTaTyC, 0araTCTBO Ta MPArHeHHs 10 CYCIUIbHOI0 BU3HAHHS BHU3HAYAIOTh
MOBEJIIHKY TEepPCOHaXIB 1 iXHI B3aeMuHHU. JIOHJIOH TOCTa€ TPOCTOPOM, Y SKOMY
MaTepiaJbHUM YCIIX HE rapaHTye OCOOMCTOTO IMACTs, a CYCIHiUIbHI aMOilii MOXYTb
py#iHyBaTH IIOACHKI 3B’si3ku. OTxke, B pomaHax JlikkeHca MICTO BijgoOpaxae
CYNMEPEYHOCTI CYCIJIBCTBA, y SKOMY EKOHOMIYHE CTaHOBHUIIE 3HAYHOK MIpPOIO
BU3HAYa€ KUTTEBI MOXIIMBOCTI tonuHu (boraueBchka, 2018: 98—-101).

VY TBOpuoCTi IBana ®paHKa MICHKUN MPOCTIP TAKOXK MOB’S3aHHUM 13 COIIATHLHOIO
HEPIBHICTIO Ta TpaHcopMaIlisiMu cycriibecTBa. OcobnmBe Miciie nocizae bopucmas —
MIPOMHUCIIOBUI 0CEPEOK, Y IKOMY PO3TOPTAETHCSA Aisl MOBicTI «bopuciaB cMieThCsa». Y
TBOP1 MICTO TOB’s3aHE 3 PO3BUTKOM HAa(PTOBUAOOYBaHHS, HAWMaHOIO MpaIelo Ta
MPOTUCTOSTHHSAM POOITHUKIB 1 BIACHUKIB TTpoMucioBux mianpuemcts. H. XKwmyn i C.
Komnomienpb, 1oCaipKy0un COMIOKYIBTYPHUN 00pa3 yKpaiHCHKOTO MICTa Y TBOPYOCTI
®paHka, pO3TJIAIAIOTh MICBKE CEPENIOBUINE KPi3b MPU3MY COLIAIBHUX BIAHOCHH 1

CTaHOBHIIA pi3HUX cycninbHUX Tpyn (Kmyn & Komomiens, 2024: 136-141).
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VYV «bopuciaBi cMI€TbCA» COLIAIBHUNA KOH(JIKT BHUABISAETHCA HE JIMIIE B
MaTepiaibHiil HEpIBHOCTI, @ i y TOCTYIIOBOMY YCBITOMJIEHH1 POOITHUKaMH CHUIBHOCTI
ixHporo cranosuina. OcoOUCTI KpUBAU Ta HE3aJOBOJICHHS YMOBaMU Ipalll Ha0yBaloTh
KOJICKTHBHOT'O 3HAYCHHS, a IParHeHHs MPOTUCTOATH EKCILTyaTallii CTa€E mepeIyMOBOIO
OpraHi3oBaHOro MpoTecTy. Takum unHOM, bopuciiaB moctae He MPOCTO MiCIIEM MOIH,
a XyJOXHIM TPOCTOPOM, Yy SKOMY BiZOOpa)K€HO HACHIAKA EKOHOMIYHUX 3MIH 1
(opMyBaHHS POOITHHYOTO PYXY.

BaxxauBuM U pO3YMiHHS MICBKOTO TIPOCTOPY Yy TBOpYocTi dpaHka € Takok
JIsBiB. Ha BigMmiHy Big mpomwucioBoro bopucnaBa, BiH mocrae sk OararorpaHHe
CepeZIOBUIIE KYJIbTYPHOTO, IHTEIEKTYaIbHOTO W CYCIUIBHOTO XKUTTA. Y XYIO0XKHIX 1
NyOTIMUCTHYHNX TEKCTaX MHChbMEHHUKA MICTO TIIOB’S3aHE SK 13 MOMIJIMBOCTSIMU
ocobucToro ta mpodecifHOro pO3BUTKY, TaK i 3 KUTTEBUMHU BUIPOOYBAHHSIMH,
COINIAJIbHUMHM CYTIEPEYHOCTSIMHU W 3MiHAMHU MichbKOTo cepepopuina. P. ['omuk y cTaTTi
«Micto pamocreid 1 cTpaxkaaHb: JIBBIB Yy  XYyIOXKHBOMY, HAyKOBOMY,
(aBTO)OiorpadiuHOMY Ta MyOIIIIUCTHYHOMY TUCKypcax IBana dpaHkay» Haroyourye Ha
MIHJIMBOCTI 00pa3y JIbBOBa Ta B3a€EMO3B’ 13Ky MiK MICBKUM CEPEIOBHUIIEM 1 TBOPUICTIO
nucbMmennnka (INomuk, 2019: 12-31).

[TopiBusHHS TBOpUOCTi likkeHca Ta dpaHka 3acBiguye, 1Mo oOuIBa MUCEMEHHUKN
BUKOPHUCTOBYIOTh 00pa3 MicTa JJii OCMHUCICHHS CYCHUIBHMX KOH(QIIKTIB 1 3MiH.
JlonnoH y TBopax JlikkeHca po3KpuBa€ KOHTPACTH BEJIMKOTO MICTa, 30KpeMa OiHICTh,
3JIOYMHHICTh 1 3aJIE€KHICTh KUTTEBUX MOKIABOCTEH JIIOAWHU BIX I1i COLIAJIBHOTO
cta”HoBuma. bopucmap y @paHka AEeMOHCTPYE KOHQIIKT MiX HallMaHUMU
pOOITHUKAMHU Ta BJIIACHUKAMHU MPOMUCIOBOCTI, TOAl sk JIBBIB mocrae sk MPOCTIp
KyJIbTYpHUX 1 colianbHUX TpaHchopmariii. BogHouac wicta Bigpi3HSIOTHCS
XapaKTepoM 300pakeHuX MpoieciB: y JlikkeHca 0COOMMBO MOMITHUMH € KOHTPACTH
BEITUKOTO MicTa, a y DpaHka — corianbHi HACHIIKA MPOMHUCIOBOTO PO3BUTKY Ta 3MIHU
YKPaiHCHKOTO MICHKOTO CEpPEOBHIIIA.

Otxe, y TBopuocti Yapmp3a JlikkeHca Ta IBama dpaHka MICTO € Ba)KJIUBHM
3ac000M XYHOXHBOTO OCMHUCIEHHS cCycmiibcTBa. Yepe3 300paxkenHs Jlonmona,
bopucnaBa Tta JlpbBOBa NHMCHMEHHUKH PO3KPUBAIOTH COIialbHY HEPIBHICTD,

CYNEePEYHOCTI E€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY U TpaHchopmalii JIOJACBKHUX B3a€EMHUH.
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Micbkuil IpocTip y iXHIX TBOpax He jauile GopMye 0OCTABUHU KUTTS MEPCOHAXKIB, a

i gornomarae BUSIBUTH IO mpoosiemu cycniiabeTBa XIX — noyatky XX CTOMITTS.
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MOTUB ITAM'SITI B POMAHI TECC TEPPITCEH «THE SPY COAST»
XpuctuHa Hacanuk
Kapnarcekuii HartionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa

Munyne B pomani Tecc Teppitcen «The Spy Coast» (2023) Buctynae He (POHOBUM
TJIOM, a O€3MOCepeTHIM PYIIIEM CIOKETY. TBIp BIAKPUBAETHCS (BIICHIOCKOM, Y SKOMY
odinepka LIPY Jliana Bopa BOuBae nBox uonoBikiB y [lapwxki, — 11e#t emizon oapasy
3aJia€ TOJOBHUIN KOHQIIKT, pO3Tajika sIKOTO BiIHAWIETHCA JUIIE B MUHYJIOMY T€pOTHi.
3ITKHEHHS MHUHYJIOTO MW CYYacHOCTI peajli3yeThCcsl Uepe3 YepryBaHHS IMEHHHX
PO3ILTIB: OJHI MPUCBAYEHI TUXOMY chborojgeHHio Meri bepn Ha kypsdiii depmi B
Micteuky [IpropuTi, 1HII — MOJISAM ABAASITAYOTUPUPIYHOT TaBHUHMA B baHTKOKY, ¢
BOHA To3HaoMmiiacs 3 yikapem Jlenni ['ammaxepom. Timo Ha moaBip'i Meri, sike
3'SIBISIETHCS BX)KE HA MOYATKY POMaHy, PYHKI[IOHYE SIK CIOKETHUN TPUTEP: caMe BOHO
MEPETBOPIOE JTABHO MOXOBaHy omepailiio «CipaHo» Ha aKTyalbHY 3arpo3y 1 3MyIIye
TePOIHIO JISTH B TENEPIIIHBOMY, KEPYIOUUCH JIOTIKOI0 MUHYJIOTO. Tak mam'ste moctae
OCHOBOIO MOTHBAIlli BYMHKIB IEPCOHAXIB — Meri BUABISIETCA HECIPOMOKHOIO
MPOCTO <OKUTH Jalli», OCKUIBKH KOXKEH il KPOK y CBhOTOACHHI € peakIliecro Ha
HEPO3B's13aHUIN KOHQIIKT 13 BIaCHUM MPOdEeCIHHIM MUHYITUM.

[lcuxonmoriyHnid acmeKT MaM'aTi TOJIOBHOI TE€POiHI PO3KPHUBAETHCS HAacaMIepe.
4yepe3 BHYTPILIHIO OOpOTHOY MIXK Cliorajamu 1 nouyTTsMm npoBunu. Koxanus Meri 1o
Henni T'annaxepa, sike BOHa Mycuja MNPUXOBYBaTH 3apajau orepauii «CipaHow,

00epTaEThCA TpareAi€l0: MICIsA TOrO SIK BIH JI3HAETHCS MPO 1i MOJABIAHE XUTTH, JIITAK,
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AKUM BiH netuTh 10 JlongoHa, BuOyxae Hajx okeanoMm. Lls cmepTs, 3a sIKy repoiHs
MOYYBAETHCS BIAMOBIIAIIBHOIO, HIKOJIM HE MPOTOBOPEHA M HE OIUIaKaHa HaJEXKHO,
MIPOJOBXKY€E BU3HAYATH ii EMOIL[IMHUI CTaH Yyepe3 MIBTOpa NECATUIIITTS — IPOBHUHA CTA€
TUM (QUIBTPOM, Kpi3b KU Meri nepeocMHCIIIOe KOKEH HOBUM croraj mpo MUHYIIE.
[Toka3oBo, 110 3-MOMDK KUTBKOX JKIHOYMX MEPCOHAXKIB, YU1 TOUKH 30pY YEPryIOThCS B
omoBil, urie Meri oTpuMye MpaBo rojIoCcy BiJl MEPIIOi 0COOH, 110 A€ 3MOTY UNTaUYeBI
0e3nocepeTHbO MPOCTEKUTHU 1[I0 BHYTPIIIHIO 00pOTHOY 3CepeiuHu, a HE JIUIIE Yepes
30BHIILIHI TPOSIBU MOBEAIHKU FEPOiHi.

[lam'aTh TIOCTa€ 1 YUHHUKOM (POPMYBaHHSI OCOOUCTICHOT 1I€HTUYHOCTI T€pOiHI,
sKa JKUBE BOJIHOYAC Y JABOX POJISAX — THXOI (PepMEpKH Ta KONMHMIITHBOI MMHUTyHKH. L5
MOJBIMHICTh yBHpa3HEHA KOHTPACTOM MK camMoo3HadeHHsM «a small-town chicken
farmer» (Gerritsen, 2023) 1 pakTHYHUMU HaBHYKaMH T€pPOiHi, sIKI BOHA MPUXOBYE BiJ
cycimiB. Crnocrepexxennst Meri «gray hair is the best disguise» (Gerritsen, 2023)
MPOUYUTYETHCS K YCBIAOMIJICHHSI TOTO, IO CYCIUJIbHA 3BHYKA «HE IMOMIYaTH» JITHIX
KIHOK IMapaoKCAIbHO CTAa€ PECypCcoM IJIGHTHUYHOCTI: T€, IO 1HII CIPHHNMAaIOTh 5K
O3HAKy 3TacaHHs, TepOiHS IEPETBOPIOE Ha IHCTPYMEHT KOHTPOJIO HAJ BIACHOIO
icTopi€ro Ta il BUOIPKOBUM PO3KPHUTTSIM.

KonektuBHa mam'sTh ciibHOTH KoNUIIHIX areHTiB «Martini Club» rpyHTyeThCs
Ha €JTHOCTI JIOCBiMy Ta mpodeciiHoi mam'sTi: miJ BUTISI0M 3BUYAHHOTO KHIKKOBOTO
KIyOy nitHi cycinu Meri — ben, Jleknan, [Hrpin — Hacnpapai € HOCISIMH TOTO CaMOTO
CEKPETHOT'0 MUHYJIOTO, IO ¥ BOHA. LI CIIIbHICT IEPETBOPIOE TOBAPUCTBO APY3iB Ha
cBoepigue «Micie nam'sti» B cenci [1. Hopu (Hopa, 2014), ne mpuxoBane MuHyse
BoAHOYAC 00'eaHye 1 3axuimae. OcoOIUBO BUPa3HO MUHYJIE TIOCTAE K CIIUTLHUMN TATap
13acib camMoycBimoMieHHs B mapi o0pa3iB Meri ta bemnu ["apaBik — 1oHBKM 3aru0I0TO
B Tili-Taku aBiakatacTpodi oJirapxa, sika Mepekuiia TOH caMuil 31am, o i repoiHs,
ane oOpasia MPOTUIICKHUHN NUIAX: AKI0 Meri BiAMOBLUIA HA TPaBMy YCaMITHEHHSIM 1
MOKasiHHAM, TO beta — mparHeHHsaM 10 Biaau i nomctu. Lle n3epkanbHe po3aBOEHHS
€IMHOTO TPAaBMATHYHOTO JOCBIYy MATBEPKYE TE€3y MPO TE€, M0 KOJICKTUBHA TPaBMa
HE rapaHTye TOT0HO1 peakuii ii HociiB (I'ynnopoBa, 2014).

XynoxHl 3aco0u pernpe3eHTalii Mmam'siTi B pPOMaHl OpPraHi3oBaHi HAaBKOJIO

npuHUUy (GiaemoeKy, SKui YepryeThes 3 JIIHIEK PO3CIIAYBaHHS B TENEPIIIHBOMY, Ta
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CUMBOJIIYHHX JI€Tajeil, 0 MPaLOI0Th K MHEMOHIYHI 3HAKHM MUHYJIOIO: 3JlaMaHUN
KOHTaKTHHUM JaTYMK Ha ABEpsIX Meri BUKa3ye il 3BUUKY MPodeciiiHOT HACTOPOKEHOCTI,
¢dytbonka Jlenni 3 HanucoM «Stupid Tourist» 3a3maneriap HaTsIKae Ha HOTO HAiBHICTh
1 Bpa3NMBICTh NEpE] CBITOM, Yy SIKMA BiH HEO0AYHO MOTpaAmuB, a ii Mpisd KOJHUCH
nobauntu Manarackap CHMBOJII3ye HEBTUIEHE OaXaHHS BTedYl BIJ BIIACHOTO
MuHysnoro. CuUMBOJIIKa J0My, y30€pexoks W CTapiHHS TeX IMpalioe sk meradopa
nam'ati: HazBa Qepmu Meri («Blackberry Farm») 1 cama Bimmogna atmocdepa
y30epexokss mrary MeH — MeXOBOI TepuTopii MDK CyXOJOJIOM 1 MOpeM —
YBUPA3HIOIOTh MPOMDKHUN CTaH T'epOiHl MK MOXOBAHMM MHHYJIUM 1 HeOe3MeUuHUM
NOBEPHEHHSM J0 HbOIrO, TOAl SIK il CTapirodye TUIO W CHBHMHA CTalOTh (DI3UYHUM
BIJIOUTKOM MPOXKUTHUX, ajle HE 3a0yTUX POKIB.

Otxe, aHai3 XyA0XXKHBOI peanizaiii MoTuBy nam'ati B pomani «The Spy Coast»
3acBiqYye, IO MHUHYJIE TepoiHl (YHKIIOHYe SK pYIIiA CIOXKETY, Kepeso
NICUXOJIOTTYHOTO KOH(MIIKTY MDK CIOrajioM 1 NPOBHHOI, YMHHHUK OCOOHMCTICHOI
IIEHTUYHOCTI Ta OCHOBAa KOJeKTUBHOI exHocTi «Martini Cluby. ®nemobexoBa
KOMITO3HITisI, CHMBOJIIUH1 J€Tai i TPOCTOPOBA CUMBOJIIKA Y30€pEekiKs IepEeTBOPIOIOTH
npuBaTHy icTopito Meri bepa Ha Xy105KHIO MOJIEb TOTO, SIK MUHYJIE, HABITh PETEIBHO

IpUXOBaHE, POJOBXKYE BU3HAYATH TEIIEPIIITHE.
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MICIE ICTOPUYHOT' O ®AKTY TA BUTAJIKA Y POMAHI "KOXAHA"
TOHI MOPPICOH
Jronmuna Ilomaarox
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeHi Bacuns Credanuka
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KurouoBi cioBa: cuMmBoitika, MeTadopurka, pabCTBO, KyJIbTypHa MaM’ AT, MoppicoH

VY pomani «Koxana» Toni MoppicoH cuMBoiika Ta MeTadopuKa BIIIIPAIOTh
KJIIFOUOBY POJIb Y TpaHchopMallii iCTOpUYHOr0 MaTepiany B XyAOXHiH aocBia. Bonu
(YHKIIOHYIOTh SIK IHCTPYMEHTH OIOCEPE/IKOBAHOI'O  OCMHUCIEHHS paOCTBa,
JI03BOJISTIOYM PETPE3CHTYBATH Ti BUMIPH MHUHYIJIOTO, MIO HE MiANAIOTHCA MPSIMOMY
OMHCYy B MeEXax peallicTUYHOro HapatuBy. Yepes cucremy o6pa3ie MoppicoH
NEPEeBOJIUTh KOHKPETH1 ICTOPHYHI MOAIl Yy IUIOIIMHY KYJbTYpPHOI mMaMm’aTi Ta
€K3UCTEHI[1IHOT pedrekcii.

[leHTpanbHIM CUMBOJIIYHHUM SIIPOM poMaHy € 00pa3 KoxaHoi, skuii yocoOIroe He
JuIIe 3aru0iay AUTHHY, a i MoBepHEeHe MUHYJIE sk Take. Lleil mepcoHak KOHIIEHTPYE B
co01 MpOBUHY, BTPATy Ta HEBUCIOBIECHUM Oib, CTalOUM MeTadOpOI0 TPaBMHU, IO HE
Oyna 1HTETpOBaHAa y CBIIOMICTh 1 TOMY MarepiaiizyeTbcs y (GopMi HaAIPUPOIHOT
npucytHocti. Uepes Koxany icTtopis paObcTBa mocrae He SK 3aBepIICHHH (DaKT, a K
aKTMBHA CHJIA, IO MPOJIOBKYE BU3HAYATH TETICPIIITHE.

BaxxnuBe Mmiciie B CHMBOJIIYHINA cHucTeMi TBOpPY mocinae TinecHicTh. Ilpamu Ha
ciuni Ceri, 1m0 HaO0yBarOTh hopMHu «IepeBa», GYHKIIOHYIOTH SIK Bi3yaibHa MeTadopa
HACWJIBCTBA, TaM’sTI Ta BIKMBaHHSA. Ti10 B poMaHi CTa€ HOCIEM ICTOPIi,
ATbTEPHATUBHUM apXiBOM, y SIKOMY 30€piraeTbCsi JOCBIJ MOHEBOJEHHsA. Yepes IIto
Metadopuky MoOppiCOH MIAKPECTIOE, M0 TpaBMa HE OOMEXKYETHCS TCHUXIYHOIO
cdeporo, a rMbOKo 3aKopiHeHa y Gi3MYHOMY ICHYBaHHI Cy0’ €KTa.

ITpocTopoBi 00pa3u TakoX MarOTh BUpa3HE CUMBOJIIYHE HaBaHTaKCeHHS. [(im 124
MOCTA€E K «3aCEIICHUW» MPOCTIp, Y SKOMY 30Cepe/KeHa mam’sTh Mpo BTpary. BiH
PENpPE3eHTYE 3aMKHEHU MIKPOKOCM TPaBMU, JI€ MEXa MIXK MIPUBATHUM 1 ICTOPUYHUM
cTupaeThcs. BogHovyac ciiyibHOTHI TPOCTOPH, 30KpeMa CIIEHU KOJIEKTUBHOTO CIIBY UM
310paHb, CUMBOII3YIOTh MOXJIMBICTh YaCTKOBOTO BIIHOBJICHHSI YEPE3 CONIAAPHICTS 1

CHUIbHE MPOTOBOPEHHS OO0JIIO.
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MeradopuuHICTh pOMaHy MpOSBISIETBCS 1 B Opradizamii yacy. MuHyne He
MOJIA€THCA SIK JIIHIMHA TOCIIOBHICTD MOA1HM, a IOCTA€ Y BUTJISA1 HUKITYHUX TIOBEPHEHD
1 MOBTOPIB, IO BigoOpa)xae CTPYKTypy TpaBMaTH4HOI mam’sTi. Taka TemmopaibHa
MeTadopuka TEPETBOPIOE ICTOPII0 Ha MPOIEC, a HE Ha 3aBEpIICHUN HapaTuB,
MIAKPECITIO0YY ii He3aBEPIIEHICTh Y CBIAOMOCTI IEPCOHAXKIB 1 CIIUIBHOTH.

MeradopuuHicTh OpraHizallii yacy B pOMaHi IPYHTYEThCS Ha BiIMOBI BiJ JIIHIHHOT
ICTOpUYHOI JIOTiKM. MUHYyJE MOCTa€ He SIK 3aBeplleHa MOCIHIOBHICTh MOMIIN, a K
cHUCTeMa NUKIIYHUX MOBEPHEHb, y MEXax SIKUX TpPaBMATUYHHUU JOCBII TMOCTIIHO
aKTyamnizyeTbes. Taka TeMmopaibHa CTPYKTYpa BiINOBiIae MexaHi3MaM TpaBMaTHIHOT
nam’siTi: MOJlisl He IHTErpyeThes y 61orpadiyHui HApaTHUB, a BIATBOPIOETHCS Y BUTIIS1
MOBTOPIB, a()EeKTIB 1 TUIECHUX CUMIITOMIB.

VYHacninok nporo ictopis B Koxawiui penpe3eHTYeTbCs [K TMPOIEC, a He SK
3apikcoBannii (akT MuHYNIOro. PaOCTBO He 3alUIIAETHCSA «IMO33aqy» - BOHO
(GYHKIIOHY€E SIK JKHMBAa CTPYKTypa, IO (OpPMYyE TEMEpIlIHE KUTTA TMEPCOHAXKIB 1
criIbHOTH. TemmopanabHa MeTadopuKa MITKPECTIOE HE3aBEPIICHICTh 1CTOPUYHOTO
JIOCBIlY Ta JEMOHCTPY€, 110 €MaHCHUIallisl HE O3HAaya€ aBTOMATHUYHOTO BUXOIY 3
TPaBMATUYHOTO YacCy.

Poman BuOymoBye Mojenb mam’sTi, Y SKIH MUHYJIE€ HE JHUCTAHIIOETHCS, a
IIUPKYITIOE, TIEPETBOPIOIOYH ICTOPII0 HA BIIKPUTHH, MOBTOPIOBAHHUM 1 €K3UCTEHIIIMHO
3HAYyILIHUM TTPOLIEC.

Otxe, cuMBoJliKa Ta MeTadoprka B Koxariti BAKOHYIOTh (DYHKI[IIO XYT0KHBOTO
MIEPEOCMHUCIICHHS ICTOPIi, IEPEBOATYN JOKYMEHTAIBHUN JOCBiA pabCTBa y IUIOMHUHY
yHiBepcanbHUX 00pa3iB. BoHn m103BoNsAI0TE MOpPpPICOH MOEIHATH IHIUBIAYyadbHE Ta
KOJICKTUBHE, TIJIECHE i KyJIbTYpHE, MPUBATHY TPareito Ta iCTOpUYHY mam’sTh. Yepes
110 00pa3Hy CUCTEMY POMaH MOCTA€ K (OopMa aIbTEPHATUBHOTO ICTOPUYHOTO 3HAHHS,
y SKOMY CHUMBOJI CTa€ 3aCO00M apTHKYJAIl TpaBMH, a JiTepaTypa - MPOCTOPOM Iii

€TUYHOI0 ¥ KyJBTYPHOI'O ONPAI[FOBAHHS.
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MOIEJIOBAHHS APXETHUILY 3JIA B POMAHI BIJIBSIMA TOJIATHTA
«LORD OF THE FLIES»
Mapra Pyna
Kapnarcekuii HarlionaneHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
M. IBaHO-@paHKIBCHK, YKpaiHa
KiarouoBi cioBa: midomoeTnka 3ma, apXeTUn 371a, KOHIENTyaidbHa MeTtadopa,
TICUXOJIOT1YHA JeTpajiailisi, KOJICKTUBHUHN Mi(, Xyd0KHSI CUMBOJIIKA.

JHocnimxenns midomnoetuxu 3ma B pomani B. Tomminra «Lord of the Flies»
nepenbavyae 3'ICyBaHHS XYJIOXKHBO-CCTETUYHUX Ta KOTHITHBHO-IUCKYPCHBHUX
MEXaHI3MIB MOJICJIIOBAHHS JIE€CTPYKTUBHUX IPOIIECIB Yy CBIIOMOCTI MEPCOHAXKIB 1
coIliyMi. AKTyaJIbHICTh TEMH 3yMOBJIEHa HEOOXITHICTIO KPUTHYHOTO OCMUCIICHHS
(eHOMEHY IMaHEHTHOr0 3J1a y XYAOXKHiN mpo3i XX CTOMITTA Ta JEKOHCTPYKITIT
NPOCBITHUIIBKOTO ONTHUMI3MY IIOJ0 HEBIA'€MHOI MOPANbHOI YHCTOTH JIOJUHU
(Shapsanova, 2022). MeTtonosoriuna 6a3a po3BiJIKH IHTETPYE TEOPI0 KOCMOTOHIUHHUX
mipiB M. Emiane (Eliade, 1954), ronrianceky konmemnifiro apxerumriB i TiHi (FOHT,
2018), xoruituBHy Teopito Meradopu k. Jlakopda it M. [Ixoncona (Lakoff &
Johnson, 1980) Ta MeTOaWMKY KOTHITMBHO-THUCKYPCHUBHOTO aHaiizy A. MapTuHIOK
(Maptuntok, 2012).

[IpocTtip ocTpoBa y TBOpi MOCTAE SIK CAMOCTIMHUN MIi(OMOCTUYHUIN TOIOC, IO
pENpe3eHTyE 3aMKHEHY MOJIeNb TEPBICHOTO Xaocy. 3a kouuemnuiero M. Emiane,
KOCMOTOHIYHUN Tpoliec mepemadadae mepexin Bim 6e3dopmHOi  cTuxii g0
BriopsiakoBanoro coriymy (Eliade, 1954: 29). OnuHuBIIMCH Ha OCTpPOBI IMiCTs
aBiakatacTpodu, OPUTAHCHKI WIKOJSAPI HAMATAIOThCS CTPYKTYpYyBaTH MOBKULISA 3a
3BUYHUMH [MBLTI3AIMHAME Ia0ioHaMu. IIpoTre cemMiOTHYHHI aHaji3 IPOCTOPY
BUSBIIIE BUpa3Hy OiHapHY JUXOTOMIIO: JlaryHa ¥ IUIDK €  OCepeIKaMu
neMokpatuuHoro nopsanky (Pamed), tomi sik mxynrmi ta ckens («Castle Rocky)
(GYHKIIIOHYIOTh SIK 30Ha Xaocy, THpaHii Ta Jokamizamii 31a (Ixek). Y cBigoMocCTI
MEePCOHAXIB JIUKAa NPUPOJA IHTEPHIPETYEThCA Kpi3b NPU3MY 3al03WYEHUX 13

LMBUI130BaHOI0 JJOCBIly KOHIIENTIB apTe(aKTIB: «BEPXiBKH JepeB € gax» («top of trees
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is a roof»), «iaryHa € npucrtanb» («lagoon is a jetty»), «kymui € cBiuku» («candle
bushesy), «ckeni € dhoptu / 6actionu / aBromo6uLTI» («rock is a fort / motor cary)
(Golding, 2003). ITopsa i3 uM mpupoaa 3a3Hae 30oMopdizarii (MOpchkuii Opu3 —
KOIIIEHSI, BOTOHb — OLIKa / Aryap) Ta aHiMi3allii, mocTtarodu y (HopMi 3arpo3auBOro
JleBiadaHna.

[Icuxonoriuna aerpaaaiis IepCOHaKHOI CHCTEMH PO3TOPTAETHCS KPi3h apXETUITHY
Marpuiiro (Paned — I'epoit/Jloroc, dxek — Tinw/In, Ilirri — Mynpens/Paiio, CaliMon
— IIpopox/XKepTtBa) Ta oxormmoe 4doTupu (asu: iHiMMiaio (TBOPEHHS MOPSIAKY),
KOHGIIKT (BUBUIbHEHHs TiHl mig mackow Jxeka), TpaHchopmallito (TOTEMI3M 1
putyanbHe BOMBCTBO CaiiMoHa) Ta amokamnincuc (3HumeHHs Ilirri W ToTalbHMMA
MopanbHuil Kpax) (Sugimura, 2006). Perpec KonekTHBY BiJ IUBUII30BAHOCTI /10
MEPBICHOI JUKOCTI MiKPECTIOETHCSI 300MOPOHUMHU MeTapopaMu «IHOJUHA € BOBK)
(«human being is a wolfy»), «rtoauna € cobaka» («human being is a dog»), «maBma
(«ape») Ta «ueps'sk» («wormy») (Golding, 2003).

CUMBOJIIYHUI apceHall TBOPY JIEMOHCTPYE TMEpeXil BiA 3HAKIB MOPAIKY [0
cuMmBOIIiB xaocy. Mopceka mynuis (Conch) BucTynae METOHIMIYHMM BUPaKEHHSIM
NieMoKpaTH4HO1 Biaau («conch stands for democratic power»). Ii po36uTTs mosHauae
OCTaTOYHY PYHWHAIII0 COIliaJbHOTO JOroBopy. «Bomomap myx» (ronmoBa kabaHa Ha
naii) € Oi0mifiHOIO anmro3ier0o Ha Benb3eByna Ta yoOCOOJCHHSM TOTaliTapu3MYy,
MOpAaJBLHOTO pO3Magy i TCHUXOJOriuHO1 3anekHocTi Bim arpecii (Skinner, 2001).
Boroup BusiBisie aM0OiBaJIe€HTHY MPUPOJY: BiJ CUTHAIBHOTO BOTHUIIA TMOPATYHKY 0
HUI[IBHOTO IHCTPYMEHTY TUIEMIHHOI BiiiHU.

Takum 4mHoM, Midomnoetnka 3ma B pomani B. Tomminra «Lord of the Flies»
peanizyeThesl SIK TOTaIbHA IEKOHCTPYKIliA TYMAaHICTHYHHUX UTIO31i. ABTOP IOBOJUTb,
110 32 BiJICYTHOCTI MOPAJTBLHUX CTPIIKHIB 1 COIIATBHOTO KOHTPOJTIO JIFOINHA HEMUHYYE
CTa€ )XEPTBOIO «3Bipay, IKUH € IMAHEHTHOIO YaCTHHOIO 11 BIIACHOTO «s1», a (h1HAJI TBOPY

3QJIMILIA€ TPAriyHe YCBIIOMIICHHSI «TEMPSIBH JIFOJACHKOTO CEPLIS».
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IMCUXOJIOTTYHI MAPKEPU CTAHOBJIEHHSI ITIIJITKA B POMAHI
JKOHA I'PIHA «ITPOBUHA 3IPOK»
Mapuna Pynanens
Kapnarcekuii HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa
KarouoBi cjgoBa: CTaHOBICHHS MNIIJIITKA, IICHXOJOTI3M, IJEHTUYHICTh, KOIIIHT-
CTparerii, MOBJICHHEBA MOBEJIIHKA, XPOHOTOII, MEKOBa CUTYaIlisl.

CyyacHa aMmepHWKaHChbKa TMpo3a Jefajl 4YacTillle OCMHUCIIOE TMITITKOBICTh SK
0COOJIMBHM CTIOCIO MEPEKUBAHHS CBITY, JIJIS SIKOTO XapaKTepHI HecTalla 1IeHTUYHICTD,
3arocTpeHa YyTJIUBICTD JI0 OIIHKH, TOTpeda B aBTOHOMIi Ta BOJTHOYAC 3QJICKHICTh BiJl
E€MOIIIHHOTO BH3HAHHs. Y JiTeparypi Mpo MIIITKIB Iied BIKOBHM JOCBIJ HE
00MeXyeTbesl PYHKIIEIO aApecyBaHHS TEKCTY MOJIOJIOMY YHMTadeBl OO MIIITOK CTa€e
cy0’€KTOM CIIOCTEpPEKEHHS, 1HTepmpeTalii W MopaiasHoro BHOOpy. Poman JI>koHa
Ipina «IIpoBuHa 3ipoK» yBHpPa3HIOE Take OadeHHs, OCKiILKM HOPMATHBHI KpHU3H
JOPOCIIIIAHHSA Y HBOMY PO3TOPTAIOTHCS B PAIUKAIBHO CKOPOYECHOMY YacOBOMY
ropu3oHTi. XBopoOa HE CKacOBY€E IOHOCTI repoiB, ajie BBOJUTH JI0 HEl IOCBi TUIECHOT
3QJIE)KHOCT1, CMEPTHOCTI Ta BiATIOBIAATBLHOCTI 32 OUTb OJIM3bKHUX.

TeopeTHUYHOIO OCHOBOIO aHAJI3Y € PO3YMIHHS MiNIITKOBOTO POMaHYy SIK IIPOCTOPY,
1€ MOJIOJIa OCOOUCTICTh Y3TO/IKY€E BIIACHI MPAarHEHHS 3 BIIAJI0I0 COIIATbHUX HOPM, Tijia
i moBu (Trites, 2000: 72). Konmemmis imentuunocti E. Epikcona mae 3mory
IPOCTEXUTH, SK THTaHHSA «XTO A?7» y IpiHAa YCKIAIHIOETHCA IHMTAHHAM PO
MOJKJIMBICTh CAMOBH3HAYCHHS 3a BiZICYyTHOCTI rapanToBaHoro maidyraporo (Erikson,
1968: 183). MoBIeHHEBY XapaKTEPHCTUKY PO3TIATAEMO SK CKIATHUK XYHTOXKHBOT
1IGHTUYHOCTI, 110 BUSBJSE I[IHHICHY ONTUKY IEPCOHAXa, 30HU 3aMOBUYBAHHS Ta

crocodu rmcuxosoriaaoro 3axucty ([aBpunis, 2009: 186). IloHATTS KOmIHTY B
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tpakTyBaHH1 P. Jlazapyca i C. ®oiakMaH 103BOJIsIE ONUCATH HE CTaJl PUCH XapakTepy,
a TUHAMIYHI criocoOu oIiHIOBaHHs i moxonanHs crpecy (Lazarus, 1984). Kareropis
XpOHOTOIY, 32 M. BaxTiHUM, YMOXJIMBITIO€ aHAJII3 MPOCTOPY 1 Yacy SIK YUHHUKIB, 1110
bopmyroTh cam Tun nepexuanns (Bakhtin, 1981: 255).

Mera f#OCHUIKEHHS — BU3HAYUTH  CcHEHUQIKY XYIOKHBOIO  BTUICHHS
MICUXOJIOTTYHUX MapKepiB MIJUTITKOBOTO CTaHOBJIEHHs B 00pa3ax ['eitzen Tta Oracraca.
Jlist 1i mOoCsiTHEHHsT HEOOXIAHO 3’4CyBaTU PoOJIb MEPIIOOCOO0BOT Hapallii, 31CTABUTH
MOBJICHHEBY TMOBEJIHKY TIE€PCOHAXIB, OXapaKTepU3yBaTH iXHI KOIIHI-CTpaTerii,
OPOCTEXKUTH TpaHC(HOpPMAII0 MOTUBY CTpaxy 3a0yTTs Ta BCTAaHOBUTH (YHKIII1
OCHOBHHMX XPOHOTOIIIB MEKOBOTO JTOCBiTY.

MartepianioM JOCTi/DKEHHS CIYTYIOTh €MMi30[H POMaHy, TOB’s3aHiI 3 TPYIOIO
HiATPUMKH, 00pa30M He3amajleHO1 IUTapKu, METaQOPOI0 «TpaHATH», TTOIOPOXIKIO JI0
AMcTepaMa Ta PeneTHITIEI0 TTOXOPOHY. Y poOOTi 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKCHHUM TIAX1,
eJeMeHTH 010TpadiyHOTO 1 ICUXOJIOTYHOTO aHali3y, KOHTEKCTYalbHUMN, CTPYKTYPHO-
CEMIOTHMYHMUI Ta HApaTOJOTIYHMA MeToau. BoHM JaioTh 3MOry CIHIBBITHECTH
BHYTPIIIHIO JTWHAMIKy TepOiB 13 KOMIIO3UIIIE€I0, CHUMBOIKOI, (oKaIizallieo Ta
Oprasizali€o Xya0KHbOTO 4acOIPOCTOPY.

[IcuxonoriyHuMi LEHTP poMaHy opradizoBaHuil cBigomicTio IDeiizen Ipeiic
Jlankactep. Ilepmooco6oBa omoBinb OOMEXYye 3HAHHS YWTada i CHIPUUHATTAM 1
BOJHOYAC BITKpHUBAE TIPOIeC caMoOTiAymMadeHHs repoini. Temepimue ['eitzen
CTPYKTYPYIOTh MEJIWYHI MIPOIIEAYPH, KHCHEBUI OAJIOH 1 3arpo3a peryanuBy, TOMY dac
nepectae OyTH HEUTpalbHUM TJIOM, aJKe KOXXHA MOXJIIUBICTh OJU3bKOCTI
CHIBBIIHOCUTHCA 3 MEPEAUYTTsIM yTpatu. BogHouac pomaH HE 3BOJUTH MEPCOHAKIB
TINBKM 710 JiarHo3y. Ii copoM depes 30BHIIIHICTb, Oa)kaHHS OyTU NPUBAGIMBOIO,
poO3/IpaTyBaHHS PUTYaJbHOIO MOBOIO JOPOCIHMX 1 MOTpeda CaMOCTIMHO BU3HAYATH
MEX1 CTOCYHKIB 3aCBIIIYIOTh 30€pEKESHHS BIIACHE MIUTITKOBOI Cy0’ ekTHOCTI. Came 115
MOBHOTA XapakTepy, a He Tepoi3allisi HEAyTH, BIANOBINAE MNPUHIMITY «IILJIKOM
JIOACHKOT» pernpe3eHTaiii iHBariHocTi, BuokpemiieHomy A. [Tipcon (Pearson, 2003:
827).

TinecHICTh y 11 HAPATUBHIM NEPCHIEKTUB1 CTAE HE OKPEMOIO TEMOIO, a TPUHITUIIOM

oprasizariii onoBiai. Jluxanus ['eiizen mocTiitHo nepepuBae CIOHTAHHUN PYX, PO3MOBY
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1 MOJOPOK, YHACHIIOK YOro (i310JI0T1UHAa MEKa BU3HAYAE PUTM XYJIO0XKHBOTO Hacy.
KuchHeBuil 6a0H BogHOYAC MIATPUMYE KUTTS 1 pOOUTH J1arHO3 COLIIAIBHO BUJUMUM,
TOMY BIH (YHKLIOHYE SIK MPEAMETHUN 3HAK CYNEPEYHOCTI MI)K aBTOHOMIEIO Ta
3anexHicTio. [loka3oBo, mo mepma 3yctpiu 3 OractacoM TMOMA€eThCs dYepes
CaMOCIIOCTEPEKEHHSI T€POiHl, BOHA OLIHIOE OJIST, BOJIOCCS, HAOPSAKIICTh 1 MEIUYHE
oOyalHaHHs, ajie He BTpadae OakaHHs mnojaoOartucs. Taka getans MoBepTae TLIY
OCOOUCTICHUM 3MICT, IKUW MEIUYHA ONTHUKA CXUJIbHA BUTICHITH, 1 MIATBEPIXKYE, IO
XBOp00a 3MiHIOE (POPMY CAMOCTIPUHHSATTS, HE BUYCPITYIOUN IICHTUIHOCTI.

JIOMIHAHTHMM MOBJIEHHEBUM MapkepoMm ['eii3en € ipoHIYHA IHTENEKTyasi3allis.
dopmyna «emnpecis € nodiunuMm edexrom ymupanus» (I'pin, 2016) nepeTBoproe
EMOIIIHUI CTaH Ha JIOTIYHO 3aBEpIICHE Cy/KCHHS 00 Ha3WBAIOYM 3arpo3y, repoiHs
YACTKOBO BiIHOBIIOE KOTHITUBHMI KOHTPOJIb HAJL HEHO. [T PENIiKY IAKOHIYHI, CXMIbHI
70 Tapajiokcy ¥ npemidosorizaiii, 0COOJIMBO KOJHM CITIBPO3MOBHHMKU BIIAIOTHCS JI0
Kiime OopoThOu, mepemoru abo BUHATKOBOCTI. CapkasM TYT BUKOHYE TOJBIHHY
GyHKIIIO - 3aXuIIae BiJ aQeKTUBHOTO MEPEBAHTAXKEHHS 1 BOAHOYAC BUABIIAE TE, IO
repoiHsi He TOTOBA BUCJIOBUTH MpsiMO. TOMY CTpUMAaHICTH 1i TOJIOCY HE CBIAYUTH PO
Opak MOYyTTIB, BOHA € KOMITO3HUIIHHOIO (hOPMOIO MTPUXOBAHOT BPA3IMBOCTI.

Komiar T'eifzen crmoyaTky MO€IHY€e YHUKAHHS, €MOIIHE IMCTAHI[IIOBAaHHS Ta
CMHUCIIOTBOPEHHS. BoHa 00MeXye KOHTAKTH, HEOXOUe BIJIBIAYE Tpymy HiATPUMKH
ysBIIsI€ ce0e «IpaHaTor», BUOYX AKOT HeMHHYy4Ye TpaBMye Onusbkux (I'pin, 2016). Lg
MeTradopa MepeBOAUTh CTpaX CMEPTI B €TUYHY IUIOMIMHY, aJIKE TepOiHs OOiThCs He
CTUIBKU HEOYTTA, CKUTHKU BIACHOTO MICIsICMEPTHOTO BIUIUBY. CaMoi3051s11is HaOyBae
XapakTepy 3axXWUCTy IHINUX, OJHAaK T1o30aBnsie [ed3en MOCBiAy B3a€EMHOCTI.
ANBTepHATUBOIO CTa€ HapaTHUBHUH KomiHT. [lepeuntyBanus «l{apcrkoi HeMoui» Hagae
ilf MOBY JIJI1 HEAPTHKYJIBOBAHOTO 0OJII0, a HE3aBEPIIEHICTh IOTO POMaHY JI03BOJISE
OTIOCEPEKOBAHO TOCTABUTH TMHTAHHS PO KUTTS OaThkiB micis 11 cmepti. OTxe,
yuTaHHs (YHKI[IOHYe HE SK yTeda BiJ] PEaTbHOCTI, a SK CHocCi0 BKIIOYUTH
TpaBMAaTUYHUI JOCBIJ y 3B’ I3HY CUCTEMY CMHUCIIIB.

[Topanbmia eBomrowis ['eiizen He BKIAAAETHCSA Y CXEMY OCTATOYHOTO IMOJOJIAHHS
cTpaxy. BoHa He mepecTae yCBIOMIIOBATH MOKIIMBI HACIIIKA TIPUB’ SI3aHOCTI, OJTHAK

B1IMOBJISIETHCSI TPAKTYBAaTH BJIACHY IMPUCYTHICTh SIK OJHO3HA4YHY 3arpo3y. JIroboB 10
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Oracraca 3MyI1y€e repoiH0 BU3HATH, 1110 3aXKCT IHIIOTO Yepe3 BIAMOBY BiJl OJM3bKOCTI
TaKOX € (POPMOIO OJJHOOCIOHOT O KOHTPOJIIO, BiH 1T030aBJIsi€ MapTHEPA NIpaBa MPUHHATH
eMOIIHUM pu3uK. ToMy mepexia BiJ AUCTAHI[IIOBAHHS 10 B3a€EMHOCTI Ma€ €TUYHUU
xapaktep. ['eitzen 103BoJIs€ HITNA TIOAUHI OyTH Cy0’ €KTOM BHOOPY, a coOi - HE JIUIIIe
MaiiOyTHBOIO TPUUYMHOIO TOPs, a JPKEPEJOM TEMNepilllHhOro AOCBiAY. Y Wi 3MiHi
TICUXOJIOTTYHE CTAHOBJICHHSI BUSBJISETHCA K MEPErysi] BIAMOBIIAIBLHOCTI, a HE 5K
3HUKHEHHS BPa3JIUBOCTI.

O6pa3z Oracraca Borepca mnoOymoBaHMii Ha MNPOTWICKHINA TMNCUXOJOTTUHIN
nominanTi. Moro 3isHanus «5 6orocs 3a6ytTs» (I'pin, 2016) moeanye crpax disugHoro
3HHKHEHHS 3 KpHU30I0 CHUMBOJIYHOI camocTti. [licms ammyramii repodl mparHe
KOMIIEHCYBaTH BTpATy TUIECHOI LUIICHOCTI YSIBJICHHSM MpPO MaWOYyTHIM MOABHT 1
nam’siTe OaraThboX. TumoBa Il MIJJIITKOBOTO BIKY moTpeba OyTH MOMIYEHUM Y
MEXKOBIM CHTYyaIlii MepeTBOPIOEThCA Ha NMUTaHHA «UM Mae KOpOTKe W HemyOJidHe
KUTTS JOCTATHIO IIHHICTH?». IpiH He BHCMiKO€ Ii€el mOTpeOH, aje MOCIiZOBHO
JIEMOHTYE TEpOIUHYy MOJIeJIb CaMOMNIATBEP/KeHHA. PennnuB xBopoOM il clieHa Ha
3amnpaBill  PYHHYIOTh KOHTPOJBOBaHUM 00pa3 Xapu3MaTUYHOTO TEPEMOXKIIA,
BIJIKpMBAIOUH 3aJICKHE, BPA3JIUBE TLIO, KE HE MITKOPAETHCS PUTOPHIIL BOJII.

Mognenns Oracraca € nephopMaTUBHUM: aOPUCTUYHICTD, TE€ATPATBHICTh, QIIPT
1 po3ropHyTi MeTagopu CTBOPIOIOTH TEpe] YSIBHOI ayauTopicro Oa)kaHuii oOpas
repos. Hesamanena nurapka crtae TpeAMETHUM BIATOBITHUKOM Ili€l CTpaTerii.
Tpumaroun CHUMBOJIIUHY CMepTh y 3y0ax 1 HE Jawoud i 3AIMCHUTHCS, TEPCOHAXK
iHCIIeHY€e KOHTpOIb Hajl HeGE3IEeKOIo, IKOi pealbHo KOHTPOIIOBATH HEe Moxe. Moro
KOITIHT' Ma€ €KCIIPECUBHO-CUMBOJIIYHUI XapaKTep 1 MOETHYE TyMOp, MeTa(opH3alliro
Ta CaMOTPE3CHTAIIIIO.

JlnHamiky MOTHBY 3a0yTTS OCOOJIMBO BHPA3HO PO3KPUBAE PEMETHUIlIS MTOXOPOHY.
Oracrac cam OpraHi3oBy€ CUTYaIlit0 MaiiOyTHHOT TTaM’sITI Ta MparfHe MO4YyTH BIIACHI
HEKPOJIOTH, TOOTO MEPETBOPIOE CMEPTH HA KOHTPOJIbOBAHUIA MOBJIICHHEBHH akT. OHAK
ayJIUTOPIst TYT CKIIAJIA€ThCS HE 3 aOCTPAKTHOTO JIFOJACTBA, a 3 ['eif3en ta Aifzeka, uui
CJIOBa MOEAHYIOTH JIFOOOB 13 KPUTUYHOIO TOYHICTIO. Taka KaMepHICTh 3MIHIOE MacIITa0
O0axxaHoro 6e3cmepts. Y (iHansHOMY nHCTi 10 Ban ["ayTena repoit Bu3Hae, o Clijau

JIOJIMHU MOXKYTh OyTH 1ipamamMu. OTxe, caMma nam’siTb BTpadyae 0€3yMOBHO IMO3UTUBHE
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3HaUeHHsS. Ba)KIIMBUM cTa€ He MaKCUMaJIbHUM CIIIJ, a BIAINOBIHAJBHICTE 3a MO0
AKICTh. MOTUB NPOXOAUTH ILISAX BiJ CTPAXy HEMOMITHOCTI A0 MPUIHATTS 0OMEKEHOT,
ajie €eTUYHO 3HAYYUIO1 MPUCYTHOCTI B JKUTTI IHIIOTO.

Kontpact ronocis I'eiizen 1 Oractaca yTBOPIO€E I1aliOT14Hy MOJIEINb JBOX PeaKiiiil
Ha KOHEUYHICTh. ['eif3en Hopmallizye 3a0yTTs KOCMIYHOIO NEPCIEKTUBOIO, B SIKIH
3HMKHEHHSI € CIUIBHOIO J0Jel0 JoJcTBa, Oracrac mepcoHaiizye HMoro sik 3arposy
BIACHili BUHATKOBOCTI. IXHS B3aeMOIisl He IPUBOAUTS 0 IIEPEMOTH OJHI€T MO3MILii, a
Kopurye obujBi. I'eif3en MOCTynmoBO BIAMOBISIETHCS BiJl MEPEKOHAHHS, L0 JHOOOB
JUIIe TPUMHOXKYE MalWOyTHiM Oulb, ToAl sk Oracrac mepexoauTh BiA Mpii Mpo
BCe3arajbHy Nam’sTh 10 IIHHOCTI JOKaldbHOro 3B’s3Ky. PDopmysna «MalleHbKa
HECKIHUEHHICThY» (DIKCY€e pe3ynbTaT i€l B3aEMHOI 3MiHH, e OOMexeHul yac HaOyBae
MOBHOTH 3aBJISIKHU MEPEKUTIN OJIM3BKOCTI, 8 CTAHOBJICHHS BUMIPIOETHCS HE TPUBATICTIO
MalOyTHBOTO, a BIAMOBITAIBHICTIO 3@ TETIEPIIITHE.

Crneundika MOBICHHEBOI TOBEAIHKA TepOiB BHUSBISAETHCA TaKOX Yy 3MIHI
KOMYHIKQTUBHUX PEXUMIB. Y po3MoBax 13 jgopociumu ['eiizen yacTo BiAmoOBizae
CTHCJIO, JMCTAHIIIOETHCS BiJl MaHTpP NIATPUMKH i BUKpPUBAE IXHIO CEMAHTHUHY
nopoxHeuy. Y crmiuikyBaHHI 3 OractacoMm ii peruiiku CTaloTh PO3rOPHYTIIIMMHU, 00
IpOHIS BXKE€ HE 3aBEpIIye KOHTAKT, a MIATPUMYE CIUIbHE TIYMaudeHHs JOCBimYy.
Oracrac, HaBmaky, MOYMHAE 3 MOHOJIOTIYHOI CaMOIPE3eHTallii, MPOTe MOCTYIOBO
JIOTyCKa€ 10 CBOIO MOBJICHHS TMay3y, NMpOXaHHA W Bu3HaHHA Oe3cwwii. [liamor y
poMmaHi (YHKIIIOHY€ SK TPOCTIp B3aEMHOTO KOPUTYBaHHS 1IeHTHYHOCTI. HaBiTh
MOBYaHHS Ta CIUIbHI 3ITXaHHA B TPYIi MIATPUMKHA HAOYBalOTh 3MICTY, OCKUIbKU
MepeIaroTh COMITapHICTh TOUHIIIE, HIK (popMaizoBaHi TepaneBTUYHI (HOPMYITH.

Takum unnoMm, poman «[IpoBHuHA 31pOK» pENpPE3eHTYE CTAHOBJICHHS MIITITKA SK
BIIKpUTHH MPOIIEC TIEPEOIIIHKU ceOe B yMOBaX TPAHUYHO OOMEKEHOTO MalOyTHHOTO.
ITepooco6oBa okamnizallisa Hajae JOCTyI 10 caMopeduiekcii I ei3zen, a MOBICHHEBU A
KOHTPACT MiX ii CapKacTHYHOIO CTPUMAHICTIO Ta aOPUCTUYHOIO TIEPPOPMATUBHICTIO
Oracraca po3kpuBae pi3Hi MOJEII 3aXUCTY Bia cTpaxy. MoTuB 3a0yTTsl OpraHi3OBYe
€K3UCTCHILIHUN BUMIP TBOPY, TOJl SK XPOHOTONHU TPYNHU MIATPUMKH, JIKapHI U
AMcTepilaMa MEpeBOASTh BHYTPILIHI KOHQJIKTH B IMPOCTOPOBO-4acOBY (opmy.

XynoxHs crneuudika poMaHy MOJSAra€ y BIAMOBI BiJ CEHTUMEHTAIbHOI PEAYKIIii
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repoiB 0 CTarycy >kepTB ab0 MOpalbHUX CHUMBOJNIB. IXHi KOMIHT-cTparerii
3QJIMIIAIOTHECSA CYNEPEWIMBUMU M HE3aBEPIICHUMH, aJie BUSBIISIIOTH TOJIOBHY 3MIHY -
BiJl MparHeHHs YCYHYTH OLIb Uepe3 AUCTAHIIII0 YU CUMBOJIYHUNA KOHTPOJIb MMEPCOHANK]
Mepexo/ATh J0 NPUHHATTS BPas3JIMBOCTI, B3a€EMHOCTI Ta CMHUCIY, CTBOPEHOTO B

KOHKPETHOMY JIFOICBKOMY 3B’ SI3KY.
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MEXAHI3MHU IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI ¥ II’ECI TOMA CTOIIIIAPIA
«PO3EHKPAHL I T'NIAEHCTEPH MEPTBI»
Ana CaBuuH
Kapnatcekuii HarioHansHul yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina
KurouoBi cioBa: iHTepTekcTyaibHicTh, Tom Ctonmapa, «Pozenkpaniy i ['inbaeHcTepH
MepTBi», «I'amiieT», IUTyBaHHS, MEeTaTeaTp, MOTUB CMEPTI.

[areprekcryanpHicTh y m'eci Toma Crommapaa «Posenkpanim i I'impaeHcTepH
MepTBI» (1966) € OCHOBHMM MeXaHi3MOM OpraHizailii XyJ0>KHbOTO IpocTopy. TBip
dyHKIioOHye y mocTiiHOMy miano3i 3 «[ammerom» Binmbama Illexcmipa, 110
Y3TOJKYEThCSl 3 KOHIeNIielo [. AJuleHa mMpo IHTEPTEKCTYalIbHICTh SIK CIOCIO
icayBaHHs TekcTy B KynbTypi ( Allen, 2000). ¥ m’eci T. Cronmapaa 1ieil mpHHIIAIT
peamizyeTbcsl  depe3  MpsMi  IUTaTH, PEMIHICICHINI, CIOKETHI  Iapaedni,
MEPEOCMHUCIICHHS TIEPCOHAXIB, MOTUB «T€AaTPy B TeaTpi» Ta TpaHncpopMmalioo (inary
HIEKCHIPIBCHKOT Tparemii.

OnHuM 13 HAaHOUTBI OYEBUIHUX MTPOSIBIB IHTEPTEKCTYAIBHOCTI € MPSIME LIUTYBAHHS
«lamnera». [lokazoBoro € perurika ['amnera mig vac 3yctpidui 3 Posenkpaniem 1

InpaencrepaoM: “My excellent good friends! How dost thou, Guildenstern? Ah,
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Rosencrantz! Good lads, how do you both?” (Stoppard, 2000: 44—45), sika MpaKTUYHO
JIOCJIIBHO BITBOPIOE MIEKCIIPIBChKHI opuriHan “My excellent good friends! How dost
thou, Guildenstern? Ah, Rosencrantz! Good lads, how do ye both? (Shakespeare, 1999:
48). IIpoTte 14 permiika HaOyBae HIIOTO 3HAYEHHS B HOBOMY KOHTEKCTI. Y «l"amiierti»
BUCJIIB € MPUBITaHHAM Jpy3iB, a y T. Cronmapaa ue po3ry0ieHICTh IepoiB, sIKI HE
PO3yMIIOTh BJIACHOTO cTaHoBUINA. OTXe, IUTaTa HE MPOCTO BIATBOPIOE MONEpeaHIN
TEKCT, a 3MIHIOE HOTO MparMaTu4yHy QYHKIIIIO.

[HIIUH TUTT THTEPTEKCTYaJBHOTO 3B’SI3Ky MPEACTABICHHA PEMIHICIICHIIISIMU Ta
MOBHUMH TIeperykamu. 3o0kpema, periika Posenkpanua “Were you sent for?”
(Stoppard, 2000: 48) neperykyethcs i3 3anutanasm ['amiieta: “Were you not sent for?
Is it your own inclining? Is it a free visitation?” (Shakespeare, 1999: 50). ¥ upomy
BUMAJKY IIEKCIIPIBCBKUIA TEKCT HE BIATBOPIOETHCS TOCIIBHO, a MPOXOJIUTH 4Yepe3
MOBJIIEHHS iHIIOTO TepcoHaxka. fkmo y [lekcmipa 3anuranns ['amiiera cipsMoBaHe
Ha BUKPUTTS CIIPaBXKHBOT METH BI3UTY HOT0 JIpy3iB, TO y CTOIIMap/a BOHO MiIKPECTIOE
iXHIO HEBIIEBHEHICTh 1 HE3/IaTHICTh 3PO3YMITH BJIACHY POJIb Y PO3BUTKY ITOTIH.

[Toxi6HUI MexaHi3M criocTepiraeTbes U y perutini ['impaencrepua: “Allowed, yes.
We are not restricted. No boundaries have been defined, no inhibitions imposed”
(Stoppard, 2000: 107), saxa neperykyerbest 3 Monosiorom ['amnera: “O God. I could be
bounded in a nutshell and count myself a king of infinite space, were it not that | have
bad dreams” (Shakespeare, 1999: 49). fkmo y Illekcmipa o0Opa3 00OMeXeHOTO
NPOCTOPY TMOB’SI3aHUN 13 BHYTPIMIHIM CTaHOM Teposi, To y Crommapaa mpoOiema
MPOCTOPY TPAHCPOPMYETHCS B TPOOIEMY CBOOOIM Ta MEX ICHYBaHHS.

BaxnmBuM MexaHI3MOM IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI € TaKOX 3MiHa XYHOXKHBOT
nepciektuBu. T. CTommapy MepeHOCUTh APYTOPSAHUX TepcoHaxiB «lamiera» B
IEeHTP i, poOassun mepudepiiHuiA €304 OCHOBOIO HOBOTO TBOPY. lleit mpuitom
MOXHa TMOB’si3aT 3 KoHIeniiero FO. KpucteBoi, BIAMOBIAHO A0 SKOi HOBUW TEKCT
bopMy€eThCST Yepe3 B3a€EMOJII0 3 MOMEPEIHIMH TEKCTaMU Ta KYJIbTYPHUMH KOJAaMHU
(Kristeva, 1986). Omxe, T. Cronmapa He ipocTo nepernoBigae «l ammeTray, a CTBOPIOE
albTEpPHATUBHY TMEPCIEKTUBY, Yy AKIA MOMIl Tparedli CcopuilMaroThcs O4YuMa

MepCOHaXkI1B, 1030aBICHUX MOBHO1 1H(OPMAILIil PO CUTYALIIO.
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3MillleHHs LICHTPY YBaru MoB’si3aHe 3 MOTUBOM O00OMexeHO01 cB0OOu. Po3eHkpaHIl
1 ['inbaeHcTepH NOCTIMHO HAMArarThCs 3pO3YMITH JIOTIKY MOJINA, MPOTe iXHI CIpoOu
MmapHi. [lokazoBoto € pernika ['ibnencrepna: “Wheels have been set in motion, and
they have their own pace, to which we are... condemned” (Stoppard, 2000: 51). O6pa3
KOJIIC MIJAKPECIIOE 3aJIeKHICTh TepPOoiB Bl MEXaHI3My, SIKMM yke 3amyiieHo. BoHu
MOXYTh JISITH JUIIE BCEPEUHI 3aaH0T CTPYKTYPH.

Oco0nMBOTrO 3HAYEHHA Yy IIbOMY KOHTEKCTI HaOyBa€ MOTHB BHUIIaJIKOBOCTI,
HpeCTaBIICHUH CIICHOIO 3 MOHeToto. Perutika Posenkpanma “Eighty-five in a row —
beaten the record!”. (Stoppard, 2000: 4) neMOHCTpYy€e NOPYIIEHHS OYIKYBAaHOI JIOT1KU
BUTIAIKOBOCTI. MOHETa CTa€ CBOEPIAHOIO MOJEIUIIO iICHYBaHHS T'epOiB: TaK caMo sIK
pe3yNbTarT ii MajliHHg MOCTIMHO MOBTOPIOEThCA, (iHan Pozenkpania i ['iipaeHcTepHa
BKEC BH3HAYCHUH TIOTIEPEIHIM TEKCTOM.

[Ile ogHIM Ba)KTMBUM MEXaHI3MOM € METaTeaTpalbHICTh 1 MOTHB Te€aTpy B T€ATP.
Sxmo y B. lllexcniipa MaHaApiBHI aKTOPHU A0MIOMAraroTh ['aMieTy nepeBipuTH peakiliio
Knapnis Ta BcTaHOBUTH TpaBAy Mmpo BOMBCTBO Kopois, To y T. Crommapaa ixHs
dbyHKIisS po3muproeTbes. OcobimBo Moka3zoBoro € pertika Player: “Don't you see?!
We're actors — we're the opposite of people” (Stoppard, 2000: 55). Akrtopwm, siki
YCBIIOMJIIOIOTh ~ YMOBHICTH ~ BJACHOTO  ICHYBaHHS,  BHSBISIOTBCS  Kpallle
IPUCTOCOBAaHUMH JI0 3aKOHIB T€aTpaJIbHOTO CBITY, Hi’K Po3enkpaniy 1 ['iibieHCTepH.

BaxxnmuBuM TakoX € MEPEOCMUCIICHHS CLIEHIYHOI cMepTi. (s akTopiB cMepTh €
YaCTHMHOIO BUCTAaBH, a JJIA TOJIOBHUX T'€pOiB BOHA CTA€ PEaJbHOI0 Ta HE3BOPOTHOIO.
I'inpaencrepH Haronourye: “you can't act death” (Stoppard, 2000: 76). Takum yuHOM,
T. Cronmap npoTUCTaBisie YMOBHY CLIEHIYHY CMEPTh Ta peasbHy.

Haiisickpasimie iHTepTEeKCTyaTbHa 3yMOBIICHICTh CMEPTI BUPKEHA B caMiii Ha3B1
mecu. @Dpaza “Rosencrantz and Guildenstern are dead” 'y «lammeti» €
MOBIIOMJICHHSIM TIPO CMEPTh ApyropsaHux mnepconaxiB (Shakespeare, 1999: 141).
T. Cronmapy mnepeHOCHMTh 1€ y 3arojloOBOK BJAcHOI II'€CH, TEPETBOPIOIOUN
nepudepiitHuil eIeMEeHT MIEKCIIPIBChKOTO TEKCTY Ha IIEHTPAIbHY TEMY.

Otxe, HTEpTEKCTyalbHICTh y meclt T. CTommapjia € OCHOBHMM MPUHIUIIOM
opraHizanii XyJ0KHbOTO CBITy. Uepe3 BcCl 3rajaHi BuIille 3aco0u aBTOp 30epirae

CIOKETHUM Kapkac «['amieray, ajie nepeoCMUCIIOE HOTO.
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T'IITEPPEAJIBHICTHh TA MEJIMHI CUMYJISIKPA B POMAHI KPICTIAHA
KPAXTA «FASERLAND»
Ian Camina
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa
KarwouoBi cjoBa: mnon-mitepatypa, TiHeppeaIbHICTh, CUMYJISKpP, CYCHUIBCTBO
CIIO’KMBAHHSI, IHTEPMEIIaTbHICTh, MEIiaTi3allisl, COIOKYJIbTYPHUM KOI.

VY cyuacHOMY JliTepaTypo3HaBCTBI HIMEIIbKOMOBHA Ton-iiTeparypa 1990-x pokis
pO3TIIAIA€ThCA  SIK  CKIaaHMi  ¢deHoMmeH, 1o (IKCye KpHU3y IIEHTUYHOCTI
OCTPOMAHTHUYHOI'O T€pOsi B €MOXY MI3HBOTO KariTandi3My. 3HAKOBUM TEKCTOM I[bOTO
HarpsiMmy € poMmaH Kpicriana Kpaxra «Faserland» (Kracht, 1995). [aTepmenianbHicTh
y TBOpP1 QYHKI[IOHYE HE SIK IEKOpPaTHUBHE TJIO, a SIK IPOBiJIHA CTPYKTYPOYTBOPIOBaJIbHA
ctparerisi. B ectetmuniii cucremi Kpaxra Xymo)KHE CIOBO TOCTYMAETHCS MICIEM
TOTIBHIA Mefianizallii CBiIOMOCTI: NEPCOHAX1 CHPHUHNMAIOTh JOBKLUISI BUKIFOYHO
Kpi3b IPU3MY F'OTOBUX MEAINHUX MIA0JIOHIB Ta KOMEPIIMHUX CUMYJISIKPIiB.

MeTtoro JOCHIDKCHHS € aHajlli3 MEXaHi3MIB Mefiami3amii pealbHOCTI Ta
byHKIIOHYBaHHS CUMYISIKpiB Yy pomani «Faserland» Ha ocHOBI ceMiOTHYHHUX 1
comionoriynux koumemniiii XKana boapiiisapa ta [1’epa Bypnbe.

Amnaniz mMemianizoBaHoi I€CTPYKIlii peadbHOCTI B POMaHi AOLUIBHO PO3MOYATH 3
moOyTOBOTO BUMIpY, J€ MPOIEC TOTATHHOTO OMPEIMETHEHHS Ta OpEHIWHTY csrae
amorero B emizofax crnoxuBaHHA. HaBiTh ¢izionoriuna motpebda repos po3KIIagaeThCs
Ha COIlalbHO-KJIacoBl koaw. He3mgykanHs mpoTaroHicta Ha (QpaHK(YpPTCHKOMY
BOK3QJIl CIIOHyKae WOro a0 KyMiBIi MiHEpaJIbHOI BOJW, OJHAK Iei BHOIp
CYIpPOBOIKYETHCS BHYTPIIIHBOIO KiIacu@ikaiieo craTycy Hamoro: Boaa Christinen-

Brunnen mapkyetbes sik «gra3liches Proleten-Wasser» (3)kaxiinBa mpojieTapcbka Bosia).
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Buxopucrtanns konuenty «Proleten-Wasser» U1tocTpye COIioIOTT4YHY KOHIETIIIIO
IT’epa Bypabe, Buknaneny B npaiii «Distinction» (Bourdieu, 1996). Yuenuii 1oBoauts,
110 MOBCAKACHHUI CHOXMBUYMK BUOIp (YHKLIOHYE SIK dOPCTKHA MapKep KJIacoBOi
HaJEXHOCTI, JAl0Yd 3MOTY IHJAMBIAY JIETITUMI3YBAaTH BIIACHY ENITApHICTh 4epes
BIITOPTHEHHS «HU3bKOT0» MPOayKTy. ['epoii KpaxTa He mpocTo BTaMOBYe crpary, a
JIEKOJlye CUMBOJIIYHUN KarmiTajl Hamow. BUHHKae mMapagokc: MOMpU 3HEBAry o0
«IPOJIETAPCHKOI» BOAM, BIH BIIJA€ MepeBary caMe iif, a He HOBITHIM 3aKOPJOHHUM
OpennaM (Spa un Ramldsa), siki cipuiiMaroThCst HUM K 1€ OUTbII IITY4YH1 HOBOTBOPH.
Crpara moctae TepMEHEBTHUHUM aKTOM, Ji¢ KOXKEH KOBTOK BUMarae pediekcii momo
BJIACHOTO CTAaTyCy B CHOXHMBYIH 1€papXii.

OxkpiM MaTepiaJbHOTO CIOKHUBAHHA, MeAliiHa aedopMallis TMONIUPIOETHCS Ha
chepy MDKITIOACHKUX B3a€EMUH. BepIIMHOIO TaKOTO 3aMillleHHs PeabHOro JAOCBITY €
CTaBJICHHS MIPOTAroHicTa JI0 iTaniiicbkoi KiHoakTpucH [3abemnu Poccemnini. ¥V foro
CBIZIOMOCTI 11 00pa3 PyHKIIIOHY€E K aOCOMIOTHUN CUMYJIISKD, 1110 MIAMIHSIE CIIPABKHIO
IHTUMHICTB. 3rinHo 3 KoHuemnrieto JK. boapispa (Baudrillard, 1994), nieit KOHCTPYKT €
CUMYJISIKDOM TPEThOr0 TOPANKY — KOI€r 0e3 OpuriHany, sika T'€HEpYye BIIACHY
rineppeayibHy TiHCHICTb.

YTpaTuBlId 37aTHICTH 0 MOOYJOBH AaBTCHTUYHUX EMOLIMHUX 3B’S3KIB, Tepo
KOHCTPYIO€ BHYTPIIIHIA NPUXHUCTOK HABKOJO HEIOCSIKHOTO MeJiHHOTrO (haHToMA.
Poccemnini imeanizyeTbes sik ectetnunuid abcomor («die schonste Frau der Welty).
Hapkono mporo o6Gpa3y mpoTaroHicT BHOYJIOBYE ACTaNi30BaHy CIMEHHY YTOMIIO Ha
BifialeHoMy ocCTpoBi. Ll imuiis € TposBOM TrimeppeaabHOCTI: Tepor Mpie Ipo
CTOCYHKH HE 3 peajbHOIO )KIHKOIO, a 3 PO3TUPAKOBAHUM IO -KYJITYPHUM 00pa3oM.

Tparig"icTh IIHOTO CUMYJIISIKPA MOJISITA€ B HOTO (DYHKIIIT 3aXHUCHOTO MEXaHI3MY BijI
TPaBMATUYHOCTI coiliyMy. BiH 03Bossie IMITYBaTH OYYTTS O€3 PU3UKY CIIPABKHBOT
Omm3bkocTi. [IpuB’sS3aHICTh 3aIMIIAETBCS CTEPUIIBLHOIO: TEpOH HE TOPYIINYE
JTMCTaHIIIO, JTO3BOJISIFOUN 00pa3y JuIe KoB3aTu Ha nepudepii cBimomocti. OctaTouHe
3HEIIHEHHS I1i€i MCEeBIOIHTUMHOCTI BiIOYBA€ETHCS TOMI, KOJW TyMKH MPOTAroHICTa
Oe3nepenIkoIHO nmepeckakytoTh Bia Poccemnini go Jleni Pidenmrans, mo 3acBiguye

TOTaJIbHE BUTICHEHHS 34aTHOCTI JIFOOUTH CIIOKUBAHHSAM IJISTHIIEBUX LITIO31H.
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Omxe, Menmiamizauis y pomati «Faserland» nepeTBoproeTbcs Ha €IMHMI CMOCIO
iIcHyBaHHsI Tepos. [IpoTaroHiCT BIAMOBISETHCA BiJ CyO’ €KTHOCTI Ha KOPHUCTbH MOII-
KyJIbTYpHUX IIa0JIOHIB, BUKOPUCTOBYIOUM OpPEHIM Ta CUMYISKPHU SIK MAHLHUP Bix
€K3UCTEHIIHHOT MOpOoXkHedl. Y TineppearbHOMY MPOCTOPI BiH 00Mpae KOMGPOPTHY
KaMmiTyJS1110: JEJEeTyBaTU CBOI COILlaJIbHI OpIEHTUPU €TUKETKaM BOAM Ta JIOOUTHU
kiHOo(aHTOM Oe3neuHimie, HiXK OpaTH BIANOBINAJIBHICTE 3a CIPaBXKHI JIIOACHKI

B3a€MHHU.
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MIK IBOMA CBITAMMU: OBPA3 MAYIJII AK MOJEJIb
EKOUHEHTPUYHOI'O CITIIBICHYBAHHSA Y «KHU3I JI7KYHIJIIB»
P. KITIJITHT'A
Copis Cemun
Kapnarcekuii HartionanbHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa

KurouoBi ciioBa: exokpuTHka, ekoreHTpu3M, Mayrii, 3akon [[)KyHriB, mpupoa,

AHTPOMOIICHTPU3M, CITIBICHYBaHHS.

CydacHe TpOYMTaHHSA XYJOKHBOT'O TBOPY 3 MO3UIINA EKOKPUTUKH Tepeadadae
yBary He Juiie 10 oOpas3iB MpUpoId, a W J0 TOro, SIK y TEKCTI BUOYIOBYIOTHCA
BIIHOCHHHM MDX JIFOJMHOIO Ta HEIIOJICBKUM CBITOM. Y Takiii mepcriekTuBi «KHwura
oKyHTITIBY Penbspaa KimmiHara mocrae sik TEKCT, Y SKOMY MUTaHHS HAJIEKHOCTI, MEXI,
BIJIMOBIJATPHOCTI Ta CIHIBICHYBaHHS BH3HAYAIOTh CaMy JIOTIKY CTaHOBIJICHHS
ronoBHoro reposi. Exokputmka, 3a Y. ['mordenti, mocmimkye B3a€MO3B’SI30K
mitepatypu ¥ ¢disuunoro cepenosuma (Glotfelty, 1996). B ykpaincbkomy
JTepaTypO3HABCTBI 1IeH MIAXIJ TAKOX PO3BUBAETHCS SIK METOAOJIOTIS, 110 A€ 3MOTY
aHaJII3yBaTH XYIOXHIM TEKCT KPi3b MPU3MY EKOJOTIYHOI CBIZIOMOCTI Ta B3a€EMOAIli

monunu 3 noBkuusiM (I"op6otic, 2024). Meta 1i€i po3BiIKK — 3’5ICyBaTH, sIK 00pa3
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Mayrii MoJIeNI0e€ MOKIIUBICTh €KOLIEHTPUYHOTO CIIBICHYBaHHS 1 BOJHOYAC BUSBIISE
CKJIQJHICTh MEX1 MIXK JIFOJICBKUM Ta MPUPOJIHUM CBITaMHu. MaTepiajioM € onoBiAaHHS
npo Mayrii; 3aCTOCOBAaHO €KOKPUTUYHUN, KOHTEKCTYallbHUIM Ta 00pa3HO-MOTHUBHUMN
aHai3.

Mayrii 3aiimae B Xy10kHbOMY CBITI KiIJTliHra NpUHIMIIOBO MEXOBE CTAaHOBHIIIE.
Bin € qr0a1HO0 32 TOXOKEHHSIM, MPOTE MOro Mepiili MpaBuiia MOBEAIHKH, CIIOCOOU
KOMYHIKaIIi1 Ta ysIBJICHHS PO CHUILHOTY (POPMYIOTHCS cepel] TBApUH. Y KeE caMa ClIeHa
MPUVHATTSA XJIOMYMUKA JO BOBYOI1 3rpai MOKa3ye, IO JIOAChKA IPUPOJIa HE HAAAE HOMY
aBTOMAaTWYHOI nepeBard. HaBmaku, mpaBo 3alUIIMTUCS B JDKYHTIISIX 3QJICKUTH Bif
pIllIEHHS CIUTBHOTH Ta BiJl TOTOBHOCTI I'eposi KUTH 3a ii 3akoHaMu. bairy HaByae iforo
npaswi, baripa qomomMarae 3po3yMiTH HeOE3IeKy JIOJCHKOr0 MOXOJ/KEHHS, a BOBYA
3rpasi CTa€ CepeIOBUIIEM, y SKOMY MayTiii BUNTHCS CIIBBITHOCHTH BIaCHY CBOOOIY 3
yCTaHOBJICHUM TopsiAkoM. OTKe, JIF0IMHA B IbOMY MPOCTOP1 HE CTBOPIOE CUCTEMY ITiJT
cebe, a BXOJIUTh y CUCTEMY, sIKa iCHyBaJla J0 Hel.

KirouoBuM MexaHi3MOM Takoro criBicHyBaHHS € 3akoH Jlxydrmi. KirutiHr
HaroJIoIye Ha Woro BHyTpimHiN npuuuHHOCcTi: “The Law of the Jungle, which never
orders anything without a reason” (Kipling, 1913: 7). Lleit BuciiB BasKJIUBUI TOMY, 110
pyHHY€E VSBICHHS TPO JOKYHIJII SK PO MpocTip Oe3mamy, A€ Jdi€ JUIIe IIpaBo
CWJIBHIIIOTO. 3aKOH PEryJIIO€ TOMIOBaHHS, B3a€EMUHU MK BUJAMU, IPUAHSATTS J10 3rpai
Ta BIANOBIJAJIBHICT 3a MOPYIICHHS BCTaHOBICHMX MeX. [loka3oBo € it 3a00poHa
0e3ImiICTaBHOTO BOMBCTBA JIFOAWMHU: HACIIJIKOM TaKOrO BUYHMHKY CTa€ BTPYYaHHS
JOJIEH, BiJ] IKOTO MOTEPIAE BECh Jic. TakuM YMHOM, OKpeMa Jiisi OI[IHIOEThCS uepe3 ii
BILJIUB HA CIUIBHOTY. B eKOIIeHTpHUYHIN MEePCIeKTUBI 1I€ JO3BOJISIE€ TPAKTYBATH 3aKOH
JUKYHIITIB SIK XYJOKHIO MOJIEIb B3a€MO3AJICKHOCTI, J€ OJEH yYaCHUK HE ICHYE
IIJIKOM 130JIbOBAHO BiJI 1HIINX.

He meHm BakyMBOIO Il CTAaHOBIEHHST Mayrii € 31aTHICTh TOBOPUTH MOBaMU
PI3HMX MENIKAHIIB JDKYHTIIB. Y CIIEHI TOpATYHKY ceped baHmap-moriB BiH
BHKOPHCTOBYE 3MiiHM 3aKkimK: “We be of one blood, ye and I (Kipling, 1913:55). ¥
MEXKax CIOKEeTy Il (QopMmysia Ma€ NpaKTUYHE 3HAYEHHS, OJHAK i1 (QYHKI[IS HE
BUYEPITYETHCS CIIOCOOOM OTPUMATH JOTIOMOTY. MayTiii BIDKHBAE TOMY, 1[0 HABYUBCS

3BEpPTaTUCS 10 IHIIOTO CBITY Moro MoBoro. KomyHikalisi crae (popMoOr0 BU3HAHHS:

285



repoi He 1o30aBJisi€ TBAPUH IXHBOT BIIMIHHOCTI i HE IEPETBOPIOE iX HA MOBYA3HE TJO
BiacHoi ictopii. Moro crocynku 3 Bany, Baripoto, Kaa Ta BOBKaMH TPHMAIOThCSA Ha
B3a€EMHOCTI, HaM’STI NpPO JONOMOry 1 NpUHHATUX 3000B’a3aHHsAX. Came TyT
HalBUpa3Hillle MPOSBISETHCS BIIX1 BiJl aHTPONOUEHTPUYHOT MOJIEINI, Y AKIN JTI0UHA
€ €IMHUM HOCIEM TOJIOCY Ta LIIHHOCTI.

Boanouac KirutiHr He ieanizye MOBHOTO 3JUTTS JIOAUHU 3 npupoaoro. CydacHe
MIPOYUTAHHS TBOPY 3 MO3HIIIN €TUKHA TBAPHH TaKOXK aKICHTYE MEXY MIX JIOJACHKHM i
HEJIOJICBKUM Ta CaMOCTIHHY LiHHICTH TBapuHHOTO XUTTS (Kim, 2024). Mayrmi
3QJIMIIAETHCS JTIOJIMHOI0, 1 HOTO BIIMIHHICTh OCOOJIMBO BUPA3HO BUSIBIISETHCS 4Yepe3
motuB «YUepBoHoi KBiTkn» — BorHIO. J[J1s TBapuH 11e HeOe3meuHa cuia, TOi K repon
3IaTHUH KEepyBaTH HEIO0 1 BUKOPHCTOBYBAaTH SK 3acid 3axucTy. Borons mo3nadvae i
nepesary Mayrii, 1 MeXy HOro HajexXHOCTI 10 JKyHDUIB. [logiOHa cynmepedHicTh
BUSBIIAETbCS 'y TpoTHCTOsHHI i3 Illep-XaHoM: repol mepemarae 3aBIsSKU 3HAHHIO
CepeIoBHIIA i TTOBETIHKY TBAPHH, aJIec 3aCTOCOBYE I1€ 3HAHHS BiIMTOBIAHO J0 BIIACHOTO
3a;yMy. Mloro cuia BUHHKAE Ha EPETHHI TPHPOIHOTO JOCBILY Ta JIFOICHKOT 31aTHOCTI
710 TJIaHyBaHHS.

Tomy Mayrii JOUUIBHO PO3TJISAATH HE K IMPOCTY UTIOCTpAIlil0 «TrapMOHIT 3
IPUPOJIOIO», a SK MOJEIb IMOCTIHHOTO Y3TrO/KEHHS PI3HUX (OPM HAJICKHOCTI.
ExonieHTpuuHMiI BUMIp TBOPY IMOJISATA€E HE B 3allEpPEUYCHHI JIIOJICHKOI crienudiku, a B
0OMe)XeHH1 JIFOACHKOI BHHSATKOBOCTI: Tepoii Mo)ke OyTH YaCTHHOK JKYHTJIIB JIMIIC
TOJT1, KOJIM BU3HAE TXHIHM MOPSIOK, HABYAETHCS IXHIX MOB 1 MPUKMAE BIANOBITATBHICTh
mepeq iHmMUMK. Foro 37aTHICTE BIUIMBATH HAa CEPEJOBHIIE HE CKACOBYE
B3a€MO3AJICKHOCTI, a MOCHIIOE BIAMIOBITAIbHICTD 3a HACHIAKN BJIACHHUX 1.

Orxe, o6paz Mayrni y «KHM31 TKYHrTiB» (HOpMY€E CKIaHY MOJENb B3a€EMUH
JOJIMHYU ¥ TIPUPOJIH, KA HE 3BOJAUTHCS 10 IPOTUCTABICHHS «IMBLTI3AIID» Ta «TUKOTO
cBiTY». J[XKYHTII TOCTalOTh OPTaHi30BaHOIO CILILHOTOIO 31 CBOIMH 3aKOHAMH, MOBaMHU
W MexaHi3MaMH BiAMOBINaTbHOCTI, a Tepoil HaOyBae MpaBa HaJIEKATH N0 Hel depes
HaBYaHHS 1 B3aEMOJI0. AHANI3 A€ IJACTaBH BHOKPEMHUTH TPH CKJIATHUKH
€KOLIEHTPUYHOTO CIIBICHYBaHHS B oOpa3i Mayrii: mpuiHATTS NpaBWil MPUPOIHOL
CHUIBHOTH, KOMYHIKAI[II0 3 HEJIOACHKUM CBITOM Ta BiANOBIAaJIbHE BUKOPUCTAHHS

BJIACHUX MOKJIUBOCTEH. MeKOBE CTAHOBHIIIE T€POsI 3aCBITUYE, 110 TAPMOHISI HE CTUPAE
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BIIMIHHOCTEH, a IMOCTA€ SK JUHAMIYHUM OajaHC MK CBOOOJIOIO, HAJIEKHICTIO Ta

BIAMOBIJAJIBHICTIO.
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MNCUXOJIOTTYHI TA MOPAJIBHI BUMIPU ®PAHTACTUYHOTI'O
Y POMAHAX KPICTO®EPA MIIPICTA «ITTIAMYP» I «ITIPECTHXK»
Bita CemkoBuu
Kapnarcekuii HartionanbHuii yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
IBano-dpaHKiBCHK, YKpaiHa
Kawuosi caoBa: Kpictopep Ilpict, «I'mamyp», «lIIpectux», danTacTuka,
IICUXO0JIOT13M, 1IEHTUYHICTh

TenneHiist cydacHOi (paHTACTUYHOI JIITEpaTypyd BUKOPUCTOBYBATH (haHTACTUUHE
SK 1THCTPYMEHT JOCJIJPKCHHS BHYTPIIIHHOTO CBITY JIFOJUHU, BUPA3HO MPOCTEIKYETHCS
y TBOpuUocTi OpuraHchkoro mnucbMeHHUKa Kpicrodepa Ilpicta, i sxoi
XapaKTepPHUMH € HEeCTaOUIBbHICTh CIPUUHATTSA, MPOOJIEMH 1ICHTUYHOCTI, Iam’sTi,
UTI0311 Ta HEBU3HAYEHOCTI MEX MK peanbHUM 1 Buraganum (ymnuikos, 1993: 12).
[Ipaktuunuit ananiz pomaniB nuckMeHHuKa «[ mamyp» (1984) ta «IIpectux» (1995)
3acBiAuye, MO (paHTACTHYHUN €IEMEHT Y HOTOo TBOpax 0e3mocepeIHhO OB’ sI3aHul 13
TICUXOJIOTTYHUMU Ta MOPATBHO-PLI0COPCHKUMU TTPOOIEMaMHU.

Y pomani «I'mamyp» NEHTpaTbHUM OO0’ €KTOM TPAKTUYHOTO aHANi3y cTaja
mpoOsemMa caMoITi3HaHHS Ta ii B3a€EMO3B’ 30K 13 opMyBaHHIM (aHTACTUIHOTO CBITY.
['onoBuwmit repoit, Piwapa ['peii, micns BTpatu mam’sTi 3MYyIIEHUH PEKOHCTPYIOBATH
BJIACHE MUHYJE 3a JIONIOMOIOI0 (PparMEeHTapHUX CHOTaJIB Ta PO3MOBIAECH IHIIUX
nepcoHaxiB. TakuM UMHOM, aMHE3151 B pOMaH1 BUXOJIUTh 32 MEXI1 CyTO (P1310JI0TTHHOTO
CTaHy i NepeTBOPIOEThCS Ha MeTadopy HeCcTaOUILHOCTI OCOOMCTOI 1EHTUYHOCTI.

I'epoii He MOXkKe BU3HAYUTH, SIKI TOA1TI HOTO MUHYJIOTO € JOCTOBIPHUMHU, a SIKI MOTJIH
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OyTH CKOHCTpYHOBaH1 Horo mam’aTTi0 abo0 IHIIUMH MEepPCOHaKamHu. BiamnoBimHO,
namMm’siTb MOCTa€ HE SK MHacuBHE 30epekeHHs (aKTiB, a SK MPOLEC iX MOCTIHHOI
peKoHCTpyKIii. Taka CTpykTypa poOMTbh YHMTaya CIIByYaCHUKOM IOIIYKY ICTHHH
(Kozybenko, 2019: 25).

[enTtpanpHuM (aHTACTHUYHUM (PEHOMEHOM pOMaHy € TaK 3BAaHUHM «TIaMmyp» —
3MAaTHICTh JIIOJUHU CTaBaTU HEMOMITHOIO [Jis 1HIKUX. HeBuauMicTh MoOXe
cupuiiMaTHcs K HaaIpUpOAHUN (eHOMEH, aje BOAHOYAC il MOKHA TPAKTYBaTH SK
NICUXOJIOT1YHY OCOOIUBICTh crpuiiHATTS. Came 119 HEOJHO3HAYHICTh 3a0e3rneuye
(GyHKII0HYBaHHS (PaHTACTUYHOIO HA MEX1 00’ €KTUBHOI PeaJIbHOCTI Ta Cy0’ €KTUBHOTO
CpuiHATTI. HeBHIUMICTP y IbOMY KOHTEKCTI cTae MeTadoporo BiTdyKeHHS,
NCUXOJOTTYHOT 130JIS1i Ta CTpaxy BTPATUTH ABTOHOMHICTb. Y Takuil crocid
(danTacTUUHMM TpUOM Oe3mocepeTHbO BIATBOPIOE BHYTPIIIHIN CTaH MEPCOHAXKIB.

Ex3ucTentiiinuii BuMip 00pasiB y poMaHi pO3KPUBAETHCS TAKOXK UYEPE3 KATETOPIt0
TpuBOoxKHOCTI («I reached out, but she was already fading from my sight. It wasn't that
she wasn't there; it was that my brain refused to register the reality of her body. | was
forced to forget her while looking straight at her.» (Priest, 1984: 211). Biarak
danTacTUUHUM (HEHOMEH HEBUIUMOCTI MOPYIIYE MUTAHHS IMPO MEXKI JIHOJICHKOTO
CIIPUUHATTS Ta MOXJIMBICTH JIOCTOBIpHOTO Mi3HaHHA cebe i iHmoro (Komosa, 2015:
45).

SAxio poMman «I'maMmyp» 30CepeIKYEThCS MEepeyCciM Ha TICUXOJIOTTYHOMY BHMIpI
danTtactuuHoro, To B pomani «IIpectx» panTacTHUHE TIOB’A3YETHCS 3 MOPATBHOIO
npo0iemMaTHKol0. B OCHOBI TBOpY JI€XKHUTh CYMEPHHUIITBO ABOX LIIO3IOHICTIB —
Ansdpena Bopnena Ta Pobepra Amnr’epa. Ixue mpodeciiiHe 3MaraHHs MOCTYIIOBO
MIEPETBOPIOETHCS HA OCOOMCTY BOPOXKHEUY, OACPKHUMICTh 1 B3a€EMHE TPArHCHHS 0
MTOMCTH. YHACIIOK IIbOI0 MUCTEITBO 1UI10311 epecTae OyTH yHie nmpodeciero Ta cTae
crocoOOM camMOpyiiHYBaHHSI.

OnHi€ro 3 KIIOYOBUX 0c00IMBOCTEH poMany «lIpecTimx» € moeaHaHHa 0OMaHy Ta
TexHoJjorii. [IpicT cTBOproe cuTyarlito, y sSKiii YuTad HE MOXKE OApa3y BU3HAUWUTH, JIC
3aKIHUYETHCA CLEHIYHUI TPIOK 1 MOYMHAETHCS CHOpaBXkHE (AHTACTUYHE SBUIIIE.
Oco061BO Ba)KJIMBOIO B IIbOMY KOHTEKCTI € MamnHa Hikonu Tecnu, sika gae AHr’ epy

MOXJHBICTh (i3uyHO J1yOstoBatu cebe. Texnonoris He ycyBae (DaHTACTHUHOL
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HEBHU3HAYEHOCTI, a, HABIAKK, IOCUIIIOE ii: HEMOXKJIMBE HAO0yBae MaTepialibHOI opMu
1 BOJHOYAC MOPOIKY€E MUTAHHS TIPO MPUPOTY OCOOUCTOCTI.

HenTpanbaumM pe3ynbTaToM aHamizy «lIpectrxy» cTano BUSABIEHHS MNOJABIMHOCTI
SK OCHOBHOT'O TICUXOJIOTIYHOTO Ta CTPYKTYPHOTO MPHUHIMIY poMmaHy. Amnbdpen
Bopaen peanizye monBiiiHICTh uepe3 CHIBICHYBaHHS 3 OparoM-0iu3HiOKOM. Pobept
AHT’ep nocsirae epekty AyOnMOBaHHS TEXHOJIOTTYHUM HUIAXOM. Y MEpUIOMY BUMAAKY
IZICHTUYHICTh PO3IICTUIIOETHCS MDK JBOMa JIOJbMH, Y JAPYTOMY — OJIHA JIFOJAWHA
(aKTUYHO CTUKAETHCS 3 HECKIHYEHHOI0 MHOKUHHICTIO BJIaCHUX Komid. OTxke, 00uaBa
CIoCcOOM CTBOPEHHS LII0311 CTABIATH M1 CYMHIB TPaJMIIiiHE YSIBICHHS NPO IUTICHE Ta
crabinbHe «i» (Bemmukona, 2018: 14).

O6paz bopmena o0coOAMBO BHUPA3HO JEMOHCTPYE TICUXOJIOTIYHI HACIHIJIKU
nozgiitHocTi: «Throughout my life — for as long as | can remember — | have had the
feeling that someone else is sharing my life.» (Priest, 1995: 72). IIpote sikmo bopaen
KEPTBYE IHIUBIIYANbHICTIO 3apaaud 30epeKCHHS CEKPETy, TO AHI'€p KEPTBYE
TIJIECHOIO Ta TICUXOJIOTIYHOKO IUTICHICTIO 3apaau edekTy. MopanbHa npobiieMaTrka
pOMaHy IOJIsiTae caMe B IMTOCTYIIOBOMY CTHPaHHI MeX1 MK MpodeciiiHoo aMOiIiero Ta
MOPAJIBHOO BiJIOBITAIBHICTIO.

Mo:xeMo 3poOuTH BUCHOBOK, 1110 K. IIpicT BukopucToBye (haHTaCTUUHE ITepeIyCciM
SK CIOCi0 MOCTIIKEHHS HECTaOLILHOCTI JIFOJACBKOTO «si». Y pomaHi «I mamyp» 1
HECTaOLIBbHICTh POPMYETHCS Uepe3 aMHE3110, HEBHIMMICTh, (PparMEeHTApHICTh ITaMm’ SITi
Ta HEHaJIWHICTh CpUHHATTI. Y «[IpecTrki» BOHA BHUSBIAETHCS Yepe3 MOABIHHICTD,
nyOIIOBaHHS, CIICHIUHY UTIO31I0 Ta TEXHOJOTIYHE BTPYYaHHS B JIIOJICHKY TIJIECHICTB.
[Ipu npomMy oOuBa pPOMaHM JAEMOHCTPYIOTh CIUIBHHUNA NPUHIMIM: (DAaHTACTUUHUN
€JIEMEHT HEe BIIpMBA€ YWTAaya BiJ peaJbHOCTI, a, HABMAaKW, JO3BOJISE TIIHMOIIE
OCMHUCIIUTH TICUXOJIOTTYHI Ta MOpasbHi mpooiemu moauHu. DaHTacTUYHE Y TBOPUOCTI
Kpictodepa Ilpicta ¢yHKIIIOHYye Ha KUIBKOX B3a€EMOTOB’SI3aHUX PIBHAX —
MICUXOJIOTITYHOMY, €K3UCTEHI[IMHOMY, HApaTUBHOMY Ta MopaibHOMY. [InchbMEeHHHK
CBIIOMO YCKJIQJHIOE MEXI MDK pEaTbHICTIO Ta UTIO31€10, 3MYIIYIOYH YHTada

CYMHIBATHCS HE JIMIIE B ONMMCYBAHUX MOJISX, a 1 y CTAOLUTBHOCTI CaMOi KaTeropil «si».
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XYIOXHSA TEMIIOPAJIBHICTD I TUITOJIOI' TSI YACOBUX
IMAPAJIOKCIB Y POMAHI OJIPI HI®GOEHEITEP «IPYKUHA
MAH/IPIBHUKA B YACI»

Beponika Centox
Kapnarcekuii HartionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
IBanO-®paHKiBChK, YKpaina
KarwouoBi ciaoBa: HaykoBa (QaHTacTHka, XpoHO(pAHTACTHKAa, HOBYM, KOTHITUBHE

BITUYXKEHHS, XYJI0KHS TEMIIOPAIbHICTh, YACOBHM MapaIOKC, >KAHPOBUN CHHTES.

XpoHo(haHTacTUKa TPUBAIHMI Yac pO3BUBAIACS HABKOJIO TEXHOJIOTTYHOTO CIOKETY:
NEPEMIIICHHS B Yaci MOCTAaBaJI0 HACIIJKOM HAyKOBOT'O €KCIIEPUMEHTY, a XyJI0XKHIN
iHTEepec 3ocepekyBaBcss Ha uTaHHl «Sk?». Poman Onpi Hiddenerrep «/Ipyxuna
MmanjpiBarKa B 4daci» (Niffenegger, 2003) 3acBiguye 3miHy I1iei mapagurmu. Mera
JOCIIJDKEHHS] — BU3HAYUTH TPUHIMIKM OpraHizaiii XymaoKHbOI TEMIOPAIBbHOCTI
poOMaHy Ta ONHKCATH THIIOJOTII0 peaji30BaHUX y HBOMY YacOBHUX IapajiOKCiB.
Bukopucrano CTPYKTYpHO-HapaTUBHUU, MOPIBHSTHHO-TUTIOJIOT TYHH M 1
TePMEHEBTHYHUIA METOIH.

HaykoBo-¢antacTuuanM HOByMOM pomany, y Tepminoiorii JI. Cysina (Suvin,
1979), € Tak 3BaHE «XPOHO-OUCMIWeHHs» — TEHETUYHE 3aXBOPIOBAHHS, 1[0 3MYIIYE
TOJIOBHOTO T€pOsi MHMOBOJII TEpPEeMIlTyBaTUCA B MeXkax BiacHoi Oiorpadii.
[TpuHIIMTIOBUM € Te, 10 aBTOpKa OOWMpaEe HE TEXHOJOTiYHYy, a OIOMEIUYHY MOJEIb
OOTpyHTYBaHHA (AHTACTUYHOI TIMOTE3W: TEPEMIMICHHS TOSCHIOETHCA Uepe3
koHueniito clock genes — peanbHO NOCTIIKYBAHUX Yy XPOHOO10JIOT1i T€HIB IUPKATHUX
put™MiB. HoByMm (QyHKIIOHYE 3a NPUHIMIOM KOTHITUBHOTO BIAYY>KEHHS: BIH

3AJIMIIAECTBCA 9YKUM ITOA0 6y,HeHHOFO I[OCBiI[y yuTaya u BOJHOYAC BIIUCYETLCA Y

290



MeIU4YHO TpaBaonoaiOHuil koHTekcT. 3a knacudikamiero II. Tomoposa (Todorov,
1975), TBip HaJIEKUTh HE A0 30HU BiacHEe (PaHTACTUYHOIO, JI€ YUTA4 Bara€ThCs MIXK
palioHaJbHUM 1 HAANPUPOAHUM TOSICHEHHSAM, a [0 30HHM YYJECHOIO: XpPOHO-
JUCMIIICHHS NPUMMAETbC SIK AAHHICTh 13 MEPIIMX CTOPIHOK, a XYIOXKHIM 1HTepec
MIEPEHOCHUTHCS 3 TTUTAHHS «SIK?» Ha MUTAHHS «I0 BiI0OYBA€ETHCS 3 TIOAMHOIO, KOJIU Yac
nepecrae OyTH JIHIHHUM?Y.

HapaTtuBHa apxiTekTypa poMaHy I'PYHTYEThCS Ha MOJBIMHIN cUCTEM1 JaTyBaHHS:
KOKEH PO3MAi CYNpPOBOJKYETHCS HE JIMIIE JaTOK, a W 3a3HA4eHHSM BIKYy 000X
NepCcoHaXiB; npu boMy popmynu Ha kmtant «Henry is 36, Clare is 6» yHaOUHIOIOTh
TEMIOPAJIbHY aCUMETPil0 CTOCYHKIB. OCKUIBKH TIEPEeMIllIEHHS! TepOosi BU3HAYAIOTHCS
«MOMEHTaMH €MOIIIIHOTO TSHKIHHS», XPOHOJIOT1sI TBOPY B1I0Opa)kae MCUXOJIOTTUHUM,
a He KaJIeHIapHUH Yac: HapaTUB BUOYIOBYETHCS 32 «31pKOMOAIOHUMY MPUHIIUIIOM, JI€
BC1 4aCcOB1 TOUKH PIBHOBIITAJICHI BiJl €eMOIIHOTO IEHTPY — cTOCYHKIB ['eHpi it Knep.
OO0'exTUBHUN [iara30H TOJIN OXOIUIIOE TMOHAJ JeB'sHOCTO pokiB (1968-2053) 3a
cy0'ekTUBHOTO KUTTA ['€Hpi y copok Tpu poku ¥ Kiep y BiciMuecsT aBa, i came B
IIbOMY PO3PHBI PO3rOpTAETHCA OCHOBHUM KOHGIIKT TBOpY. Sk 3ayBaxye E. Ceran
(Segal, 2015), xpoHodaHTacCTHUHHI HApaTUB CTAHOBUTH OKpEMYy 3ajady s
HaApaToJIOT1i, OCKUIBKHU OTEPY€E TEMIOPATIBHICTIO CAMOTO XYA0KHBOTO CBITY, a HE JIMIIIC
NOPSAIKOM HOro BHUKJIAQAy, TOJAl SIK KJIacM4YHA HApaToJIoTis, 30kpema Mozenb K.
XKenerra (Genette, 1980), onucyBana nepeayciMm aHaxpoHii Ha piBHI Hapaiii. Poman
Hiddenerrep cnonydyae oduBa piBHi.

VY TBOpI iCHY€ YOTUPH TUIIH YACOBUX MAPATOKCIB, IO PEalTi3ylOThCA B pOMaHi:

1) 3aMKHEHE MNPUYMHHE KOJIO, IO BTIJICHO Yy JIBOX KIIOYOBHX CHOKETHUX
enemenTax: y Cnucky nat, skuii Knep 3amucana 31 ciiB ['enpi, a ['enpi 3amam'staB 3i
Crmcky, — cama TepoiHs TOpPIBHIOE II0 KOHQIrypamiro 3i cTpiukoro Mebiyca
(Niffenegger, 2003: 12), — ta B cucTemMi caMOHaBYaHHs Tepos, JIe CTapiia Bepcis
nepeaac MOJIOANIM HAaBUYKH BWXKHUBAHHS, [0 HE MAalOTh «IEPIIOTO BYUTEIS»
(Niffenegger, 2003: 53).

2) Ilapagokc HE3MIHHOCTI MHUHYJIOro, C(OpPMYyJIbOBAaHUN Yy KIIOUOBIM perutiii

repos: «l can only do things that work toward what has already happened»
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(Niffenegger, 2003: 81). byab-sika cipoba BTpy4aHHs BUSBJISETHCSA YaCTUHOIO MO,
10 BK€ B1IOyJacs, OTKE KaTeropist «3MiHW» TYT KOHUENTYaJIbHO MOPOKHS.

3) Ilapagokc cyO'€KTMBHOI TeMMOpaJbHOI acUMETpii, 3aKIaJeHUud y camiil
CTPYKTYPp1 [IEPIIOi 3yCTpiul T'epOiB, sIKa € «IEPIIOO» 3 p13HUX O0KiB: 1y ['enpt — 1991
poky, mist Knep — 1977-ro (Niffenegger, 2003: 8).

4) ITapagokc 3HaHHS MalOyTHBOTO SIK OCOOMCTOI Tpareaii: repoil 6auuTh BIIACHY
CMEPTbh, ajie T030aBICHUI MOKIIUBOCTI il 3a100IrTH. OHTOJIOTTYHOIO PAMKOIO JIJIsl BC1X
YOTHUPHOX € KOHIEMI[isl «OJIOKOBOTO BCECBITY», Ky TIEPCOHaXi OOrOBOPIOIOTH
oesnocepenubo B TekcTi (Niffenegger, 2003: 83) 1 sika y3roKyeThCs 3 onucaHuMu E.
Tomen (Gomel, 2014) crpaTerismMu penpes3eHTallii «HEMOXJIMBUX» TOMOJOTIH Y
JiTeparypi.

[li mapagokcw He 3amUIIAlOTBCA (OpPMATBPHUMH TNpUoMaMH, a HaOyBalOTh
POMaHTUYHOTO W €K3UCTEHIIHHOTO 3MicTy. HOBYM € He MepenIkoa0t0 st KOXaHHS, a
HOro OHTOJIOTIYHOIO TIEPEyMOBOIO: CTOCYHKH T€pPOiB ICHYIOTh OJJHOYACHO B Oarathox
YacOBHX TOYKAX, MOPOJKYIOYM HOBHM THIl IHTUMHOCTI, HEMOXJIMBUHN Y JIHITHOMY
gaci. [lerepMmiHi3M, IO B KJIACH4YHINA XpoHO(aHTACTHIII OYB JKEPEJIOM TPHUBOTH,
NEPETBOPIOETHCA HA POMAHTUYHUN MOTHUB NMPU3HAYEHOCTI, a ovikyBaHHs Kiep — Ha
¢bopMy aKTHBHOI MPUCYTHOCTI B Yaci.

OTxe, XpOHOJIOTIYHA CTPYKTypa pOMaHy € IUIICHOIO MOJCIUII0 XYI0XKHBOT
TEMITOPAIBHOCTI, IO CHHTE3YE TPAIUIII0 XPOHO(PAHTACTUKH 3 TICUXOJOTIYHOKO Ta

birocodchkoro MPoOIEMATHKOIO.
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TPAHC®OPMAIISA OBPA3Y I'EPOSA-KOMBATAHTA B POMAHI
E. TEMIHI'BES «I1O KOMY ITO/J3BIH» TA KHU3I APTYPA IPOHSA
«TEMIHI'BEH HIYOTI'O HE 3HA€»
Anina CMikak
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. IBaHO-®paHKIBCHK, YKpaiHa
KuaiouoBi ciaoBa: repoif-kom0aTaHT, €K3UCTEHIIaNi3M, CTOIIU3M, COJIIAPHICTH,
TpaBMaTUYHA ITaM’sITh, KOHTCKCT BiliHHU.

VY crarri 3aiiicHeHO MOPIBHSJIBHUN aHami3 TpaHcdopmalii o0pa3y repos-
komOaTaHTa B pomaHi Epnecra I'eminrses «Ilo komy non3Bin» ta kuuzi Aprypa Apons
«'eminrBeld Hidoro He 3Hae». JlocBinm BIHHM y TBOpax 000X aBTOPIB IOCTa€ SIK
KPUTHUYHA CHTYaIlis, III0 BUMArae MepeoCMHUCIICHHS JIIOJICHKOI CBOOOIH, MOPAJILHOTO
BUOOpY, BIAMOBIJATBHOCTI Ta CTaBJIEHHS J0 CMEpPTi. Y IEHTPl yBaru — PO3BUTOK
obpazy PobGepta J[>xopaaHa BiJ 1HAWBIIYaJIbHO TIEPEKUTOTO MOPAIBHOTO BUOOPY 10
YCBIJIOMJICHHS BIAMOBIAAIBHOCTI TIEPEa CIUIBHOTO, SIKUM y HOBITHIA YKpaiHCBKIM
mpo3i TpaHCHOPMYEThCS TiJ BIUIMBOM O€3MOCEPEAHBOTO JOCBIAY POCIHCHKO-
yKpaiHChKOi BIfHHU.

JlocmiPKeHHsI CTIpaeThes Ha ek3ucTeHmianpy napaaurmy (Killinger 1960: 82—
84) Ta Tteopito mcuxosorii TpaBmu (Llapenko 2023: 112). ¥V pomani ['eminrses
MOpaJIBHHI BHOIp reposi peati3yeThCs uepe3 «akTUBHUM rymanizm» (Jlerucosa 1972:
138-142) Ta mpuHIIKIT «Tpallii i THCKOM», Y MEKaxX SKOT0 CaMOTIOKEPTBa IMOCTAE SIK
dbopma 30epekeHHS JIOJICHKOI TITHOCTI HAaBITh y CHUTYyallli HEMHUHYYOi CMEpTi
(Hemingway 2018: 605). Po6ept /I>xopaaH aie B yMOBax IMOCTIHHOI 3arpo3u, OJaHaK
Horo pileHHS BHU3HAYAIOTHCS HE JIMINE OCOOMCTHM KOJCKCOM IIOBEIIHKH, a I
BIIMMOBIMAIBHICTIO 3a IHMHX. TakuM 4YWHOM, Tepoi-komOaranT y I['emiHrBes
dbopMy€eThCS HAa TEPETHHI IHAWUBITYATIBHOTO MOPAJIBHOTO BHOOPY Ta KOJEKTHBHOI
BIIIOBIIQJIBHOCTI.

Boanouac kaura Aptypa [lpons «['emiHrBeii HIYOro HE 3HAE» PO3MOYMHAE
MOJEMIYHUHN J1aJIOT 13 TEeMIHTBEiBCHKOIO TPAAMIIIEI0 OCMUCICHHS BIMHHU. [ ma3Ba
aKTyaji3ye MUTAaHHS MEeX KyJIbTypHOI Mojeni, chopMoBaHOi JiTepaTyporo XX

CTOJIITTSI, y HOBOMY ICTOPUUYHOMY KOHTEKCTI. J{0CBiJl CydyacHOi pOCIMChKO-YKpaTHChKOT

293



BIfHM HE MPOCTO MOBTOPIOE BXKE BIOMI MOJENI MPECTABICHHS BIHM, a aKTyali3ye
noTpedy iXHbOrO NMepeocMUcieHHs. ToMy Ha3By KHUIY J{pOHs JOLUIBHO pO3IIIAIaTU
He K OyKBaJIbHE 3amepedeHHs [ 'eMiHIBes, a sIK XyJOXKHIM MpUHOM, IO MPOBOKYE
Jiaior 13 KJIACHUYHOK MOJEJUII0 BOEHHOIO NHChbMa Ta BOAHOYAC MIAKPECIIOE
crienudiky Cy4acHOTO YKPaiHChKOTO JIOCBIAY.

Sxuio monens repos-komOaranTa ['eMiHIBest 6a3yeThCsl Ha MOCH1I0BHOCTI «KOJEKC
— BUOIp — 111 — caMmoIoXepTBa», TO y TBopi [IpoHs BoHa TpaHcopmyeTbCs y
«IMOOPATUMCTBO — TpaBMa — MaM’ Th — BIAMOBIATBHICTh — MUCHbMOY. LIs1 BIAMIHHICTD
NOB’sI3aHa TEpPeAayCiM 31 3MIHOK ICTOPHKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta CaMOro
crocoOy pernpe3eHTarlii BOEHHOTO J0CBiAy. Y ['eMiHrBes [IEHTPAIIbHUM € TE€POM, SIKUiA
nepedyBae 0e3mocepeHbO B CUTYyallli 00MOBOT 1ii ¥ pealizye BIaCHUM MOpabHUN
BUOIp uepe3 BUMHOK. Y JIpOoHS BaXIJTMBOTO 3HAYCHHS HAOYBA€ JIOCBIJ JIFOJMHM, KA HE
JIUIIIE BOIOE, a 1 OCMUCITIOE TIEPEKUTE TICTs a00 1mo3a 6e3mocepesHiM MOMEHTOM 00¥0.

Opniero 3 BU3HAYAIBHUX PHUC CyYacHOI MOJACNI Tepos-KoMOaTaHTa CTae
nobparuMcTBo. ko y I['emiHrBes BIANOBINAIBHICTh 34 IHIIUX € BaXXJIUBOIO
CKJIaZI0BOIO MOpasibHOTO BUOOpy PobepTta [Ixopaana, To y kuu3i IpoHs Bona HabyBae
0COOJIMBOrO KOJEKTHUBHOrO BuMIpy. [loOpatmuMcTBO moctae He nuie sk (opma
B32€EMOJIONIOMOTH B OOMOBiM cHUTyallii, a K €TUYHUH 3B’SA30K, IO MPOJOBKYETHCS
micias BTpatd. Ilam’ath mpo 3arubnmx crae (GOpMOIO BiMOBITAIBHOCTI JKUBUX, a
30€epeKEHHS IXHIX ICTOPIM — CITOCOOOM ITPOTUCTOATH 3a0yTTIO.

Binrak TtpaBMaTWuyHUN MOCBiA y KHU31 J[pOoHSA TpeacTaBICHUN HE JHIIE Yepe3
¢i3uvHE MOpaHeHHS YU TICUXOJIOT19YH1 HACIIIIKU BiiHH, a i Yepe3 HeoOXIqHICTh HaTaTH
MEPEKUTOMY JTOCBimYy cioBecHOi ¢opmu. [IncbmMo, B IIbOMY KOHTEKCTi, HaOyBae
dyHKIIT BiToOpaXkeHHs TPaBMATHYHOTO JOCBiMy, CBimUeHHs Ta mam’saTi. MneTscs He
CTUIBKM TpO OyKBaJbHE «IOJOJIAHHS» TPAaBMH 4Yepe3 NHChMO, CKITBKH TIPO
MO>KJIMBICTh MPOTOBOPHUTH MEPEKUTE, 3apikCyBaTH mam’ STk 1 epeaaT JOCBIA THUM,
XTO He OyB 0e3mocepeHIM yYaCHUKOM TOJIiH.

Came Tyt BiIOyBaeTbcs CyTTeBa TpaHchopMailis oOpa3y reposi-komOaTaHTta. Y
KJIACUYHIA TeMIHIBEIBCHKIA MOJEII Tepoi yTBEepKye cede mepeayciM uepes Jii0 Ta
MopaibHUl BUOIp. Y cydacHIi yKpaiHChKiM BO€HHIN MPo3i 10 HuX (HOPM J0J1a€ThCS

cBimueHHs. KombOaTaHT cTae He nuiie cyd’eKToM O0MOBO1 111, a i HOCIEM Mmam’ ATi, IKUi
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Oepe Ha ceOe BIAMOBIAAIBHICTD 3a 30€pEKEHHS JOCBIAY Ui Nepeaaydl Horo CuibHOTI.
ToMy muceMo MOXKHa pO3TISAATH K MPOJOBKEHHS BIANOBILAAIBHOCTI 32 TOOpPaTUMIB
yKe 103a MeKaMH JIiH1i O0MOBUX JTii.

Orxe, kuHury Aprtypa JIpoHS MAOUUIBHO pO3TsSJaTH HE SK 3alepedyeHHs
reMIHIBE€IBCbKOI MOJIEN, a K i pEelEeNTUBHE MEPEOCMUCIICHHS B YMOBAaX Cy4acHOIi
BiliHU. SIkm10 B poMaHi «Ilo KoMy MOJ3BIH» repoi3M 3HAUHOIO MIPOIO MOB’SI3aHUN 13
MOPaJIbHUM BUOOPOM, JII€10 Ta TOTOBHICTIO /10 CAMOIIOXEPTBH, TO Y KHU31 «[ emiHIBen
HIYOr0 HE 3HA€» BIH HAOyBa€ JOJAATKOBOTO BUMIPY — BIIMOBIAIBHOCTI 32 MaM’STb,
noOpaTUMCTBO Ta CBig4eHHS. TakuM YMHOM, TpaHchopmalls oOpaszy reposi-
KoMOaTaHTa BIAOYBA€THCS BIJ CAMOMNOXKEPTBU 1O CBIAYEHHS, BiA 1HAMBIAYaTbHOTO
MOpaJbHOTO BHOOPY 10 KOJEKTUBHOI BIAMOBINAIBHOCTI, IO BHU3HAYa€ OJHY 3

BaXUIMBUX TEHJEHIIIH CYy4aCHOT'O YKPAiHCHKOTO KOHTEKCTY BIHHHU.
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KOH®JIIKT SIK 3ACIB BUABY )KIHOUYOI CYB’EKTHOCTI B POMAHI
A. K. KPOHIHA «VIGIL IN THE NIGHT»
Amnacracia Credak, Comomiss YIIHEBUY
Kapmnarcekuit HarfionansHuii yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
M. [BaHO-DpaHKiIBCHK, YKpaiHa

KurouoBi cjioBa: xiHo4a cy0’€KTHICTh, KOHQIIIKT, KiHOuni ob6pas, A. JIx. Kpownin,
«Vigil in the Night»

JlocHiJIPKeHHsI KIHOUYO01 CY0’€KTHOCTI € Ba)KJIMBUM HANpPSIMOM CY4YacCHHUX Mpailb

(eMIHICTUYHOTO JIITEPATYPO3HABCTBA. Y HUX TOCTPO MOPYIIYETHCA MUTAHHS CIOCOOIB
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300pakeHHd 00pa3y >kiHKM B Jjiteparypl. KokeH XymoxHIA TBIp BHPI3HAETHCA
cnenu@IiKo penpe3eHTalli KiHOuMX o00pa3iB, LI0 3yMOBIIIOE AKTYaJbHICTh IX
nocaiympkeHHs. OcobnuBuid iHTEpec cTaHoBUTH TBopUicTh A. [[x. Kponina, 30kpema
poman «Vigil in the Night», y sikomy kiHOoYa Ccy0’€KTHICTh PO3KPUBAETHCA 4Yepe3
CUCTEMY BHYTPIIIHIX 1 30BHIIIHIX KOHQIIIKTIB.

Y nuraHHl KIHOYOi CyO’€KTHOCTI BHUAUIAIOTH JIBa MIAXOAU, a CaMe:
eceHujanicTchbkuii Ta antuecenuianicrcbkuit (Llepctiok, 2011). 3okpema, y npansx C.
ne boByap KpUTHYHO aHANMi3yeThCS MEPIIMA MiAXiN, SKAW XapaKTepPH3yeThCS
HaB’sS3yBaHHIM XKIHIIl TIEBHOI Mojieni nmoedainku (ne boByap, 1994). V mpansax [[x.
batnep 3’sBAsI€TbCSA MOHATTS TEHAEPHOT MepGOMATUBHOCTI, 3TIAHO 3 SIKAUM YSBICHHS
Opo SKIHOYHICTH (OPMYIOTHCS IMiJ] BIUIMBOM CYCHUIBHUX HOPM 1 TOBTOPIOBAHMX
comianbHux npaktuk (Butler,1988). OTxe, cy0’ekTHICTH GOPMYETHCS y B3a€MOIT 13
COLIIATPHAM CEPEIOBHILEM, TOMY CaMe MPUKIAJAN KOH(IIIKTIB CTAIOTh IMOJOTHOM JIJIst
aetanpHOro aHanizy. ONWHSIOYMCH Yy HAaNpPYXXEHUX CHTYaIlisX, JKiHKa 3MYyIlIeHa
BU3HAUATH BJIACHE CTABJIICHHS JO TMEBHOI HOpPMH, MpuiAMaTtu abo BIIKUIATH
3ampOIIOHOBAHY il pOJIH Ta BIJICTOIOBATH BJIACHI IIIHHOCTI.

OnHUM 13 KITIOYOBUX MUTAHb JOCTIKEHHS € 0COOJIUBOCTI 300payKeHHSI )KIHOYOTO
obpazy B pomani A. JIx. Kponina «Vigil in the Night». [Toka3oBuM y 11bOMy KOHTEKCTI
e xkoHpaikt Enn 1 Jlroci gk ABOX cectep 1 BOAHOYAC SK JBOX MOJENCH >KIHOYOT
cy0’€KTHOCTI.

Jis Exnna mpodecist MeacecTpu BUXOAUTH 3a MEKI 0cooucToro 3apooitky: «What |
do care about is improving conditions for the nurses, getting a fair deal for them. That’s
the ambition of my life» (Cronin, 1939). Hatomicte Jltoci crmodatky crpuiimMae
npodeciro rmepeayciM K MOXKIUBICTh 3a0€3MEUNTH BIacHe Oaronoyyds: «if you re
clever, being a nurse helps you to a pretty good time» (Cronin, 1939). Eun i Jlroci,
nepe0yBaroul B OJHAKOBOMY MPO(ECiiHOMY cCepeloBHUIlll i BHUKOHYIOUH Ty CaMy
COIIaNIbHY POJib, BUPOOJIAIOTH Pi3HI criocoOu 1i peamnizariii. Hanpuxman, Ean perensHO
Ta BIAMNOBINAJIBHO BUKOHYE CBOIO POOOTY, TOTOBA MPAIIOBATH MOHAJAHOPMOBO MJIs
cruipHOTrO Osiara, a B ToM yac Jltoci mparHe ocoOuctoro xkomMpopTy Ta 1HKOIU
3HEBAXXJIMBO CTABUThCS A0 camoi rpodecii. Lle moBTOproBaHi comiaibHi MPAaKTUKH, SIK1

BIINITMBAKOTh Ha CHpHﬁHHTT?I JABOX I'OJIOBHUX FepOiHB.
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Oxkpemoi yBaru 3acinyroBye BHYTpimHii koHmikT Jlroci Ta loro nunamika. Ha
MOoYaTKy MNpoQeciiHol AISIBHOCTI TepoiHs NOCTae fAK JIOAWMHA, 30pIEHTOBaHA
nepeayciM Ha ocobucte 3agoBoseHHs: «| want to get something out of life» (Cronin,
1939). Ilicna onpyskeHHs ii caMOBU3HAYEHHS 111€ OUIbLIE MOB’A3Y€EThCS 3 TPUBATHUM
xutTaM: «We have taken a pet of a house in Muswell Hill and | am having the time of
my life» (Cronin, 1939). Onnak mopaibliia KUTTEBA KPHU3a, PO3ITYUYCHHS, poOOTa B
YCTaHOBI 3 CYMHIBHOIO PEIyTalli€l0 Ta YB SI3HEHHS CTalOTh MEPETIOMHUM MOMEHTOM,
micis sikoro JIkoci KpUTHYHO MEPeOCMHUCITIOE BiIacHy moBeninky: «| knew that it wasn't
all right. But | was stupid and selfish. | wanted a good time» (Cronin, 1939). Xinoua
Ccy0’€KTHICTh JIaHOT TepOiHl MOCTa€ MHOKHUHHOIO Ta JIMHAMIYHOIO, OCKUTBKM B Pi3HI
etanu kutTA Jlroci BiATBOpIOBasia pi3Hi COLIaIbHI MPAKTUKH.

[ToBeprarounce g0 EHH, 111€ OAHUM TOJOTHOM JIJISl YTBEPKCHHS Ta PO3BUTKY ii
KIHOUOT cy0’€KTHOCTI € KOHGIIKT EHH 3 maTpiapxajibHOI0 MEIMYHOIO cucTemMoro. Ha
MOYaTKy TBOPY BOHA 3MYyIIIeHA MIAKOPATUCS il yepe3 cTpax BTpatu podotu: Anne bit
her lip fiercely, restraining herself by a supreme effort (Cronin, 1939). Oguak 3rogom
BOHA 3/1aTHA YHHUTH OTIpP CUCTEMI Ta MepPEeBEPIIyBaTH 3HAHHIMH Ta JOCBIJIOM HABITh
nikapiB. ba Ginblie, y Hel 3’ ABISIIOThCS J0Ope OOTpyHTOBAHI Ta MPOAYMaHI1 3aKIUKH
11010 3MIHH CTAaHOBHMIIIA MEICECTED, SIKI BOHA 3rO0M BTLIIOE B 3KkUTTs: «\We need more
than that. We need public opinion behind us (Cronin, 1939).

Kondaikr EHH 13 BIaCHUMH MOYYTTAMU PO3TOPTAETHCS Yepe3 MPOTUCTABICHHS
npodeciiinoro 00OB’sI3Ky Ta mparHeHHs a0 ocobucroro imactsa. «l belong to a
profession which doesn't admit of marriage» (Cronin, 1939). Ilpote momainbiie
BU3HAHHS BIACHUX TMOYYTTIB CIOYATKy IMepesl caMOl COo00, a 3roJoM 1 mepen
[IpeckoTTOM, 3aCBiIUy€ MOCTYMOBY 3MiHY i caMOCTIpUUHATTS. L1 3MiHa CBITUUTH HE
PO BiZIMOBY Bia mpodeciitHO CKIag0BOT CBOTO JKHUTTS, a MPO il MepeOCMHUCICHHS Ta
moeTHAHHA i1 3 0COOMCTOI0 C(Eeporo KUTTS, aKe KOXaHHS, NIIH00, MaTEPHUHCTBO
TaKOX MOXXYTh OYTH YaCTUHOIO JKIHOUOTO JTOCBIY, SIKIIO 1€ PE3YNbTAT ii CBIIOMOTO
BHOODY.

Otrxe, xoH(pmikT y pomani «Vigil in the Night» (1939) BukoHye He nuiie

CIOKETOTBOpPYY, a il cy0’ekToTBOpUY (PyHKII10. )KiHOUa Cy0’€KTHICTh Y pPOMaH1 MOCTa€e
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K JMHAMIYHA ¥ MHOXXMHHA Ta (OPMYEThCS depe3 ocoOUCTUH BUOIp Ta COLIAIBbHY

B3a€EMOIIO.
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PUCHU IMITPECIOHI3MY B TBOPUYUOCTI KAZI3YO IIIT'YPO
Haranis Tenerina
Kapnarcekuii HarfionanbHuii yHiBepcuteT iMeHi Bacuns Credanuka
[BanO-®paHKiBChK, YKpaiHa

KuarouoBi cioBa: iMIpecioHi3M, BpakeHHS, Cy0’ €KTUBHUH, MCUXOJIOTTYHHM, 00pa3,
repou, CUTyaris

Tsopuicts Kanzyo lmirypo, naypeara HoGeniBcrkoi mpemii 3 miteparypu 2017 p.,
OUTBIIICTIO JOCHIIHUKIB PO3TJISIAETHCS B paMKaX MOCTMOAEPHICTCHKOTO AUCKYPCY,
X04ya caM MHUCbMEHHUK B IHTE€PB’I0 313HaBaBCs, 110 HaMaraBCs 3aMacKyBaTH B CBOiX
TBOpax Ti €JIEMEHTH, 5Kl oMYy 37aBaiucs ekcrepuMeHTatbuuMu (Mason, 1989).

Amnaini3 36ipku onoBizanb Kamzyo Imirypo «Nocturnes. Five Stories of Music and
Nightfall» cBigunTh PO HASIBHICTH B HOT0O TEKCTAaX pUC IMIIpecioHi3My. IcTopii repoin
B HUX PO3KPUBAIOTHCS 4Yepe3 INEBHI MOMEHTH, YPHUBKU CIIOTAMIB, IO CIPHUSE
¢dbparmMeHTapHOCTI BUKIaAy. ['0JIOBHE B IIMX MOMEHTAaX BpPaXKCHHS OIOBijgaya, SK B
«Crooner» 1 «Cellists», a6o camoro repos, sk B «Come Rain or Come Shiney,
«Malvern Hills», «Nocturne». Ili BpaxeHHS 3MIHIOIOTHCS, MIANAIOTHCS CYMHIBY,
CIpPOCTOBYIOThCs 1HIMUMU. B omoBimanHi «Come Rain or Come Shine» repoit
npuibkmKae 10 JIoHmOHA HA 3aMpOIIeHHS IPY3iB, CIIOAIBAIOYNCH HA TEIUTHA MTPUHOM.
Bpaxenns 3 MUHYIOTO — iXHE B3a€EMOPO3YMIHHSI, CIUTbHE TPOCITYXOBYBaHHS
MJIaTIBOK, OOTOBOPEHHS BOKaJbHUX IHTEpIpeTalii. BpakeHHS BiJg MMOTOYHOTO
MOMEHTY — BIAYYTTS BIIUYXeHHS Ta 00pa3u depe3 kputuky UYapmi. [lotim B Pes
CKIIAZAEThCSI BPAKEHHA, 10 Yapii BUKOPUCTOBYE HOTO SIK MPHKIAJ HEBIAXH, 100
3MYCUTH JPYKUHY I[IHYBaTH cBoro dosjosika. Il{ogeHHnk EMuTl mpuHOCHUTH HOBE

BpPaXXEHHS — TIPKE, MUTTEBE PO3YAPYBAHHS, 10 3MYIIYE Ieposi TIATH IMITYJIbCHUBHO.

298



HecnoniBane nosepHenHst Emini, sika 3actae Pes B aOCypAHiil cuTyallii, BAKJIMKA€E B
HBOTO TIIOK.

bauenHs nmoniii 1 cuTyaiiil cy0’eKTUBHE, HaBITh 32 HAABHOCTI OMOBiJaua, IKUH €
CTOPOHHIM criocTepirauem. Hampukian, B onoBiganHi «Crooner» MoJaHo Cy’ €KTUBHE
OadeHHd ritapucrta fIHeka 1 HeHTpaibHOoi ¢irypu 1iei ictopii Toni ['apnuepa, ane Hi
Ta, Hi 1HIIA TOYKA 30pY HE MOJAETHCS K ICTUHHA, OCKUIbKU [IIIrypo BUKOPHUCTOBYE
HeHajiiiHoro onoBigada. Toui 'apaHep Hamaraerbcs BUIIpPaBIATH CBOE PILICHHS
posnyuutucs 3 JliHAlI B mepmry uepry mepea co0oro, a Takoxk mepen SHeKoM,
aKIICHTYIOYHW TTO3UTHBHI MOMEHTH. SIHEK caM He 3Ha€, IK CTABUTHCS JIO IIi€l cUTYaIlii,
B HHOI'0O BUHHMKAIOTh MTUTaHHS 1 CyMHIBH. B pe3ynbTaTi unTavy 3ajUIIaEThCs CaMOMY
BUPIIIMTH, 110 Oa4WTH, a II¢ 3aJCKHTh BiJl KyTa 30py, SK IPHU OISl KapTUH
IMIIPECIOHICTIB.

BaxxnuBy posib B OMOBIIaHHAX BIAIrPalOTh €(EKT CBITIIA Ta TiHI, a TAKOX KOJIbOPU
TO MPUTIYILIEHI, TO SCKpPaBi, IO CIPHUSE PO3YMIHHIO TICUXOJOTIYHOTO CTaHy Tepos.
3anuti coHileM narop6u B onoBiganHi «Malvern Hills» cTaroTs mkepesoM HaTXHEHHS
Uit repost onoBiganHs. Ha marop6ax BiH 3HaXOJIUTHCA B TapMOHIT 3 IPUPOAOIO, KA
napye romy HoBi izei: «It was like I was discovering the hills for the first time, and 1
could almost taste the ideas for new songs welling up in my mind» (Ishiguro, 2009:
94).

JIBO3HAYHICTh, HEYITKICTh KOHTYPIB THIIOBA JJISI KapTHUH IMIIPECIOHICTIB TYT
IPOSIBISETHCS B IBOZHAYHOCTI CUTYaIllid, HEBU3HAYCHOCT1 BIIHOIICHHS 10 HUX CAMOT'0
repos. B omoBimanni «Cellists» TamaHOBUTHN BIOJIOHYETICT BiANUIIOBYE CBOIO
MaWCTEpHICTH il KEPIBHUIITBOM JKIHKH, fKa cama He rpac. BoHa ctaBuTh mig CyMHIB
JIOCSITHEHHSI MOT0 MOMepeHhOr0 HACTaBHUKA, MIEBHOIO MIPOIO JApaTye Moro, aie BiH
MPUCITYXA€EThCS A0 11 TOpajl, 1 3roJIoM WOMY 3/1a€ThCs, IO BiH JIHCHO CTaB TpaTH
kpame. Came TO/Ii HACTaBHUILI TOBIIOMIISIE HOMY, IO HE TOpKamacs BiosoH4eni 3 11
POKIB, TOMY IIIO HE XOT1JIa, 00 BUMTENI, IKUM BOHA HE JOBIpsiia, CIIOTBOPHIIH i ap.
Ile mae momToBX HOBUM cyMHiBaMm Ti0opa. ABTOp MICHIIIOE HEBU3HAYCHICTH CUTYAITI]
THM, 11O Hi OMOBiJAayY, H1 1HIII1 KoyieTh Ti0opa He KOMEHTYIOTh PE3YyIbTaTH LIUX 3aHSTh.

TekcT omoBiJaHh HACHYCHHH eMOIsIMH Ta oOpa3aMH, B SKHX Il €MOIlii

KOHILIGHTPYIOThCs. B moment, konu TiGopy 3maerbcs, 1mo HOro rpa JiicHO
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BJIOCKOHAJNIWJIACs, HaOpajia HOBOI IIMOWHM, BiH 0auuTh mepen co0O0I0 cal, CUMBOJI
HUIAXY, SIKAWA paHilie OyB HenocTynHui rWomy. Lleit o6pa3 caga cumMBoOIi3ye, B MOro
PO3yMiHHI, HOB1 JJOCSITHEHHS, IIIOCh HOBE, III0Ch, YOTO BiH paHilie He 6aunB: «A garden
I’d never seen before» (Ishiguro, 2009: 202), ane Ha HUIAXYy JO HHOTO BIH BCE IIIE
0aunTh MEPELIKOIH, 10 TEX N0/1a€ HEBU3HAUEHOCTI CUTYyallli 1 pO3SMUTOCTI KOHTYPIB
YSIBJICHHIO T'epOosi PO CBOE MAOYTHE.

HeBusnaueHoto € i1 cutyauis, B SIKiil ONUHSIETbCS Tepoil onoBigaHHs «Nocturne»
JOKA30BHIl MY3HKAaHT, BHMYIICHHIl IpaTH KOMEpLiHHY MYy3uky. Moro MeHemkep
BIICBHEHUM, 110 peamizaiii amOiTHuX rwiaHiB CriBa 3aBajuiia HOro HEIOCTATHHO
npuBabMBa 30BHILIHICTb, paJUTh HOMY 3pOOUTH MIIACTUYHY omnepalito. Kpim Toro mo
CtiB HEe Ma€ rpolIeil Ha TaKy Oneparlito, BIH CYMHIBA€ThCS, 10 ONEPAIlis BUPIIIUTH BCI
fioro mpoGiemu 3 Kap’€poro, aje MOroPKYeThes. J[BO3HAYHOCTI cUTYyallii J01a€e TOH
dakT, 10 omeparliro omadye KoxXaHelp Horo apyxuHu, i CTiB mpo Iie 3Hae.
HeBusHaueHICTh cuUTyallii MIACHUIIOETBCS TUM, IO MICHsA oOmeparlii MeHEeIKep He
BUCJIOBJIIOE HISIKOT BIIEBHEHOCTI B TOMY, 1110 Tenep kap’epa CTiBa mife Bropy.

OTxe, B PO3TIIAHYTIM 301pili ONOBIAHb CIIOCTEPITAETHCS (POKyCaIlisd HA MOYYTTIX
1 BHYTPIIHBOMY CTaHI Teposi, HEHAJIWHWUN OIMOBiAa4, SKUH TPAHCIIOE CBOE
cy0’ekTMBHE OaueHHS 300paKCHHMX CHUTyalllid, HEOJHO3HAYHICTh CHPHUHHATTA Ta
JBO3HAYHICTh  300paX€HWX CHUTYyalllif, 10 CHOpHSIE PO3MUTOCTI  KOHTYpIB
300paXyBaHOTO, aKIICHT Ha BPa)KCHHI, o0pa3ax, Ipl CBiTJa 1 TiHI Ta KOJbOpax, IIO0

CBIIYUTH MPO 3HAYHHUK BIUIMB IMIPECiOHI3MYy Ha TBOpUicTh Kamzyo Imrirypo.
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NCUXOJOI'TYHUM MOPTPET CAJLII HIOPTEP SIK BITOBPAKEHHSA
MHO’KMHHOI OCOBUCTOCTI
Mapis Yrpak
Kapnarcekuii HartionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BaHO-®paHKiBChK, YKpaiHa

Kuarwu4oBi cjoBa: miTepaTypa TpaBMH, I[ICHXOJIOTIYHA TpaBMa, ¢parMeHTallis
O0COOUCTOCTI, TpaBMaTHYHA MaMm’ siTb, MHOXXHWHHA I1JEHTUYHICTh, XYIOXKHIH 00pa3,
1HTEerpariss 0COOUCTOCTI

VY pomani [eniena Kiza «IT’sita Canni» o6pa3 Camti [loptep po3kpuBaeThes 4epe3
n’sath inenTuuHoctel — Camm, Homy, bemny, Heppi Ta JKMHKC, KOXKHA 3 SIKMX
pETpe3eHTyE OKpeMy CTOpPOHY ii ocoOucTocTi. Taka CTpyKTypa Xyd0KHBO Iepeaac
BHYTPIILIHIO (PparMeHTAaIl1l0 TepOiHi, OB’ A3aHy 3 1l TPABMATUYHUM JTOCBIZIOM.

Y KOHTEKCTI Teopii TpaBMU OCOOJMBOrO 3HAUYEHHA HaOyBae mpoOiema
pernpe3eHTaIli JA0CBiqy, SKUM CKIJIAQJHO BIATBOPUTH OE€3MOCEPENIHBO Ta I[LIICHO.
K. KapyT Harosomye Ha ¢parMeHTapHOMY XapakTepl MOBEPHEHHS TPABMATHYHOTO
noceiny (Caruth, 2016), Toxi sik A. Balitxen Bu3Havae gparmMeHTaIlito0, TOBTOPEHHS,
MOPYIIEHHS MMOCIJOBHOCTI Ta HECTAOLIBHICTh HAPATHBY SIK XapaKTEPHI CITIOCOOH HOT0
xynoxknboro npencrasieHus (Whitehead, 2004). ¥V pomani [I. Kiza ui ocobmuBocTi
BUSIBJISIIOTHCS HE JIMIIIE HA PiBHI OMOBIiJ, a 1 y CTPYKTYypi 00pa3y roioBHOI repoiHi: ii
BHYTPIIITHINA KOHPIIKT MaTepiali3yeThCSA B OKPEMUX OCOOUCTOCTSX.

Caini [TopTep € HeHTpaTbHOK OCOOMCTICTIO, OHAK HA MOYATKy POMaHy IOCTAaE
HEBIICBHCHOIO Ta BPa3JMBOIO, IO OCOOJMBO TMPOSBISETHCA y 1i CTOCYHKax 13
qyonoBikamu: ‘“‘Sally just doesn’t know how to handle men” (Keyes, 1981: 33). Ila
XapaKTepUCTHUKA OKPECIIOE OJHY 3 KIIOYOBHX PUC TE€POIHI Ta CTBOPIOE OCHOBY LIS
MOIAITBIIIOTO PO3KPUTTS 11 00pa3y uepes iHIIT 0COOMCTOCTI.

Hona penpeseHTye iHTeNneKTyalbHy Ta palliOHaJbHY CTOpPOHY TrepoiHi. Bona
IOB’s13aHa 3 PO3YMOM, OCBIUCHICTIO, CAaMOCTIHHICTIO Ta CaMOKOHTpoJieM. beira,
HATOMICTh, YOCOOJIO€ UYYTTEBICTh, CEKCYaNbHICTh 1 BMEBHEHICTh y coOi. Lli aBi
0COOUCTOCTI XYJT0XKHBO JTOMOBHIOIOTH 00pa3 Castl, JEMOHCTPYIOYU T1 CTOPOHH ii
XapaKkTepy, Kl HE 3HAXOISATh JOCTATHHOTO BUSBY B ii MOBCSKICHHINA 11€HTUYHOCTI.

@®parmeHTanis 0cCOOUCTOCTI y pOMaHi, OTKE€, BUKOHYE Ba)XKJIUBY XYIO0KHIO ()YHKIIIO:
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BOHA Ja€ 3MOT'y aBTOPOBI1 MPEACTABUTH BHYTPIIIHBO CYNEPEWIMBHUIA XapakTep repoiHi
yepes JeKUIbKa OKpeMHuX 00pasis.

[Hmy ctopony ocobucrocti Camni pernpeseHtye Jleppi, st KOi XapakTepHi
E€MOIIIAHICTh, 0€3MoCepeNHICTh, (PaHTA3IMHICTL 1 IUTSYE CHOPUUHATTS cBITY. Lle
0COOJIMBO BUPA3HO MPOSIBISIETHCS Y BUKOPUCTAHHI Ka3KOBOro oOpaszy [lomenromiku:
“That I was Cinderella. Not only had I been resurrected, but I had been changed from
a kitten into a little girl by a magic kiss, and that was the greatest miracle of all”
(Keyes, 1981: 217). Ka3zkoBa 00pa3HICTh y LIbOMY €Mi30/1 YBUPA3HIOE BIIIMIHHICTh
Jeppl Bin 1HIIKMX OCOOMCTOCTEH Ta BOAHOYAC PO3KPUBAE €MOLIMHY W (aHTa31iHy
ckJ1as1oBy o0pazy Caii.

HaiiGinpin Bupa3Ho 3B’S30K MK (parMeHTaIll€r0 OCOOMCTOCTI Ta TPaBMATHYHUM
MUHYJIUM TepOiHl MPOCTexKyeThcs B 00pa3l xunkc. Crnovarky Camii cnpuiiMae i
BUKJTIOYHO HETaTHBHO, XapaKTEPU3YIOUH SIK arpeCUBHY Ta HeOE3MeuHy OCOOUCTICTH:
“she was born angry,” I said. “She’s vicious, evil person, and the less we have to do
with her, the better” (Keyes, 1981: 140). IIpore noxanpiiie po3kputts icTopii JIKUHKC
3MIHIOE CHOPUUHSTTS IOro o0pa3zy Ta J03BOJIAE€ MOOAUYUTH 3a ii arpecHUBHICTIO
HACJIIJIKU TPAaBMAaTHUYHOTO JOCBITY.

Oco0nuBO MOKA30BUM € €Mi30[, Y SIKOMY omnucaHo peakiito Camil Ha (izuyHe
nokapanss: “whenever Sally had to be whipped she would black out and Jinx would
get the beating” (Keyes, 1981: 212). Lleit pparMeHT Xy10KHBO AEMOHCTPYE MEXaH13M
BIJIOKpEMJICHHsI TPaBMaTUYHOTO JOCBIAY BiJ CBIIOMOTO «s» TepoiHi. [[KUHKC cTae
CBOEPITHUM HOCIEM OosricHOro nocBiny, skuii Camm He 3maTHa Oe3mocepeHbo
nepexxuT Ta ycBiioMuTH. [loxomkenHs JkuHKC Oe3mocepenHbO IMOB'I3YETHCS 3
TPaBMaTUYHOIO TOJI€I0 IUTUHCTBA: “So that’s when Jinx came out — when my
grandfather tried to abuse me” (Keyes, 1981: 268). YV Takuii crocid aBTOp
PETPOCTIEKTHBHO TIOB’SI3y€ BHHHMKHEHHSI OKpPEMOi OCOOMCTOCTI 3 KOHKPETHUM
TpaBMaTUYHHUM J0CBioM. BogHodAC 1151 CrO’KeTHA JIiHIS T03BOJIsIE po3TisiaaTu [ >KIHKC
HE JINIIE SIK OKPEMHM XapakTep, a sIK XYA0XKHIO PETPe3eHTAIlII0 MPUTHIYEHOTO THIBY
Ta 3aXMCHOI peakiii repoini. Baxnusum etanom po3BuTky 00pa3y Casii ctae 3MiHa 1i
cTaBlieHHs 10 J>)KUHKC. SIKIO CroYaTKy BOHA CIPHUIIMAE 10 OCOOUCTICTH SIK UYXKY Ta

HeOe3MeyHy, TO 3 4aCOM BM3HA€ ii YaCTHMHOIO BIACHOrO JocBiny: “Jinx, I know now
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what you 've suffered, why you were cut off from me. You're the anger I could never
express” (Keyes, 1981: 273). OOpa3 [[uHkc HaOyBa€ HOBOIO 3HAYECHHS: 3
yOCOOJIEHHS 3arp031 BOHA MEPETBOPIOETHCS HA XYA0KHIM 00pa3 MPUTrHIYEHOTO THIBY,
sk Caiii yCBIIOMITIOE SIK CKJIQJIOBY BJIACHOT 1IEHTHUYHOCTI. [Ipotiec ycBiioMIIeHHs
PI3HUX ACTEKTIB BIACHOTO «s1» B1I0OpaxeHo y BucnoBatoBaHH1 Camni: “As if I've been
running in the darkness for a long time. As if I've lost something, and found myself at
the same time. I know I'm Sally, but I'm Derry, too!” (Keyes, 1981: 239). Tloeqnanns
MOHSTH BTPATH Ta 3HAXOJKEHHS ce0e MIJKPECTIOe Mepexia repoidi BiJ CIPUHHATTS
OKPEMHUX OCOOMCTOCTEH SIK Uy)KHUX JIO YCBIIOMJICHHS X SIK CKJIAJJOBHX BIIACHOTO «SD».
TakuM uuHOM, I1HTErpaiiss OCOOMCTOCTEH XYIOKHBO BiAOOpakae pyx BiX
(parMeHTOBaHOTO CAMOCTPUUHSTTS /10 BHYTPIIIHBOT I[LTICHOCTI.

OTtxe, o6pa3z Camni Iloprep po3KpHBAaeThCS Yepe3 CUCTEMY B3a€EMOTIOB’SI3aHHX
0coOmcTOCTEH, KOKHA 3 IKUX PEMPE3CHTYE OKPEMY CTOPOHY 11 XapakTepy Ta JOCBimy.
Camni yocobmoe BpasnuBicTb, Homa — intenekrt, bemra — wyrtreBicth, Jeppl —
eMoIliHicTh, a JPKMHKC — THIB 1 caMmo3axucT. Taka cTpykTypa mo3Bojisie Kizy
XyJIOKHBO TiepefaTd (parMeHTaIlil0 OCOOMCTOCTI SK HACHITOK TPaBMAaTUYHOIO
nocsiny. [locTynoBe npuiHATTA repoOiHEI0 PI3HUX ACTIEKTIB BIACHOTO «s» 3aCBITUYE ii
pyx a0 BHYTpimHboOi iHTerparii (Caruth, 2016; Whitehead, 2004).

Cnucok Jiteparypu
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OYHKUIOHAJBHICTH HIEKCIITPIBCHKOI'O IHTEPTEKCTY
B POMAHI O. 'AKCJII «BRAVE NEW WORLD»
Haranis ®irypna
Kapmnarcekuii HarfionanbsHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Ctedanuka
IBano-®pankiBChK, YKpaina

KirouoBi cjioBa: iHTEPTEKCTYyalIbHICTh, MIEKCHIPIBCHKI ammio3ii, IHTEpTEKCTyaabHI
3B’SI3KM, AHTUYTONIYHA JITEpaTypa, KOHIENTyallbHAa CTPYKTypa, TyMaHICTUYHI
IIHHOCT1

Poman O. T'akcni «Brave New World» € onHuM 13 HallBUBHAQUHINIUX TBOPIB

aHTUYTOMIYHOT JiTepaTypu XX CTONITTA. BiH 3ManboBy€ TEXHOKPATUYHE CYCIUIBCTBO
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MaifOyTHBOTO, € CTaOUIBHICTh JOCSTAETHhCS I[IHOIO BTPATU 1HJUBIAYaJTbHOCTI Ta
nyxoBHocTi. OcoOnuBe  Miclle B XYIOXHIA  CTPYKTypi TBOpY  3aiiMmae
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, 30KpEMa 3BEpHEHHS A0 craauuHu Buibsama [ekcnipa.

O6’extoM nochimkeHHs: € pomaH «lIpekpacHuii HoBul cBiT» Omnpoca [Nakcmi gk
XYJOKHIM TBIp aHTUYTOMIYHOI JiTeparypu XX CTOJITTS.

[IpenmeToM JOCHIKEHHS € OCOOJMBOCTI (DYHKI[IOHYBAaHHS IIEKCHIPIBCHKOTO
IHTEPTEKCTY B POMaHi, 30KpeMa CIocOOM BUKOPHUCTAHHS allt031d 1 UUTAT 13 TBOPIB
Binbama Illekcnipa, iXHsl poJb Y PO3KPHUTTI II€HHO-TEMAaTUYHOTO 3MICTY, (POpMYyBaHHI1
00pa3iB MepCOHaXIB Ta BUPAKEHH] aBTOPCHKOI KOHLIETIIIT KYJIBTYPH 1 CYyCIJILCTBA.

[TonsitTs iHTEpTEKCTYyadbHOCTI Oysno po3pobnene HOmieto KpicteBoio Ta
nependayae B3a€MOJIII0 TEKCTIB Y MeXaX KYJbTYpPHOIO MPOCTOPY. Y BUMAIKY POMaHy
["akcii #neTscsi HE JNHINE MPO IMUTYBAaHHA, a MPO (YHKIIOHATBHE MEPEOCMHUCIICHHS
miteparypHoi crnaamuan Binesama Illexcmipa. J{ocnigauk I. Mopo3 3a3nauae, 1o
«Brave New World» MicTUTh 4YHCII€HH1 IHTEpTEKCTyajbHI 3B’SI3KM HE TUIBKU 3
[MlexkcmipoM, a ¥ 13 IHIIUMHU aBTOpPAMH, OJHAK cCaMe€ IICKCIIPIBCBKHM IIJIacT €
nenTpaibauM (Moroz, 2017).

HasBa pomany Oe3nocepenubo moxoauTh 13 m’ecu «byps», 1o Bxke 3anae
IpOHIYHMN TOH YychoMy TBOpY. Ile cCBimuuT, mTpPO TIMOOKY 1HTErpario
MIEKCITIPIBCHKOTO 1HTEPTEKCTY Y KOHIIENTYyaJIbHY CTPYKTYpYy poMany. ®paza «brave
new world», Buronomena Mipanmorw B m'eci «byps», y lllekcmipa mae HaiBHO-
ontumMmictTuuHuii xapakrep (Shakespeare, 2021). V¥V pomani ['akciai Bona HaOyBae
IpOHIYHOTO 3HA4YEHHS: CBIT MaWOyTHHOTO € «HOBUM», alie M030aBICHUM
T'YMaHICTHYHUX I[IHHOCTEH.

VY pomani «IIpekpacHuii HOBUN CBIT» MPOCTEXKYETHCSA 3HAYHA KUTBKICTh MPSIMHUX
3armo3uyeHsb 13 npamatyprii Binbsma lllekcmipa, 30kpemMa 3 Takux TBOPiB, K «I amier»,
«Kopoms Jlip», «Pomeo 1 Jxxynsertan Ta «bypsi». Onmoc ["akcii cBimomo dhparMeHTye
Ta TOEAHYE III ILIWTAaTH, 3aBIASKM YOMY BOHHM CTalOTh BaXIJIMBUM 3acO00M
XapaKTEepPUCTUKH TIEPCOHAXKA, SIKUM PEeNpe3eHTye KYJIbTypHY TPaauIil0, BTPAYCHY Y
HOBOMY CYCHUIBCTBI.

VY tBOpi lllekcnip nmoctae He nulIe K YOCOOJEHHS MUCTELTBa, 3a00POHEHOI0

Brnanor CBITOBOT JepaBW 3ais 3a0e3MedYeHHs] CTaOUIbHOCTI, aje W SK HOCIH
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dbyHIaMEHTaTbHUX JIIOJACHKUX I[IHHOCTEH. Moro TeKcTH BTiMIOIOTH Taki SIBUIA, 5K
€MOIIIIHICTB, TI000B 1 IPUCTPACTH — T1 ACMEKTH JIOJCHKOI0 OYTTS, sIK1 OyJIM BUTICHEHI
abo CBIIOMO MPUIYLIEHI B YMOBaX CYCHUIbCTBA, IO HAaB’sA3y€ IITY4YHE BIAUYTTS
3aJIOBOJICHHSI Ta YHUKAE CIIPABXHLOTO NIEPESIKUBAHHS PEaTbHOCTI.

[lepconax JI>xoHa JIuKkyHa € HOCIEM HIEKCIIPIBCHKOTO AMCKYPCY: BIH MUCTUTH 1
roBopuTh MOBOIO I1lekcImipa, 1o MPOTHCTABIIAE HOTO TEXHOKPATUIHOMY CYCITUTBCTBY.
Jlist uporo tekctH Illekcnipa — 1e Jxepeno MopajbHUX 1 eK3UCTEHIIMHUX OPIEHTHUPIB.
Ile mo3Bomnsie inTepnperyBatu lllekcmipa Sk CHMBOJI CHPaBXHBOI KYJIbTYpH, SKa
IPOTUCTOITh MacOBIi KyJIbTYpP1 «CBITY JEPKaBU.

Kpim Toro, iHTepTeKcTyajdbHI 3B’SI3KM 3 IIEKCHIPIBCHKOI JIpaMaTypricro
J03BOJISFOTH ABTOPY MOPYIIUTH HU3KY BaXUIMBHX (piTocoPpchkux MmpobiieM, 30KkpeMa
NUTAaHHS CBOOOIM, CTPKIAHHS Ta CYTHOCTI JIFOACHKOTO macTs. Uepes amensiiro 10
KJIACUYHOT TpafuIlii MAKPECTIOETbCS 3HAUYYIIICTh EMOLIMHOTO JOCBIAY  SIK
HEB1JI’EMHOI CKJIQJIOBOT JIFOJICBKOTO iICHYBaHHSA. Y IIbOMY KOHTEKCTI IICKCIIPIBCHKUM
IHTEPTEKCT (PYHKIIOHYE TaKOX SIK KYJIbTYpHUH MapKep, II0 OKPECII0E€ MEXY MK
CIPaBXHBOIO JTYXOBHOIO KYJIBTYPOIO Ta ii CHpPOIIEHOI0, MacoBOO (OPMOIO y CBITI
MaiOyTHbOTO. TakuM YWHOM, IHTEPTEKCTYaJIbHICTh Yy pOMaHl BUCTYIA€E HE JIMIIE
XYJI0KHIM TTPUHAOMOM, a i KIIFOYOBUM 3aCO00M OCMHCIICHHS HOTO TITMOMHHOTO 3MICTY.

Omxe, mekcmipiBcbkuil iHTepTeKCeT y pomani O. 'akcimi «Brave New World»
BUKOHY€E 0araTo(yHKIIIOHAJIbHY POJIb 1 € BOXKIWBUM €JIEMEHTOM 1JIEHHO-XYHA0KHBOT
CTPYKTypu  TBOpy. Yepe3  MEpeoCMHUCICHHS  pPEHECAHCHOTO  CBITOTJISAY,
mpeacTaBieHoro y TBopuocti Binesima Illekcmipa, aBTop pocsarae eexty ipoHIYHOTO
KOHTPACTy MDK TYMaHICTUYHHMHU 1l€allaMd MHUHYJIOTO Ta JIETyMaHI30BaHOIO
PEANBHICTIO  TEXHOKPATHYHOTO CYCIIJIbCTBA. Bognouac ~ BUKOpHCTaHHS
MIEKCIIPIBCHKUX IUTAT CHPUSE TIUOMOMY PO3KpUTTIO 00pa3y JIkKoHa, sKuii moctae
HOCIEM KyJBTYPHOI MaM’sITi Ta JYXOBHHX I[IHHOCTEH, MPOTUCTABICHUX IITYIHO

CKOHCTPYHOBAaHOMY CBITY CTa0LTBHOCTI.
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IPOHIA K KOA AJIs1 PO3YMIHHS TPOBJIEMATHUKU POMAHY
BEPOHIKU POT «/IUBEPI'EHT»
Xpuctuna dimax
Kapnarcekuii HartionaneHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi caoBa: iponis, «/luBeprent», Beponika Pot, anTmyrtomisa, ¢pakuii,
1ICHTUYHICTh, CAMOBHU3HAYCHHS

Poman Beponiku Pot «J{uBepreHT» BUPi3HAETHCS 0AaraToniapoBicTIO XyI0KHBOTO
300pakeHHs CyCcHUIbCTBA Ta 0COOMCTOCTI. OHUM 13 BaXKIUBUX 3aCO01B PO3KPUTTS
foro mpoOnemMaTHKU € IpOHid, SKa Ja€ 3MOTY BHSIBUTH CYIEPEUHICTb MIXK
IPOTOJIONIEHUMHU CYCIUIBHUMU IIIHHOCTSMU Ta peaJbHUMU HACTIKaMU X peaizallii.
[poHIUHMI MpUHLKI OpraHi3ailli OKPEeMHUX CIOKETHUX CHUTYyalliil Ta oOpasiB crpuse
NOriauOJIEeHHI0O  MpoOJieMaTUKW  TBOPY W aKTyali3ye TUTaHHA  CBOOOIH,
1HAMB1TYaJbHOCTI Ta CAMOBU3HAUCHHS.

VY niTepaTypO3HABCTBI 1pOHIS PO3TIIANAETHCS K XYI0XKHIN 3aci0, 3a JOTIOMOTOI0
AKOTO aBTOP MOXKE BHUPaXKAaTH KPUTHUYHE CTaBJIEHHS 10 300pa)kyBaHUX SIBUII,
pyMHYBaTH YMTAIbKI OYIKYBAaHHS Ta CTBOPIOBATH JOJATKOBI CMHUCJIOBI PiBHI TEKCTY
(I'pom’sx, KosaniB, & Tepemko, 2007). 3amexxno Big crocolOy peanizarii
BUOKPEMITIOIOTh BepOajbHy, CUTyaTHBHY Ta JIpamaTH4Hy ipoHito (Shabo, 2026). ¥
pomaHi «/[uBepreHT» 0co0IMBOI0 3HAUCHHS HAa0yBa€e CUTyaTHBHA IPOHIs, 1110 BUHHUKAE
BHACIIIJIOK HEBIAMOBITHOCTI MDK OYIKYBaHUM pPE3yJIbTaTOM IIEBHOI CYCILUIBbHOI
CHUCTEMH Ta i1 PaKTUIHUMHU HACIIIKAMHU.

VY XyI0XKHBOMY CBITI pOMaHy CYCHUIbCTBO UMKaro mnojilieHe Ha I AThb (Ppakilii,
KO’KHA 3 SIKUX MMOBUHHA IUIEKaTH NEBHY YECHOTY Ta 3aro0iraTH JIOACHKUM MOPOKaM.
[IpoTte came 1 cUCTeMa MOCTYMOBO JAEMOHCTPY€E CBOIO CynepewinBicTh. [IparneHHs
30epertu CyCHUIbHUN TMOPSAJIOK MEPETBOPIOETHCS HA MEXaHi3M KOHTPOJIIO Hajl
OCOOMCTICTIO, a OKpeMi 4eCHOTH HaOyBalOTh MPOTUIIEKHOTO 3MicTy. Takum 4MHOM,
IpOHIsS BUHUKAE HA PiBHI caMol OpraHi3ailii CycrniibCTBa.

Oco0nuBO BHUpa3HO LeW NpuiloM peanidyeTbecs dYepe3d oOpa3  dpakii
«be3cTpamiHicTh. I MPEeICTABHUKY TTOBUHHI 3aXHUIIIATH MICTO, OJJHAK MOCTYMOBO caMi

CTaloTh JpkepenoM HeOesneku. OdimiiiHe npu3HaueHHs @pakiuii BCTymae B
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CYNEPEYHICTh 13 ii peaJibHOI0 MOBENIHKOIO: «be3cTpaniHi» BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
BifichkOBa cujia ISl 3A1MCHEHHS HACWIBHMIIBKMX J1d TPOTH IHIIUX YJICHIB
CyCHUIbCTBA. Y TEKCTI I CYNEPEeUHICTh MiAKpPECTIoeThesi cioBamu beatpic: “Their
primary purpose is to guard the fence that surrounds our city. From what, I don'’t
know” (Roth, 2011: 7). OTxe, ¢ppaxuis, NOKJIMKaHA rapaHTyBaTH Oe3MeKy, (paKTUIHO
CTa€ OJHUM 13 YUHHUKIB 3arpPO3H.

He MeHII IIOKa30BOI0 € ipoHiuHa penpeseHTanis ¢pakuii «Epyaumis». [i
peJACTaBHUKU TO3UIIOHYIOTh ce0e K HOCIi 3HaHb, PalliOHAIBHOCTI Ta MpOrpecy.
OpHak TIparHeHHS 10 IHTEJIEKTYyaJbHOI IepeBard IMOCTYIIOBO IEPETBOPIOETHCSA Ha
IHCTpYMEHT MaHImyJIAIii Ta KOHTpOJ0. HaykoBi 3HaHHS BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIS
CTBOPCHHS CHpPOBAaTKH, SKa I1030aBjs€ JIFOJACH  MOJJIMBOCTI  CaMOCTIHHO
KOHTPOJIIOBATH BJIACHY MOBEMIHKY. TakuM YMHOM, IHTEJEKT, IKMi MaB OU CIIPUATH
PO3BHUTKY CYCHIBCTBA, CTAE 32COO0M OOMEXKEHHS CBOOOIM OCOOUCTOCTI.

L5 cynepeuHicTh 0COOIMBO SCKPABO MPOSIBISETHCS B NisTbHOCTI JKaHiH MeTbio3.
[IparHy4yn BCTaHOBUTH MOPSIOK Ta 3a0€3MEYUTH CTaOUIbHICTH, BOHA BHUIIPABIOBYE
KOHTPOJIb HaJ JIIOABMU HEOOXITHICTIO JOCSITHEHHS cycmiapHoro Omara. Ilpote
dbakTH4H1 pe3ynbTaTH i1 IISUIBHOCTI JAEMOHCTPYIOTh MPOTHIICKHE: MaHIMYJISIII,
HACWJIbCTBO Ta PYWHYBaHHS CyCH1IbHOI piBHOBaru. CamMe TOMY IpOHIYHMI KOHTPACT
MDX TIPOTOJIONICHUMHU JIeIMH Ta PEaIbHUMHU IISIMU JIOTIOMArae YuTadeBi MoOauuTH 3a
30BHIITHBOIO PAIliOHAJIBHICTIO MPAarHeHHs 10 a0COFOTHOT BIaIH.

CuryaTuBHa ipOHIS MIPOCTEXKYETHhCS TaKOXK y CrokeTHid JiHil beatpic 1 Kaneoba.
O06o0€ repoiB BupocTaroTh y ¢paxilii «3peueHHs», sKa BUMAarae CaMOMOXKEpPTBU Ta
BiiMoBH Bing eroismy. Kaie® crmouaTky CHpUUMAaEeTbCs SK MaikkKe iaeaqbHUM
MPEACTaBHUK IUX MPUHIUIIB. TOMY 0COOHMBO IPOHIYHUM € HOTO MOAANBIINN BHOIp
dpaxii «Epyaumisy». Hatomicte beartpic, sika cyMHIBa€TbCs y BIMOBIAHOCTI 1/1€aam
«3pedenns», obupae «be3cTpamHicThy. Takuii MOBOPOT MEMOHCTPYE IITYYHICTH
dpakiifHOTO TMOALTYy Ta MIATBEPHKYE HEMOMKIUBICTh TMOBHICTIO 3BECTH CKIIAJIHY
JIIOJICBKY OCOOMCTICTH 10 OJHIET JOMIHAHTHOT PHCH.

IpoHiuHiCTh (PpakUiIMHOI CHUCTEMH TMOCUIIOEThCS 11 (PIHATBHUM  Kpaxom.
CycniuibHHu#l yCTpid, CTBOpPEHUH 3ajUisi MUPY, CTAOUIBHOCTI Ta OE3MEKH, 3PELITOI0

MOpoJKye KOHQIIKT 1 pyiiHyBanHs. IlpencraBHuku pi3HuX (pakiliii, siki NTOBUHHI
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BUKOHYBATH YITKO BU3HAYEH1 COLIAJIbHI (PYHKIIi, BUSIBISIIOTHCS 34aTHUMU MPOSBIIATH
pucH, 1O cynepedarh OQIMIMHUM IIHHOCTSIM iXHiX cniibHOT. bateku Tpic, ski
HaJIeXKaTh 0 «3PEUCHHS», JEMOHCTPYIOTh MYKHICTh 1 TOTOBHICTB JO CAMOIIOKEPTBH,
TOA1 sIK TpeAacTaBHUKU «Epyauilii», siki BBakalOTh ce0e HOCISIMU pallilOHAJIBHOCTI,
CBOIMH JisIMU CTIPUSIOTH Xa0Cy Ta HACHIIbCTBY.

[lapanokcanbHicTh (iHAy MOJSTa€ TaKOXK Yy TOMYy, IO OopoTb0a NpOTH
dpakiiitHol CUCTEMU HE Ja€ reposiM OJipa3y YITKOi BIAMOBIAI 11010 MaiOyTHBOTO.
[Ticns pyiiHyBaHHS 3BHYHOTO CYCIUIRHOTO ycTporo bearpic ycBimomuroe BTparty
nonepeanboi iieHTuuHocT: “I am no longer Tris, the selfless, or Tris, the brave”
(Roth, 2011: 487). Lle#t dparMeHT migKpeciatoe, IO 3BUIBHEHHS BiJ HaB’SI3aHUX
COLIIATPHUX KaTEeTopid BOJHOYAC TIOPOKYE HEBHU3HAYCHICTh. [ epoi OTpUMYIOTH
MOJKJIMBICTh CAMOCTIHHO BH3HAYaTH BIIACHUH NUISAX, OJHAK YK€ HE MalTh TOTOBOT
CUCTEMH, SIKa BU3HaUaIa O IXHIO HAJICKHICTb.

Orxe, ipoHis B pomani Beponiku Pot «/luBepreHT» BUKOHYE HE JIMIIE
CTUJIICTUYHY, a W KOHIeNTyalbHy (pyHKIi0. Uepe3 ipoHiuHE 300pakeHHs (PpaKiliid,
MOBEIIHKM MEPCOHAXIB Ta PO3BHUTKY CIOKETY aBTOpPKAa IEMOHCTPYE, IO CHUCTEMA,
NOKJIMKaHa 3a0e3MeUnuTH TOPSJIOK 1 Oe3MeKy, MOXKe IMEePETBOPUTHUCS HAa MEXaHI3M
KOHTPOJIIO Ta MPUAYIICHHS 1HIUBIAyalIbHOCTI. BogHOYAC 1pOHIsS 103BOISE TOCTABUTH
i CyMHIB aOCOJIIOTHICTB MTOHATH J100pa, 3712, CHIIM Ta opsaky. Came ToMy ii MOXHa
pO3MIsIAATH SIK CBOEPIAHUN KOJ JUIS TUIMOIIOTO PO3yMiHHS MPOOJIEMAaTHKU POMaHYy,

IIOB’ A3aHOI 3 1IEHTUYHICTIO, CBOOO0I0 Ta CAMOBU3HAYEHHIM OCOOHUCTOCTI.
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KAHPOBO-ITIOETUYHA B3AEMOIIA ICTOPUYHOI'O TA
COULIAJBHOI'O BUMIPIB Y POMAHI J1XKOHA CTEMHBEKA «I'POHA
I'HIBY»

Hiana XapkiB
Kapnarcekuil HanioHanbHuit yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuiist Credanuka
[BaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa
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KuarouoBi cioBa: IHTepKaJsipHl pO3IUIM, ICTOPUKO-COLIAIbHUN poMaH, Benuka
Jenpecisi, COMIapHICTh, MoeThka, Jkon CreiiHOek

AmMepukaHcbka mpo3a 1930-x pokiB mo3HayeHa MOIIYKOM HOBUX CHUHKPETHYHUX
(GopM BIATBOPEHHS EMOXAJbHUX CYyCHNUIbHUX 3pyuieHb. Poman [lxona CreiiHOeka
«['pona ruiBy» (The Grapes of Wrath, 1939) 3acBiquye ecTeTHYHUI BHXiJ 3a MEXi
TPAJULIMHOTO POJMHHO-TIOOYTOBOIO POMaHy B MpPOCTIp MacIITAOHOI 1CTOPHUKO-
colianpHoi enomnei. MeTta MOCHIIKEHHS — BH3HAYUTH 3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOJIi
ICTOPUYHOTO Ta COILIIAJIBHOT'O BUMIPIB Y MOETHUII1 i )KaHPOBIN apXiTeKTypi poMany J[x.
Crelinbeka «I'poHa rHiBy». BUKOpPHCTaHO CTPYKTYpHO-CEMIOTUYHUH, MOPIBHSAIBHO-
TUTIOJIOT1YHUHN, TTOCTOJIOTIYHUIN Ta TEPMEHEBTUYHUN METO/IH.

OnTonorivHUM (yHIaMEHTOM TBOPY € KOHKPETHO-ICTOPUIHHI KOHTEKCT Bennkoi
aernpecii, ekosoriunoro konarcy «IIumosoro kazana» (Dust Bowl) Ta macoBoi mirparrii
arpapiiB [liBnusa CIIA, no36asnenux 3emii. Cupar0duch Ha TCOPETUUHY KOHIICTIIIIIO
icropuuHoro pomany Jlpitopas Jlykaua (Lukacs, 1962), BcTaHOBIEHO, 110 ICTOPIsS y
CrelinOexka BHUCTyNae HE JEKOPAaTUBHUM TJOM, a IEPBUHHUM JI€TEPMIHYIOUUM
YUHHUKOM, SIKHM JlaMae POJIMHHI IHCTUTYTH Ta Nepe@opMaToBYy€e COIIAIbHY KapTy
kpainn. Ha BimMiHy Bin kinacuuHoro Hatypanizmy Eminst 3ons (Zola, 1880) 3 iforo
(daTanbHOIO 3YMOBJEHICTIO cepenoBuieM, peaiisM CreliHOeka Mae aKTHBHHM,
TYMaHICTUYHUHA Ta TEJICOJIOTIYHUN XapakTep: JOCBI CTpaXKJaHb HE HHUIIUTH
NEPCOHAXIB, a CTa€ HEOOX1THMUM €TaIllOM 3arapTyBaHHs iXHBO1 CBIIOMOCTI.

HapatuBHa apXiTekTypa poMaHy IPYHTYEThCS Ha JIBOIIAPOBIM KOMITO3UIIIHHIN
TEXHIIl — YepryBaHHI IIICTHAIIATH IHTCPKAIAPHUX Ta YOTHPHAMIISTH CHOKETHHX
po3ainiB. [HTepKaNsIpHUIA UK BUKOHYE (DYHKIIIIO MaKpOICTOPUYHOTO Kapkaca, I
aKyMYJIIOE PUCH PETIOPTAXKY, COIIOJOTIYHOTO JTOCHTIKEHHS Ta KiHeMaTorpadidHoTo
MOHTaXYy, JeTabHO anpoooBanoro JIxxonom Jloc ITaccocom y Tpumorii «CILIA» (Dos
Passos, 1980). CroxeTHI po3aiIM BIATBOPIOIOTH MIKPOICTOPUYHHI BHUMIp Tparemii
gyepe3 CyO'€eKTHBHO-eMOIIWHUK AocBim poaunu J[xoyaiB. MoBHa oprasizaiis
BCTaBHHUX PO3AUTIB MOCTIHO TpaHCHOPMYETHCS BiJ 3HEOCOOJIEHOTO COIIOJIOTIYHOTO
¢ikcaTopa J10 TOJIOCY «HAPOJAHOTO XOPY», HAJIAl0UHM TEKCTY MOJI1POHIYHOCTI.

VY KaHpPOBO-CTPYKTYpHIM opraHizaiii poMaHy BUJIUIEHO YOTHPHU KJIIOUOB1 PiBHI

B3a€MO/I1 COI[1aJIbHOTO Ta ICTOPUYHOTO ACIEKTIB:
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1. JlokyMeHTanbHO-IyOJIIUCTUYHUNA pIBEHb: BTUICHUA B IHTEPKAIIPHUX
pO3AlIax, 1€ aHAI3YETHCS COLIIONOTISI TAMYACOBUX TabOPiB, kKapTorpadis Marictpaii
66 sk «uaoporu BTeul» (Steinbeck, 1939: 118), nmerymanizamis mpaiii dYepe3
MexaH3alio (o0pa3 TpakTopa SK MeTahOpUYHOTO MOHCTpa) Ta Mapa3UuTyBaHHS
0aHKIBCHKOT'O KaIliTajly Ha Tpareii O1KEeHIIB.

2. CouianbHO-TICUXO0JIOTTYHUM ((paOyabHUI) pIBEHb: POTOPHYTUN Y J0J1 POJIUHU
JIKoyniB, 1€ Kpu3a MarpiapXajbHOTO YKJIaay BUSIBISETHCA y 3aHEMNajl aBTOPUTETY
batpka Ta cMepTi cTapmioro MOKOJIHHS, BOJAHOYAC BHCYBAIOUM Ha TMEPEIHIN TUTaH
Mawmy JIxxoyx sk «uutanens poauany» (Steinbeck, 1939: 74). Epomrorist Toma [[>xoyna
Bl 1HAMBIAYQJTICTUYHOTO BIXKMBAHHS JIO CBIJOMOTO pOOITHUYOTO JIiJepCTBa
pETpe3eHTYe MPOoIeC BU3PiBaHHS KIACOBOi CBIJOMOCTI.

3. Icropiocodcrkuii piBeHb: MaHiECTOBAaHUI y YOTUPHAIUATOMY PO3JLIL Yepe3
KOHIENTYaJIbHUI MOBHUMN 3CYB — T'paMaTUYHUI Mepexij Bl 3aiiMEHHUKA OAHUHH «S1»
(«I») mo comimapuoro «Mmu» («we») (Steinbeck, 1939: 150), mo 0oOIPYHTOBYE
ICTOPUYHHM TETEPMIHI3M 1 HEMUHYYICTh POOITHUYOTO CITPOTHBY.

4. TlputdeBo-aJlerOPUYHHUIN pPIBEHb: 3aCHOBaHWUN Ha HakmagaHHl momid 1930-x
pokiB Ha Oi0miitHmit apxetun Buxomy (Exodus) Ta cakpanbHy MeTadOpHKY «TpOH
rHiBy». @inansHuil akT Po3u Capony, sika roaye BIaCHUM MOJIOKOM BMHUPAIOUOTO Bijl
roJioAy He3HaHOMIIs, MITHOCUTh IPUBATHY TPAreliro 10 piBHA Oi0JIHHOT MpUTYI TIPO
HE3HUIIEHHICTD KUTTS.

OTxe, >XKaHPOBO-TIOETHYHA CTPYKTypa poMaHy «['poHa THIBy» € IIUIICHOIO
MOJICIITIO ICTOPUKO-COITIAaTIBHOT erorei, e KOHKPETHO-ICTOpUYHUi (pakTtaxxk Bennkoi
Jienpecii HaJae CoIiaTbHOMY aHalli3y JOKYMEHTAJbHOI JOCTOBIPHOCTI, a €miYHa Ta
npuTueBa ¢GopMa MIAHOCUTH COMLIATBHUNW KOH(QIIKT 70 pIBHSI Yy3araJlbHEHOTO

icTopioco(ChKOTo MOJOTHA.
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TEPTPYJIA MOPEJ IK YOCOBJEHHS HAJIMIPHOI MATEPUHCBKOI
JIIOBOBI Y POMAHI /1. I. TOYPEHCA «CUHHU I KOXAHIII»
Oxkcana Ytk
Kapnarcekuil HarfionanbHuid yHiBepcuteT iMeHi Bacuns Credanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
Kurouogi cioa: JI. I'. Jloypenc, «Cunu 1 koxaHui», ['eprpyna Mopen, MaTepruHCTBO,

aMOIBaJICHTHICTh, EMOIIIHA 3aJI€KHICTh, CUMOIOTUUHHUM 3B’SI30K, cemaparlis

O6pa3 ['eptpynn Mopen € eHTpaTbHUM IS TICUXOJIOTIYHOI CTPYKTYPH POMaHY
. T'. Jloypenca «CuHM 1 KOXaHII», OCKUIBKKM came d4epe3 ii B3aemuHu 3 [losom
bopMy€eTHCS OCHOBHUH KOH(MITIKT TBOPY. ABTOP HE CTBOPIOE OJTHO3HAYHO HETAaTUBHOTO
oOpa3y martepi: ii JT000B € IMUPOIO, 3aXHMCHOIO Ta JKEPTOBHOKO, OJIHAK IOCTYIIOBO
BUXOJIMTH 32 MEX1 IICUXOJIOT1YHO 0e3neyHoT NpuXmwibHOCTI. ['epTpyna nexani Oinbiie
MOB’SI3y€ BJIACHY 1IEHTHUYHICTh 13 JITbMH, BHACIIOK YOr0 MAaTEPUHCTBO
NEPETBOPIOETHCS HA TOJOBHE JKEpeIo ii emolriitHo1 peanizanii (Jloypenc, 1992).

[lepenyMoBH I1i€T CUXOJIOTTYHOT 3aJIEKHOCT1 3aKIaAI0THCS 1€ 10 HAPOKEHHS
[Tona i 3ymoBIeHi riuO0K00 Kpu30t0 camoigentuanocti ['eprpyau: “What have | to
do with all this? Even the child I am going to have!” (Jloypenc, 1992: 12). Hepnanmii
IUTI00, CoIliayibHA 130JIAIIIS MAaXTapChKOT0 CEPEAOBHINA Ta BIICYTHICTh KOMYHIKAIIi 3
YOJIOBIKOM CTBOPIOIOTH IMIATPYHTS JJIsI KOMIIEHCATOPHOTO XapakTepy ii mouyTTiB. Sk
3aznavae C. Xak, HemacTs B U001 3My1rye ['epTpyay nepeHOCUTH BiIaCHI MParHeHHS
Ta HEeBUKOPHUCTAH1 EMOIIiiHI pecypcu Ha cuHiB (Xak, 2005: 713).

[enTpanbHe 3Ha4YeHHS y (OpMYyBaHHI I[LOTO 3B'SI3KY Mae MeTadopa BKOPIHEHHS
“Mprs. Morel’s life now rooted itself in Paul” (Jloypenc, 1992:271). Bona nemoHCcTpYyE,
[0 CHH CTa€ JJII MaTepi HEe MPOCTO YIIOOJICHO TUTHHOI, & OCHOBOIO 11 iICHYBaHHSI.
[Tonm, y cBoro wepry, IyXe paHO 3aCBOIOE POJb EMOIIMHOTO CYyIyTHUKA Ta
crabinmizatopa marepi (“her shadow’), MO TPU3BOAUTH O POSMUBAHHA MEX MIXK
MaTEepHUHCHKOIO TYpOOTOIO Ta eMoIiiHuM 3auTTsaM (Jloypenc, 1992: 109, 164).

Y npocmimxenni I'. C. Eiikepc wMaTepuHCBbKE Hadaao pO3IMIISAIAETHCA K
dbyHaaMeHTanbHU YMHHUK (GOPMYBaHHS OCOOUCTOCTI, SIKMM 3a MEBHUX YMOB MOXKE
HaOyBaTU XapakTepy MOTJIMHAHHS Ta MEPELIKOKATU BITOKPEMIICHHIO Cy0’€KTa Bij

nepBuHHoro 3B’s3ky (Eiikepc, 2009). VYr1iMm, y mdiTepaTypO3HaBUYOMY aHami3i
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MPOIYKTUBHILINUM € TOHATTS aMOi8aieHmuoi MamepuHcbKoi npue 'a3anocmi, OCKUTbKU
I'eprpyna mupo cnpusie TBopuoMy po3BUTKY Ilona, ane BomHouac oOMexye HOro
aBToHOMIIO. [lo3u1is MaTepi NpOSABISETHCSA Y )KOPCTKOMY HENPUMHATTI POMAHTHUHUX
CTOCYHKIB cuHa 3 Mipiam (“She’d leave me no room...”), mo Bigobpaxae ii npruxoBaHe
MoOOIOBaHHS BTPATUTH BUHSATKOBE cTaHOBHIIE B Horo *kuTTi (Jloypenc, 1992: 407).

[IcuxoananiTuyHa Tpaauilis HEPIIKO 1HTeprpeTye ctocyHku ['eprpynu ta Ilona
Kpi3b NPHU3MY €AINajibHOI MpoOiaeMaTuku Ta MatepuHcbkoi ¢ikcamii (Kagxim, 2020;
Opoiin, 2018). OnpHak BaxIUBIINIE pO3IJISAATH I1ed KOHQIIKT SK XYHAOXKHE
BIJITBOPEHHSI CKJIQJHOTO MPOIIECY €MOIIMHOT 3aJIeKHOCTI, JIe perutika repos: “You're
my mother, so I can never feel for anybody else” miaKpeciaO€ HEMOXIUBICTh
MOBHOIIIHHOI cemnapaiiii 3a »kutts matepi (JIoypenc, 1992).

Tpariuna po3B’si3ka BUCTyMae amOiBajgeHTHUM akToM. Sk cTBepmxkye C. Xak, e
ocTaHH4 Big4aitHa cripo6a [losa po3ipBat cUMOIOTUYHUM 3B’ 130K 1 pO3MIOYATH BIACHE
xUTTs (Xak, 2005: 714). Ilpote cmepTs ['epTpyau 3anuinae y oro ayuii mnopoxHeqy
(“She was the only thing that held him up...”’), BIIKpUBarO4H CKJIaIHUI TTPOIIEC MOITYKY
BJIACHOT aBTOHOMHOI ileHTHYHOoCT (JIoypenc, 1992).

Takum uywmHOM, uepe3 o6Opa3 ['eprpynu Mopen JI. I'. JloypeHnc wmaiicTtepHO
PO3KpHBAa€ TOHKY MEXY MDK TypOOTOIO Ta TIICHMXOJOTIYHUM BOJIOJIHHSIM,
JEMOHCTPYIOYH, IO HaBITh HAWTIMOIMIA MaTEepUHChKA JIOO0B MOXKe HalOyBaTH

PYHHIBHMX pHC, SAKIIO BOHA M030aBJIs€ TUTUHY ITpaBa Ha CaMOCTIHE ICHYBaHHS.
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OYHKIIOHAJIBHICTDH BIKTOPIAHCBKOT'O IHTEPTEKCTY B POMAHI

JEBIJA JIOJKA «NICE WORK»
BikTopia YoBraun
Kapnarcekuii HartionaneHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KuarouoBi ciioBa: BIKTOpIAHCHKMH 1HAYCTPiaibHUA pOMaH, IHTEPTEKCTYaJIbHICTD,
«cTaH AHIIii», poMaH BHUXOBaHHS, MapoJlis, METATEKCTYaJbHICTh, JEKOHCTPYKIIS
HapaTUBY

BikTopiancbkuit iHTepTekcT y pomani Jlesiga Jlomxka «Nice Work» mocrae He sk
Ha01p 130JbOBAHUX IIUTAT UM BUIMAJKOBUX aJlt031M, a SIK L[1JIICHA )KaHPOBO-CTPYKTYpHA
MoeNb. ABTOp CBiIOMO Oyaye cydacHy omnoBinb npo bpuranito 1980-Xx pokiB Kpi3b
OpU3My BIKTOPIAHCHKOTO 1HAYCTpiadbHOTO poOMaHy («pOMaHy CTaHy AHIII),
BILJTIITAIOYM MOTO MOETUYHI ¥ KOHIIENITYaJbHI KOHBEHIIIT y ¢halyiy, oOpa3Hy cucteMy
Ta HApaTUBHI CTpaTerii.

[TapaTekcTyalbHUI PIBEHb TBOPY 3aKPIILIIOE e 3B’ SA30K BiJ MOYATKY: TOMOHIM
Pammimk BHCTymae aHaJIOrOM BIKTOPIAHCHKHMX BUTQJAAHUX I1HAYCTPIaJbHUX MICT
(Kokrayn Y. Jlikkenca, Minton E. I'ackemn), a emirpadu 3 npamns b. Hizpaemni, I11.
bponte, E. I'ackenmn Ta Y. JlikkeHca CIYTYIOTh CTPYKTYPHHUMH MiAKa3KaMH 0
po3roptaHHs crokeTy. KowmmoswuiliiHa cxema «aBox Hami» b, Jlizpaemi
BIJITBOPIOETHCS Yepe3 A3CpKAIbHE 3I1CTABJICHHS JBOX BIJOKPEMJICHUX IPOCTOPIB -
3aBoy «IIpiHrI» Ta YHIBEPCUTETCHKOTO KaMITyCy. JIMXOTOMIs «CBITY Mpalli» Ta «CBITY
aKajmeMii» MIAKPECIIOe B3aEMHY HEMPOHHMKHICTh 1 PI3HOOPIEHTOBAHICTh IXHIX
IIHHOCTeW, MOBM U KUTTEBUX mpioputeriB. [lpm 1pomy Jlomk posmmproe
BIKTOPIaHCHKHUH COIIAIbHUIA PO3KOJI, TOJAI0YH JI0 HHOTO PACOBHI Ta TEPUTOPIaIbHUN
BUMIpH TTOCTKOJIOHIaNIbHOT bpuTanii.

XKinoui 06pa3u poMaHy pO3ropTaOTHCS Y MOCTIHHIN B3aEMO/IIT 3 BIKTOPIaHCHKUMU
TUMOJOTTYHUMHU MoensaMu. O0pa3 «JOMaIIHBOTO aHTeNa) MePEeOCMHUCIIOETHCS KPi3b
noctath Mapmkopi Binmkokc, 4usi TpaawiiiiHa TMACUBHICTH Yy MOOYTI Mij] BIUTUBOM
€KOHOMIYHOI Ta OCOOHMCTICHOI KpH3U 3MIHIOETHCA IIPAarHEHHSM JO BIJHOBIICHHS
aBTOHOMIi. MOTHB «3aHenanoi XIHKU» TPaHCHOPMYETbCA Y KOMEIIMHUI pEricTp

(oopazu  lipmi T1a Mepion Paccemn) 0e3 nOpuTaMaHHOTO BIKTOPIAHCTBY
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MOPaJII3aTOPCTBA UM TpariuHoro ¢ginany. EBomtouis ronosHoi repoini, Poo1n [lenpoys,
MOJIaHa SIK IPOHIYHO O00pOoOIeHH poMaH BHXOBaHHSA. Ha BiIMiHY BIJ KJIaCHYHHX
BIKTOPIAHCHKHUX I'€pOiHb, (POPMYBaHHS ii II€HTUYHOCTI PO3TOPTAETHCS HA TJI1 PUHKOBO1
HECTaOUIbHOCTI 1 aKaJeMIqyHO1 HE3aXMILEHOCTI, a (piHas 3a0e3neuye il He TpaauLliiHe
3aMDKKS, @ EKOHOMIYHY Ta po(deciiiHy He3aneKHICTh 3aBASKH OTPUMAHOMY CHAJKY.

Oco0nuBe 3Ha4E€HHS Ma€ AEKOHCTPYKILisl BIKTOPIAHCHKOT'O XYA0KHBOI'O HapaTUBY
3a JOMOMOT'O10 1pOHii, Mapoii Ta MeTaTeKCTyanbHUX npuiomis. Jlesia Jlomx noeanye
roJoc BCE3HAIOYOTO BIKTOPI1aHCHKOTO oroBizaya 3 JTUCKYpCOM
MNOCTCTPYKTYPAJICTChKOI Teopli, CTBOPIOIOYM IPOHIYHY JUCTAHLIIO fAK 100
KJIACUYHUX JIITEPATyPHUX KaHOHIB, TaK 1 OO0 PAJAUKAILHUX aKaJeMIYHUX KOHIICTIIIH.
@diHaNIbHI CIOXKETHI PO3B’A3KHU - CMA0K, MPOMO3UILT HUTI00Y, MOTEHIIHA eMirparlis -
BIATBOPIOIOTh TPAIUIINHUN TEpeiK BIKTOPIAHCHKUX «HApPAaTUBHUX BHUXOJIBY» 3
COILIIAJIbHOTO TYIMHKA, OJHAK 1X peaii3alii OroJII0E YMOBHICTh KJIACHYHOTO
PEaNICTUYHOTO TEKCTY.

Taxum unHOM, (PYHKIIIOHAJBHICTH BIKTOPiaHCHKOTO 1HTEpTEeKCTY B «Nice Worky»
MOJISITAa€ B OCMMCJICHHI Cy4acHOi COIIaJIbHO-€KOHOMIYHOI Ta KYJBTYpPHOI JIHCHOCTI
Kpi3b mpu3My JiitepatypHoi cnammuau XIX cromitta. [HTEpTeKCcTyanbHHM Jiajior
no3Bojsie [eBimy Jlomky He mpocTo IMITYyBaTH KIAacH4HY (GopMy, a KPUTHIHO
MEPEOCMUCTUTH MEXI1 JITEpaTypHOI YMOBHOCTI W MOJKJIMBOCTI JIFOJICBKOTO

MIOPO3YMIHHS Y PO3KOJOTOMY CYCILUIbCTRI.
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EIIITET SAK 3ACIb CTBOPEHHSI IHIUBIITYAJIbBHO-
MCUXOJIOTTYHOT'O MOPTPETA I'EPOIB Y POMAHI JIXKOJXKO MOMEC
«10 3YCTPIY 3 TOBOIO»

Tersstna HopHa
Kapnarcekuii HartionanbHuid yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Credanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa
KurouoBi ciaoBa: emniter, 1HAWBIYalbHO-TICUXOJIOTTYHUN TOPTPET, XapaKTepu3allis,
nyxoBHa Tpancdopmarnis, Jlyiza Knapk, Binn TpeitHop

EniteT € oHUM 13 BaXJIMBHUX 00pa30TBOPUMX 3aC00IB XYA0KHBOI MOBH, 110 Oepe
ydyacTh y CTBOpPEHHI Ta IiHAWBinyami3auii oOpa3y mnepcoHaxa. Ha BigMmiHy BiA
HEUTPaIBHOTO O3HAYCHHS, CIITET BUAUISE Ta YBUPA3HIOE TIEBHY 03HAKY MpeaMeTa abo
oco0wu, HaJar0IH il TOAATKOBOTO €MOIIIHHOTO, €KCIIPECUBHOTO Ta OI[IHHOTO 3HAYCHHSI
(beuenko, 2010: 3-9). T. M. OHomnpi€eHKO HAroJoOIIye Ha POJi €miTeTa y CTBOPEHHI
XyZI0XKHBOTO 00pa3y Ta BUPaKEHHI Cy0’ €KTHBHOTO CTaBJICHHS [0 OIUCYBaHOTO
00’ekta (Onompienko, 2000). Otxke, emiTeT BUKOHYE HE JIMINE OIKUCOBY, a W
IICUXOJIOTTYHO-XapaKTePOJIOTIUHY (DYHKITIFO.

MeToro AOCIIIPKEHHSI € BU3HAUEHHS POJII €MITETIB Y CTBOPEHHI 1HAUBIIYaIbHO-
ncuxosiorivaux noprpetis Jlyizu Kmapk 1 Bina Tpetinopa B pomani J[»xomko Moiiec
«lo 3yctpiui 3 TOOOIO». MarepiajoM JIOCTIDKCHHS CJIyrye TEKCT pPOMaHy, a
OCHOBHUMH METOJIaMH € KOHTEKCTyaJIbHMM Ta CTWJIICTUYHUN aHalli3 TOPTPETHUX
XapaKTePUCTUK TIEPCOHAXIB 3 YypaxyBaHHSIM IXHBOT'O €MOIIHHO-OIIIHHOTO Ta
MICUXOJIOTTYHOTO 3HAYEHHSI.

Amnani3 3acBimuuB, mo noptpetT Jlyizu Knapk Ha modatky poMaHy MoB’s3aHU 13
CEMAHTUKOI0 3BHUYAMHOCTI, TependadyyBaHOCTI Ta OOMEXKEHOCTI JKUTTEBHUX
nepcriekTuB. Lle mpocTexkyeThes B XapakTepucTuili repoini: “An ordinary girl, leading
an ordinary life” (Moyes, 2012: 27). IloBropeHHs emiteta ordinary akTyalizye
cupuiHATTS Jlyi3010 BIACHOTO JKUTTS K OyJE€HHOro Ta M030aBJICHOrO OCOOJIMBHX
nepcnekTuB. OOMEXEHICTh 11 )KMTTEBOTO IMPOCTOPY JOJATKOBO IMIJKPECIIOETHCS Y
BucaoBmoBanHi Bimna: “And | cannot for the life of me see how you can be content to
live this tiny life” (Moyes, 2012: 211). Emiter tiny XxapakTepu3ye >KUATTS TepPOIHI SK

BY3bKE€ Ta 1030aBJeHE JOCTAaTHIX MOXIJIMBOCTEU JJIsl camopeanizaiii. Takum 4ruHOM,
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noeHaHHA xapakTepuctuk ordinary life i tiny life penpesentye nBa morisau Ha
KUTTEBUI MPOCTIp repoiHi: 1i BIacHE CaMOCIPUMHATTSA Ta OLIHKY Bimna.

Bognouac emitetm OepyTh ydacTb 'y (OpMyBaHHI 30BHIIIHBOTO Ta
iHIuBIgyaizoBanoro nmoprpera Jlyisu. ['epoins 3a3nauae: “l am small, dark-haired,
and, according to my dad, have the face of an elf” (Moyes, 2012: 26). XapakTepucTuku
small 1 dark-haired kOHKpeTH3yIOTh i1 30BHILIHICTb, TOA1 SIK KOHCTPYKLis “the face of
an elf” Hamae mopTpeTy CBOEPINTHOCTI Ta iHAMBIAyanbHOCTL. [li3Hime Bimn 3ragye
“your ridiculous clothes” (Moyes, 2012: 368). Emiter ridiculous Mae Bupa3He OIliHHE
3a0apBlIeHHsT Ta BOJHOYAC MiJAKPECTIOE€ HECTaHAAPTHICTh 30BHINIHHOTO BHIJIISTY
repoini. Y moeaHaHHI 3 xapakTepucTHkor: “your bad jokes and your complete
inability to ever hide a single thing you felt” (Moyes, 2012: 368) Bin g0moBHIOE ii 00pa3
pucamMu eMOIiTHOT BIAKPUTOCTI Ta mupocTi. OTe, 30BHIIIHA XapakTepucTuka Jlyizu
MIOCTYIIOBO  JIOTIOBHIOETHCS TICUXOJIOTIYHUMHU ~pUCAMH, Cepel SKUX IIUPICTh,
E€MOIIIAHICTh Ta 1HAUBITYaTbHICTb.

Ha Binminy Big Jlyisu, ncuxosnoriuauii moptpet Bimna TpeliHopa 3HAa4HOIO MIPOIO
OyIyeThCS HAa KOHTPACT1 MIXK MOT'O TEMEPINTHIM CTAHOM 1 KOJHIITHBOI 1ICHTHYHICTIO.
OmHuM 13 mepmMX MMOKAa3HUKIB MOro ICHUXOJIOTITYHOTO CTaHy € XapaKTepHUCTHKA
norsany: “His gray eyes were lined with exhaustion” (Moyes, 2012: 53). Emirer
exhaustion y miii KOHCTPYKIIii MMOB’sI3y€ 30BHINIHIO XapaKTEPUCTHUKY Te€posi 3 HOro
BHYTpIIIHIM BucHa)keHHAM. [lomansimii ommc “the hollow look of someone who was
always a few steps removed from the world around him” (Moyes, 2012: 53) mocuitoe
MICUXOJIOTIYHE 3HadYeHHA mnopTpetHoi pAetami. Emiter hollow mnepenae BiguyTTs
BHYTPIIIHBOI CITYCTOIIEHOCTI Ta €MOLIHHOTO BincTopoHeHHs Bimna. [loniOHuii ctan
aKTyai3yeTbes 1 B xapakrepuctuili “They were infinitely weary” (Moyes, 2012: 60),
7ie weary pa3oM i3 migcumoBadeM infinitely ctBoproe 06pa3 TpuBanoro GpizuaHOTO Ta
MICUXOJIOTTYHOTO BUCHAXKEHHSI.

Boanouac o0Opa3 Binmnma po3kpuBaeThCsi yepe3 3ICTABICHHS HOTO TEMEePIlTHbBOTO
CTaHy 3 KOJIMIITHLOIO aKTUBHOIO ieHTHuHicTIO: “‘eX—financial whiz kid, ex—stunt diver,
sportsman, traveler, lover” (Moyes, 2012: 362). [lepenik XapaKTepHCTUK aKTyalli3ye
PI3HI CKJIAJIHUKKA MOTO MHUHYJIOTO KUTTA: MpoQeciiHuil ycnix, (i3udHy aKTUBHICTD,

M000B 10 TIOJIOPOKEN Ta 3AATHICTh J0 OJU3BKUX CTOCYHKIB. OCOOJMBOrO 3HAUYECHHS
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HaOyBae mpedikc ex- y crnonykax ex—financial whiz kid Ta ex—stunt diver, sikuit
MIAKPECITIOE PO3PUB MK MUHYJIMM 1 TETIEPILIHIM T'eposl.

PazoM 13 THM HampuKiHII pPOMaHy MPOCTEXKYETbCA 3MIHA MOPTPETHOI
xapaktepucTukyu Bimma. Horo yemimka onmcyerses sk “lovely, his smile — a slow
thing, full of recognition” (Moyes, 2012: 358), a oui, siki panime Oynau “strained and
unhappy”, cratote “clear and relaxed” (Moyes, 2012: 361). [IpoTucraBnenns strained
and unhappy — clear and relaxed geMOHCTpy€e 3MiHY €MOIIIHHOTO CTaHy I'epos Yyepe3
30BHIIIHIO MOPTPETHY JIeTallb. TakKUM YMHOM, €MITETH Ta OJIM3bKI 0 HUX OI[IHHO-
XapaKTepOIOTiyHl KOHCTPYKIli /aloTh 3MOTY MPOCTEKHTH PyX BiJ BUCHAKCHHS,
BHYTPILIHBOI CITyCTOUIEHOCT] Ta €MOLIWHOI BIICTOPOHEHOCT] 0 OUIBIIOI eMOIIHHOT
BIIKPUTOCTI Ta BHYTPIIITHBOTO CIIOKOIO.

OTxe, emitetTnn B pomaHi «Me Before You» BHKOHYIOTH HE JHIIIE OMHUCOBY, a U
MICUXOJIOTTYHO-XapakTepoiaoriuny ¢yskiiro. Y xapakrepucrtuii Jlyisu Kmapk BoHu
JE€MOHCTPYIOTh TIOCTYIIOBHI BHX1J T€POiHi 32 MEXi ITOYaTKOBOTO CAMOCTIPUHHSATTSI SIK
“ordinary” Ta po3KpHUBAIOTH ii IHAWBIAYaJIbHICTh 1 BHYTPIIIHINA MOTEHIAI. Y TOPTPeTi
Binmna Tpetinopa emitetn exhaustion, hollow, weary, lovely, strained, unhappy, clear,
relaxed QopMyroTh KOHTpAcCTHY IWHaMIKy HOro ICcHXojoriuHoro crany. OTxe,
CHUCTEMa eMITETIB € OJHHMM 13 MOBHHMX 3ac00iB pernpe3eHTarlii i1HAUBIIyaIbHO-
IICUXOJIOTTYHOT XapaKTEPUCTHUKH Ta BHYTPIITHLO1 TpaHChOpMaIlil TepcoHaXiB pOMaHY.
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VY pomani Bipmxunii Byng «Jlo maska» rennepHa npoOjieMaTuka po3KpHUBAEThCS
yepe3 3ICTaBJICHHS TPhOX LIEHTpabHUX oOpasiB-micic Pem3i, mictepa Pem3i Ta Jlumi
Bpicko. IxHs B3aemozis jae 3MOTy HPOCTEXMTH PyX Bil TpaJulilfHMX TeHIEPHUX
posieil 10 Mozeni ocoOucTicHOT M TBOpuoi aBTOHOMIi. Micic Pem3i pemnpeseHtye
(eMIHHICTb, OB’ A3aHY 3 TYpOOTOI0, MATEPUHCTBOM, IITFOOOM 1 JOMAIIHBOIO CHEPOIO;
Mmictep PeM3i — marpiapxajibHy MAacKYJIHHICTb, 3aCHOBAHY Ha IHTEJIEKTYaJlbHOMY
aBTOpUTETI, ie€papxii Ta moTpedl y Bu3HaHHI; Jlimi bpicko gopmye anbTepHaTUBHY
MOJIeNIb caMmopeanizallii, ska He 3BOJAUTHCS O BUOOPY MK YCTAICHUMH <GKIHOYUMY 1
«4oJIoBIYMM» creHapisiMu. Taka mnoOyaoBa cHCTEMH TEPCOHAXIB BiJMOBIIAE
(deMiHICTUYHOMY BEKTOpYy TBOpuocTi Bynd, y Mexax gKoro mUTaHHS >KIHOYOT
aBTOHOMI1 Ta OOMEXEHb TPAIUIIIHHOT TeHIEPHOI CUCTEMH € MPUHIIMIIOBO BAXKIIUBUMHU
(Black, 2004; Caughie, 2009).

O6pa3 wmicic Pem3i € XyJIOXHIM YTUICHHSM TpPaguIIdHOTI >KIHOYHOCTI
BIKTOP1aHCHKO-€JIBap11aHChKOT JJOOH. [i ineHTHYHICTH 3HAYHOIO MIpPOIO BU3HAYAETHCS
GyHKIIIMA  IPYKUHHM, MaTepi, TOCTHOJIMWHI Ta OMIKyHKH. ['epoiHs opraHizoBye
JOMAITHIN TPOCTIp, MATPUMYE YOJIOBIKA, MIKIYETHCS PO JIITEeH 1 rOCTeH, 3aiiMaeThCs
OJIaroAiMHICTIO Ta TparHe 3a0e3MeduTH COIlaibHy TrapMoHil0. BogHodac poman
MOKa3ye MPUXOBaHY IIIHY Takoi Mojeii: TypOOoTa Mpo IHIIMX BHUMAara€e MOCTIHHOTO
CaMO3pEYCHHS i TOCTYMOBOTO BIACYHEHHS BIACHOTO «s» Ha Apyruid miaH. Oco6iImuBo
BHUpA3HO II¢ BUSBISETHCA B €IMi30JaX, J€ €MOIliiHa MmaTpuMKa Mictepa Pemsi
(hakTUYHO cTa€e A1l TePOiHl BUCHAKIIUBOTO mpariero. O1ke, Bynd He mpocro 3anepeuye
TPAaIUIIfHY >KIHOYHICTh, a JIEMOHCTpPY€ 1i TICHXOJOTIYHY CKJIAJHICTh 1
cynepewinBicTh. Takui MiAXiA Y3TOKYEThCS 3 JOCTIKEHHAMH (EeMIHICTUYHOT
ecteTukd Bynd, y SKUX qoMaIIHii 1 KIHOYUH JOCBIA PO3TIISAIA€THCS K IIOBHOIITHHUT
Marepian xyaoxaboro ocMuciieHas (Caughie, 2009; Bowlby, 1997).

BaxxnmBoto Ck1a10BOI0 TpaauIiiHOT Moieni micic Pem3i € ii cTaBienHs 10 U100y
AK 70 OCHOBHOI (popMmM >KiHOYWOi camopeanmizamii. Ii TparHeHHsS BIAIITOBYBATH
O0COOMCTE JKUTTS IHIITNX MMEPCOHAXKIB MOKA3y€e, HACKUIHKY TIIMOOKO 1151 HOpMa 3aCBO€HA
caMoro repoinero. IIpore koMmmo3uilis poMaHy MOCTYHOBO CTaBHUTh MiJ CyMHIB il
yYHIBepCaJIbHICTh: HeBAaMui nutt00 [ona Peiini it Mintu Jloin neMoHcTpye, 1110 HaBITh

N00pO3UUIIMBE TPArHeHHs pealli3yBaTy NaTpiapXajibHUN CLEHAPINA HE rapaHTYeE IIaCTsl.
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Boanouac o6pa3 micic Pem3i He 3BOAMTBCSA 10 NMACHBHOI MOKIPHOCTI. Ii 31aTHICTBH
CTBOPIOBATH aTMoc(epy €AHOCTI MiJ Yyac BeUYepl, BIAUYyBaTH Kpacy Ta OPraHi3oByBaTH
XaOTHYHMM CBIT HaJla€ JOMAIIHIN mpail TBopuoro BuMipy. Came ToMy ii «I0MalIHe
MHCTEITBO» MOXHa pO3MIISAIaTH K (HOpMYy HEBHUIUMOI TBOPYOCTI, IKa HE OTPUMYE
TAKOTO CaMOT0 CYCHIUIBHOTO BHW3HAHHS, SIK IHTEJICKTyaJlbHa YW XYIOXKHS TIparls
4oJi0BiKiB. [IpoOiiemMa HEBUAMMOCTI JKIHOYOi TBOPUYOCTI Ta 1ii 3aJIEKHOCTI Bl
KyJIbTYpHOTO KaHOHY € Ba)JIMBOIO [JIs1 (PEMIHICTUYHOIO JIITepaTypO3HAaBCTBA
(Showalter, 1977; Blank, 1995).

TIpoTuiaexHy TeHAepHy Mojelb y pOMaHi pempeseHTye Mictep Pemsi. Moro
MACKYJIIHHICTh TPYHTYEThCS Ha palliOHAJIBHOCTI, IHTEJCKTYyaJIbHIA JAUCIUILIIHI,
nyOI1YHOMY aBTOPUTETI Ta MOCTIHHOMY MPAarHeHH1 MiATBEPAUTH BIACHY 3HAUYIIICTh.
Metadopa pyxy «Bing Q mo R» gemoHCcTpye Horo ClipuiHATTS 3HAHHS SIK MTOCITIOBHOTO
IHTEJNIEKTYaJIbHOTO 3MaraHHs, y sIkOMY JIFOJIMHA MOCTIHHO MOPIBHIOE ce0e 3 IHIIUMHU.
[Toka3oBo, IO 3a 30BHINIHBOI BIIEBHEHICTIO T'epOsi MIPUXOBYETHCS 3aJICKHICTH Bif
MOXBaJlM M CTpax IHTeNeKTyalnbHO1 mopasku. [loTpeOyroun eMouiiHoi MiATPUMKHU
JIPYKUHU TICIIS YCBIIOMJICHHS BJIAaCHOT HEBJadi, BIH BHSBIISE 3QJICKHICTh B[ TOTO
caMoOro JKIHOYOTO pecypcy, SKHM Yy TarpiapXajJbHIi CHCTEM1 3aJHUIIAEThCS
HEBUIUMUM. TakuM YMHOM, POMaH BHSBJISE€ B3a€EMO3AJICKHICTh JABOX TPATULIMHUX
poJieii: 4JosoBida myOJliuHAa CHJIa MIATPUMYETHCS JKIHOYOK TMPUBATHOIO IMpaleio.
[ToniOHe mepeocMHCIICHHST TEHICPHUX I€papxiid Ja€ 3MOTY pO3IJISAaTH POMaH y
KOHTEKCTI KpUTHKH TaTpiapxanbHoi KyasTypH (Black, 2004; Moi, 1985).

AnpTepHaTHUBOIO 1iH OiHapHIM cucTemi moctae Jlimi bpicko. Bona € xynoxxHwuIiero,
sKa TparHe 30eperty BiacHy npodeciiiHy Ta 0COOMCTICHY aBTOHOMIIO i HE BBa)Kae
106 HEOOXiTHOI0 YMOBOIO KiHOYOi peanizamii. Ii TBopua AisibHICTH TPOTHCTOITH
VSIBJICHHIO TIPO T€, IO JKIHKA HE 37aTHA CTBOPIOBATH MUCTEITBO, SIKE€ MA€ CAMOCTIHHY
KyJbTYpHY IIHHICTH. BogHOo9ac Jlini He mpocTo 3aiiMae MicIie 4OJIO0BiKa y TpaaUIlidHINA
iepapxii. Ii Momens camopeanisarii nepen6adyae moeaHAHHS eMOLIHHOT Yy TIMBOCTI Ta
iHTeNeKTyanbHoi nuctmiuiing. [Ipamoroun Hajg mopTperom wicic Pemsi, BoHa
HaMaraeTbcsl MepeiaTi CKIAAHICTh JIFOACHKOI OCOOMCTOCTI, HE 3BOMASIYHM il O OJTHOTO
MOTJIANY YM OJHO3HA4YHOI XapakTepucTuku. Came ToMy XynoxkHiA mponec Jlimi

HaOyBa€e 3HAYEHHS IMONIYKY PIBHOBArd MDK MOYYTTAM 1 (OpPMOIO, OCOOUCTOIO
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nam’sTTIO Ta TBOPUYOIO aBTOHOMIi€t0. KoHIenis noeqHaHHs pi3HUX Havyall y TBOpUId
OCOOHMCTOCTI MEPEryKyeTbcs 3 JIUCKYCIEI0 TPO aHIPOTIHHICTH Yy TBOpUOCTI Bynd
(Cortez, 2010).

®diHan poMaHy CUMBOJIIYHO 3akpimioe chopmoBany Jlini Moaens. 3aBepiiieHHS
KapTHHH CTa€ BOJHOYAC 3aBEPIICHHSM TPHUBAJIOrO IMPOLIECY BHYTPIIIHHOTO
camoBu3HaueHHs. Jlunli He Binkuaae nocBin micic Pemsi, ane i He moBTOprO€ Ti
CaMO3pEYCHHs; BOHA BU3HAE 3HAUCHHS MicTepa Pem3i sk iHTeNeKTyaabHO1 oCTaTi, ajie
HE IpHiiMae Moro aBTOPUTAPHOI JIOTIKM CaMOCTBEP/KEHHS. Y LbOMY CEHCl il o0pa3
MOJKHA TPAKTyBaTH SIK CHHTCTUYHHIA: BOHA IMOEIHYE €MIaTii0, yBary 0 JIIOJCHKHX
CTOCYHKiB, TBOpUY AMCIMIUIIHY Ta MpaBO Ha BIACHUHA TOJOC. AHAPOTIHHICTH TYT
NOCTa€E HE SK CTUPAHHS BIAMIHHOCTEH MIX CTaTSAMH, a SIK TMOJOJIAHHS YKOPCTKOTO
MOJUTYy PUC HA CYTO «YOJIOBIUI» Ta «KIHOYI» W MOMXIHMBICTH IXHBOTO TBOPYOTO
noennanHs (Cortez, 2010; Gubar, 1992).

Otxe, cucrema TEeHACpPHHX 00pa3iB y pomaHi «J/lo Maska» BUOyIyBaHa SK
MOCJIIZIOBHE 3iCTaBJIEHHS TPhOX Mojeneil. Micic Pem3i geMoHCTpye TCHXOJOTTIHO
NEPEKOHIIMBY, ajieé BUCHAXKJIIMBY MOJIENb camopeantizallli yepe3 TypOOTy Mpo IHIIUX;
Mmictep Pem3i -Mojes nmaTpiapXaibHOT MaCKyJIIHHOCTI, IO CITUPAETHCSI HA aBTOPUTET,
KOHKYpeHIIito Ta nmotpeOy y Bu3HanHi; Jlimi bpicko gopmye anmpTepHaTHBHUN THII
TBOPYOi OCOOMCTOCTI, 3/IaTHOI IMOETHATH EMIIATiI0 Ta aBTOHOMIiIO. TakuM YHHOM,
reaepHa mnpoOjieMaThka TBOPY pealli3yeTbcs HE 4Yepe3 TNpsME aBTOPCHKE
IPOTOJIONICHHS, a Yepe3 CTPYKTYpY MEPCOHAXKIB, IXHI B3a€MO3B’A3KU Ta XYIO0XKHIO
Oprasizailiro poMaHy.
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POJIb «SI-HAPATUBY » JIJISI IOKA3Y )KIHOYOI CAMOIJIEHTU®IKAIIIT
Y POMAHI E. T'IVIBEPT «iCTHA. MOJIMTHUCS. KOXATW»
Amnacracig FO3bkiB

Kapnarcekuii HartionanbHuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka
[BanO-®paHKiBCHK, YKpaiHa

KuarouoBi ciaoBa: jxiHoua camoineHTUdikallis, KiHOYa 1ACHTUYHICTh, Sl-HapaTus,
aBTOOiorpadiunmii poman, comiansHa poib, Emizaber Iinbepr, «lctu. MomuTucs.
Koxatuy

Poman Eniza6er I'in6ept «lctu. Monurtucs. Koxatuy € 3pazkoM aBTobiorpadiunoi
npo3u, Yy IEHTpl siKoi mepedyBae icTopis OcoOMCTICHOT TpaHcdopMmarlii KIHKH.
Oco0MHBICTIO TBOPY € TEepIIooco0oBa Gpopma OMOBII, IO Ja€ 3MOTY 0€3M0CePETHBO
NPOCTSKUTH  BHYTPIIIHI ~ TIEPSKUBAHHSA, CYMHIBH, TIparHeHHS Ta  IIPOIEC
NEPEOCMUCIICHHS TepOoiHet0 BiacHOro kuTTsA. S-HapatuB Jli3 dopmyerbes uepes
OCMMCIICHHS PI3HHMX COIlIaIbHUX POJICH, IKi BOHA BUKOHYE YIIPOIOBK JKUTT.

VY Mmexax mpoBeIeHOTO TOCTIIKEHHS BUOKPEMIIEHO TaKi CKJIaI0B1 KOHCTPYKTY «S1
— KIHKay: «S — npyxuHay, «5 — maptHepkay, «5 — qoHbKay, «5 — moapyray» ta «5 —
npodecionan». IXHS B3aeMofis JO3BONSAE MPOCTEKUTH AUHAMIKY SKiHOYOi
camoifeHTudikarii repoini Ta moctymnoBe GopMyBaHHS i1 OUIBIIT IILTICHOTO «S1».

Onniero 3 MEHTpaIBHUX € poib «S — npyxuHa». Ha mouatky TBOpy JIi3
YCBIJIOMJTIOE, TII0 IIITI00, KM MaB BIJIMOBIAATH TPAIUIIIMHUM YSBICHHIM IIPO KIHOYE
IIacTs, HACTIPAB/l CTaB JHKEPEJIOM BHYTPIITHBOT Kpu3u. Bij Hel 04iKyIOTh CTBOPEHHS
ciM’i, HApOPKCHHsI MdITeH, BEICHHS JIOMAalIHBROTO TOCIOJAPCTBA Ta BHUKOHAHHS
yCcTasieHoi podi apyxkunu. [lonpu Te, Mo moApyKHE KUTTS HE MPUHECHO i macTs,
BOHO MEPETBOPWIIOCA HA 3HAYYIIMHM €Tanm Ha NUIIXy a0 camornizHaHHs (JIecHeBChKa;
2019: 108). YcBimomiIeHHS HEBIAMOBIIHOCTI MK HaB’SI3aHOI0 MOJICIIIIO JKIHOYOTO
IIacTsl Ta BJIACHUM BHYTPINIHIM BIJYYTTSM CTa€ OJHUM 13 TOIITOBXIB JI0 PO3PUBY
nuiro0y. Takum 4MHOM, BiIMOBA BiJ POJi APYKUHU y TPaAUIiiHOMY ii pO3yMiHHI
MOCTA€ HE JIUIIIE SIK BTPATa, a i IK HEOOX1THHUI eTarl CaMOTi3HAHHSI.

He MeHm BaxnIMBOIO /I CTAHOBJICHHS TEpOiHI € poib «S — mapTHEpKay.
Crocynku 3 JleB1IOM BUHUKAIOTh y MepioJ; eMoliiHOi HecTabuibHOCT1 JIi3 1 cTaloTh

cripoOOI0 KOMIIEHCYBATH BTpPATy IMOMEPEIHIX KUTTEBUX OpIEHTHPIB. ['epoins
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NEPEHOCUTh Ha MapTHEpa BJACHI OYIKYBaHHSA, a HEBIANOBIIHICTh peanbHOro [leBina
CTBOPEHOMY HEIO 00pa3y MpPHU3BOIAUTH 10 HOBOTO PO3YApPYBAHHS Ta IOTJIMOJICHHS
BHyTpimiHbOro KoHGuikTy (Hamzah). JocBim 1mux B3aemuH nonomarae JIi3
BIZIMOBUTHUCS BIiJl €MOI[IHHOI 3aJ€XHOCTI Ta 0OpaTu TNepioJg CaMOTHOCTI W
BHYTPIIIHBOTO BIJHOBJIECHHS. Y (iHaAII TBOPY POMAHTHUYHI CTOCYHKH HaOyBalOThb
HILIOI'0 XapaKTepy: BOHM IPYHTYIOTHCS B)K€ HE Ha MOTPeOl 3alOBHUTH BHYTPIIIHIO
MOPO’KHEUY, a Ha IOCATHYTIM repoiHel0 BHYTPILIHINA PIBHOBA3I.

Ponb «S1 — moHbKa» pPO3KpUBAE BILIMB POJMHHOTO CEpPEAOBHINA Ha (PopMyBaHHS
KIHOYOT IIEHTUYHOCTI. J[i3 YCBIIOMIIIOE, III0 B AUTUHCTBI 3aCBOiJIa MOJIEITb TTOBEIHKH,
NOB’si3aHy 3 00pa3oM MpalbOBHUTOI, BIAMOBINANBHOT Ta OPraHI30BaHOI Marepi.
Boanouwac y mporieci qopociiianHs BOHA MPUXOAUTH 0 PO3YMiHHSI TOTO, IO JIFOOOB
no OaTbkiB He Tmependayae OOOB’SA3KOBOI'O HACHIYBaHHS I1XHBOTO IKUTTEBOTO
cuenapito (Hamzah). BimokpemiieHHst BmacHOTo «S1» Bij MaT€pUHCHKOTO 00pasy crae
BaXIMBOIO TIEPETYMOBOIO OCOOMCTICHOT aBTOHOMIi Fe€pOiHi.

BaxxnuBuM pecypcoM caMormi3HaHHS BHCTYMae poib «f — moapyra». JpyxkHi
CTOCYHKH 3a0e3neuyroTh JIi3 emoriiiHy MATPUMKY B TEpIOad HANUTIUOMINX KpPH3.
Came crnuiKkyBaHHS 3 ONU3BKUMHU JIIOJBMHM JOTIOMAara€ i MOJOJIATH BIAUYTTS
CaMOTHOCTI, MEPEOCMHUCIIUTH BIACHUN JOCBIA 1 BIIHOBUTH 3B’SA30K 13 HABKOJIHUIITHIM
CBITOM. Y IIbOMY KOHTEKCT1 ApY»k0a IMocTae He MPOCTO K OJIHA 13 COIIaIbHUX POJIeh
repoiHi, a K MeXaHi3M ii IICHXOJIOT'1YHOT0 Ta JYXOBHOTO BiIHOBJICHHS. B3aemonis 3
IHITUMH JKIHKaMH TaKOX aKTyalli3ye MOTHB JKIHOYO1 COJITapHOCTI, IO CIPHUSE
notoyiaHHto kuTTeBUX TpynHomiB (Lymerys, 2018: 320).

OxpeMe Miclie B CTPYKTypl >kiHO4Woi camoinentudikamii mocimae «S —
npodecionam». IIpodeciitHa MisanbHICTS 3a0e3neuye JIi3 (iHaHCOBY HE3aleKHICTD,
cB00OIy BHOOpPY Ta MOXIIMBICTH TBOpUYOi camopeaiisailii. PoboTa crae BakIMBOIO
CKJIQZIOBOIO 1i OCOOMCTICHOTO «SI», IKEpenoM CTaOLTBHOCTI M CaMOCTBEpKEHHS
HaBITh y nepioan kKpu3. Takum unHOM, IpodeciiiHa camopeaizallis IpOTUCTABISETHCS
TPAIUIIMHOMY YSIBICHHIO TIPO JKIHKY, YHs 1J€HTHYHICTh BU3HAYAETHCA TEPEIyCiM
cimelinuM ctatycoMm (BoeitkoBa, Apremenko, 2013: 60).

Otxe, aHami3 poMaHy 3acBiIUye, L0 [EHTPAIbHUM KOHCTPYKTOM 3>KIHOYOIi

camoigeHtTudikamii JIiz € «d — xiHka», chopMoBaHHI Yepe3 B3AEMOJII0 PIZHUX
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colianbHuX polneid. IX mepeocMucIeHHs gonoOMarae repoidi HoJonaTH KOHPIIKT Mix
CYCHUIbHUMH OYIKYBaHHSIMHM Ta BJIACHUMHU MOTpedamMu W AOCITTH OUIBII LUTICHOTO
yCcBIIOMIIEHHS cebe. TakuM YuHOM, >KIHOYA CaMOIAEHTH(]IKAlisl MOCTae sK
JUHAMIYHUM TpOLEC CaMOITI3HAHHS, TEPEOCMUCIEHHS [OCBily Ta CB1IOMOIO

dbopMyBaHHS BIIACHOTO YKUTTEBOTO HIIAXY.
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POMAH JKOIKO MOMEC «JIO 3YCTPIUI 3 TOE0I0» B KOHTEKCTI
KAHPY JIJIOBOBHOI'O POMAHY
Anina IOpunmmn
Kapnatcekuii HarioHansHu yHiBepcuTeT iMeHi Bacwis Credanuka
[Bano-®pankiBChK, YKpaina

KuarouoBi cioBa: 11000BHHIT poMaH, cydacHa aHIJIOMOBHA JITEparypa, >KaHpOBa
cnenudika, Tpanchopmaiis QiHady, IMCHXOJIOTI3M, MopajdbHa guiema, JKomko
Moriec

CormiokynbrypHi Tpancopmaitii XXI cTOMITTS CYTTEBO 3MIHWINA TapagurMmy
MOMYJSIPHOI MPO3H, 30KpeMa JKaHp JJFOOOBHOTO pOMaHy, KU IMOCia€ BaroMe Miclie B
cyyacHii sitepaTypi Ta macoBiii kyneTypi CHIA # €Bponu. CydacHa poMaHTHYHA
Mpo3a BIAXOAWTH BiJ CHPOIICHWX KAHOHIB 1 CTEPEOTHIIB, IHTETPYIOUH CKIAIHY
MICUXOJIOTIYHY Ta €THKO-(P110cOPChKy MpoOaeMaTuKy. SICKpaBUM MPHUKIAJAOM TaKoi
*)aHpoBoi Moaudikarii € poman Jomko Moiiec «Jlo 3yctpidi 3 To6or0» («Me Before
You»).

CroKeTHO-KOMIIO3UI[IMHA CTPyKTypa Ta TpaHchopmanisa (inany. AHami3

CIO’KETHOI OpraHi3ailli TBOpY CBIAYUTH MPO 30epekeHHs 0a30BOI TPUAKTHOI CXEMU
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M000BHOTO pOMaHy (3HAMOMCTBO MEPCOHAXIB, PO3BUTOK B3aEMHUH, KOH(DIIIKT Ta
pO3B’si3Ka), MPOTE i1 3MICTOBE HAMOBHEHHS 3a3HA€ CyTTEBUX 3MiH. [loyaTkoBuil etan
B3a€EMHUH I11030aBJIE€HUN TPaAUIIMHOT POMAHTUYHOI iAeanizalii Ta OyayeTbcs Ha
MICUXOJIOTTYHIA JHUCTAHII TrepoiB. [0JIOBHOIO KAaHPOBOK I1HHOBAIIIEID BUCTYIMAE
CBiJIOMa BIMOBa Bl KaHOHIYHOrO «IacauBoro (ginany» (happy end). ®@inan mae
npamatuyHui 1 (Qinocodchkuil  XapakTep, MEPEHOCSYM akKIeHT 3 peatizamii
POMAHTHUYHOTO 1/IeaJly Ha BHYTPIIIHIO TpaHC(hHOpMaIlil0 0COOUCTOCTI Yepe3 MePEKUTUM
JTOCBIJ] KOXaHHS.

[lepcoHaxi poMaHy pENpe3eHTYIOTh MEPEOCMUCICHHS TPAJAMIIIHHUX KAaHPOBUX
apxetumniB. O0pa3 Jlyisu Kmapk mo30aBieHud pucy iaeanizoBaHOi «POMaHTUYHOI
repoiHi»: BOHA CTHKA€TbCS 13 COIIAJIBHOK HEBIEBHEHICTIO, CTpaxamMH Ta
CKOHOMIYHMMH OOMEXEHHSMH, 0 HaJa€ i XapakTepy JKUTTEBOTO peanizmy. Bimn
TpeliHop, HE3BaKaOYM HA Xapu3My Ta IHTCJIGKT, TIEPSKHUBAE TIUOOKUU
EK3UCTECHI[INHUN KOH(IIKT, CIPUYMHEHUIN BaXXKKOIO (DI3MYHOI0 TPABMOIO Ta BTPATOIO
aBToHOMIi. Moro moseminka BiloOpakae KOHQIIKT MK MOTpeOOI0 B MIATPUMII Ta
IparHeHHsAM 30epiraTi KOHTPOJIb HaJl BIACHUM XUTTAM: «[ don 't want your pity, Lou.
| want you to see me as | am, not as a project» (Moyes, 2013).

LlenTpaneHuii KOH(MIIKT pPOMaHY BHUXOJHWTh 3a MEXI CYTO JHOOOBHUX
HEMOPO3yMiHb a00 30BHINIHIX OOCTaBHWH, HAOYBAalOYHW MOPAJIBHO-ETHUYHOTIO BUMIpY.
ABTOpKa TIOpPYIIy€e CKJIAgHI MUTAHHS TpaBa JIOJUHU HA CaMOCTIHE BU3HAYEHHS
BJIACHOI JI0JI1, MEX JIOOOBHOI'O BTPYYAaHHS Ta BUIMOBINAIBHOCTI Mepen OJM3bKUMU.
B nmoctae niepen BUOOpOM 11010 TOOPOBUIHHOTO MPUITMHEHHS KHUTTS, IO CTAaBUTh
JIyizy mepen ckJiaqHUM BHYTPINIHIM BUMPOOYBAHHIM — MPUNAHATTAM 9y>KOT aBTOHOMI1
Boui: «l have to make a decision for myself; no one else can live this life for me»
(Moyes, 2013).

MOBHOCTHITICTHYHI OCOOJIMBOCTI Ta eMoIliliHa [uHaMika. CTHIIbOBa MaHEpa TBOPY
XapaKTepU3y€eThCS OPIEHTAII€I0 Ha BHYTPIINIHIA CBIT TepoiB. Bukopucranus
BHYTPIIIHIX MOHOJIOTIB, IaJOTIB 13 IMATEKCTOM Ta JIAKOHIYHUX CHHTAKCHYHHX
KOHCTPYKIII /03BOJIsIE JOCTOBIPHO MEpENaTH €MOIiiiHI KOJWBAHHS MEPCOHAXKIB.

BaxnuBy komnieHcaTOpHY (DYHKII1IO BIIIrParOTh ryMOp Ta ipoHis. BoHM moM'IKITyoTh
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JpaMaTHh3M OIOBI/1, 3a1100ITal0Th HAAMIPHIN MaTETUYHOCTI T4 CTBOPIOIOTH NOTPIOHU I
€MOLIMHUI OaaHC.

Takum umHOM, pomadn J[xomxo Moitec «/lo 3ycTpiui 3 TOOOK» IEMOHCTpPYE
THYYKICTh 1 JMHaMi3M CYYacHOTrO JIFOOOBHOI'O pOMaHy, L0 MO€AHYE POMAHTHYHI

TpaAMIi 13 ICUXOJOTTYHOIO TNIMOMHOIO Ta TOCTPOIO €TUYHOIO MPOOIEMATUKOIO.
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METOIHKA HABYAHHSA IHO3EMHHUX MOB B YMOBAX
IIH®POBI3AILII ITIOBAJTBHOT O ITPOCTOPY

TEACHING STATIVE VERBS THROUGH COGNITIVE GRAMMAR
Anastasiia Shkurdoda
Bohdan Khmelnytskyi National University of Cherkasy
Cherkasy, Ukraine

Keywords: stative verbs, cognitive grammar, English as an L2, aspect, grammar
instruction

The role of stative verbs can be examined within a cognitive-linguistic framework,
with particular attention to their semantic and grammatical properties. Such a
grammatical topic frequently causes learners at different levels to struggle, as they may
not be fully familiar with all stative verbs or may misinterpret them as dynamic verbs,
leading to errors in the use of progressive tenses. This difficulty appears to arise from
inconsistencies between L1 and L2 systems, as well as from attempts to apply L1 logic
directly to English usage. For instance, in German, an aspect system is less
differentiated than in English, resulting in the absence of a progressive tense for
expressing an ongoing action in the present (Muzaffarova & Zokirova, 2025,: 364).
German speakers are expected to add a time marker (e.g., jetzt “now”) to indicate
contrast (Ich arbeite jetzt “1 am working now”’). Concurrently, some languages identify
certain verbs (e.g., love, understand) as dynamic verbs. In Turkish language, the
progressive suffix -yor is typically used with some verbs that are believed to be stative
in English (Senden nefret ediyorum “*I am hating you™) (Aarssen & Backus, 2000: 78).

Furthermore, it is crucial to specify at what stage in one’s learning experience
stative verbs should be introduced. In alignment, with CEFR descriptors, particularly
at A2 level learners make a transition from memorizing separate phrases as language
chunks to formulating their own opinions with stative verbs occasionally making
mistakes (e.g. *I am knowing that). At this stage, control over grammatical accuracy
remains limited. However, as soon as they start gradually moving to the next B1 level,

they are supposed to express themselves more clearly in everyday situations or at work,

326



which could require accurate use of stative verbs in expressions of states, feelings, and
cognition.

Viewed through the lens of cognitive principles, grammar instruction has been
shown to be more effective than traditional rule-based approaches (Tyler, 2012; Llopis-
Garcia, 2024; Littlemore, 2023). One of the significant advantages of such an approach
is the claim that language should signify real-life experience, because “it allows us to
view syntactic constructions as being grounded in human experience” (Tyler, 2012:
22). In this case, students won’t struggle to memorize unrelated words without a proper
understanding of how to use them in context. Moreover, cognitive grammar offers
learners “operative principles in the target language,” thereby supporting more
meaningful patterns of recognition and an intuitive use (Llopis-Garcia, 2024: 32).

Moving on to Langacker's explanation of aspect, verbs denote processes and can
be divided into perfective and imperfective based on their temporal profiling. Thus,
perfective verbs describe events that are characterized by change, while imperfective
verbs relate to stable situations; they are described as homogeneous and may occur in
progressive forms depending on construal. Also, such stable situations may be
interpreted as lasting states that are not connected to any certain moment and are likely
to appear in present, past, or future time and are expressed through predicative
adjectives, participles, prepositional phrases, predicate nominals, and relational verbs.
This theory is later supported by Radden and Dirven (2007) with an expansion of
typology, focusing on the interaction between aspect and event structure using the
parameters of duration and telicity. Duration refers to the temporal length, while telicity
concerns whether an event has an inherent endpoint or goal. States are typically atelic
and may extend over an unspecified period. Unlike accomplishments or achievements,
they do not show events leading to a result. However, from a progressive perspective,
situation types can be modified in context.

Another approach is to view some rules as “flexible radial categories that are
sensitive to context,” which could be applied to stative verbs (Littlemore, 2023: 83). In
this case, prototypical members are defined by unchanging states or, rather, feelings or
mental processes. Then, secondary usage will be given to verbs without an inherent

endpoint that is expected. The other layer could contain the predicates related to our
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senses. However, in a spoken context, stative verbs may appear in dynamic contexts
marked by the progressive aspect to emphasize information (e.g., I'm loving it). This
slogan, popularized by McDonald’s, demonstrates an unconventional use of the
progressive aspect, possibly intended to attract attention and emphasize the real-time
experience of consumption. Such a marketing decision provides a clear illustration of
the untraditional use of stative verbs for students.

In summary, stative verbs do not exhibit telic features and are homogeneous,
lacking an inherent endpoint or internal change. They can be grouped into a radial
category, with prototypical mental and emotional states and, more secondarily, sensory
verbs or those expected to last indefinitely. In spoken language, the progressive aspect
can shift stative meanings to highlight a temporary or emphatic interpretation. This
meaning-based explanation allows learners to evaluate a situation and decide which

tense to use, developing intuition for L2.
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U ®POBI IHCTPYMEHTH K 3ACIB OIITUMI3BAIILI HABYAHHSI
ITHO3EMHUX MOB
Mapis [luropens
UYepkacbkuii HaIlOHAJIBHUH yHiBepcuTeT iMeHi bormana XMenpHUITBKOTO
UYepkacu, Ykpaina
Kuarouosi ciaoBa: nudposizaris, mudpoBi TEXHOJOT], iIHO3eMHa MOBa, IHTEPAKTUBHI
maTGopMu, TUCTAHITIITHE HAaBYaHHS, OCBITHIN Tpoliec, IHANBITyaTi3allis HaBYaHHS.
[udposizailisi OCBITH € OAHIEID 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK CYYACHOIO €Taly
PO3BUTKY CYCHILCTBA. BuIlla OCBITA, K OJWH 13 HAWBAXXJIUBIIIUX BUIIB JIFOJACHKOI

aKTHUBHOCTI, HE MOKe mepedyBaTH OCTOPOHb ILBOTO mpouecy. ['mobamizamis Ta
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yHIBEepcalizallis OCBITHBROTO CEPEJOBUINA CHOHYKAIOTh JO AaKTUBHOTO BUBYEHHS
1HO3eMHUX MOB, a YCHIIIHE BUBYEHHS 1HO3eMHUX MOB Y X XI cTOMITTI 6€3m0cepeIHbO
OB’ SI3aHE 13 3aCTOCYBAHHSAM PI3HOMaHITHUX 3aC001B 1H()OPMALIHHO-KOMYHIKATUBHUX
texHosorii (Psbuesa, JlepHona, Jlancekux, 2022).

CyuacHi iHpopMaliiHO-KOMYHIKal1iH1 TEXHOJIOT1i HAIaI0Th MIATPUMKY B IIPOLEC]
BUBYCHHSI 1HO3eMHUX MOB. OJIHHMM 13 NUISAXIB MiJBUIICHHS €()EKTUBHOCTI IBOTO
MPOLIECY € 3aCTOCYBaHHA MEPEAOBHX OHJIAWH-TIATGOPM Ta HU(PPOBUX TEXHOJOTIH.
Bonu pmomomararoTh 3a0€3MEUUTH IHTEPAKTUBHICTH HAaBYaHHS Ta CTBOPIOIOTH
0oco0JIMBe HaBYaJIbHE CEpPEOBUINE IMiJl Yyac BUBYEHHS 1HO3eMHOiI MOBHU. L{udpose
HaBYaHHS BU3HAYAETHCS SIK TPOIEC 3acCTOCYyBaHHSA IU(POBUX, IHPOpPMAIIiIHO-
KOMYHIKalIMHUX TEXHOJIOT1H Ta 1HTEPAaKTUBHUX IIATHOPM, SKI MOXKYTb J03BOJIUTH
3100yBayaM OCBITH IIBUJIIEC W TOBHIIIE CIPUWHITH HAaBYAJIbHI KOHIICMIIII, OUIBII
BIIPABHO TIOB’SI3yBaTH TEOPIIO Ta 3aCTOCOBYBATH i, a TAKOXK yIOCKOHAIIOBATA METOTU
HaBYaHHS, BUKOPHUCTOBYIOYM €(PEKTUBHO Yac BHKJIaJada Ta CHPHUSIOYH IIHPOKOMY
oominy 3HanHamu (Cepman, Huu, 2021).

[HTepaKkTHBHA MIIaTGOopMa BU3HAYAETHCS K OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHUM IHTEPHET-
pecypc abo oOMexeHa IHTEpaKTHBHA Mepexa, sKa IOBHICTIO TPUCBIYEHA
NPEeIMETHOMY Ta PO3BUBAIOUYOMY 3MICTY, HAlTOBHEHA HAaBUAJbHUMHU MaTepiajamMu Ta
HaJae X KOpUCTyBayaM Ha TUX YW 1HIIUX YMOBaX. Pecypcu OCBITHIX IHTEPAKTHBHUX
m1aTdhopM 3 BUBUYCHHS 1HO3EMHHX MOB MOXKYTh OYTH SIK OCHOBHUM JDKEPEJIOM, TakK 1
JIOTIOBHIOBAaTH HAaBYaJbHO-METOJWYHI MaTepiaau 3 MeTor e(EeKTHBHOI opraHizaiii
HABYAJIBHOTO MPOIIECY.

OCHOBHUMU KPHUTEPISIMU aHAJI3y Ta BiIOOPY IHTEPAKTHUBHUX OCBITHIX TIaTGopM
€ 3po3ymMuTHil iHTepdenc, MEeTOAUYHO-OOTPYHTOBAaHUN MinOip eJIEKTPOHHOTO
KOHTEHTY, HAasBHICTh MYJbTUMEIINHUX €JIEMEHTIB HaBYaHHS, IHTEPAaKTHUBHICTD,
JOCTYIHICTh OE3KOIMTOBHOI BepcCii, BapiaTUBHICTh 3aBIaHb, MOXJIMBICTH KOHTPOJIIO
pPE3yNIbTATIB HABYAHHS Ta JIarHOCTUKH MIOMIJIOK, OJIEPKaHHS 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY BiJI
KOPHUCTYBauiB, MOXJIMBICTh BCTAHOBJICHHS OOMEXEHb 4acy JJiI BUKOHAHHS 3aBJIaHb.
[nauBigyanizailiss BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB Oyje €(pEeKTHBHOIO, SIKIIO HAaBUYaHHS Ha
IHTEpaKTUBHUX OCBITHIX IulaTgpopmax 3a0e3MeuuTh MiJBUIICHHS YCHIIIHOCTI

3100yBadiB OCBITH Ta JOTMOMOKE PO3BHUHYTH iX MOBHI KOMIIETEHIIII, JO3BOJISIOUN
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CaMOCTIMIHO BUKOHYBAaTH PI3HOMaHITHI BIPAaBU Ta NEPEBIPATH MEPCOHAIbHI 3HAHHS
(Bopnaues, 2024).

Jlo cydacHUX 1HTEpaKTUBHHUX MIATHOPM Ta UU(PPOBUX TEXHOJIOTIN Il BUBUEHHS
1HO3€MHHUX MOB HaJexaTh MacoBl BiAkpuUTI oHmaiH-kypcu (MOOC), MoayinbHi
undpoBi HaBUanbHI cepenoBuia, cuctemu LMS ta LCMS. Cepen iHCTpyMEHTIB AJist
CTBOPEHHsI IHTEpakTUBHUX BIpaB BuAuLiioTh Kahoot!, Plickers, Quizizz,
LearningApps, Quizlet. /Ins cTtBopenHs TecTiB BukopuctoBytoThest OnlineTestPad,
iLearn, Stepik, Testmoz, Google Forms, Socrative, Answergarden. IHTepakTUBHUMU
iargopmamMu Juisi BUBYEHHS 1HO3eMHMX MOB € Duolingo, Lingualeo, LearnEnglish
Bix British Council, BBC Learning English, Livemocha, Exam English, Simpler,
LyricsTraining, Bussu, Memrise, Callan Method, Lingohut, Babbel,
LearningApps.org, Second Life, Preply Tomro (I"abenok, OBcienko, 2023) .

3actocyBaHHsT I1MGPOBUX IHCTPYMEHTIB CHpHUSA€ TIABUIIEHHIO MOTHUBAIIil
3100yBayiB OCBITH, PO3BUTKY KOMYHIKATUBHHUX 3/1I0HOCTEH Ta TBOPYOIro MOTEHIIIANY,
IHAUBIAyami3alli HaBYaHHS, MIABUINCHHIO BIJMOBITAIBHOCTI CTYAEHTIB Ta iX
3IaTHOCT1 MPUMMATH CaMOCTIHHI pimieHHs. BukopuctanHs nu@poOBUX TEXHOIOTIH
TaKOX J1a€ MOXKJIMBICTh HABYATHUCS HE3AJIEKHO BiJ] Yacy Ta Miclid, 3a0e3euye JOCTyI
70 PI3HOMAHITHUX JIHTBICTUYHUX KypCiB OHJIAMH, IHTEPAKTUBHUX IUIATGOPM Ta
CIpHUs€ CaMOCTIHHOMY BUBYCHHIO iHO3eMHOI MoBH (OVsiienko, 2024).

Pazom 13 TuM nudposizairisi OCBITH MOXXKE MaTH W HETaTHBHI HACIIJIKH, 30KpeMa
NOTIpIIeHHs 3M10HOCTEH 110 3amaM’ STOBYBaHHS Ta IEPCOCMUCIICHHS, MOTIpIICHHS
3MI0HOCTEH CripuitMaTH BeNMKi 00csTH iH(OopMaIlii, pO3BUTOK EKPaHHOT 3aJIEKHOCTI Ta
BUTICHEHHSI JKMBOTO CIUIKYBaHHS SIK KOMyHiKkaiii. OHI€I0 3 OCHOBHUX MpoOieM
MOOC € HU3bKHUH CTYNiHb MPOXO/KEHHS KYpCY Ha IHTEPaKTUBHHUX IaTdhopmax, a
BIICYTHICTh BHKJIQJa4a MOXKE IPU3BOJUTH JO BIACYTHOCTI 3BOPOTHOTO 3B’S3KY,
HEOOX1THOTO /17151 €(DEKTUBHOTO HABYAHHS.

OTxe, poib cydacHHX MUQPPOBUX IHCTPYMEHTIB Ta IHTEPAKTUBHHUX TUIATHOpPM y
BHUBYCHHI IHO36MHHX MOB TIOJIATAE y 3a0€3MEUCHH] SIKICHOTO HAaBYAILHOTO MPOIIECy Ta
iHauBinyanizamii ocBitd. [{udpoBi I1HCTPYMEHTH [OMOMAaralOThb ONTUMI3yBaTH
HaBYaJIbHUI IpoOIleC, MOTUBYBATH 3/100yBayiB OCBITU O BUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB,

OpraHi3yBaTH IMOBTOPEHHS MaTepiany, 3A1MCHIOBATH KOHTPOJIb Pe3yJIbTaTIB HABYAHHS
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Ta 3ajlydyaTd KOXXHOTO Y4YaCHMKAa JI0 TpoOLEeCy HaBYaHHI. BrnpoBamkeHHs
IHTEPAKTUBHUX OCBITHIX IJIAT(HOPM pOOUTH CTYJEHTAa aKTUBHUM YYaCHUKOM OCBITH,

AKUHN YCBIIOMJIEHO 3/1MCHIOE IPOLIEC MI3HAHHS Ta BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.
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